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DracV von Adolf Holzhansen in Wien, 
IL k. UnlTsnitKto'Biiehdmelnni. 



JMacli dem Zeugnisse der Sprachgeschichte haben die zahlreichen, unter verschiedenen 
Namen auftretenden türkischen Stämme auf die Slaven in drei von einander weit ab- 
stehenden Perioden eingewirkt. 

Zuerst geschah dies in den ersten Jahrhunderten unserer Zeitrechnung, bevor die 
sla vischen Völker von dem Wandertrieb nach dem Westen ergriffen wurden. In ihrer 
osteuropäischen Heimat hatten die Slaven im Osten türkische Völker zu Nachbarn. 
In dieser Zeit und in diesem Lande fand in die slavischen Sprachen das Wort klohuk 
Eingang: aslov. klobukö, pileus. nsl. kroat. serb. klohuk. cech. klobtik (kobhikj. oserb. 
kiohuk. nserb. khbuk, kiobyk. poln. ktobuk. russ. klobukö. Das Wort beruht auf dem 
türkischen kalpak (^jJU, Mütze, oder einer diesem zu Grunde liegenden Form. Das hohe 
Alter der Entlehnung ergibt sich aus der nach den slavischen Lautgesetzen veränderten 
Form und aus dem Umstände, dass das Wort allen slavischen Sprachen bekannt ist: 
die weite Verbreitung desselben wird nur durch die Voraussetzung erklärbar, das Wort 
sei zu jener Zeit aufgenommen worden, wo die noch wenig zahlreichen Slaven ein 
Ganzes bildeten. Dasselbe Wort ward etwa ein Jahrtausend später aus der Sprache 
der osmanischen Türken entlehnt, ohne jedoch seine Form zu verändern und ohne wie 
klobuk zu allen slavischen Stämmen zu dringen : bulg. serb. rum. kalpak, magy. kalpag. 
ngriech. xaXicdxt. lit. kalpokas, klobukö ist nicht das einzige in jener Zeit aus dem 
Türkischen entlehnte W^ort. Das persische tabar, tavar, teber, tebr^ Hacke, Messer, Axt- 
stock, dem armen, tapar gegenübersteht, ist durch ein türkisches Medium allen Slaven 
mitgetheilt worden : aslov. topors, Axt. toporiste, Handhabe, nslov. topor, toporisce. bulg. 
topor. russ. toporz, toporüce. dech. topor, topofiSt^. poln. topor, toporzysko. oserb. toporo^ 
toporiido. Ebenso magy. topor. kuman. taouar. Kün 326. Man beachte auch kurd, 

tefevy tevir. 
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Die zweite Periode, in der türkisches Sprachgut in das Slavische aufgenommen 
wurde, beginnt in der zweiten Hälfte des siebenten Jahrhunderts mit der Unterjochung 
der slovenischen Bewohner des rechten Ufers der unteren Donau durch die türkischen 
Bulgaren. Als Beispiel möge das Wort sand dienen, das in der Bedeutung Ifonor, dignitas, 
potestas aus dem Bulgarischen in die Kirchensprache eindrang und mit dieser zu jenen 
Völkern getragen ward, welche, wie die Serben und die Russen, die Kirchenbücher von 
den Bulgaren erhielten. Den slavischen Volkssprachen ist sann unbekannt; russ. prio- 
sanith sja, sich ein würdevolles Ansehen geben, stammt aus der Kirchensprache. Das 
san^ dieser Sprache ist das türkische san ^jLö, Ansehen, das mit dem Verbum sanmak, 
dafür halten, schätzen, zusammenhängt; nordtürk. bedeutet sanamak compter, estimer. 
Pavet 342; bei Ostroumov 111 findet man san für russ. cesth^ podets, Ehre, sana für 
scitätbf zählen. Kuman. sa7i, Zahl. Kün 293. Aus dem Türkischen stammt auch das 
kurdische san, corapte. Die Begriffsentwicklung ist wohl: zählen, ehren, wobei an aslov. 
öbt: Chstb, honor, cislo, numerus zu denken ist. Die Ableitung des kirchenslavischen sann 
aus aind. san ist unhaltbar. Mit sann hängt saniödij, samöcija, olxovojio^ zusammen: es 
ist wohl san mit dem türk. Suffix dzQ. samzcij liegt dem griech. aaiAtJ^igc zu Grunde, 
das in der aus der zweiten Hälfte des zehnten Jahrhunderts stammenden Vita Cle- 
mentis vorkommt: aa|Jif|^7jC to a4to)|Jia. Während klobuks allgemein slavisch ist, finden 
wir sans eigentlich nur bei einem einzigen Volke, den Bulgaren, was mit der Zeit 
der Entlehnung zusammenhängt. Was von sans, gilt von crstogs, OdXajioc, vü|jl^(ov, wo- 
her örötozbnikö, ör^tozmica. Örztogn stammt aus dem bulgarischen Sprachschatze und ent- 
spricht dem persisch-türk. carfak jjUb^lÄ, cardak ^jIo^Iä, Balcon usw. Dasselbe Wort 
ist etwa ein halbes Jahrtausend später in unveränderter Form aus der Sprache der 
osmanischen Türken aufgenommen worden: bulg. serb. cardak, russ. öerdaks: das Wort 
kommt auch im ßumunischen. Albanischen und Neugriechischen (iCapSdxt) vor, Kuman. 
kerteg, thalamus. Kün 263. 

Die dritte Periode beginnt mit der bleibenden Festsetzung der Türken in Europa 
um die Mitte des vierzehnten Jahrhunderts. In diese Zeit fallen die zahlreichsten Ent- 
lehnungen der hier in Frage kommenden Sprachen aus dem Türkischen. 

Die Abhandlung hat die türkischen Elemente in den Südost- und osteuropäischen 
Sprachen, daher im Neugriechischen, Albanischen, Rumunischen, im Bulgarischen, Serbi- 
schen, Kleinrussischen, Grossrussischen und Polnischen zum Gegenstande: in das Russische 
sind nicht nur vom Süden her Elemente aus der Sprache der osmanischen Türken ein- 
gedrungen; dasselbe hat auch aus den nördlichen Türksprachen vom Osten her eine 
nicht geringe Zahl von Wörtern aufgenommen. Ausserdem ist in der Abhandlung das 
Türkische im Kurdischen berücksichtigt. Das Magyarische ist nur gelegentlich heran- 
gezogen, eine erschöpfende Darstellung des Gegenstandes den magyarischen Gelehrten 
überlassen worden : hier sei nur die Bemerkung gestattet, dass die magyarischen Sprach- 
und Alterthumsforscher die Entlehnungen türkischen Sprachgutes auf die älteste Zeit 
beschränken, indem sie meinen, alle türkischen Ausdrücke seien schon vor der osmani- 
schen Herrschaft vorhanden gewesen. Zur vollständigen Darstellung des Einflusses der 
türkischen Sprache auf andere Idiome ist noch eine Darlegung der türkischen pjlemente 
im Armenischen, Persischen und Arabischen erforderlich. 
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A. 

aba, ^aba LI, La ar., grober Wollenstoff, Wollentuch, Mantel daraus. 

bulg. aba. aben adj, abadiija. abadz§I§k. abajlija. serb. aba. aben adj. abenjak. abadiija. 
abadziluk. abajlija, abajija^ abaja, Schabracke, ist wohl eigentlich eine aus aba gefertigte 
Schabracke: anders Blau 43. svilna, zlatna abajija ]uk. 215. petr. 1. 410. abajija für äarenica 
bei petr. zlatna abaija, abajija 3. 10; 3. 12. russ. aba^ gaba. abinnyj, klruss. haba. habjak, 
Kaftan aus Tuch. rum. aba. abadziü. abadzerie neben haba usw. griech. d(JLi:ac. Dtiagy. 
nsl. aba. Z. 1. 2; 621. 1. Dozy, Vöt 292. 

abanos, ^bSnos ,j**ybt, ibSnüz ar., Ebenholz. 

bulg. abanoz. serb. abanos. rum. abanos. griech. dfJL^avoc, £(jwrav6c. sp. abenus. 
agriech. ^ßsvo^, das ägyptischen Ursprungs ist. Russ. ehend, poln. heben^ sp. ebano usw. 
stammen aus dem Lateinisch-Griechischen. Z. 5. 3. Dozy 31. 

abdöst va^uwjut pers., Waschung vor dem Gebet. 

bulg. abdez. riza abdeslija mil. 234. 441. 491. serb. abdest Kaöi6. abdes, avdes, avdez^ 
avdest. avdes nzimati petr. alb. avdes. Z. 3. 1. 

abraäy 4brS^ ji^^jl ar., scheckig, grau. 

bulg. abraS indeclin. blond. abraÜst, sommersprossig, serb. dbraSljiv, fleckig, rum. 
abraä, jabrai. alb. abra^ Kakerlak. Z. 3. 3. 

aö^k ^3fib.l t., offen, heiter, acmak öffnen. 

bulg. aöfk, offen, adik duma ka^. 243. actisuvam öffne. dtCif^^ 1^^^% hellblau dan. 50. 
serb. hacik, offen, frei. alb. acik, offen, klar. a6ikl§k^ Klarheit, kurd. aiuk. nordt. aöek 
ostroum. Z. 12. 1; 12. 3. 

ada bl, &I0I t., Insel. 

bulg. ada. adalija, Inselbewohner, adalijka f. serb. ada. alb. had R. kurd. ada. 
nordt. atau ostroum. Z. 19. 3. 

'adalöt jüIJlä ar., Gerechtigkeit. 

serb. adalet für pravda: donese neke adalete daniö. Z. 624. 1. 

addaSy adai jS.lt>l t., Namensvetter: addai aus ad nomen und dai socius. 
bulg. adaä. nordt. at. ataS ostroum. kuman. atas 249. Z. 6. 3; 19. 3; 20. 1. 

'ad6t cjt>Lc ar., Sitte, Gewohnheit. 

bulg. adet, hadet: vergl. andet ka2. 561. serb. adet^ hadet. daj mi, Mujo, na hadet 
djevojku juk. 230. alb. adet neben zakon. griech. dvrsTi pass. kurd. adet. nordt. gjadjat 
ostroum. Z. 617. 2. 

ad^m 1*^) t.. Schritt, 
bulg. ad§m. Z. 22. 1. 

adrönk, 4drSnk iL^t^l pers., Unglück, heftiger Schmerz, 
serb. andrak: koji ti je andrakf daniö. Z. 20. 3. 

'adiaba Lat, Wunder, ^adiib ar., wunderbar, Wunder; plur. 'adiaib. 
bulg. adzaba: ddijaba, da li je tova taka! ger. adiaip. griech. drotfjiinrjroc, admirabilis 
pass. kurd. adzib. Vergl. kuman. ayp mirum 309. Z. 623. 2. 3. 
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'adzöl6 iÜ^L^ ar., Eile. ^adieU Stm^k, eilen. 

bulg. adiele^ Hiev. kurd. adzele kirin, eilen. Z. 623. 2. 

'adzöm, ^adzam ä^^'adzam§^ ^adzSm^ f^ ar., fremd, nichtarabisch, persisch, unerfahren, 
dumm. 

bulg. adzamija: adzam§l^k. konce adiemijce bezs. 1. 185. konja adzaraija kaS. 496. 
serb. adzam, adzem, Perser, Persien, adzamski juk. 480. adzaviija, Perser, unerfahren. 
adzamljanin, Perser, adzamovka, persischer Säbel: pak poteie hadii adiamovku juk. 498. 
^adzem oglan§f ein geraubtes, zum Janitscharen zu erziehendes oder im Serail des Sultans 
zu verwendendes Kind: vergl. dzamoglani danic. rum. adiemiü, adzamiü Cihac 2. 542. 
griech. drCafAT^c; drodfJiYjc pass. kurd. adzem, Perser. Z. 10. 3; 64. 2; 623. 2, 

adz§ ys>\ t., bitter, Schmerz, Bedauern. adz§mak, bedauern, 

bulg. adiedis7ivar7ij bedauere, alb. azdis (aSdis), bezeuge Mitleid aus adiedis. Z. 13. 2. 

aförin ^yif, af^rim, pers., bravo! afrin, Lob Darm. 1. 262. 

bulg. alb. aferim, serb. aferim. rum. aferem. kurd. aferim. Z. 73. 2. 



af6t v::ol ar., Übel, Schaden. 

Yergl. serb. avety avetinja, Gespenst. Z. 71. 2. 

afjun ^^1 ar., Opium. 

bulg. aßoTif ofion. serb. afijun: trave aßjttna, volksl. rum. alb. aßon. griech. d^ccovc 
Atacta 5. 1. 265. kurd. eßun. pg. anßäo. magy. aßum. agriech. S'irtov. pers. ap-, ab-^ 
afjün Z. 75. 2. Dozy 191. Aus dem agriech. stammt das ar. und pers. Wort. 

aga L^l t., älterer Bruder, Herr, Adeliger. 

bulg. aga. agalfk. serb. aga, haga, plur. agalari. agaluk für mali spailuk juk. 617. 
Asan aga. rum. aga: vergl. adzie, Polizei, adzesk. alb. aga, plur. agalar§ t§. griech. 6.'^&^\ 
dyac pass, kurd. aga. nordt. aga, der ältere Bruder, ostroum. Z. 66. 2. 

agadZy agac -^Ul, -.Ul t., Baum. 

serb. kraljagac, Akazie, aus karagac. russ. karagaöd^ ulmus pumila, eig. schwarzer 
Baum. kurd. agac, Meile, eig. Baum. Z. 66. 3. 

ag§l JlcI t., Hürde. 

bulg. sgdl, agü für k^Ua. kurd. agil. Identisch mit ag^l ist nordt. auU^ Dorf 
mat. 146. russ. atih. Radi. 19. au^l, Dorf. au§ldaS. odnoseleci ostroum. Z. 69. 3. 
avl 128. 3. Nicht mit aölri verwandt. 

ag§r ^1 t., schwer. 

rum. agfrlik^ Schwere Cihac. nordt. agr; a^i§r ostroum. Hind. 49. Z. 68. 1. 

ag^räak jj-Äyt' t., peson de fuseau Wirtel. 

serb. agriak, gen. agrSka, daniß. Hind. 49. Z. 68. 2. 

ag^z, agZj az jtS t., Loch, Mund, Mündung. 

bulg. azhk dusnik na ort^e, Lunte, aus ag§zl§k. alb. ag§zot, Pulver der Ztindpfanne, 
Zündkraut: türk. ag§z otu. ag§zotI§k, Zündpfanne, kurd. agz uti amorce du fusil. nordt. 
ags, auz usw., Mund. ßadl. 73. au§z, Mund, au§zl§k Zaum ostroum. kuman. aguxlug 
morsus, frenum 122. 248. agis, agx os 248. Z. 69. 1. 
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ahönk vdUiol pers., Absicht, Ton, Harmonie, Musik, Laute. 

bulg. aing, Lustbarkeit, veselje mil. golem aink da mi öiniS 24. 218. 263. 277. 337. 
alb. ah6ng Gasterei, heng soUazzo ß. kurd. ahenk, voix, harmonie. Z. 138. 3. 

ahmak (jt'^l ar., dumm. 

bulg. ahmak. ahmal§k. ahmaäki. ahmakhk, Unverstand, serb. akmak. russ. ohmaks 
mat. 88. 327. rum. akmak. nordt. ahmak, akmak ostroum. Z. 16. 1. 

aüval J\ys^\ ar.. Zustände, Lagen, plur. von hal JIä. 

serb. aval, avala, Übel daniß. sve mu jade i avale kaie petr. 1. 662. danic. 1. 122. 
Z. 382. 1. Vergl. hal. 

aHvat ^^1 ar., umfassend, viel in sich begreifend. 

Vergl. serb. vode Sarca u alvat podruma volksl. marjan. 3. avlat odaja 153. halvat 
odaja juk. 231. alvatan, amplus, geräumig, weit: alvatna ku6a. Daneben avlatan daniß. 
Z. 16. 2. 

ay§r y>^l ar., letzter, Ende. 

serb. ahir, letzter, Ende daniß. nordt. ah§r, ak§r ostroum. Hind. 14. Z. 18. 1. 

a/or, ay^gr .^| pers. neben §stabl, Stall. 

bulg. ah§r^ jo,h§r, jahar ger. 193. kaß. 83. 215. ehura v6. serb. ahar, har^ aar, 
ar, akar daniC. Vergl. ahar für gospodska kuda in Montenegro, fil. alb. achur. har e kualve 
scuderia ß. griech. d/o6pt pass. kurd. ajar. Hind. 14. Z. 19. 2. 

a/Sam |»Läsä.I, akSam t.. Abend. 

bulg. akäavi. serb. akSam, hakSam juk. 619. do akiama crnog 152. akSam noöca herc. 
kad na zemlju kara akSam pade petr. 1. 15. alb. akiam, kuman. acsam 309. Z. 18. 3. 

a/tapoty a^§hot ioyfJitJ^ ^^jjii^l, Seepolyp. 

bulg. ahtapod für karakatica. serb. alitapod, Auster. Z. 16. 3. Aus griech. öxraTCoSt, 
xtaicöSt, yzoLTZo^L 

ajak ^jbl, ajak t., Fuss. ajak tSri ^js ^b', Fussschweiss. 
bulg. ajakter, Botenlohn. Z. 140. 1; 149. 1; 274. 1. 

a'jan ^UäI ar., plur. von ^ain, Augen, Magnaten; als sing. Orts Vorsteher, 
bulg. ajanin, ajan. serb. ajan: sve je sio ajan do ajana marjan. 57. iz Mostara, 
mostarskog ajana juk. 524. Z. 66. 2. 

'ajar^ 'g/ar Xx^ ar., Marke, Probe, Aichung. 

bulg. ajarna merka, Aichmass bog. rum. a/ar, richtiges Mass. ajerar. Z. 641. 3. 

ajg^r ykj\ t., ang§r, hang§r, Hengst. 

bulg. ajg§r. . serb. ajgir, angir. ajgirövit non castratus. ajgiraöa, ajgiriiSa, Frauen- 
zimmer von unbändigem Geschlechtstrieb, p. ogier. ogierek. Auch das bei den ßuthenen 
Ungerns gebräuchliche vuf^ Hengst, gen. vurja, J. Werchratskij 27, beruht wohl auf 
türk. ajg§r: dasselbe gilt vom huculischen evir: Diese Worte haben mit cech. of' (mhd. 
ors aus hros, ros) nichts zu schaffen, nordt. ajg§r ostroum. Z. 148. 2. 

ajlak ji^l t., müssig, zwecklos. 

bulg. ajljak. ajljakl^k. ajljakdija. Z. 151. 1. 

ajl^k (jJLjl t., Monatgeld: aj Monat. ajl§kö§. 

bulg. ajl§k. ajl^kcija. serb. ajluk, Söldnerlohn, ajluköija, Söldner, nordt. aj, ajl§k 
ostroum. Z. 139. 1. 
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ajinadz^ (5^*^' pers., Spiegelverfertiger, Vorspiegler, Betrüger, 
bulg. ajnaHja^ schlauer Mensch bog. Z. 155. 1. 

ajran ^fol t, Molken, saure Milch. 

bulg. ajrjan für m:Btenica. russ. ai^jans. urem mat. 330. klruss. arjan, saure Ziegen- 
milch, kurd. airan. nordt. ajran ostroum. Blau 310 bietet türk. §rany Buttermilch und 
erinnert an montenegr. hira, Molke, nach Vuk Käsewasser, das jedoch alb. ist: hirr§ H. 
Hind. 92. Z. 144. 2. 

ajva 8^1 t., Quitte. 

serb. avajlija^ avajlika, vajlika, Art Apfel, russ. ajva. klruss. ajva. ajvovka, Quitten- 
branntwein aus der Krim. Z. 155. 2. Hehn 211. 

'akar Xk^ ar., unbewegliches Gut; plur. 'akarat. 
rum. akaretf Cihac. Z. 632. 3. 

aköö Ä^'l t., weisslich, Silbergeld, von ak. 

serb. binjasce. biraSce danic.. melemaäce^ Ausgabe für Medicinen. kurd. akce. nordt. 
aqca, Geld. Eadl. 89. akca. bak^r-, komos-, kjagjaz-akca, Kupfer-, Silber-, Papiergeld 
ostroum. kuman. nagt ul acca pecunia 91. Vergl. russ. dial. obca, Geld mat. 88. 
Hind. 54. Z. 77. 2. Damit vergleiche man die mit äoirpoc, weiss, zusammenhangenden 
Namen für Geld (Silbergeld), bulg, aspra. serb. aspra, jaspra. asprica. ja^re i dukate 
juk. 590. Man beachte mi nejmamo Vjela ni dinara juk. 65. alb. aspr§. asper, aster, 
asser ß. gr. äoicpa, Geld. ,Weisses Metall' für ,Silber' ist sehr häufig. Schrader 256. 

'ak^6 sJuüvc, Art Speise. 

bulg. agda. rum. akadS. Hind. 49. Z. 632. 3; 634. 1. 

*akl, 'ak§l JüjU ar.. Verstand. 

bulg. ak§L ak^llija. kurd. akeL nordt. ak§l subst., ak^ll§ adj. ostroum. Z. 633. 2. 

akran ^Ml, plur. von karin, ar., die Gleichen, als sing. Gleicher an ßang usw. 
serb. akram sli^an, podoban: njem' akrama u Budimu nema volksl. daniS. juk. 488. 
na akrama indiskoga bana juk. 491. Z. 78. 1. 

'akröb, 'akrab ^yi^ ar., Scorpion. 

serb. akrep, akrap, jakrep. guje i akrapi juk. 461. guje kolju, a akrapi Stiplju 461. 
485. akrapi pale 128. alb. hakrep; Skrapj§ t., skrap, krap H., hakrep neben sgradivoi ß. 
kurd. akreb, sp. alacran. aslov. skrapij, skorpija. rum. skorpie. mrum. skorpion§. 
Alles europäisch: gr. axopirtoc usw., womit dann auch das arabische Wort zusammen- 
hängt. Hind. 528. Z. 633. 2. 

al jT t., roth. al at J( jT, Fuchs (Pferd). 

bulg. al mil. 408. alen 99. 139. 145. 241. neben halen bezs. 2. 95. al^st. alen&ja se. 
alce, Fuchs. aUaraija^ rothes Kopftuch mil. serb. aJ indecl. al doha petr. aJen. alast. 
alatj Fuchs. alatuSa. alatast. alali. alca m. alav, aval danic. albaäöa: te otiSla u novu al- 
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baSdu. alöaäica. alica, Art Kirschen daniß. Vergl. lal. russ. alyj. alovatyj. aUtb v. 
klruss. alyj. ality, sich röthen. alb. al. kuman. al, vermiculatus 311. Z. 84. 1. 

al Jl t., List, Täuschung. 

serb. al, ungerechte Beschuldigung. Z. 84. 2. 
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'ala iLftI, v^'; '^^^ ^^ ^^") ßöl^r hoch, der Höchste, erhaben, grossherrlich. 

Vergl. serb, al^ hoch, stattlich: Al-Omeri sivi sokolovi volksl. danic,, daraus ala: ala 
lipa govorenja! volksl. daniÖ. a/?*;«, " Staatsgrund. Vergl. alb. ald hei H. Bulg. ala sed 
ist griech. dXXd. Hind. 46. Z. 65. 3; 620. 2. 

ala ifl t., gemischte Farbe, bunt. 

bulg. ala, Schlange, eig. die bunte, serb. ala: bori se kao ala s beriöetom. Z. 84. 2. 

aladia: ala ^1, aladia, alaöa &^^l, ^^^t t., bunt. 

bulg. aladia, bunter Stoff. serb. aladza, bunt daniß. sam-aladza, Damast, rum. 
al§dze, indianischer Zeug, Kattun. Sam-aladze, Art Seidenstoff, griech. dXatatdc, vesti- 
menti muliebris pars superior pass. kurd. aladza. nordt. ala, bunt, aloca, bunter Zeug 
ostroum. Hind. 59. Z. 84. 2; 84. 3. 

ala-diöliirö s^-Jä. ifl t., Kreuzbeere (eine gelbe Färbepflanze), 
serb. aladiuver daniö. Z. 84. 3. 

alaj ^i^f t., Gefolge, Gepränge, Parade, Truppe, Regiment. 

bulg. alaj, Fest sofr. serb. alaj, Truppenabtheilung. alaj-harjak zastava regimentska. 
alaj krstas barjak juk. 168. alabarjak bogiS. alaj-beg. iz Budima tri su alibega juk. 487. 
alajbarjaktar Kaßi6 2. 261. rum. alaj. mrum. lae^ Schaar. griech. dX^dyt, dXXdt, 6X61. 
kurd. alai, troupe. Z. 85. 2. 

'alaka &s^ ar., Anhänglichkeit, Zugehörigkeit, 
alb. ilakaa parentela R. Z. 635. 1. 

alak bulak ^ji>^ jfill t., drunter drüber. 

rum. alababul§, durcheinander. Mit alak vergleiche man serb. alakast, alakaca, arla- 
kaca, alapaca, unbesonnen. Hind. 59. Z. 85. 1. 

alaman ^LcÜf, deutsch, ein Deutscher, alaman in der Bedeutung , Räuber^ ist dunkel. 

serb. alamanka: sablja oli puika nareSena $ dragim kamenjem juk. 617. Marko kide 
oStru alamanku 457. alamanka ist demnach eine deutsche, aus Deutschland stammende 
Waffe. In älteren Denkmälern: alamamsko kopie misc.-Saf. 172. ftXa(iavia rj tsppa roü- 
8eoxa Mich. Z. 85. 2. 

al-anbik ^3x0^! ar., Gefäss zum Destilliren. 

bulg. alambik. serb. lambik bei Linde. poln. alembik, alambik. sp. alambique. 
frz. alambic usw. Dozy 56. Das ar. Wort stammt aus dem griech.: dfxßt^, d(ißcxo(;, Becher. 
Der serb. und der polnische Ausdruck brauchen nicht nothwendig durch das türk. Me- 
dium gegangen zu sein. 

alarga xA^ill, in der Schiffersprache: geringe Entfernung. 

serb. iz larga ga ugledala. alb. me largue, lague scostare R. Iarg§, weit, largoj. griech. 
dXdpya für {Jiaxpdv. dXapydpa) für dicoiiaxpovoiJLat Deffner, Archiv 1. 129. Hind. 59. Z. 84. 3. 
Die Wörter können unmittelbar aus dem ital. entlehnt sein: a largo. 

alaäa Lä5II nordt., Rücken, Last, Pferd. 

serb. alasa^ alakSa, Pferdeheerde daniß. russ. loäadb: eigentlich ein CoUectivum, wo- 
mit man hinsichtlich der Bedeutung ,Stute' vergleiche, losakd. klruss. hiukj hsyca; hSa; 
poln. ioszq, Fohlen. Z. 85. 1. 
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alat, aUt ^Ä>iff ar., Geräth, Werkzeug. 

serb, alat, gen. alata und alta: alata mu svakojaka hilo juk. 411. halat petr. 1. 147. a/örf- 
Ißka, ein einzelnes Instrument, alata jedan komad. rüm. halat^ Hausrath. alb. alat, halat. 
kurd. alet. Z. 86. 1. 

alöak (Ji^t ar., niedrig, gering, 
serb. alöak, schlecht daniß. Z. 87. 3. 

alö§ ^^äJT, Gyps, Mörtel, 
alb. aim. Z. 88. 1; 966. 3. 

*al6f, 'ula/^ fulaf v.äJU ar., Futter (für das Vieh). 

Vergl. serb. aleb^ Name verschiedener Pflanzen daniß. Blau 197. Z. 635. 3. 

'alöm jJLft ar., Fahne, Stern oder Halbmond auf Moscheen, Zeichen. 

Vergl. bulg. na gergev je alem tuhben mahrama mil. 483. serb. alem kamen dragi 
juk. 141. 474. pötr. 1. 222. alem dragi kamen, alem kamen. Neben alem liest man halem, 
alim, alin, aler daniß. In dalm. ist alim bocchino. Kaßiö bietet, wohl unrichtig, almem. kamen. 

'alömdar ^I^jJLä ar. pers., Fahnenträger, Fürst. 'amSldar, Steuereinnehmer, 
serb. amaldar, exactor vectigalium, in Urkunden dani^. kurd. ameldar, Beamter. 
Hind. 330. Z. 636. 1; 638. 2. 

al^&mak (J-mäJI t., sich gewöhnen. al§it§rmak^ gewöhnen, zähmen. al§S§k^ zahm, 
bulg. ala^tisam, sich gewöhnen. alaif§k, gewohnt, alb. (alestisj H. fehlt bei ß. Z. 91. 3. 

al^S-vöriS {J^yity cA'' *•» Handel, eig. Nehmen-Geben, 
rum. aliS'Verii. Z. 89. 1. 

alkatmör: al Jl, roth, und katm^r %.-f5U, doppelt, gefüllt (von Blumen), katmir gül^ 
die gefilllte, vielblättrige Rose. katm4r karanf^l. 

serb. rukom mxihnu, alkatmer zapahnu petr. 1. 619. alkatrem. Z. 84. 1; 676. 1. 

allah &JUI ar., Gott. 

bulg. jalahi, bei Gott bezs. 1. 17. serb. alah, halah, jala. halahkati boga zazivati 
juk. 619. halaknuti 146. halekati gund. alakanje Kaßic. alb. bismilahi J. griech. aXXd/, 
dXXd, eheu pass. Hind. 48. Z. 90. 3. 

Mf 

allah 'alöm^ allalSm JUI &Jüt ar., Gott weiss es. 

bulg. alajlem^ allem Anscheine nach. serb. alalem to de biti svraka danic. Hind. 48. 
Z. 65. 3; 90.3. 

alt§ ^^1 t., sechs. alt§I§k^ Sechser, 
serb, antiluk danic. Z. 87. 2. 

alt^iiy altun ^yJI t., Gold, Goldmünze. Jakut. ist altun Kupfer. 

bulg. alt^n, Gold, Ducaten. alt§nen. altani klinci mil. 143. alt§nce 457. altancina 492. 
serb. aldum daniS. russ. altyns, Rechnungsmünze, drei Kopejki. klruss. altgn. russ. 
altohasb und klruss. ahtembas bestehen aus alt§n und bazz, eig. Goldleinwand. Ebenso 
poln. altembas. kurd. altun. nordt. a%M ostroum. kuman. altun 251. Z. 87. 2. 

aman, ^man ^Ul ar., Schutz, Gnade, Pardon. 

bulg. aman: aman ot tebe. aman na voda mil. 458. serb. aman milost. aman zaiäte. 
aman, care juk. 495. 528. i tako mi dina i amana 283. 494. zaklinjem te dinom i 
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amanom 338. vaj aman^ aman lierc. 276. Es scheint mir fast: aman to 6e biti daniß. rum* 
aman, alb. aman, Erbarmen, Mitleid, haman R. ar. amän. klruss. amdn bravo, welches 
Wort als tatar. gilt. kurd. eman. Z. 94. 1. ' 

amanöty SmanSt o^Ul ar., Sicherheit, Verwahrung, anvertrautes Gut, Pfand. 

bulg. amanet mil. 119. 228. serb. amanet, amanat, manet, amamet: amanet ti sestra 
moja. amanat ti davam daniS. Fluch und Schwur der Montenegriner. russ. amanatö 
zaloinik'h. rum. amanet. amanetare, amaneta. alb. amanet^ hamanet. griech, d|jLavstt, d|jLa- 
vdrt, securitas pass. d|xaV£X£6a). kurd. amanet. Hind. 65. Z. 94. 2. 

amarr Lol ar., bitter. 

serb. amar, Leid: za to mi je amar na nj daniö. Z. 95. 3. 

'am^dto y'^tr ^amudia, 'amdia, Vatersbruder. 

bulg. amidzija ka£. 561. serb. amidia petr. 3. 448. kurd. am; amme, Vatersschwester. 
Z. 97. 2; 637. 3; 638. 2. 

amma, Smma Col ar., aber. Vergl. it. ma. 

bulg. ama^ ami. serb. ama, ema. rum. ma. griech. |JLd. Hind. 64. Z. 93. 2. 

'amm6t6n kiLe, ar., allgemein, insgesammt. 

serb. amet, hamet^ exitium. ametom, hametom, ametice, penitus: vojsku hametom pohiSe. 
marva crkava ametice danic. hametom fil. Z. 620. 3. 

anadolu y^bl, anado t., Kleinasien. 

bulg. (iiCLZoX dan. 5. serb. anadoL anadolija. anadolac daniß. atah anadolskih juk. 542. 
adolija fil. rum. anadol, Art türkischer Pelz Cihac. griech. dvatoXif^. Hind. 68. Z. 98. 3. 
griech. dvatoXir^. 

ana/tar ^Us^bl pers., Schlüssel. 

bulg. anahtar. kurd. ana/tar. Z. 103. 1. Man denkt an ein griech. dvotxn^ptov. 

anbar, ambar^ hambar .LjI, Scheune, Speicher, Schiffsraum, Kiste, Truhe. 

bulg. ambar, hambar. serb. ambar, hambar. ambarski. Vergl. u djemiji tri ambara 
b'jela juk. 463. russ. ambars, anbarö, arband. ambariide mat. 126. klruss. amftar, embar. 
rum. ambar, hambar. alb. ambar t., hambar g, griech. d|JLirdpt pass. kurd. anbar. nordt. 
ambar, anbar ostroum. Z. 99. 2. 

'anbör ^jlä ar., Ambra, wohlriechende Substanz zum Räuchern. ambSrijS, Liqueur. 

bulg. amberija, amberjd. serb. ambar: vas od ambra i suvoga zlata. ambar, ambra 
daniß. amber-duSom düe. amberija, Art ßosoglio. iuta amberija volksl. griech. d|Ji7rdpt. 
kurd. anber. span. ambar, alambar. Alles arabischen Ursprungs, russ. ambra ist je- 
doch europäisch: frz. ambre. Z. 639. 2. Dozy 188. 

anbörbarls ,j*..Lwl, Berberitze aus Berberis. 

russ. barbarisd. frz. berberis. Hind. 68. Z. 99. 3. Da^ russische Wort muss jedoch 
nicht aus dem Türkischen stammen. 

andön sora sJCio ^4\3l, ondan sonra t., darnach, 
bulg. andansora, darnach. Z. 104. 2. 

andj&ak \j^\ t., nun, doch, allein, aber, 
bulg. andzak. Hind. 69. Z. 101. 3. 

2 
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anisun ^jy>^l, Anis. 

bulg. anason. anasonlija indeclin. anasonev. serb. anason feniculum dulce daniß. 

rum, anason. kurd. anisun, griech. ävtaov aus ävTjaov, ävTjxov, &V7j6ov. ßuss. anisd^ 

klruss. anii sind europäisch. Hind, 71. Z. 110. 1. 

Ml 

ankarijö auJbt, «u^Uül, angarija, Zwang, Gewalt, Frohne. 

bulg. angarija, garija. rum. angara. alb. angarij f. kurd. akkarije. agriech. ÄYya- 
p6ta, Dienst der ä^y^P^^ reitende Boten, welche stationsweise durch ganz Persien standen, 
um königliche Botschaften zu befördern. Z. 107. 3. 

ansar ^LojI, plur. von nas^, ar., Beschützer. 

serb. anasar, nasar, in einer Schrift des XV. Jahrhunderts daniß. Z. 904. 1. 

antöp t, türkischer Weichselbaum. 

rum. antep. Fehlt in den Wörterbüchern. 

'antöriy 'antar§, antar§, antSri^ Sntari ^y^L^, ^^lia3l t, Unterkleid, Jacke mit langen 
Armein. 

bulg. anterija. anferifce. serb. anterija: heaz, kumaä, demir, zlaina anterija juk. 140. 
166. 219. 240. hanterija. anteriluk. russ. dial. andaraka. klruss. andarak^ Art Frauen- 
rock, anterevj Art Kleid der Suczawer Zigeuner, rum. anteriü, antereü. griech. dvryjpt. 
kurd. entert veste longue Orientale. Z. 106. 2; 639. 3. Dozy, V6t. 49. 

ar ^1 t., Scham, ars^z, schamlos. 

serb. har^ Scham-juk. 619. har ga bilo s trijest agah mladih 138. Vergl. ne znadoh 
ti 6udi ni harluka 33. od harluka i od öopetluka 260. Nach 619 ist harluk ponositost, 
napetost. Z. 22. 3.* Vergl. ars§z. 

'araby 'ar4b; aWabi i^^, ^^y^^ ar., Arabervolk, ein Araber. 

bulg. arapin^ arap. dpcxTCT] dan. 33. serb. arap. russ. araps. klruss. arap. rum. 
arap. alb. arap, horap. griech. dpaicig«. Z. 64. 3; 625. 3. 

'araba, 'araha au^ t., Wagen, Karren, 'arabadzf. ' arahad£^l§k. 

bulg. araba. arabadiija. arabadzil§k. russ. arba Art Telöga mat. 135. klruss. harba. 
rum. araba, haraba. arabadziü. arabadzil§k. kurd. arabe^ arabane. nordt. arba ostroum. 
kuman. araba 311. Z. 23. 1; 626. 1. 

aralaä: nordt. aralaä durmak^ vermischen, 
russ. eralafy, confusio matzen. 184. 

aral^k vjJKf t., Ort, Zwischenraum, ara, Raum. 

rum. aral§k^ Baum, Zwischenraum, alb. aralek^ Vorhaus, haralek corridojo R. nordt. 
ara. aral^k ostroum. Hind. 20. Z. 22. 3. 

ard^di ^ös\ t., Wachholderstrauch. 

russ. artyäö^ juniperus sabina. Hind. 22. Z. 27. 1. 

arg e.l, ar§k t., Furche, Graben, kleiner Bach, nordt. jar Radi. 87. 
bulg. ^ar für russ. urva ger. 284. 1. serh. jarak, jalak. russ. jar5, steiles Ufer mat. 92. 
klruss. jar. poln. jarvga. rum. jerug§. nslov. jarek. kuman. or^ fossa 257. Z. 28. 2. 

argamak ^jUi^^l, edles Pferd. 

russ. argamak, cheval sauvage de la Cabardie mat. 135. Z. 28. 3. 



Die türkischen Elemente in den Südost- und osteuropäischen Sprachen. 13 

argan, organ, arkan ^jUJ, ^j^)y[i c)'^;' *•? '^^^i Seil, Strick. 

russ. arkanö mat. 137. arkanith. klruss. arkav, Halfter, Schlinge zum Fang von 
Pferden, Art Tanz der Huculen. poln. arkan. rum. arkan. nordt. arkan, dicker Strick 
ostroum. kuman. örken 258. Hind. 78. Z. 28. 3-, 117. 2. 

arka ü)\l t., ßücken, Stützbalken, Beschützer. 

bulg. arka, Rücken, Protection, serb. arka, Rücken, russ. arka. arkalykö öerezsödelt- 
nik:B, eig. spinnoe, 2to cerez:B spinu. klruss. arhaiuk, kurzer Sommerrock. Z. 29. 2-, 29. 3. 

armagan ^jLäjoJ, jSrmagan, erSmgan, §r§mgan pers., Geschenk. 

bulg. armagan bog. armigan verk. 57. serb. armagani plur. armagan, kutija herc. 30. 
357. vuk. Hind. 24. Z. 30. 3; 961. 3. 

armjaky ärmjak nordt., Art Kaftan ostroum. 

russ. armjakti mat. 24. 138. jarmjak 332. poln. giermak. Vergl. türk. Srniük^ fester 
wollener Zeug. Z. 30. 3. 

armud, amrud, 4mrud OyoJi pers., Birne. 

russ. armuddj Quitte, Quittenbaum mat. 138. nordt. armud, Birne ostroum. arraut 
Radi. 251. kuman. ambrut 311. zig. ambrul. Z. 31. 1. Hehn 211, 

arnavudy arnaut t>yJ, Arnaut, Albanien 

bulg. arnaut, arnavut. arnautce. serb. arnaut, arnautin, arnavutin. russ. arnautd^ ein 
wilder Mensch dial. rum. arn§ut. arn§utsesk. griech. dpvaßctTjc, apßavtTTjc, dXßavttTjc. 
arnaut beruht auf dpvaßtXTjc- Daneben bulg. arvanathskd. arhanas mil. 237. arbaneSki, 
harbaneski 82. 201. serb. arbanas, arbanasin. Hind. 24. Z. 31. 1. 

arpa ä^.I t., Gerste. 

serb. arpakaSa, Gerstengrütze. rum. arp§kas, nordt. arba, arpa. magy. drpa. 
Z. 24. 2. Vergl. alb. eüb. 

arpadi^k <jÄ.bpl t., Gerstenkorn am Auge, Art Zwiebel. 

bulg. arpadzik. serb. arpadiik, Art Zwiebel zum Versetzen, rum. arpacik§, harpa- 
cik§. Z. 24. 2. 

• ars^z ^y, v.***;!-^, frech: ar y, ^Lä, Scham. 

bulg. ars§zin, Räuber, serb. rsuz, rsuzin, Dieb, rsuzluk. rum. ars§z. alb. ars§z§^ 
dreist, nordt. ärsez^ kühn. Z. 22. 3; 618. 1. Vergl. ar. 

arslan ^ilLw^l, aslan t., Löwe. 

bulg. arslan, aslan. doXdvoo dan. 2. arSlan mil. 228. 279. raslam. raslanovh. raslanice. 
raslanica bulg.-lab. nach slavischen Lautgesetzen. serb. arslan neben lav. mrum. 
a^lanu neben leü. alb. aslan neben luan. Nslov. oroslanj^ oroslan^ wofür im Westen lev 
gebraucht wird, serb. oroslan beruhen' nicht unmittelbar auf dem türkischen Worte, 
sondern auf dem magy. oroszldn közlem. 98, das die Magyaren in ihrem Stammlande 
aus einem türkischen Idiom entlehnten: daneben arszldn. kuman. lautet das Wort 
astlan 127. kurd. aslan. nordt. arslan, ar§slan ostroum. aserb. arslanija^ alte Münze: 
t. aslan§. Z. 27. 3. 

ar6§n ^y t., Elle. 

bulg. ariin, r^Ün. serb. arün^ hariin. russ. arsind. klruss. ariyn. poln. arszyn. 
rum. alb. arSin. nordt. ari§n, ar§ifn. kuman. arsun 250. Z. 28. 1. 

2* 
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artmak ^J^JJ t., mehren, arta^ artan, art§k, mehr, Rest, art^vfnaky wachsen machen, 
art§ran, der Meistbietende, artamak^ zurückbleiben. 

bulg. artisam, arttsuvam^ bleibe übrig, genüge. a7*t§k, zu viel, Rest, atardisam, atar- 
disuvam to cause to remain Morse beruht auf art§nnak, mehren, serb. arta^ wohl za- 
vrdkola daniß. rum. art§rdisesk, at§rdis€sk, artirosesk, ench6rir. griech. dpnrjptCco, augeo 
pass. nordt. art vb. art^k ostroum. Hind. 21. Z. 25. 2\ 25. 3; 26. 1. 

*arza k^^c, ar., Darreichung, Musterung. 

serb. arza: ho6u pisati jednu arzu na portu in von Türken geschriebenen Briefen. 
arzi odaja, cubiculum salutatorium danig.: pa eto ga n arzi odaju juk. 498. dok ispade iz 
arzi odaje 503. arz für dozvola, alt. Z. 626. 3. 

'arzuUal JlsPyA ar., Eingabe, Bittschrift. 

serb. arzoal tu2ba petr. od ohraza krvi natoöila, pa krvava arzoala gradi 451. Da- 
neben arzovan daniß. alb. arzuhall J. griech. apC^oyakij libellus (supplex) pass. Z. 626. 3. 

•asi j5^Lä ar., widerspenstig, Rebell, nordt. i(s§ Radi. 216. 

bulg. asedzija: komäi ascdziji mil. 57. asecija, Gegner mil. serb. asi, hast, Rebell 
daniß. pa se arap hast ucinio juk. 613. kurd. asi, difficile, rebelle. Z. 619. 1. 

'askör jCLx^ ar., Heer, Soldaten, Soldat; türk. das Militär. 

bulg. asker mil. 54. 142. askjer. askerlik. serb. asker. alb. asUer, aSkery Soldat, 
Heer, griech.* Aax^pt pass. kurd. esker. Z. 629. 1. 

ask^ ^JLo\ t., das Hangende, Schnur, Band, 
bulg. askija. alb. askij mscr. Z. 58. 2; 58. 3. 

asli JLöl an, ursprünglich, adelig. 

bulg. a^§l indecl., wirklich, gerecht, asle, in der That, ja. serb. asH, nobilis; adv. 
plane daniß. asli vasli, vergeblich J^ioi ^^Jl-ol. alb. asli. nordt. as^l, kostbar ostroum. 
Hind. 45. Z. 58. 3; 59. 1. 

asma k^ t., Aufhängen, Weingeländer, Weinstock, asmac^k. 

bulg. asma, Rebe. rum. asm^caj, asm^djuk, Gartenkerbel. kurd. asma, treille. 
nordt. as vb. hängen ostroum. Hind. 44. Z. 59. 2. 

astar Xxm^\ pers., Kleiderfutter, astarl^k. astarlamak vb. 

bulg. astar. astarl§k. serb. astaVy baumwollener Stoff, rum. astar. alb. astar fodero, 
soppanno. griech. datdpt. daxapcovco, dctaptC^ö. nordt. astar, Unterfutter einer weiblichen 
Kopfbedeckung. Z. 36. 3. 

a'Sar, 'uSiir ^LAäI, y^ß ar., plur. Zehent. 

serb. aäar, haSar, Zehent: desetina od Uta petr. Z. 629. 3. 

a&avi ^5^LäI, Küche. 

bulg. aiavija, haSavija ger. 194. Hind. 39.* Z. 51. 3. 

a&dz^ cs^'' ^X^^?5 Koch. aS, Brei, Suppe. aSdi§ bai§, Oberst einer Janitscharen- 
orta, der zugleich die Aufsicht über die Küche und die Polizei hatte. aidS^lfk, Koch- 
kunst. aäl§k, Nahrungsmittel. 

bulg. ahäija. ahcijka i. ahöijnica, Speisehaus, ahcibaäa, Oberkoch. aÄceVg^. aicijtja für 
oScijka ka?. 518. 562. serb. aicija. aicijnica. a^ciluk; daneben ajöibaäa. aSluk^ Unkosten 
petr. mrum. ahcf. alb. ahcf t. akd{ g. akäi. haöii R. kurd. aS^ Suppe, asci, Koch, 
nordt. ai, Speise, aia, essen Radi. 217. ostroum. Z. 51. 3; 53. 3; 55. 3. 
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aS§k ^^^\ t., Knöchelspiel. 

bulg. asik, Würfel: igra na aäik. rum. arSik, Sprungbein, alb. aSik, Knöchelspiel, 
nordt. aSyg^ Knöchel Radi.. Z. 54. 3. 

'aS^k ^^\^ ar., verliebt, Liebhaber. 

bulg. aSikj verliebt mil. 97. aSik se stori 221. serb. aäik. iz a^ika marjan. 191. 
i Ijuto se haSik ucinila juk. 33. za njom se haÜk uöinio 565. na drugu se aäik udinio petr. 
3. 78. na Pavla se aäik uöinila volksl. aäikovati: aäikuje ule i kopile juk. 153. aMgdiija, 
aäikcija 20. jaÜk herc. 20. alb. aäik, aräik, aäk. aäikl^k, aräikl§k, Liebe, kuman. a^ech 
amans 310. asuch inamoratus 115. kurd. aik^ aäak. 7a. 618. 3. 

'a&^k-i biöarö nach daniC. Name einer Pflanze: 'aä§k und bidarS arm. 
serb. aäihiöar^ aquilegia vulgaris danig. Z. 619. 1. 

'aSkile kJLjI ^3*«^ ar., mit Liebe, Passion, 
serb. eäkile, tüchtig, stark. Z. 630. 1. 

a§lamak (^^.äI, aä§Imak t., pfropfen, aälama^ Pfropfreis. 

bulg. ailadisam. aälama indeclin. araäladisam, beschneiden, serb. aälama, arSlama^ 
rälama, araälama, karaälama, Art Kirschen und Zwiebel danig. Z. 55. 2. 

at c^l t., Pferd. atl§^ Reiter. atcS &^j(. Füllen. 

bulg. aty hat, gutes, nicht arabisches Pferd, aide, atlija. atmejdan. atpazar. serb. at, 
hat, Hengst, atde, Füllen, atkinja. atli, atlija^ Reiter, atmejdan. alb. at. griech. &rt, Vktcoq 
ivop/Tjc. 6 drXtSa, t. atlu, Reiter pass. nordt. at ostroum. Z. 6. 2. 

atöä yijl pers., Feuer. 

serb. ateädjemija. alb. atesgemijy vapore di mare, eig. Feuerschiff. Z. 7. 3. 

atlas jjJLbI ar., glatt, Atlas (Stoff). 

bulg. atlaz. rum. atlas. griech. drXdCt, 5<faa|JLa (ista^cotov. Russ. atlasn kann 
europäisch sein. Z. 61. 2. 

atmadia x^Ujf t., Stösser, Sperber. 

bulg. atmadia PN. kaö. 254. serb. akmadia Blau 37. 200. 274. akmadia nach Vuk: 
Vogel zum Tragen an der Hand oder zum Jagen anderer Vögel. Hind. 17. Z. 9. 1. 

av ol t., Jagd, Fischfang. avdz§^ Fänger, Jäger, Fischer, 
bulg. av. avdiija. avdzil§k, Jägerei. Z. 110. 1; 114. 2. 

'avaid JuL^ ar., plur. von 'aid, Einkünfte. 

rum. avaed, avaet^ Abgabe, Zins. Z. 621. 1; 640. 2, 

avaz \\y{ pers.. Schall, Stimme. 

serb. avaz: poznade ga Mijo po avazu juk. 394. nestade jqj glasa i avaza 281. nordt. 
auaz. kuman. aouas 308. Hind. 74. Z. 110. 3. 

avl§, avlu J^l, J^l, Havli, Hof, Palast des Fürsten. 

bulg. avlija. avlijka. serb. avHja. havla-mahrama, havlija, Brautschleier, rum. avlie. 
alb. avlij. zig. aülin. Hind. 202. Z. 131. 3; 397. 1. griech. aöXifj. 

az vi t., klein, wenig. 

bulg. azbafca mil. 483. serb. azbasca mali vrt juk. 97. 617. nordt. äz, wenig 
ostroum. Hind. 25. Z. 32. 2. 
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azad 4>KI pers., frei. 

bulg. vergl. turski azadiiji mil. 136. alb. azat, müssig, verabschiedet, alb. azat Äösta. 
griech, aCair^^ Atacta 5. 1. 7. kuman. azad etmek, liberare 8. kurd. azad. Z. 32. 3. 

*azl J^ ar., Entfernen, die Absetzung, ma^ztd, abgesetzt. 

rum. azlu. maziL mazili vb. mazilie. griech. )f.aL(^oohr\Q, {jiavCoXTjc. [JiaCooXsüa), [Aav- 
CüXsocö. kurd. azil. 7a. 628. 2. 

azmak ^j^J t., sich verirren, ausarten. azg§n ^j^sl. 

bulg. azdisam, werde übermüthig. azg§n indecl.: azgen kon. serb. azdisati^ ausarten. 
Vergl. rum. jazm§, Abscheu, Unthier. alb. azgan, kühn, hazgan, insolente R. griech. daSCC«), 
bin übermüthig. nordt. azg§n, verkehrt ostroum. 

aidör .4>jl, SdzdSr pers., aidSrha, azdaha Uös4>\I, üt^^vf plur. 

bulg. azder. azdzer mil. 10. azdarha ger. serb. aider. azdaha, aidaja, azdava, oidaha, 
azdaj danic. haidaja budm. 14. alb. eSt§rha, grosse bunte Schlange, welche für einen 
bösen Geist gehalten wird. kurd. eideha. nordt. aizdaha Eadl. 239. Die auf ha aus- 
lautenden Formen beruhen auf dem persischen Plural: azdarhä. Z. 11. 2; 33. 3. 

baba Lb t., Vater. babal§k, Adoptiv-, Stief-, Schwiegervater. 

bulg, babd (verschieden von bdba). babo, babaja kaß. babajko. serb. baba. babo. 
babajko. babajin adj. babaluk, Schwiegervater juk. 99. 617. babazeman: od babazemana 
danic. russ. babaj. babajka. rimi. babak. babak§. babalik^ alter Mann. alb. baba. griech. 
|jLicd|JL7ca pass. : ßaßd Atacta 5. 1.29. ist slavisch. kurd. baby vocat. babo. nordt, baba, 
Grossvater, babaj deminut. Z. 156. 3; 157. 1. 

bad t>L pers., Wind, 

serb. bed für Luft bei Stulli danig. Z. 158, 3. 

badana aü^^L t., Kalk zum Weisstünchen der Mauer, badanadzf. 
bulg. badanosvane für mazane, löpene stena ger. 196, rum. badanay bidina, bidine, 
Art grober Pinsel Cihac. Z. 159. 3. 

badöm (•i>ü pers., Mandel. 

bulg. badem. jJiTcdxsjiT] dan. 11. jorgani bademlii mil. 432. serb. badem. bajam. 
alb. badam. bajameH. badema confetti. |Jii:atd|JL dan. 11. nordt. badam ostroum. Z. 159. 3. 

bad h6va, bad i hava, badhava, badava lyöob, unentgeltlich. 

bulg. badijava. badijavadzija. zabadava. z§b§devd Vinga. serb. badjava, badava^ 
badavad, badavade. badavadilja. bambadava, ganz unentgeltlich, badavadisati, mOssig gehen, 
alb. badiava. kurd. badiheva. Z. 158. 3. 

badja au^L pers., Gefäss, Krug. 

russ. badbja. badejka, irdenes Gefäss mat. 25. 27. matzen. 100. Z. 159. 3. 

badz -^L) pers., Gabe, Zoll, Weggeld, badidar^ Zöllner. 

bulg. baidar. bazdarnica, Zollstätte sofr. 44. bazdarlak da zimam kac. 404. serb. 
bazdar, Aicher. baidarica. baidarina, Zollgeld: dieselbe Bedeutung hat bardarina petr. 
3. 130. 132. Vergl. badjafer^ Gebäude in Ploße (Ragusa) budm. 14. alb. bazdar. kurd. 
badz. badzdar. Zi. 158. 1. 
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badza x^L pers., Luftloch, Rauchfang, Schiessscharte, Zündloch der Flinte, odzak 
badzas^. 

bulg. badia, Rauchfang, Schornsteinöffnung, baca mil. serb. badza. öor-badia 
nekakva jama na krovu (kudi) daniß. badiomet, Rauchfangkehrer. rum. b§dzag lucarne. 
alb. badi§^ badia, Dachluke H. badii, padrona di casa. griech. |iicavtCac, 6üp{8tov xijc 
arsycoatac Atacta 5. 1. 226. Z. 158. 2; 177. 1. 

badzak ;jIä.L t., Schenkel. badiakl§, holländischer Ducaten. 

bulg. badiak. serb. badzak. badiak od medjeda petr. 1. 249. badzaklija, Holländer 
Ducaten, so genannt wegen der gespreizten Beine. Z. 158. 1. 

badzanak (J^L^L t., Schwager. 

bulg. badienak. baianaci kaß. 205. bndzanak Vinga. serb. badienak für pasanac 
danic. nordt. badza, bei ostroum. baia. 7a. 158. 1; 158. 2; 178. 1. 

baga üü t., Hufkrankheit. 

serb. baga. bagljiv, an der Hufkrankheit leidend, bagav, hinkend: on je bagav, tuga 
u jedeku juk. 201. Blau 43. Fehlt bei Z. 

baga üb t., Schildkröte, Schildpatt, 
rum. baga. Z. 203. 1. 

bagana &juü t., Kind, Lamm. 

bulg. baana, Lammsfell Morse, serb. bagana. bagane n. daniC. Hind. 121. Z. 167. 1. 

bagöa iu^jLi pers., Garten. Das Wort ist im türk. kein Deminutivum. bagcSban, Gärtner. 

bulg. bahcija, bahca, baSda, bafca, bakca, baöa. bahdevan, bahöevanin. (iTCCtj^tCe dan. 15. 
serb. baäca, bahöa, bakca bogiä., bada. bascovan. baiöar. russ. bahöa, baköa, bakSa. klruss. 
bakia. alb. bah6e, baöa. bahcevan. griech. [kizayzos pass. ixitaxtCs^. kurd. bag. bagöe. 
bagcaci. bagcevan. nordt. bakca ostroum. hindust. bag. bagöa. bakca. Z. 167, 1. 2; 
ba)[ca 179. 1. 

bagdadi ^4>Ijjü Stuck. 

rum. bagdadie, Plafond. Vergl. Cihac 2. 545. span. baldaqui^ baldaqidn. Z. 202. 2. 
,Les dais ainsi nomm^s 6tant faits de brocart de Bagdad' Dozy 234. Bagdad hiess im 
Mittelalter Baldak. 

bag^Slamak ^^Lä^L t., schenken. 

bulg. baäladisanif baSladUa aus bageSU. Hind. 122. Z. 167. 3. 

baglamak ^J-Jju t., binden, baglama, Schliessen. bag^ Knoten. 

bulg. so baglama ne sviruvat mil. 327. serb. baglama, Angel und Band der ThUr. 
Vergl. klapaju joj noge na baglame juk. 230. 494. Kleine Pandore von drei Seiten, bag, 
Band, sadibag, das in den Zopf geflochtene Band. Vergl. baglja, Büschel Heu oder 
Stroh, rum. balama, Thürangel. Zu bagh stellt Cihac bajer§, Binde, baeru dan. 10, 
wofür alb. vare. alb. rez-baglame, Thürangel H. Z. 167. 3. 

bagTy bag§r ^b t., die oberen Eingeweide wie Leber, Herz. 

rum. bajer§ entrailles. nordt. bagr, Leber Radi. 73. bag§r^ bau§r ostroum. Z. 167. 2; 
202. 2. 

bag&ffi LTjyÄJu, bayif^ pers., Geschenk. 

bulg. serb. rum. bakäiS. alb. bakÖiS, bakSiS. griech. ^TznyzoiQi. |JLi:ayai^at pass. kurd. 
6axÄ/. Z. 167. 3; 179. 2. 
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bahad^r )i>L^, tapfer. bahad§rl§k. mong. baghatur, hatitr aus dem Persischen. 

russ. bogatyrh und dial. abcUurs. batura contumax. klruss. bohatyr: falsch bakatyn 
für bogaßi pisk. poln. bohatyr. magy. bdtor (közlem. 93), daher Bdtory und nslov. 
batriv, audax. kroat. batriti, batriviti und magy. bdtor ^ quamquam. nslov. pagadur, 
quaestor habd. batern^ gut, tauglich: ziio ni ravno batrno. bator^ omnino. rum, bat§r, 
saltem. nordt. bat^ ostroum. kuman. bagatur^ probus, integer 299. pera. bahadur, 
fortis, athleta, auch im Arabischen vorkommend. Das Wort fiadet sich im mongolischen 
Quatremere, Hist. des Mongols 1. 106. 307, bagator^ bater bei Josaphat Barbaro. aind. 
bhagadhara robur tenens Benfey. bahadur, behader. Z. 229. 1. 

haus si^, baKas ar., Wette. 

bulg. basy Wette bog. Schatz ^er. 202. alb. bast, bas^ Wette, kurd. bas. Hind. 109. 
Z, 178. 2. 

ba/t vii^a^ pers., Glück, baytl^, glücklich. 

bulg. bäht, bahtlija indeclin. bahtlijka. serb. bäht, bat. batU indeclin. batlija, glück- 
licher Mensch, alb. baht§ t. baß g. nordt. bjayet ostroum. zig. bäht. Z. 178. 3. 

bajag§ ^L>b, ^Lu t., einfach, rein, gewöhnlich, schlecht, gemein. 

serb. bajagi, bajaga, bojagi, quasi, alb. bajagi^ ziemlich J. Z. 173. 3; 231. 2. 

bajat c^Lo t., schal, matt, altbacken, bajat Stm^k, altes Brot. 

bulg. bajat: bajat hieb. serb. bajat: bajat hljeb. Tale junak bajatijeh ledjah juk. 438. 
bajatno meso. alb. bajat. griech. {JwraYtdxtxoc. |JLaYtartCö), devenir vieux. Z. 173. 3; 231. 1. 

baj^lmak jj-Jbb t., in Ohnmacht fallen, baj^lma, Ohnmacht. 

alb. bajaldü. griech. jjLiratXtCa). {JLicatXtGiJLa. jjLical'XvrcC«). Z. 174. 2. 

baj^r ob t., Hügel. 

bulg. bajir. bajiröe. bajiröina. serb. bair. Z. 174. 1. 

bajlOB jj**JL>b? baljoßy konsolos, Consul. 

alb. bajlos. griech. \i.%6xko^, legatus venetus pass, kurd. baJioz. Z. 171. 3. it. bailo, 
balio. afr. bail. Z. 171. 3. os ist griechisch. 

bajrak ^\y^ pers., Fahne, bajrakdar^ Fahnenträger. 

bulg. bajrak. bajraktar, bajraktarin. b§rjak Vinga. serb. barjak: sing, instr. barjom 
marjan. 142. barjaktar. alb. bajrak, barjak. bajraktar, barjaktar. griech. (JLicaipdxc pass. 
kurd. bajrak. bajrakdar. Z. 233. 2. 

bajram *lwu pers., Fest, Bairamfest. 

bulg. bajram. serb. barjam. barjamske haljine. barjamovati. alb. bajram. griech. 
|jLiralpd|JLt. nordt. bjajrjam ostroum. Z. 233. 2. 

bak^r J>b t., Kupfer. hak§rdi§, Kupferschmied, bakradi^ kleiner Kessel. 

bulg. bak§r^ Kupfer, Kessel. bak§rdzija. bakrad, Kessel. serb. bakar. bakren, 
bakarli. bakarlija, bukraclijay kupfern: Steigbügel. udaH mu kazan bakracliju petr. 1. 422. 
bakrac^ bakra, Kessel. bakartiSa, kupferne Glocke, kroat. bakar Istrien. alb. bak§r. bak§rt§. 
bak§rdiij. bakrac, pagrac^tpragac H. griech. |JLi:axtpt, (Jt^axpi. kurd. pak§r. nordt. bak^r. 
bak§rö§. kuman. bager 299. magy. bogräcs. Z. 168. 3. Schrader 274. 

bakkal J\m ar., Specereihändler, Höker. 

bulg. bakal, bakalin. bakalija. bakalnica. serb. bakal. russ. bakaleja suchie plody. 
klruss. bakalyja. poln. bakalija. rum. bakal. b§kan. mrum. b§k^l§. b§k§Ue, b§k§nie. 
alb. bakal. bakaldii. griech. (JwraxdtXvjc, caupo pass. (iTraxaXtxöv. kurd. bakal. 7a. 202. 2. 



Die tOrkischsn Elemente in den Südost- und osteuropäischen Sprachen. J.9 

bakkam f^ an, Brasilienholz, rothes Färbeholz. 

bulg. hakam^ Färbeholz. serb. bakara: na nj tcdara bakam i bjelilo herc. 13. bakamitij 
nabakamiti. russ. bakand, Florentinerlack. rum. bakan. kuman, bachami 108. griech. 
|xicaxd[x, [xiraxdfxt Atacta 5. 1. 225. Z. 203. 3. 

baklava I JUb ar., Blätter torte. 

serb. baklava. djul-baklava. rum. baklava. griech. [xiraxXaßd^, placenta pass. kurd. 
baJclava, Z. 203. 3. 

bakmak (3«ib t, schauen. 

bulg. bakadiikj Aussicht bezs. 1. 115. na visokija bakadiik ger. serb. bak, baka 
impt. sieh danic. durbak, ein Fopp wort (wörtlich: steh und sieh), wenn man auf die 
Frage: was ist das? nicht das Rechte antworten will. Z. 168. 3; 203. 2. 

bal JU t., Honig. 

rum. baloi, Honig: vergl. balmos^ Milchrahmkuchen von Türkischkorn, balbaiy 
hydromel Cihac. klruss. bahnuä, bamuS, banics, Kukuruzpolenta mit Rahm, nordt. bal 
ostroum. Z. 169. 3. Vergl. mijan bal?. 

balaban ^jbilLj t., gross, dick, Busshart, ardea stellaris. 

bulg. balaban PN. serb. balaban in beiden Bedeutungen danic. russ. balaband, 
wolliger Falke: vergl. balaband für pustomelja. kuman. balaban^ falco 300. Man ver- 
gleicht mit balaban serb. balvan, bavan trabs daniß. Hind. 124. Z. 206. 2. 

balö^k (3ÄJb, barcak^ Degengriff. 

bulg. balcak, baldzak, bardzak. serb. balöak. baoca f. danic. baldiak, bardjak bogiS. 350. 
kuman. balöuc 88. nordt. baldak ostroum. Hind. 105. Z. 160. 2; 170. 3; 207. 1. 

bald^r .jJL t., Bein, Wade. 

bulg. bald§r ger. 199. nordt. baltp" ostroum. Z. 170. 3. 

bald^ran ^jKjJL, Schierling. 

russ. baldyrhjanc. Das türk. Wort beruht auf Valeriana, aus dem magy. baldrian 
unmittelbar hervorgegangen ist. Für den türk. Ursprung des russ. Wortes spricht y für g. 
Hind. 105. Z. 171. 1. 

bald^z vjJU t., Schwägerin. 

bulg. bald§za, die Schwester des Weibes, baldaza mil. 277. kurd. baiduz. nordt. 
bald^z. Z. 171. 1. 

bal^k (jJb t., Fisch. 

bulg. balugdiija, Fischer bog. serb. baluk^ balukatj Fisch-, Tollhörner, cocculi indi. 
balugdiija, Fischer bogiS. 350. russ. balykz, dos d'esturgeon essor6. balykovina. nordt. 
palyk Radi. 5. Z. 171. 1. 

balgam |UJb, Schleim. 

alb. balgam. kurd. balgam. Hind. 125. Z. 207. 2. Man denkt an griech. (pXsYjxa. 

balija, nach dani(5. eigentlich ein türkischer Mannsname. 

serb. balija, Spottname für einen Türken: prosti turßin, seljak juk. 617. veö balija, 
Biädanin Halija 184. balija se zakovala biSe 189. livanjske balije 563. neda proöi bali 
trgovaökoj 536. indinsko balinöe 392. balije i spahije. Bei den Kazan'schen Tataren be- 
zeichnet Maria aus russ. marija Maria eine Russin. 
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bal-jemez-topu wj JL t., mel non edens. 

So wird serb. eine grosse Kanone genannt: kad drmnuie bcUjemez topovi petr. 1. 351. 
Grund der sonderbaren Benennung unbekannt daniS. 

balkan ^jÄiL> t., hohes Gebirge. 

bulg. balkan, Alpe. russ. baikam, prodolt usw. Z. 171. 2. 

baisam ^LJL pers., Balsam. 

bulg. baisam. balsamirosam (türk., deutsch, griech., bulg.) serb. baisam, balzam. 
russ. bahzams. rum. baisam. alb. baisam, baltsam, baltso. kurd. balasan. griech. jxirdX- 
aa|xo pass. magy. balzsam. griech. ßdXaa[xov aus dem arab. balasän. Russ. balhzamti, 
serb. balzam sind, wie z zeigt, europäisch. Z. 207. 2. 

balta äaJU, baltak, Axt. baltadz§, ehedem Knecht im kaiserlichen Palaste. 

bulg. balta. baltija. baltadiija. serb. balta. baltati. russ. balta. klruss. baita. baida. 
poln. balta, beita. rum. baltak. baltadziü. griech. jxicaXTdc (AicaXtatC'^c, mit einer Hacke 
bewaffnet, nslov. balta bei den Cißen. magy. slovak. balta. kurd. balte. nordt. balta. 
Z. 170. 2. 

bamia auuob t., hibiscus esculentus, nach Anderen alcea aegyptiaca, ein im Orient 

beliebtes Gemüse. 

« 

bulg. bamnja ger. 199. frz. bamie. serb. bamnja dani2. rum. bamie, bambie, bam§. 
griech. (iird(ita. Cihac. Fehlt bei Z. 

ban, van ^jU, ^jt^ pers., ursprünglich selbständiges Substantiv: Hüter, Beschützer. 

bulg. ban in Volksliedern izv. 3. 200. serb. kroat. ban. Damit • hängt wohl auch 
rum. 6aw, Münze (eig. Ban), zusammen: (iirdvo^ icp&xov d^ca)|xa z&v dp/övicov rijc BXa^tac 
Mich. Vergl. mgriech. ßocdvo^, das freilich einen andern Ursprung, aus bojan, vermuthen 
lässt. Wer am pers. ban festhält, muss annehmen, dass den Slaven das Wort durch 
Türken vermittelt worden ist. Z. 172. 2. Darm. 1. 74. 134. 262, 

bandira Kjub, Fahne. 

bulg. bandera. serb. bandtjera. poln. bandera. alb. bandjier§. griech. [xiraVTcepa. 
Das Wort ist it. Ursprungs: bandiera, und kann in einige Sprachen unmittelbar ^s 
dem it. aufgenommen worden sein. Z. 172. 2. 

bar ^U pers., mahl, dubari, zweimahl. 

serb. bar, Menge: puka bar. barom, auf einmahl dani& Z. 160. 1; 437. 1. 

barak ^jo t., Pudel. 

bulg. barak. baracSsto kuöe. serb. barak, Art langhaarige Hunde. Hind. 114. Z. 185. 2. 

barbunja Lj^^U, Barbe. 

bulg. barbun. griech. (JLirap(iiro6vL Hind. 99. Z. 160. 2. Das türkische Wort stammt 
aus dem it. 

bardak (j4>v? t., Krug. 

bulg. bardak, barduk. bdrdaö Vinga. serb. bardak. bardagdzija. bardaklija, Art 
Pflaumen, russ. baldakd. rum. bardak. bardak§. alb. bardak, Töpferwaare, daneben 
Lilie, bardakci, Töpfer, griech. [xirapSdxc. Z. 188. 1. 

bar^t, barut \::^X^ t., Pulver. barutjfxnS, Pulvermühle. 

bulg. barut. barutcija. baruthana. serb. barut. barutana. alb. baru^ t. barot g. 
baruci, Pulverfabrikant, gr. (iirapoüTt pass. kurd. barut. 7a. 161. 3. 
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bargir >a5\L?5 bSjtfir, bSgir pers*, Pferd, Lastpferd. 

rum. begir. kurd. barghir, berghir, bdghir. Hind, 100. Z. 161. 2. 

bari ^5^L pers., einmahl, wenigstens. 

bulg. barej bar, barem, barim. serb. bar, bare, barem, bari, barim. daj bar danic. 
nslov. barem, rum. barim. alb. bare. Vergl. magy. bdr közlem. 93. bdrcsak. habdr. und 
slovak. bdr. Z. 162. 1. 

bariS, bar^S, bar§i§k ;3-äo t., Versöhnung, Friede. bar§imak vb. 

bulg. baras^k, Verabredung, Friede, barastisam vb. russ. baryh bedeutet ,Gewinn' 
und wird mit dem d2ag. barü in Zusammenhang gebracht: dieselbe Bedeutung hat 
klruss. barys. Z. 161. 1. 

barrakan ^KLj ar., sorte de gros camelot. 

russ. barakans. klruss. barakan, barchan, barchat, Sammt Katu2., Dok. 49. poln. 
barakan. barchan. span. barragan. frz. baracan. Dozy 237. V6t. 68. 

basamak ^j^maj t., Stufe, Leitersprosse, 
bulg. basamaci. serb. basamak. Z. 165. 3. 

basgak ijüu^b pers., Abgaben, 
russ. baskakö. nordt. baskak ostroum. 

bask^ fcÄ-«*'^ ^«9 Latte. 

bulg. baskija, Brett: vergl. baskvam, schneide ger. 201. serb. baskija. baskijati. 
Z. 165. 3. 

bask^n ^JyÄ^ t., Überfall. 

bulg. bask§nl§k bezs. 1. 108. kurd. baskun. Hind. 120. Z. 166. 1. 

basma &maj t., Druck, Abdruck. basmadz§. 

bulg. basma für p^strilo bog., gedruckt, bedruckt, basma pelena col. 282. basmadiija. 
ba^madi^l^k. posteli basmaliji mil. 379. serb. basma, bedruckte Leinwand, russ. basma, 
Portrait des khans de la horde qui 6tait apport6 en Kussie par leurs ambassadeurs. 
klruss. basma, schwarzseidenes Halstuch, basaman, blauer Streif vom Schlage, rum. 
basma. basmadziü, basmandziü. kurd. basma. Z. 166. 2. 

basmak \J^^^a^ t., zertreten, eindringen, überrumpeln, unterdrücken, 
bulg. bastisam, bastiia, bastisvam, plündern, überfallen, serb, bastisati. nordt. bas vb. 
drücken ßadl. 187* ertränken ostroum. Z. 166. 1. 

baä yiU t., Kopf, Oberhaupt, Ober-; bai, akc4 baS§ Agio, bailamak^ anfangen. baSl§k, 
Kapuze, Frauenhaube. baSa, Ehrentitel der Janitscharen, Herr: bai mit Vocativpartikel a. 

bulg. bai, Erster; Agio. basl§k. bai§bozuk, (Tollkopf,) Volontär. baS-haramija, Räuber- 
hauptmann, bai'junaci. baS-delija mil. 172. bas-gediji bezs. 2. 32. baä-robincica mil. 407. 
baS'bdcva^ le baril principal. bai in der Bedeutung ,gerade* kac. 562 ist serb. Ursprungs, 
serb. bai, Vordertheil des Schiffes. baS-knez. basica Vorlauf, basluk^ Rocken, Halfter. 
ba^a, Türke, der weder Aga noch Beg ist. baSaluk. basiti, wie ein Bascha leben, djever- 
baSa, diver-baia, Hauptbrautführer, kosabaia juk. 156. russ. baily. baslykö mat. 16. 31. 
baska. klruss. baika^ Kopf. baSa pisk. rum. bai, der Vorzügliche; Agio (serb. bai: akc€ 
bai§). bai-bojer. baika^ Kopf des Fisches. Der Hirtenausdruck bac gehört nicht hieher. 
alb. baÜbozuk, soldato irregolare: bai in ,bas n koh^ opportunamente ist das serb. bas^ 

3» 
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asl. b'BÄb. griech. (iiraatai;, jxiraodc, mattre. (xicdat Agio. kurd. baälik, Geschenk des Bräu- 
tigams an die Braut, nordt. baL baSl§k ostroum. Z. 163. 3; 165. 1. 3. 

baäka xS.^ t., abseits, getrennt, verschieden. 

bulg. baäka indecl. baäkal§k. serb. baSka. baikaluk, Sto je baSka. na baika. po baSka. 
obaika. baSkali für osobit danic. bdSkalucitiy absondern, rum. baSka. deabaSka. b§ik^lui, 
bfikui, absondern, kurd. baSka. nordt. baika, ein anderer ostroum. kuman. bascha sine 
299. Alb. ba5k§, zusammen H., baSk, baSkiSt R. und baSk, Haufen mscr. sind natürlich 
vom türk. Wort zu trennen. Z. 164. 3. 

baSmak ^^^ paSmak t., Sandale, Schuh. 

bulg. baSmak. paSmak gram. 205. russ. baSmokd. baimadniks. klruss. baimak. griech. 
irarooü|idxt pass. icaClxaxxC'^c Atacta. 5. 1. 279. nordt. baSmak ostroum. Z. 165. 2. 

bat vao pers., Ente, iaj ar., Ente, Gans. 

bulg. pat§r Enterich bog. patka col. 137. patica. pate n. serb. patak, Enterich. 
patka, Ente. rum. jpafg, Gans. alb. pat§. pat, patak R. patok. sp. pato, pata, Gans, 
ehedem Ente. Z. 175. 2; 200. 3. Dozy 326. Hehn 320. Gegen die Zusammenstellung 
von bat mit patka usw. spricht der Umstand, dass 6af, wie es scheint, dem Türk. fremd 
ist. Woher stammt ngriech. irdiTTCta; Ente? 

batak ^jfUj t., Morast, batmak^ einsinken, bat^rmak, einsinken maöhen. 

bulg. batak: vergl. bataköija^ der seine Schulden nicht zahlt ger. serb. batlak vesti- 
gium, wohl nur im morastigen Boden danic. batun stagnum. russ. batkaks von batmak, 
einsinken mat. 15. 30. 82. Davon vielleicht auch alb. baitis esterminare R. bulg. batisam, 
gehe zu Grunde verk. mil. 499. bat§rdisam, eintauchen, rum. alb. batak. kurd. batag. 
batlak. nordt. bat vb., untertauchen ostroum. Z. 157. 3; 175. 3. 

batman ^jjtij nordt., Art Gewicht, Mass. 

russ. batman^ ^ in Taurien und im Kaukasus 26 Pud, in Kazan und Orenburg 
10 Pfund: vergl. das akademische Wörterbuch. Daneben bezmend, Wage, Gewicht von 
dritthalb Pfund, klruss. bezmin, Wage. poln. bezmian, prze£mian, przemian. lit. b^zmenas, 
üech. pfezmen. kurd. batman, halber Pud. nordt. batman ostroum. Hind. 121. Z. 157. 3; 
201. 2. Über russ. bezmenz vergl. Archiv 7. 136, das als päzibän in das nordt. eindrang 
Radi. I. Übersetzung, Seite XIV. Das Wort scheint türk. und durch das russ. in das 
poln. und in das schwed. und das dän. und aus diesem in die Sprache der Holsteiner 
eingedrungen zu sein. Grimm, Wörterbuch: Besemer. Russ. bezmenb (das poln. und das 
klruss. setzt bezm^ns voraus) mag früher als batmanz aufgenommen worden sein. 

battal JUflj ar., müssig. battaU varmak, ausser Gebrauch kommen. 

bulg. ba£al. batal-bunar kac. 334. batalesam für stavam batal. serb. bafal. bataliti, 
zabataliti, verwahrlosen. rum. batalisi vb. b§t§Ieü, Weichling, botalama, Schein. alb. 
bafal incoltivato R. Vergl. bulg. rum. batalama, schriftliches Zeugniss über die Ungiltig- 
keit einer Urkunde. Z. 200. 3. 

bäz \b pers., adv. zurück, nochmals; subst. Wiederholung, 
bulg. bazi, plur. Repetieruhr: zlatan sahat s bazima. Z. 162. 2. 

bazar ^vL, pazar pers., Marktplatz, Markt, bazarl^k. baz^§an^ baz§r^en, Kaufmann, Kunde. 

bulg. pazar. irdCocpo z dan. 10. pazarl§k. bazirgjan, bazdrigjan. bazdirgjance mil. 413. 

bazdrigjance. baziriöan. atpazar, Perdemarkt. serb. pazar. pazarlija, pazarija. pazarUte. 
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pazaritif pazarivati. pazardjan marjan. 76. bazerdjan, bazdrdjan. bazerdjambaSa daniß. russ. 
bazars. bazarith, krißatB kak^B na rynkS krißatt mat. 26. klruss. bazar. bazarduk. bazarynka, 
Geschenk zur Bestechung, poln. bazar: bdsarunek, Schmerzengeld ist das deutsche 
^Besserung*, rum. bazar, pazar. bazarl§k. bazargidean. mrm. p§zare. alb. bazar, pazar. 
pazarllek. bezerjan. bezerjanl^k. griech. icaCapt, (jLicaCdpt. icaCaps6(D. {X'TüaCocpidCü) pass. ica- 
Captotov Atacta 4. 1. 379. kurd. bazar. bazergan. nordt. bazar ostroum. kuman. baxar 299. 
Z. 162. 3. Darm. 1. 111; 1. 271. Mit pers. pazar hat man magy. vdsär (vaSar), Markt, 
in Verbindung gebracht. 

bazi j^^öjw ar., Theil, einige. 

bulg. bazikeret, manchmahl ger. 197. Z. 201. 3. 

böbök viJLo pers., Wickelkind, Pupille. 

serb. bebe, beba daniß. alb. beb§, neugebornes Kind, Spiegelbild, nordt. bjabej, 
Kind, bjabjak, Pupille ostroum. Hind. 108. Z. 175. 2. 

böbürgi ^^ t., Maiblümchen, Convallaria majalis. 

Damit vergleicht daniö. serb. baber, Art Blume, nur im Volksliede: ako ti nikne 
al'baber. Vergl. griech. d(iicep7c6t Atacta 4. 1, 10. Z. 175. 2. 

b6d Ju pers., schlecht; bSdfSr, bStSr, bSttSr, schlechter. bSdJiar, Ubelthäter. bSd-p^dSr, 
beau-pöre. 

bulg. beter adj. indecl. und adv. serb. beter: nije Seder, veö je beter, ne bilo mi gal 
volksl. danig. Damit bringt danig. auch bedak stultus in Verbindung: mit Unrecht, kurd. 
bed. betir. Hind. 110. Z. 180. 1. 

böd-du'a Lb4>Ju, Fluch. 

Vergl. serb. bidati se^ arceri, aegre ferre danic. Hind. 110. Z. 180. 2. 

b6d61 Jjo ar., Ersatz. 

bulg. bedel, Art Steuer bog. Hind. 111. Z. 182. 1. 

bödön ^jjo ar., Wall. 

bulg. beden mil. 37. 234. kag. serb. beden, bedem. griech. (iiTcVtsvt pass. kurd. 
beden. Z. 182. 1. 

bödövij ^^Ju ar., Beduine. bSdSvi at, arabisches Pferd. 

bulg. bßdovija kaß. serb. bedev, beduinisch, bedev, bedeva, bedevija, arabisches Pferd. 
bedevijce. poln. bedew, badawija^ bedewija. rum. btdiviü. Z. 182. 2. 

bödi' A)Jo ar., neu, selten, wunderbar. 

bulg. bet für russ. groznyj ger. 217. Hind. 111. Z. 182. 3. 

bödi, b6d ^. Wien. bSd favugu, Perlhuhn (Wiener Huhn). 

bulg. serb. bed, Wien. rum. beÖ, Wien; Keller, Vorkeller, magy. b^cs^ Wien. Der 
Ursprung des Wortes ist dunkel. Man beachte kuman. beci el, urbs munita, castellum, wo- 
mit der Herausgeber Sag. ,jj^äaj biöin, Citadelle bei Pavet de Courteille und magy. 
B^cs, Pecs vergleicht. 229. 300. Keine Stadt hat so viele Namen wie Wien: ausser 
Be8 bei den Serben, Kroaten, (auch in Istrien), Magyaren, Rumunen und Türken und 
bei den östlichen Slovenen besteht Dunaj (na Dunaji an der Donau) bei den west- 
lichen Slovenen; dazu kommt 2ech. Vlden und poln. WiedeÄ. Z. 177. 1. 
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b6g, Mj vsJb, FUrst, Herr. hSglik, bSjUk. bSgliJiöi. bSgzadS, bSjzad^. 

bulg, beg, bej. beglik, Frohne; Zehent von Schafen und Ziegen ka2. bejlik, Eaths- 
Versammlung mil. begliSki. begliköijüy bejliköija. begovica, bejevica* bediici mil. 313. serb. 
beg, bej. beginica. begluk, Fiscus, Frohne. i mahl mu je u begluk okren'o juk. 6CK). u svoj 
beglvk njega prisvojili 556. begluciti, frohnen. begovac. begler beg. begzada, Kind des Begs 
daniö. rum. bej. bejlik, Frohne. bejzadea, Prinz, alb. beg. nordt. bi, älterer Bruder. 
päg, Herr Eadl. 78. griech. [xicstji;. [xicstCaSsi;. kurd. beg. begzade. Z. 204. 1; 204. 3; 
205. 2. 

bögönmök, bejSnmSJc dUJüo t., genehmigen, Gefallen finden, billigen. 

bulg. bejendisuvam kaß. 553. ger. 207. bendisam neben aresam: nigde moma ne go 
bendisalo mil. 266. serb. begenisati herc. 112, in Bosnien bijenisati, billigen, sevdisala i 
begenisala juk. 33. ako bih ja curu begenis^o 381. mi to begenUemo. alb. begenis. griech. 
(iicsYevTö), jxicstevTtCco- Z. 205. 3. 

bögim äXi t., Witwe eines grossen Herrn, 
serb. begum gund. hindust* begum. Z. 205. 2. 

b6h 2u, Kj t., Ausruf der Billigung und Bewunderung. 

serb. be: be ne boj se. be aferim daniß. be ne luduj juk. 423. bedul, wohl be und 
duVy stehe: jadul bedul djulistan volksl. danic. Z. 229. 1. 

böhar, X^ bahar pers., Frühling. 

alb. behar, Frühling, Sommer, kurd. behar. Z. 229. 2. 

böhar, bahar X^ ar., Gewürz. 

serb. behar, Blüthe, duftende Kräuter daniß. behar kite petr. 3. 27. od boäjega dara 
i behara herc. 352. na behar na vo6e 185. alb. behar, Wohlgeruch, sp. albihar. kurd. 
bahar. Z. 229. 1. Dozy 71. 

böjan ,jLo ar., Klarheit, klar. 

Vergl. serb. bejan: urodile äute kruSke, de bejan usw. volksl. danic. Hind. 137. 
Z. 231. 2. 

böjaz v/^^. ^^'j weiss. 

serb. bejaz B,dy, weiss indeclin.: a sad nosim bejaz hanteriju volksl. daniß. beaz ante- 
rya juk. 617. subst. Schimmel: beg Ali beg uzjaha bejaza volksl. dani($. beg dojaSi na 
dobru bejazu juk. 490. Blau 27. Hind. 137. Z. 231. 1. 

bökar ^Kj, s\$ ^ pers., Junggeselle, müssig. beJcarl§k. 

biflg. bekjar. bikjarin bog. bitjarski bez. 2. 91. betjar, betjarin ka^. bekjarlfk, bekjarstvo. 
bekjarStina mil. 397. serb. beöar, Junggeselle, Fremder, Taglöhner. beöarina. rum. bekjar. 
bekjerie. alb. beöar (becciaar) B. griech. (iicsxtdpTjc coelebs. kurd. biliar, magy. betyär, 
übermüthiger Bauemjunge. Z. 732. 1. 

böklömök v^JUJbu t., schauen, beaufsichtigen, Wache stehen. biMzi^ Hüter. 

bulg. bekleme, 6eA;Zen^e;a, Wachthaus. bekcija^ Wächter, Feldhüter. Vergl. serb. beälija, 
Art türk. Soldat daniS. alb. bekäi, FlurschUtz H. kurd. bekdi. Vergl. rum. beäli: die 
beäli waren Tataren, bestimmt die türkischen Truppen der Fürstenthümer im Zaume zu 
halten Rösler 589. beilik, beSleag Cihac 2. 549. Z. 204. 2; 205. 2. 
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bökri ^^Jo pers. t., Trunkenbold, bekrililc. 

bulg. bekrija. serb. bekrij bekrija. bekrijati. rum, bekriü, schwelgerisch. bekril§k. 
griech. (wcsxpT^i;. jxxsxpTjXtxt. Z. 204. 3. 

b61a iL? ar., Unfall. 

bulg. belja. beljalija, unglücklich, serb. belaj: nuto vidi hcUa i belaja juk. 457. proj 
se toga ala i belaja 77. der -se prodji hoda i belaja 53. belaisati, udariti na belaj. rum. 
bela, bele. belel§u. mrum. ku mare bilee, mit grosser Mühe boj\ 123. alb. belja, Unfall, 
Verlegenheit neben poter in der Bedeutung ,Streit'. griech. {jiiceXidc. Vergl. jxiceXtao- 
paVTtC^, Stre importun6. kurd. bela. nordt. bäla Radi. 84. bjalja ostroum. Z. 206. 1. 

bölani vörsun ^jy^yn^ ^^ *•' (^^**) i^öge dich strafen, 
serb. alah ti belarvesum, in einer Erzählung daniß. Z. 206. 1. 

böli Jü ar., ja, gewiss. 

serb. bell, gewiss: da je bell ostaviti ne<5u volksl. beli nam je curu ujagmio juk. 179. 
bell nam je vjera na tamanu 176. In der gleichen Bedeutung: besbeli daniS. alb. beli, 
so. kurd. bell Hind. 126. Z. 209. 3. 

bölki ^jUb t., vielleicht. 

bulg. belki mil. 13. 66. bezs. 1. 121. behki bulg.-lab. 94. belke verk. belci mil. serb. 
beUi, belkim, beUim. alb. belcim, belcida, belda, griech. |xiceXxc Atacta. 5. 1. 227. kurd. 
belke, belku. Z. 208. 2. 

b6n, ben, b^n^Jc, bSvIc viUj t., Muttermahl. 

bulg. benka^ schwarze Warze, benka na 2elo mil. 434. beiüisvam tatouer bog. serb. 
ben. mrum. benkju, bengju. Hind. 127. Z. 204. 1; 212. 2. 

bönd Jüj pers., Band, Fahne. 

rum. bind, Fahne. Hind. 127. Z. 211. 2. Vergl. Dozy 70. Identisch mit dem folgen- 
den Worte. 

bönd juü pers.. Band, Damm. 

bulg. bent, Bassin bog. serb. bent. zabehtiti: Drinu zabentiSe petr. 3. 548. mrum. 
bent, Morast. Vergl. serb. bendes vila. Z. 211. 2. 

böDgilik 'iUjXü t., Genuss des beng, Berauschung durch beng: beng, Hanf, narkotische 
Pflanze. 

serb. bendjiluk, bendjeluk: izvadi mnoge bendjiluke od detiri ruke, te sasipa travu u 
mastrafu volksl. baca bendziluke juk. 55. na nju Sekul mede bendziluke 409. u vino mu 
mede bendziluke 583. Z. 212. 3. 

bönim 0^ t., mein. 

bulg. benum verk. serb. kajdum benum herc. 280. Z. 210. 1. 

b6r o pers., Laub und Frucht. 

Damit vergleicht danic. serb. bir, zur Übersetzung bestimmte Pflanze. Z. 183. 2. 

börabör, barabar olo pers., gleich, wagerecht. 

bulg. barabar, baraber, eben, baraberja, vb. serb. barabär, in einer Linie, baraba- 
riti se: ter se Murat s njime barabari kad. 1. 243. alb. barabaris, mache gleich, barabas, 

• 

baraä, bara, baraj, gleich H. barabar, gleich, kurd. beraber. nordtt. bar§ber ostroum. 
Z. 184. 2. 
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börat cylo Diplom, Privileg. 

bulg. berat beratlija. serb. berat: spahijama potvrdi berate juk. 597. mrum. berat. 
alb. berjat. griech. (JWtapdTt. Z. 184. 3. 

börbad oLo pers., zerstört, verloren. 

rum. berbant. berbantl§k. poln. birbanty Faulenzer. Hind. 112. Z. 186. 1. Vergl. it. 
birbante Cihac 2. 548. 

börbör oo Barbier. b6rbSryan4. 

bulg. berberin, berber. berberlik. belbemica. berberana. serb. berberin, berber. rum. 
berbjer. mrum. belberu. alb. berber. griech. [xirapfxicspTjc. liir£p(iir£pdxt pass. türk. bdrbSr 
ist europäisch: it. barbiere. Z. 186. 1. 

bör-dövam f^^^^y^ pers., dauernd. 

serb. berdivan: hajde tamo na berdivan kulu volksl. danif^. Z. 188. 3. 

börököt va^vJ ar., Fruchtbarkeit, Uberfluss. b6r4Mtli. 

bulg. bereket, beriket. bereketUja. bereketen: rosa beriketna mil. 510. beritet, beritetni 
kaß. serb. beriöet. beriöetan. rum. bereket. bereketl§u. alb. berreJcet, Ernte, Getreide, 
Mais, berrekjaves^ ich danke, griech. jjiirepexex, jAicepex^tt Atacta 5. 1. 227. kurd. bereket. 
nordt. bjarjakjat ostroum. Z, 190. 3. 

börü, b^ri ^o, ^5o, das Diesseits; herüber, hieher (Hilferuf). 

bulg. 6m, hieher verk. serb. bre berija, ujaße Nikola marjan. 39. nordt. bire, birle 
ostroum. Hind. 115. Z. 192. 3. 

böslömök sdULo t., nähren. 

serb. besleisatif nähren, sich nähren, passen: ba§ mi tä odi<5a lipo besleise daniS. 
griech. irscXcYsßs alebat pass. kuman. bestlamak nutrimentum 300. Hind. 118. Z. 197. 3. 

b6S jLi t., fünf. 

bulg. beiliky fünf Piaster, beä-cinar mil. 246. 276. serb. beSluk. beilija juk. 139. 228. 
russ. beibarmakj bei den Baschkiren eine Speise, die davon den Namen haben soll, dass 
der Löffel durch die Finger ersetzt wird mat, 16. 32. beialtynnyj, fünf Altyn. alb. 
biilek. Z. 198. 3. Vergl. biSparmak. 

böäik dUo t.. Wiege. 

bulg. beSik. serb. beSika: SimSirli beSika petr.: beäika vesica ist rum. kurd. beSik. 
nordt. biiek ostroum. Z. 199. 2. 

böSparmak ij^>^^ t., Fünffingerkraut. 

russ. beSbarmakd, be£barmakd. Z. 198. 3. Vergl. biS. 

bözöstan, ^üu^yL bizzazistan Markthalle, bezza^, Zeughändler. 

bulg. bezistan, bezisten. bezistendzija mil. 208. serb. bezisten herc. 357. rum. bezesten. 
•griech. [iicsCsaxivt. jjiireCeatdvt pass. Z. 195. 2. 

bözmök dUw t., überdrüssig werden. 

bulg. bezdisuvam impf., bezdisam pf. alb. bezdis, merzit. bezdiät, merziSt importuna- 
mente. griech. [iiceCspCCci)» langweile mich: das Wort wird von pass. mit it. bizzarro 
zusammengestellt. Z. 196. 1. 

bözr b4zir, y^i ar., Same, Nachkommenschaft. 

serb. bezer: otidi bezerom kao bez traga danic. Z. 195. 2. 
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btez, bSz L, yf an, Gewebe, Leinwand. hezdiL 

serb. hez: donesi mi beza sto arSinah juk. 573. usur hez, postav omaSteni herc. 369. 
hezar. alb* heze. kuman. h'öz 302. Z. 195. 2. 

b^rakmaky hrakmak ^3-iilo t., liegen lassen. 

alb. braktis§m abandonammo H. Aus älterer Zeit. Z. 185. 2. 

bibör yAj^ Pfeffer. 

bulg. pipeVf peper. serb. hiber, biberlL biberüt. Vergl. btmber-grozdje daniS. alb. 
biber, piper. Aus dem griech. ict-TUEpt, icsicspt, das durch das pers. aus dem ind. stammt, 
bulg. piper ist unmittelbar aus dem griech. icticspt entlehnt, kurd. biber. biber Z. 175. 1. 
beberi 157. 1. 

biöarö ^sIau pers., Elend. 

rum. bidera, arm. nordt. bicara ostroum. Z. 232. 1. 

biök^y b§ck§ ^ääaj, Säge, bicak, b§dak jjLöuu, Messer. bicmSk, schneiden. 

bulg. bickija^ Messer, Sägemühle, biöaköija mil. 131. biöagdiija 127. bicim, Schnitt, 
serb. biökija, Schusterkneif, klruss. biöokj Kneif ung. rum. beikije^ Säge Cihac. griech. 
(iicotoaxxC'^C. magy. bicsak^ bicska. nordt. pycaq, pyäqy Radi. 124. p§dk§, p§i§k^ Säge; 
p^cakj pöakj Messer ostroum. kuman. bUak 301. Z. 177. 2. 

bid'at üL&Ju, Neuerung, Ketzerei, neue Mode, neue Steuer, 
serb. bidat, Steuer. Z. 182. 1. 

bi/ud i>ydo^ pers., ohne Empfindung, von Sinnen. 

serb. befüut animus sui non compos: dosao u be/ovi daniS. Z. 232. 2. 

bilö aJb t., sogar. 

bulg. bile für serb. da paße mil. alb. bile neben bare almeno. Hind. 126. Z. 209. 3. 

bilögiy biUji JÜ^j t., Schleifstein. bilSmSk, schleifen. 

bulg. bilegija^ bilgija ger. 218. serb. belegija. Hind. 125. Z. 239. 1. 

bilözik, bilazik, belSzik, MUzukj b§laziJt vjvilb, vj Jb, vJ^db t., Armband. büez6gi, Knöchel- 
ring, bilik, bülÜk, bil6g, Vorderarm, Faust, Ballen, biligdiikj Handfessel. biUköS, die 
Stelle, wo das Armband oder die Fessel angelegt wird, Handwurzel, Fusswurzel. 

bulg. bilezik bezs. 1. 92. kaß. 495, 500. bileköi bezs. 1. 196. belezuk chaperon. belezü 
mil. 109. 423. serb. belenzuka: zlatne belenzuke herc. 30. bel&ndjuka. russ. biziliki^ beziliki. 
Vergl. dial. beleza. alb. bülezik f. belendzike. magy. bilincSy kizbilincs Handfessel, nordt. biläv- 
zik^ Armband Radi. 241. bljazek^ Armband ostroum. Y evgl. slsIoy. bMscugtf annulus. bulg. bei- 
(^tig, Panzerrock. serb. biocug annulus, bei Mik. anello di catena, ansula. ^t\x%^. belcugd 
für kolBCo. rum. belcjug. Während serb. bioöug usw. in alter Zeit aufgenommen ward, ist 
biUgdzik in der Form belenzuka spät eingedrungen. Z. 206. 2; 238. 3. Pavet 189. 

bilgtt yCLo t., Zeichen, Merkmahl, bilik v^aÜLu, das Wissen, nordt. bilge ostroum. 
Pavet 190. mong. belke. jakut. bäliä Böhtlingk 134. a. Wie aslov. znam§ von zna 
durch m§, so ist bilgü von bil (bilmSJt Z. 208. 3.) durch gü abgeleitet: vergl. bilSgi, 
Schleifstein von büS-mSk Z. 239. 1; sarg§, Umhüllung von sar-mak Z. 559. 2; silgi, 
Ab Wischtuch von sil-m^R Z. 516. 2. Schon Boller dachte an türk. bükt Sitzungsberichte 
19. 265. Vergl. Gramm. 2. 282. ist demnach zu berichtigen: aslov. bSligd durch Anleh- 
nung an b$l(i. 
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bulg. beleg, belezka. hileika. beleii vb. pf. belei&va iter. belek mil. 199. belenci. bildet 
plur. beleiuva 19. bUeiit adj. b&Uzj Zeichen, Spur, bil&zja, zeichne 346. serb. biljeg^ 
Zeichen und Zweikampf bogiS. 351. bilje i biljeije herc. 61. obilüje kaß. 334. büjega. 
biljegati. biljegovati. büjeiiti. biljeiati. kroat. bilig luß. Das Wort ist auf die südsla- 
vischen Sprachen beschränkt. Alb. beleg gaggio, disfida R. magy. bSlyeg közlem. 93. 
Man merke kurd. belek bigarr6, das als arab. gilt. Z. 238. 3; 239. 1. 

bilir jpJb t., wissend. 

serb. aljur-bitjur wird durch ,certe' erklärt: aljur soll aus allak entstanden sein, wäh- 
rend biljur ,scit* bedeute. Vergl. türk. ola bilir, es kann sein. Z. 208. 3. 

billahi aJÜL ar., bei Gott. 

bulg. billjaha ger. 218. serb. bilah tespih ne primjenjuj Tale volksl. Mit vala: vala 
i bila, valaj bilaj daniß. Hind. 105. 

biUor ^^JUb ar., Krystall. 

bulg. biljur: gergef ot biljura mil. 398. serb. bilur, biljur, Krystall, Brennglas, igla 
od biljura herc. 7. djerdjef od biljura petr. 1. 623. caSa od biljura 222. juk. 167. 609. sedlo 
od biljura petr. 410. Die Erklärung durch ,ebur' ist falsch. Über bili-biljur vergleiche 
man danig. s. v. bili. alb. biljur. kuman. bohr, bolar 109. 302. kurd. bilor. Z. 208. 2. 
Griech. ßifjpüXXoc, das auch dem deutschen ,Brille* zu Grunde liegt. 

bilmöz yjb t., unwissend. 

serb. bilmezi: ni bilmezi bilmediano volksl. daniß. russ. behmesz: ont ni behmesa ne 
smyslitt lex.-acad. Vergl. dial. belevesa, ein Schimpfwort; balbes5. klruss. bePmes, 
Lümmel. Z. 208. 3. 

bin (^ju, iS^y ^jju t., Tausend, bin baSi. bin aköS. 

bulg. bimbaSija. bumbaifir, paSin ili carski ^ovjek, komesar verk. serb. bimbaSa. bin- 
jaäce, Tausend, in einem Sprich werte dani8. rum. bumbaSir. griech. jxiccjjiiraaTjc pass. 
Z. 237. 3. 

bina Lb ar., Bau. 

bulg. serb. rum. bina. alb. bina, Fundament, binara. kurd. bina. Z. 210. 1. 

binök viJLjü t., Reitpferd. binmSk, reiten, ata binmSK, ein Pferd besteigen, binidii, 
Reiter, bin^k daf§, Aufsteigestein. 

bulg. bineg kon, Reitpferd miL 249. binija. Reiten, binek: binek kamik kaJS. 595. 
bineköija kaß. binediija, guter Reiter, binek tai, binek taä§, Steigestein, um zu Pferde zu 
steigen, binek kamik kaß. serb. binjek, binjak, Reitpferd, binjediija, binjadiija, Reiter. 
Sarac binjedÜja petr. 1. 533. dorat binjediija 3. 176. kobila stara binjedzija 1. 415. binjektaS, 
binjaktaSy binjtas, 6fn;a^er-kamen, Steigstein, binjek-kajaen juk. 258. petr. 1. 679. binjektu- 
kamenu 439. binjektei-kB.men petr. 3. 247. 6mjfa<a^-kamen filip. Hind. 127. Z. 212. 3. 

bin^S, biniS yäJUj t.. Reiten, Art Mantel. 

bulg. biniS mil. 433. örBven beniS bog. serb. binji^, ogmjaö, Scharlachmantel, za- 
grnu im durke i binjise juk. 598. rum. binii. biniSel. alb. binis neben kondoS. griech. 
(xicevtot habit de dessus. kurd. beniS. Z. 212. 1; 240. 1. Dozy, V§t. 88. 

bini ^yüo pers., Thür verhäng. 

serb. binija, Balken an der Thür, in den der Riegel hineingestossen wird, Z. 240. 3, 
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bir ^, ^ t., ein. 

serb. bir ttbereinstimmend petr. 1. 697. birzemaUj einst daniS. birdem herc. 357. brdem, 
u jedan put filip. joS od davna i birzemana KaSid. nordt. pir Radi. 24. ber ostroum. Z. 183. 3. 

biradör nOio, büradirj bradSr pers., Bruder, 
serb. burazer, in Bosnien. Z. 184. 3. 

birket oio ar., Teich. 

rum. 6grÄ, Teich Cihac. sp. alberca. Ti. 190. 3. Dozy 71. 

birlik xiJLLj t., Einheit, 
rum. berlik As. Z. 191. 3. 

birmök viJUwo nordt., geben. 

bulg. bir für russ. pustb, poäaluj bezs. 1. 14. bir da, wenn auch ger. 219. kuman. 
berumen do 300. Z. 234. 1. ostrouna. 

birSöj ^y? *• S'^., etwas, mit folgender Negation ,nichts^ 
rum. beSiü: a nu Sti be^ü Cihac. Z. 183. 3; 554. 3. 

bitmök vjJUjü t., zu Ende gehen. bit§rm^, vollenden. 

bulg. bitisuvam ger. 220. bitisam kac. bittisamy zu Ende, Grunde gehen, zu Grunde 
richten: ja ti tebe vojstja bitisah kaö. 497. batisam (bitisam) verk. serb. bitisatif ver- 
gehen, mrum. bitisi für sf^rSi. bitisire für sf^rSitu 1 fet-frum. 18. 43. alb. bitis ulti- 
mare R. Bind. 108. Z. 176. 2. 

bitflrmök dU^yü t., gedeihen lassen. 

rum. beterme, biterme, Accord Cihac 2. 549; Z. 176. 3. Vergl. bitm^U. 

bogaz sL&«j t., Kehle, Schlund, Engpass, Meerenge. 

bulg. bogaz, boaz. serb. bogaz, Engpass, klanjac, tijesnac juk. uhodio staze i bogaze 
147. bogazluky der Theil des Puchsbalges unter dem Halse, rum. boaz. griech. |xitOY(iCt. 
kurd. boghaz. Z. 221. 3. nordt. bugaz. 

bogöa y^^ji^ t., Bündel, Umschlagtuch, Tabaksballen, bogöadi^. 

bulg. bohöa, bohöal^k, Geschenk an Kleidern, serb. boica, Wickeltuch, u boSü duzel 
djeisiju petr. 1. 135. bogöahk, boSöalvk, Geschenk von Hemd, Hosen, Strümpfen, dar 
dobiveni na piru juk. boSöaluk haljine juk. 503. für preobuka petr. rum. boköe. bok- 
cediiü. bokdeal§k. kurd. boköa. Z. 222. 1. 

bogdan, bugdan ^Ijüü; karabogdan t., Moldau. 

bulg. bogdanska mil. 194. serb. karabogdanska: Dmitar uze zemlju karavlaSku, kara- 
vlaSku i karabogdansku. Z. 202. 2; 699. 1. griech. (JLicoüYÖavtd pass. ist nicht die Herce- 
gowina. MoX8(i>ßdvoi wird durch MicoY^dvoc erklärt und 'AXs$av8poc xal MicoySavö^ als 
oiol xoö 'IspeiiCou angeführt Mich. Vergl. Rösler, Romanische Studien 357. 

boj ^yj t., Höhe, Statur, bojlu, hoch. 

bulg. boj. bojlija: puSka bojlija mil. 114. 123. 155. bezs. 1. 14. 55. serb. vergl. avlija 
je tvrda i visoka: dva su boja kreöa i kamena, a tredi je suhe hrastovine juk. 433. mrum. 
boj. alb. boj§. griech. jxicot, (iic6yt. zb jjiwot pass. kurd. boj race. nordt. buj ostroum. 
Z. boj. bqjlu 227. 2; 228. 2. 

boja L^ t., Farbe, bcjamak, färben. bojad£§. bojadiil§k. kara boja, Vitriol, 
bulg. boja. bojadisuvam, bojadisam. bojama. bojadiija, bojdüja. bojadiil§kj bojdiil^k. 
|xic6ir], Farben dan. 50. serb. boja. bojali: bojali Sibuk. juk. na bojali kuli 462. bojali 

4» 
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dizgine petr. 3, 165. bojadüati. bojatiäe herc. 346. bqjaisati. bojaisar. bojiti, nabojüi, obo- 
jüi. bojadiija. rum. boja. bojal§. boji vb. bojandiiü. bojama, Kopf binde, alb. boj$. bojaöL 
bojatis. griech. {JiicoYtd. jxicoYtaxtC<ö. iJiiroYtavrC'^c. kurd. boja. bojadiu Z. 227. 3; 699. 1. 
nordt. buja^ färben ostroum. 

bojlija^ ein wahrscheinlich türk. in ßo'iXdSat, ßotXdSoov bei Theophanes, ßoXidScov bei 
Constantinus Porphyrogenitus steckender Stamm. 

aslov. boljarinti, vornehmer Mann, nicht pannonisch. bulg. boUrin. bolSruvam. serb. 
boljavy wohl aus dem bulg., aus welcher Sprache das Wort in das alb. und rum. und 
aus dieser in die magy. eingedrungen ist. Wie ist jedoch das Wort in das russ. gerathen? 
bojarind. Kaum durch Vermittelung der Kirchensprache, da das Wort der Volkssprache 
allgemein bekannt ist. Aus dem russ. stammen lit. bajoras, ein polnischer oder russisch- 
litauischer Edelmann, lett. bajärs. Die Ableitung von boljarinö aus bolij ist wohl auf- 
zugeben. Das Wort ist vielleicht mit türk. bojy Statur, bojlu, hoch, verwandt. 

bok ^yj t., bokl§k jjJU^, Mist. 

bulg. bokluk. rum. bukluk. buklukaä. bukluköiü. Z. 223. 1. nordt. buk ostroum. 

bol Jjj t., weit, geräumig, reichlich. boU§k. bolboL 

bulg. boly viel, bollvk neben bereket. serb. bolbolice, bozbolice, bozbole, viel. rum. 
bolboly zur Genüge. beHug, buluk^ Fülle, beliuga vb. : Rösler 590. denkt an pers. türk. 
pur. alb. bol. bol§k. kurd. boli, Überfluss. Z. 224. 2. 

bolfljki xSCjÜyj t., Gott gebe. 

bulg. buldki für dano, russ. avosB ger. 287. Hind. 134. Z. 225. 2. 

bordi ^sy^ t, Schuld, bordilu. bordilanmak, Schulden machen. 

bulg. bore, borölija. borölj^am, bordisam, Schulden machen, mrum. bordi§. alb. bordi, 
borö. bordilji. bordiloj, ich verbinde. bordSlonem, ich schulde. Z. 215. 2. 

bor^y bur§ ^^^, ^^y^ t., Rohr, Hörn, Trompete. 

bulg. borija, burija. borija, pörte-voix bog. serb. borija: udariSe kraljeve borije 
kaö. 54. udarise zile i borije juk. 143. 387. rum. bw*i, Röhre: vergl. burluj tuyau, tube 
Cihac 2. 552. alb. buri, Blechtrompete, kurd. bori. Z. 217. 1. 

bostan, bustan ^^üui^j pers., Gemüsegarten. bostandi§. 

bulg. bostan. bostaniite. bostance. bostandzija. bostandii-baSija. bostandzil§k. serb. bostan, 
bostanj. bostandiija. bostandii-bafa. klruss. boMan. rum. bostan, Kürbis. bostan§, Melonen- 
garten, bostandiiü. griech. (iicooxdvt. (AicootavtC'^i;. kurd. btistan. Z. 197. 1. 

boS ^ßyj t., leer, hohl, frei. 

bulg. bof. serb. boS: vergl. boSarija für isjeßak: nach dani2. aus boS xxndi ara, Mitte, 
rum. boä. alb. boS^ vergeblich, kurd. bos. nordt. bvJl ostroum. Z. 220. 1. 

boz \y^ t., grau. 

russ. buzan ciconia alba matzen. 126. 

bozdogan ^l^yi^syj t., topuz, Keule, Streitkolben. 

bulg. bozdugan, bozduganin, bozdogan^ bozduvan, buzdogan, buzdovan. budzogan^ boz- 
doganin ka2. serb. buzdovan, buzdohan, buzdvhan. russ. buzdychand. klruss. buzdyhan, 
tatarskij kinäalt pisk. poln. buzdygan. 6ech. buzdygan, buzdykan, buzygdn^ buzykdn. 
slovak. bozogdn. rum. buzdugan, bozdagan. griech. icooaSoYdvov. magy. buzogdny, buz- 
gdny. Z. 218. 1. 2agat. bozdurgan, Todtschläger Blau 313. 
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bozmak (3äw t., verderben, bozuk ^j\yj^ verdorben, schlecht. 

bulg. bozdisanty hozdisvam. bozuk. bai§bozuk. alb. baübuzuk, soldato irregolare. nordt. 
boz^ verderben, bozok. bozu. Z. 218. 2. 3. 

bozuSmak ^ t v ;% ; t., sich entzweien. bozuStirmak, entzweien, 
bulg. bozvätisam, bozü&tisuvam verfeinde ger. 234. Z. 219. 1. 

bökmök ^iJU^, krümmen, biegen, winden, böküm, Knoten, böklü. 
serb. buöma, usukano Sto daniß. rum. biüdu, Locke, buklukj Verwickelung, bukme, 
Schnürband, Z. 223. 3. 

höltJt, büIeJt viJJb, vJif^ t., Abtheilung Soldaten, bölük bdSi. 

bulg. buljuk, beljuk. buljuk-baSa kaß. serb. buljuk. buljug-, bulju-y bulj-, buljum-baäa. 
rum. biduk. bulubaia. alb. bülük. bülükcL griech. |jiicoüXo6xt, Aufstand. (jwcoüXooxxC^JC 
pass. kurd. buluk. Z. 224. 3. 

bön ^j^ t. dumm, bönlilk. 

serb. bena. benast benetati. Z. 226. 3. 

bre 5o t., interj. 

bulg. bre. bre lele kac. 514. serb. bre: bre kapesil bre kurvicul be. bre, kojim 
jezikom besjediS? daniß. bre dXidiol juk. 557. bre aferim 111. 506. nabreknutu more. rum. 
bre. alb. more. griech. |jiicp&. ßpe Atacta 5. 1. 33. 230. \i(üpi. (i'pe. ßps pass. Z. 194. 1. 

buöuk ^j>Ä^, ^f^ *•' Hälfte. 

serb. buöuk, Art Getreidemass daniS. Hind. 128. Z. 214. 3. 

budy but i>yj t., Schenkel. 

bulg. but fesse bog. serb. but. rum. but cuisse. mrum. buturl. alb. but. nordt. 
büt ßadl. 78. bot ostroum. Z. 213. 3. 

budak ^jl*>^ t., Ast, grana, ßvor u drveta. 

serb. budak ramus marink. 307. rallum, trnokop daniS. kuman. butak ramus 303. 
nordt. botak. Z. 214. 3. 

budala aJI(>^, dumm. budalal§k. 

bulg. budala indecl. budahki. bvdalaS. budalaMina. pobvdali se mil. 345. serb. budala. 
budalast. budala^. bvdalina. budalisa^i, budaliti. bulandisati marjan. 77. Das Wort soll nach 
Blau 9. slavisch, serbisch, sein, wogegen vor allem das Fehlen desselben in allen 
anderen slavisch en Sprachen einzuwenden ist. mrum. budala^. alb. budal. budalic§. 
budalek. budalije. griech. jxicoüVxaXac pass. Z. 214. 3. 

budiak jjLs;, (jL^j^ *•? Winkel. 

bulg. budiak Jireßek, Geschichte 129. serb. bvdiak. budiaklija, Winkeladvocat. rum. 
budiakf Bessarabien, kleine Tatarei. alb. budiak. kuman. bucgak 302. Z. 177. 2. 

bug, bugi ^^, ^^ t., Dampf. 

serb. bugija, Ausdünstung. Z. 221. 2. 

buga U^ t., Stier, Büffel. 

bulg. boga bezs. 1. 179. russ. bugaj. Man vergleiche tat. aga, ana, baba mit agaj^ 
anaj, babaj mat. 34. klruss. buhaj. poln. buhajy bugaj. rum. buhaj. griech. jJwcoOYdc* 
kurd. boga. Z. 221. 3. 
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bugasö (5^1^^ t., Art Baumwollenstoff. 

serb« bungasije, Art Hosen daniS. poln. hagazyja, rum. hogazie. bogasier. bog^seresk. 
griech. {Jiiroxaac, (iitooxaai Atacta 5. 1. 229. it. bocasstno. frz. öoe^co^^m. magy. bogazia. 
Hind. 129. 133. Z. 221. 3. Die Formen mit z sind nicht unmittelbar aus dem türk. auf- 
genommen. 

bujumak, bößimeR jj^^, gross werden, wachsen, buj, böjük, gross. 

aslov. bujati turgere, furere, stulte agere. bujstvo. nslov. bujica torrens. bulg. bujen 
ogin, vötrec. bujni d^Xdove. serb. bujati saevire. uzbujati turgescere. russ. bujath, 
wachsen, bujnyj^ vysoko i gasto vyrosSij mat. 17. 34. 35. 36. 84. bujaje zmbja. konja 
divBJaja i bujaja izv. 535. klruss. bujaty^ tippig wachsen, ausgelassen sein, bujnyj. poln. 
loybujaö, üppig in die Höhe aufschiessen. Sech, btljeti geil wachsen, rum. bujakj aus- 
schweifend. Die allgemeine Verbreitung des Wortes spricht für die Entlehnung in der 
ersten Periode. Vergl. serb. bujad filix. kuman. bdk altus 300. Z. 241. 2. 

bujurmak <J^*j^ *•? befehlen, bujuruldu, Befehl. 

bulg. bujurdisam, bujurdisvam. bujur. bujuruUija. bujrum, birum für serb. izvolite mil. 
serb. bujuVj bujurum, nimm, lange zu. bujruntija, buruntija petr., Veziersbrief. burjuntija 
juk. 254. 466. 484. 491. griech. (iicoOYtoopvxC mandatum pass. kuman. buyuruc 303. nordt. 
bojor ostroum. Z. 240. 3. 

bukag^ ^^y^ t-5 Ketten, Fesseln. 

bulg. bukagija bog. kaS. 500. bukaji. bukadija 387. bokai bog. serb. bvkagije^ Fuss- 
eisen für puta, negve: na noge dvoje bukagije, na ruke dvoje belenzuke volksl. poln. 
biigaüce dial. für kajdany. alb. bukagije, nordt. b§gau für russ. kandaly. Z. 223. 1. 

biila iJo t., Tante, Frau des Oheims. 

bulg. bula, Türkin, bule. bulka^ Braut, bulja, des Bruders Frau, ältere Schwester, 
Anrede einer älteren Frau, bulde mil. 60. 133. zl^Bva. btUena bezs. 1. 111. serb. bula^ 
Türkin, bula, bulka, papaver rhoeas : dieselbe Pflanze heisst Sanibula. jeridja, jendjibula, 
die Frau, die mit den svati um die Braut geht. alb. bul§. griech. |jiico6Xa signora 
ebrea. Z. 224. 2. 

bulamadi ^U^^ t., Brei. 

serb. bulumaö, bulumaö danig. Z. 224. 3. 

biilan fahl: bulan§k (3JJ^ t., bulanmak, trüben. 

russ. bulanyj, fahl, bidanko^ loSadb bulanoj Sersti mat. 35. klruss. buianyj. Z. 225. 1. 2. 

biilava, Keule, Commandostab : das Wort wird für tatarisch (türkisch) gehalten, 
russ. bulava. bulavka, Stecknadel, klruss. bulava^ znak:b hetmanskago i polkovniÖs- 
kago sana: ona sostojala iz:B serebrjanoj, pozolo^ennoj palki s:b jablokom^ na verchu pisk. 

bulgar ^üüyj t., Bulgare. 

bulg. blögarin. serb. bugarin. magy. bolgär usw. Z. 207. 3. türk. bulgar bedeutet 
auch ,Juchtenleder' und eine ,Art Mandoline mit Drahtsaiten*. 

bundzuk ^y^yj^ iS^y^i Muschel, kleine Kugel oder Perle, Glasperle usw., die als 
Zierat gebraucht wird. 

klruss. buncuk. Z. 227. 1. 



DlB TÜRKISCHEN ElBMBNTE IN DEN SÜDOST- UND OSTBUROPIISCHBN SpBAOHBN. 33 

bunar, binavy behar, punar ^^i^, j^j^ t., Quelle, Brunnen. bunardi§. 
bulg, bunar. jxicoüvapo t dan. 40. batale bunare ka2, 331. serb. bunar. bunardiija. 
alb. bcmar. Z. 223. 2; 237. 3. 

bur sy^ pers., rothgelb, fuchsroth. 

russ. vol:b ftwrs izv. 270. klruss. buryj^ graubraun, poln. bury^ dunkelgrau, gefleckt. 
Z. 215. 1. 

burdi -.w ar., Thurm, Festung. 
Vergl. alb. bürg, Kerker. Z. 186. 3. 

burg^, burgu yLj^ t., Bohrer. 

bulg. burgija. serb. burgija. burgijati. burgijaS, rum. burgiü. burgiai. alb. burgij. 
kurd. burghi. russ. buravd, buravh wird mit Unrecht hieher gezogen. Z. 216. 1. 

burgul, bulgur, burgur J^w pers., Grütze, Graupen. 

bulg. bl§gury b^gur, balgur, bulgur. serb. bulgur, bungur. bungurati. rum. bulgur. 
bulgur. bulguros. bulguri vb. griech. icXvjYOÖpt Atacta 5. 1. 349. Z. 190. 1; 207. 3; 225. 3. 

burgut ^y^yf^ nordt., börköt, Adler, Geier ostroum. 

russ. berkutt, aigle royal du Caucase. kuman. burkit aquila 303. Z. 216. 2. 

buri y^^yj nordt., Wolf. 

russ. birjukö mat. 16. 32. 83. bjure ostroum. Z. 217. 2. 

burma, buruma «^^«^ t., Drehung, Schraube, burmak, drehen. 

bulg. bwrma, Ring mil. 93. burmahja. prtsten burmanlija kac. 265. 328. barmulija 
kaS. 265. burmanlija 328. bronka, Zwinge bog. Masche BaStin jez. 114. aus burmka. burma, 
Ejiopf Vinga. serb. burma, Schraube, glatter Fingerring, burma prsten marjan. 4. 207. 
burme i prstenje herc. 155. juk. 346. Hieher gehört bmjica: od zlata bmjice juk. 214. 
für nausnica. alb. burm§, Zündloch, nordt. bor, drehen, borma, Krümmung ostroum. 
Z. 193. 3; 216. 3. 

burun, bum ^^yj t., Nase, Vorgebirge. 

bulg. bumot, em/e, Schnupftabak, serb. burnut. burmut petr. 1. 149. karabumu bei 
Belgrad. rum. burun, brisant; ressac. alb. bumot, Schnupftabak. kurd. burun oti, 
Schnupftabak, nordt. börön ostroum. Z. 217. 1. 

burundJhik, büründzüK (^aio t., Gaze, Schleiertuch. 

bulg. burundiuk mil. 422. burundiukli^hAno. burundiuklija 356. burundii mil. 118.219. 
burundiu 441. serb. burundiuk, Seidenleinwand, bv/rundiuk koSulja juk. 166. 404. val 
bwrundiuk, bijeli burundiuk, postav herc. 357. burundiukli koSulja 41. Nach petr. 1. 697. 
ist burundiuk koprena, nach Andern auch veo. rum. burundiuk. Vergl. poln. böracik, 
burat. 2ech. bura Cihac 2. 550. Z. 192. 2; 217. 1. 

buz \yj t., Eis. 

russ. buz, Eis. bulzuki, Art Eisschuhe mat. 16. 34. 84. Z. 217. 3. 

buza, boza «v^, Getränk aus Hirse, Hirsebier; in anderen Gegenden aus Mais, Buch- 
weizen, Hafermenl. bvzadi§. 

bulg. buza, boza. serb. bvLZa, Getränk aus Kukuruzbrot und Wasser, Birkensaft, 
Bodensatz, buzadiija. rusa. bvaa mat. 16. 34. 84. klruss. buza für russ. osadok^B, Satz, 
rum. buza, boza, bozan. alb. boz§j Getränk aus Erbsenmehl, bozadii. griech. pficoCcic» 
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icoCdc, boisson d'eau de millet Atacta 5. 1. 131. 227. 303. magy. boza. kuman. boza, ex 
milio et aqua xxix. 90. 2uvaS. pura. sp. btiza. frz. bosan. Z. 217. 3. Dozy 243. 
Hehn 506. 

buzag^ ^5i'vj bizav, buzav, bozav t., Kalb. ^K^? £'>?• 

bulg. bozaja, bozavam, bozna, boznuvam und bozvamj sauge, töter ger. 233. 234. mil. 
103. 2olak. 155. Morse. Dozon. bizaja, bizam verk. bozajnik, Säugling, saugendes Thier 
ger. 233. bozajniöe mil. 103.: dasselbe bedeutet bozaldk ger. 234. boska^ Zitze bulg.-lab. 75. 
ger. 234. kaß. 609. da se dete biska, nabizaje v@. 1. 174. kuman. buxau, Kalb 128. nordt. 
b§zau, Kalb ostroum. pozu Badl. 86. Damit wird magy. borju, Kalb zusammengestellt. 
Vergl. griech. ßoCAvco, sauge Curtius Studien 3. 132. ß6Cö) pass. ßoC^» ßc>Caxt. Hind. 130. 
Z. 218. 1. 

buzinöy buznS, €büzin6 &äjj^, xjw pers., Affe, 
russ. obezbjana. Z. 6. 1; 219. 1. 

bübrök, böbrSRy böjr6Ti, bögrSJt, börSJc vJw«j, ^jSyj t., Niere, aslov. bubrSgs. 

bulg. bubrek, bubredzi. b§brSk. ico6|iicpsxC'yj7 Niere dan. 40. bsbrSg. serb. bubreg, bubrek. 
bubreiak. Die slavische Wurzel dieses Wortes findet DaniCid in bub tumere. kroat. bubrig 
Istrien. nslov. bubreki; bumbrek jambreä. russ. bubregs. klruss. buhrehy. alb. bubureke^ 
Leber. icoa|iirpe%i, Niere dan. 40. nordt. böräk, pure Radi. 90. böjör ostroum. Z. 175. 1; 
213. 3; 216. 2; 223. 3. 

bülbtQ JüJb pers., Nachtigall. 

bulg. bilbjvl. bilbil mil. iciXiccXXyj plur. dan. 5. buljbulj ka2. bihbübce mil. 23. 495. 
bilhbilhcina neben slavej, slavij^e. bvlbul. buljbulj. serb. bumbul kac. 2. 249. herc. rum. 
bilbilju. alb. büljbülj, biljbilj, birbilj. kurd. bulbuL Z. 207. 1. 

bürök d.^ Pastete, bürekdii. 

bulg. bjurek Morse, ngriech. (jfjcoop^t, Torte. Z. 216. 2. 

bfltövi, bitSvi ^ycj t., aus 6inem Stück gemacht. 

bulg. butjuvija. serb. bitevi solidus: jedan bitevi kamen, bitevija daniS. Z. 177. 1. 

bfltün ,j^ t., ganz. 

serb. butun, butum^ butom. butum carevina petr. alb. bütün. nordt. bötön. Z. 176. 3. 



0. 

öabatan plur. ^jÜLIä pers., Uberziehstiefel. 

russ. cobotZj öebotö, Stiefel mat. 91. 331. hoXenie ßebutii op. 2. 3. 589. klruss. öoböt 
rum. cjoboat§. poln. czobot, ckobot. lit. cebatas. nordt. dabata, Bastschuhe ostroum. 
Z. 337. 1. Das Wort ist in das russ. aus dem nordt. eingedrungen. 

öad^r s(>\^ öatr. öitr. iad§r *t>LÄ pers., Zelt, Frauenschleier, der den ganzen Leib 
bedeckt, aslov. datord, Satbrz, 

bulg. dadbrb bulg.-lab. 84. b. cad§r und ifcU§r. Satra. Sator mil. 14. cadar 126. 230. 272. 
416. öadir 199. 275. 437. Skrec. serb. cador: tenef od cadora juk. 287. iator und icUor. 
Satra. kroat. sator istr. russ. Satern. cadra, Senskoe pokryvalo mat. 91. 330. v!B vesb 
rost:B, u armjanoks dial. klruss. Sater (v Satrach). poln. szatra. dial. siatra. lit. Setraj 
öetra. rum. Satr^. Setrar Art Würde. Setr§rie. alb. cad^e t., 6adr§ g. und Sator. öader, 
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Begenschirm mscr. griech. xaavtcpt, Taavnjpt. kurd. öadir, Zelt, ietir, Sonnenschirm, 
nordt. cat§r ostroum. Z. 339. 2; 349. 3; 534. 3. Das Wort ist weitverbreitet: nslov. 
kroat. Sator. magy. sdtor közlem. 121. Das pers. Wort beruht auf aind. chattra^ Sonnen- 
schirm, von ßhad überdecken, schützen. 

öaj ^Uj^ pers. Thee. 

bulg. russ. caj. rum. cjaj grüner Thee. griech. z(^6x. kurd. caj. Z. 347. 1. 

öaj^r wjIä t. Wiese, Au. 

bulg. cair mil. 146. 199. kaS.. verk. öaire to mil. 275. öaure to ibid. serb. öajir. 
rum. öeir. alb. cairi t., äair§ g. : daneben caer, öair. kurd. 6air. Z. 347. 1. Vergl. 
klruss. öahar Gebüsch pisk. 

öak (3^ ca, de t., bis. 

bulg. serb. öak. magy. csak^ nur. Vergl. nordt. öak, Zeit ostroum. Hind. 184. 
Z. 376. 1. 

öakaly ö§gal JUt^, iagal t., Schakal. 

serb. cagalj, cakal danic. alb. öakal. griech. xCaxdXT];. kurd. cekal. Z. 359. 1. 

öak^ ^J^^ pers. t., Taschenmesser. 

bulg. cakija mil. 102. cekija, canif bog. Z. 342. 3. 

öak^l, cag§l JldL^ t. Kiesel. 

bulg. cak§l in dak§lna vada, pierr^e Steingerinne bog. Vergl. serb. cagaljj gen. daglja, 
gefrorner Koth. Z. 341. 3. 

öak^r jSlsf^ t. blauäugig, weisslich. 

serb. cakar blauäugig und schielend: Öakar bedevija. cakarast: oko dakarasto petr. 
3. 140. rum. öjak§r schielend. Hind. 176. Z. 342. 2. 

öakmak ^^^^ifi^ t. Feuerstein, cakmak anschlagen. 

bulg. öakmak. serb. cakmak und darmak neben ognjilo, ocilo. cakmali obrvice. 
russ. cakmarh^ cekmarh Hammer, alb. öakmak. griech. tCax|idxt. xCax|iax6ir8Tpa für luopo- 
ßoXoicsTpa Atacta 4. 2. 469. 593 : hieher gehört zCa^i^iü, tCaxdiva) brechen, kuman. ciac- 
mac excussio ignis 325. kurd. cakmak platine de fusil. nordt. öakma ostroum. Z. 342. 3. 

öakS^r v-iäoLä. pers. t. öachcir lange weite Hose. 

serb. öakHre: kadifli, mor-Cohe, od saje, od sähe, sajali, Sajakli, al-8ohe cakSire juk. 
166. 214. 240. 359. 390. 431. petr. 1. 623. russ. cikciry Husarenpantalons. rum. cjaksiri, 
griech. aa$tpta, tCa^^Cpta, tCa$6pca Atacta 4. 2. 489. 595. kurd. caksur. Z. 342. 2. 

öal JIä- t. grau, schimmelfarbig. 

russ. calyj gris möl6 (du poil des chevaux). Z. 343. 2. 

öal9 JU^ t. Gebüsch. 

bulg. serb. calija. Hind. 299. Z. 344. 2. 

öal^Smak ^j > •>- ^t r^ t. sich befleissen, von öalmak. 

bulg. calaMisuvam lat. 115. mrum. tsür/tisif öelahtisi dYtoVCC^Ixac boj. 211. alb. ca- 
/e^&. cal§st{sij§: vergl. daltfs affaccendarsi. Z. 344. 2. 

öalma UJl^ t. Turban. 

bulg. öalma mil. 60. 382. neben dem einheimischen gt2va. serb. öalma. öalmasica. 
russ. öalma. asl. caZwia pileus: spät, r umun. (5;a?wa, Salm^. alb. caZfw. griech. vtCo^Xpidc. 
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magy. csalma. nordt. calma ostroum. Z. 344. 1. Man vergleiche dülhend. kavuk. 
saruk. 

öalmak (^Jl^ t. läuten. 

serb. öala rühre die Trommel : öala sada, nase mekterbaSe volksl. dani^. Z. 344. 1. 

öalpara, carpar6 »jUilÄ diulpar^ pers. Castägnette. 

bulg. öampari. rum. tsampara, zampara. alb. öapara Messingbecken der tür- 
kischen Musik. Hind. 176. Z. 339. 3. 

* 

öam fXsf^ t. Fichte, Tanne, cam agadz§. 

bulg. da7n sakdz Harz, brai öec: t. cam sak§z§. serb. cäm Tanne neben cäm, camac 
Schiff (von weichem Holz), camdzija Schiffzieher. rum. alb. cam. kurd. cam. Hind. 177. 
Z. 344. 3. 

öamur ^^oIä t. Koth, Morast. camurl§. 

serb. camurlija Morast bei Nisch. rum. dimur Mörtel Cihac. kurd. camur. Z. 345. 1. 

öan Kufe, nordt. ostroum. 

russ. Äzns; wenn cariü wirklich aus dicanti entstanden ist, dann ist das nordt. Wort 
aus dem russ. entlehnt. 

öanak ^\J^ t. S<3hüssel, Schale. 

serb. öanak hölzerne Schüssel. 6anci6. canöina. öancar. cankoliz Schmarotzer: vergl. 
cangrizalo krittlicher Mensch und cinija Schüssel, russ. dinaks mat. 91. 331. rum. canak. 
alb. canak. öanakthi demin. Batterie am Feuerschloss. griech. xCavdxc Atacta 4. 2. 489. 
621. kuman. canak 282. magy. csanak. Z. 367. 2. 

öanta aüc^l^. t. Ränzel. 

bulg. can^a portefeuille. öanta za lov. ovcarska öanta. rum. dieant§. alb. öanta. Z. 346. 1. 

öa& (S\a t. Glocke. 

serb. öaktar, öaktor Schafglocke. öaktaraJ. kurd. öenk. Z. 343. 1. 

öapa 9^\^ öaba Spaten. 

bulg. öapa verk. 372. alb. öap§. griech. tCam, tCaica Atacta 5. 1. 346. rum. ceap§, 
sap§. Das Wort ist europäisch: it. zappa, daher serb. capa. ö steht für das dem 
türk. fremde ts. Z. 338. 2. Hehn 110. 

öapak ^jIjIä t. kleine Fische. 

russ. öabqkd mat. 91. öebak^ cyprinus barbus. klruss. öabak. ßeiff 1048 führt per^. 
cepag cLaä. an. Z. 337. 2. 

öapk^n, öapkun ^JüLä. t. schnell laufend, Pferd, welches Galopp läuft, 
bulg. konja öapk§na per.-spis. 1882. 185. serb. öavkun^ konj, koji ide sitno ali vrlo 
brzo. Nicht hieher zu ziehen ist alb. capü Zeltergang, öap, öap§ Schritt. Z. 338. 1. 

öaprak ,jI^.Lä. t. Pferdedecke, Schabracke. 

russ. öaprakd. poln. czaprdk, czapraczka, capraszki, szahraka. Man füge hinzu magy. 
csäprdg. nsl. öaprag. öahraka. d. Schabracke, frz. chabraque hous^e. Z. 337. 3. 

öapraz )I>a^ t. Knopfborten, Schnürenbesatz an einem Uniformrocke, 

bulg. öaprak Schnalle: opetljaj mi öapradzi-ve mil. 441. serb. öamprage Heftel. 

rum. öjapraz, öeprag. öeprezar, öepregar. griech. TaaicpdCt genuale, tunica latronum orbi- 

culis argenteis ornata pass. Z. 348. 2. 
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öar, care X^ ».Iä p. Mittel, 
alb. öajr J.' Z. 339. 3. 

öar^k (J^Lä^ t. Bauernpantoffel, Stiefel. carukc§. 

serb. öarugdzija Opankenmacher, mrum. ts§ruhi aavdoXux marc. 6. 9. evang. 271. 
griech. xCapoüxc; toapoo^t pass. toapoü^ca für taspßooXia Atacta 4. 2. 621. xaapo6%ac 4. 
2. 595. kurd. carok souliers de paysans. Z. 340. 2. Damit wird mit Unrecht russ. dc- 
revikö verbunden mat. 331. 

öark {^y^9 ry^ pers. Radscheibe. carkl§ mit Rädern versehen. 

bulg. öarklija Sporenräder ka2. 502. mil. serb. carak (gen. öarka) Bestandtheil des 
Flintensehlosses. rum. cark Zirkel, carkl^ü. alb. cark Kreis, Schlinge, Hahn an der 
Flinte, griech. xCapxc, tC^pxt ressort. kurd. cerk. Hind. 181. 182. Z. 353. 2. 

öarka wjIa öarka-diengi t. Scharmützel, Einfall. carkadi§. 

serb. darAa: na darA:^z je doru izgonio juk. 268. vrati svoga na öarku Sarina petr. 
1. 161. carkati se. carkadzija Vorposten. Z. 354. 1. 

öarkula: auf einem solchen Worte beruht vielleicht serb. dzarkula, iarkula: car 
^ p. vier und slj^ külah p. jede Kopfbedeckung, um die der Turban gewunden wird. 

serb. dzarktda, zarkula Art Kaipak, Janitscharenkalpak. na glavi na njegovoj dzar- 
kula od suha zlata, za kojom je zarkulom bjelo perje kastratovo bogiS. 124. 125. 362. 
405. kuman. cula pileus 317. Z. 339. 3; 756. 2. Die Erklärung des dzar würde 
nur dann befriedigen, wenn ^ar etwa ,viereckig' bedeutete. 

öar&af uä^^Iä wwä^4>Iä öarief, carSeh pers. Betttuch. 

bulg. carsafi cercav^ öeröaf. serb. cariaf^ 6arsav, ponjava bijela, stolnjak juk. 617. 
pamukli carsaf juk. 257. rum. ciarciaf. mrum. plur. carühi b. 148. alb. djaröjaf Lein- 
wand, Leintuch, car^a/ sof res Tischtuch, öariaf^ ccrio/* cortina, tela R. griech. taaptadyc. 
Z. 340. 1. 

öarSu y^^ pers. Viereck, Markt. 

bulg. öarHja: legenska öarSija mil. 396. serb. öarSija: u »eher öarUju juk. 523. 
griech. xCapai. kurd. carsu. Z. 340. 1. 

öartaky cardak (öar-fag) ^\}oX:>. o'^^l^ pers. Gerüst auf dem Dache, Holzgerüst für 
Wachposten, Altan. 

Entlehnung der zweiten Periode: asl. drstog^ 6dXa|xoc, vojjl^cdv. crstozbniks. cr^tohnica. 
aserb. crtog daniC. Aus dem aslov. russ. dertogd. Entlehnung der dritten Periode: bulg. 
öardak. öordak. öfrdak galetas bog. c^dak Vinga. serb. cardak: demir- öardak juk. 154. 
soba na gornjem katu 617. pak izajde kuli na cardake 162. herc. 3. 58. öarda bogiS. 
cardaklija. nsl. öerdak. russ. öerdakn, cardak^. rum. öardak Zelt. alb. öardak bedeckter 
Gang J., Fussboden von Holz, griech. xCapSdxt. Z. 340. 2. Vergl. girdek. 

öaänigir, ceinigir ^jJCüläU^ pers. Vorkoster, Truchsess: caSni^ ceini Geschmack, 
türk. bakavul, hukavul. 

serb. ceänedjer daniß. kurd. ceini 6chantillon. ceSneghir maitre d'hötel. Z. 204. 2; 
341. 1. Vergl. e6iid4. 

öatal JLä t. Gabel, Gabelholz, gabelförmig gespalten, datal-marnuz. 
bulg. öetaUmamuza ka6. 242. serb. catali jular petr. 3. 140. wird erklärt durch ,pre- 
pleten ular' kralj. M. 121 und durch ,ra8ve furcae Zacken' daniö. a biSe mu vranac 

5* 
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u öatalim juk. 526. Fehlt bei Vuk. Dani2. bietet neben öatal die Wörter catale^ öata- 
last, öatali. Hind. 179. Z. 349. 3. 

öat§ ^Iä t. Zusammenftigung, Sparrwerk; in anderer Bedeutung: Tuch, Tüchel. 
serb. catijaj öatlija: pa se prikri stambolskom öatijom]\\k. 141. 220. roglje od datije 220. 
öatija für jagluk. catkija danic. Z. 339. 1. 

öatma &4JlE^ t. ZusammenfUgung, zusammengefügt. 

bulg. taja CBrnooka, taja cafma- ve2da mil. 482. öätmali veXi 451 : ca^ma- veXda und 
öatmali veXa bezeichnet dasselbe, was griech. a6voypoc ,mit zusammengewachsenen, in 
einanderlauf enden Augenbrauen^ Z. 339. 1. 

öatmak ^ji^^ j^^Lä. t. sich verknüpfen, catma x^ji^ Flechtwerk, 
serb. öatisati zusammennähen, catma Flechtwerk im Gegensatz der gemauerten 
Wände, catmara. Z. 338. 3. 

öavuS Jä^Iä pers. t. Trabant, Herold. 

bulg. öjavui, caus. serb. öauS. poln. czausz. rum. cjauS Korporal, griech. taao6- 
07]C pass. kurd. davui huissier. Z. 346. 3. 

Ö6hiz Aussteuer der Braut, diShiz va^ä., dzUiaz U^> ar. Mitgift, Ausstattung. 

bulg. öejiz für zestra bog. serb. ceiz^ djevojaßki darovi. öehiz, ruho djevojaßko za 
dara juk. 617. öeizy nakit petr. : i poreäem ceiz na djevojku 99. sve öeiza djevojaSkog 
ruha 142. djevojaöki 6ejiz ponesite petr. 1. 672. na djevojci 2udna djeisija petr. 3. 341. 
öeiz wird durch ruho erklärt herc. 359. Vergl. s^. jaez. Z. 376. 2; 377. 2. Dozy 290. 

ööhrö ^y^ cehr, cihr, cira, dz§ra pers. Gesicht, Gesichtsfarbe. 

serb. munja bije Niki iz o<5iju: kad mu majka cehru podpazila juk. 287. pak na 
drustvo dem uCinio. rum. cekre Cihac. Z. 377. 1; 378. 1. dekre küstürm6K eine 
finstere Miene machen. Nach juk. 617. ist derk Ijutitost. 

ööjrök ^y^ t. carjSIc Viertel. 

bulg. cijrek bog. cirek po cirek kac. 341. serb. eejrek, cerek, öereg Viertel, cejrek 
od saata petr. 3. 175. cejrek dukata petr. cereöar. alb. cerek: öerek satit Viertelstunde. 
öereke Art trockenes Maass. cek§rdek halbes Viertel, kurd. öarik. Z. 340. 3. 



öekl ^^Xä- t. Art Wage. 

alb. öekji leichte Schnapp wage g. Z. 362. 1. 

öekiö ^pJ^ öaJcudz pers. Hammer. duJc Hiev. ceJca7i ^b>W- ^sl. öekariö. 

bulg. cuk Hammer, cukan. dukam, öjukam, iscukam mil. 441. poöukovam. tCsxdtvifj, ayopca 
dan, 18. cekija für russ. noziöeks bezs. 1. 208. cokan cob Morse, serb. dekid, iekiö. öeki- 
öovati: (toke) ni su vite ni öekiöovane petr. 1. 486. Vergl. cakanac Dengelhammer, nsl. cekan 
Hauer der Schweine, russ. cekans estampille. cekannyja pistolety. öekuSa. öekuiith mat. 330. 
poln. czekan. mrum. xCöxoo (tsöku). cjok§ni vb. rum. cokan. cokin Sattelknopf, alb. tse- 
kan. öekiö. z^^%oz(^y\ t dan. 18. cekan. Vergl. tC^xctv öekdn. cokane Thürklopfer. slovak. 
cakan, öagan. klruss. cakanoS Polizeidiener ung. griech. taoüxctvc, das auf xüxdvcov 
zurückgeführt wird. Ob wohl alle diese Wörter mit den angeführten türkischen zusammen- 
hangen ? nordt. cöküd hölzerner Hammer Radi. 135. cjukeö ostroum. kuman. öacuö 
malleus 96. 281. 325. kurd. cekuö, öakuc. magy. csdkdny. Z. cekiö 362. 1. öeküc^ 
cekm 361. 3. cokudi 343. 1. 
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öökmö aL^X^ t, Stiefel, von ceJcmeJc vb. ziehen. 

... 7 

Vergl. serb, dekme Art silberner oder messingener Kürass. Z. 361. 3. 

Ö6km6dz6 &^>.C^ t. Schublade, von cSkmM ziehen. 

serb. rum. öekmedie Schublade, tiroir. Man füge hinzu serb. cekmek-öuprija Zug- 
brücke daniß. kurd. cekmedie. Z. 361. 1. 

öekmön ,j-iXä. cigmen t. Art Oberkleid. 

russ. dekmenh espfece de surtout tatare. klruss. dekman ili kurtka kostumy 1. 2. 
poln. czechman. Z. 361. 3; 379. 1. 

Ö616bi ^aJL^ t. Herr, ein Adeliger, ein vornehmer Grieche oder Europäer. 

bulg. delebi, öelehija. öelehijöe; celebifce mil. 493. serb. celehiy celebija junger Herr. 

öelebiö. celebtjati se sich zieren, rum. citibiü. griech. xC£^^£|Ain^c galant. z^^sXsmzvAOi^. 
kurd. celebi. Z. 363. 2. 

Ö616k väU^ t. Eimer, hölzernes Gefäss. 
russ. celekfi Eimer mat. 331. Z. 364. 1. 

Ö616nk, c§l§nk ^UJä t. Art Kopfzierat als militärische Auszeichnung. 

bulg. zlatni-te celenkove kac. 428. serb. delenka silberne Schmuckfeder, delenke se 
na cekrk okredu juk. 167. za nju (kapu) zadi sedam öelenjakah ib. i stotina kalpak i 
ielenkih 474. öelenkas. alb. öelenga insegna. kurd. delenk. Z. 364. 1. St. Novakovid in 
der OtadXbina 55. 

Ö61ik viU^ Stahl pers. öülük. 

bulg. celikov mil. 98. 174. 288. serb. celik. delikli: celikli mandal petr. 1. 138. öe- 
likli nadÄak juk. 271. 360. nadXak od celika petr. mandal, temre, (5asa, Sipke od öelika 
petr. 1. 180. 410. 429. juk. 432. öelican. rum. dilik. dilikuri Stahlperlen. alb. celik. 
griech. zZski%i pass. kurd. delik. Z. 364. 1. 

öönbör ^aac^ pers. t. Reifen, Halsband, Stirnband, Art Fahrzeug. 

Vergl. serb. dember Kopfschleier der Türkinen. Öemberli, öimbari plur. bei den 
Weberinen die eisernen Stänglein, um die Leinwand anzuspannen. Vergl.. campar, cam- 
paraga Art Kette beim Pferdegeschirr daniö. klruss. cembor Art lenta kostumy 58. 
griech. tCejAirspi für (paxcoXt Atacta 4. 2. 595. Z. 367. 3. 

Ö6ngl /«XjL^ pers. Harfenspieler, Harfenspielerin, öffentliche Tänzerin, 
serb. dengija, igraßica, koja igra na javnim mjestima danic. Von dengi wollte man 
den Namen ,Zigeuner' ableiten. Z. 368. 3. 

öönky dSvgil dU^ JJCl^ pers. Haken. 

bulg. cengel. serb. cengel: gvozdeni dengelt petr. 1. 425. Turci bacaju kr§(5anina na 
cavle, da skapa, i to zovu cengela Ljubisa zum Gorski vijenac 29. cenkin danic. rum, 
dingel. alb. öengelj eiserner Haken mit vielen Spitzen zum Aufhängen, griech. tCtyxsXi. 
kurd. cengaL Z. 368. 2. 

ööragah »W^ pers. Weideplatz, Wiese. 

serb. cergija Wiese: Sto ti kopja ne lome na dergiji prid Budimom volksl. daniß. 
Z. 352. 2. 

Ö6röiv6 ^y^y^ t. Rahmen, Fensterrahmen, Papierfenster. 

bulg. ceröeve. derdeveledisam einrahmen, serb. öeröivo. * rum. cerceve. alb. dercivf. 
griech. rCsptCscps;, tCsptCsßsc, xCsptCtßs Atacta 4. 2. 543. Z. 353. 1. 
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66t6z \y^ t. bellaria, Süssigkeiten, die als Dessert gereicht werden, 
serb. öerez, vareno groXdje herc. 359. §e<5er s mora, cerez iz Mostara herc. 117. 
Z. 353. 3. 

Ö6rg6 äJ^ä., &£^, äS^U. t. Hütte, Zelt. 

bulg. cerga grober Teppich ; Decke kac. cergar Nomade, ^frga xXtVTj ev. serb. cerga 
Zigeunerzelt, derge i kolibe juk. 480. cergai unter einem Zelte wohnender Zigeuner. 
cergija bogiS. : vergl. daniß. kroat. cerga Hütte, klruss. dzerha Wolldecke, rum. cerg§ 
Decke, Teppich, alb. cerg§ zottige bunte Wolldecke; Spinngewebe. Vergl. Blau 213. 
magy. cserga Zigeunerzelt közlem. 117. kurd. dzerge Zelt. Z. 340. 2; 354. 2. 

Ö6ri ^^y^ t. Miliz, Heer, Soldat. cSri baS^ Intendant des boh6miens. 
kuman. ceryi Jleer 118. Hind. 182. Z. 355. 1. 

öörviS (J^yf^ cSrbis pers. fett, Fett. 

rum. cervii^ ciriviS Talg Cihac. Z. 352. 3; 355. 1. 

öeSidö 8jou£i^ qui a goute. 

rum. cisif Auswahl Rösler. Z. 357. 3. Vergl. Cainigir. 

ö6Sm6 &4A^ pers. Quelle, Brunnen, Loch. 

bulg. desma; cuSma mil. 107. tCso|ia dan. 40. serb. cesma, cesma. rum. deSme. 
alb. cesme ß. kuman. ciesm 316. nordt. öismja ostroum. Z. 357. 3. 

Ö6vr6 »j*Ä» t. Umkreis, Umschlage tuch. 

bulg. rfievre gesticktes Tuch, griech. Tosßpe sudarium linteum pass. Z. 372. 1. Damit 
ist vielleicht zu vergleichen cever: oru2je u cever spravite, gdje vam je i djelo. 

ö^kmak (3«iu^ t. hinausgehen. 

serb. cik geh hinaus, komm heraus, dikati herausfordern. Z. 359. 2. 

ö^kr^k, cakr§k ^JvAä^ t. Ead, Spinnrad, Haspel. 

bulg. cdkrsk rouet bog. cakrekcija bailleul Knocheneinrenker bog. serb. cekrk Spul- 
rad, Rad. celenke se na cekrk okredu juk. 167. 474. on okrenu na cekrk barjake petr. 1. 78. 
cekrkli der sich drehende: cekrkli celenke. cekrklija Spinnrocken; cekrkar. alb. öekerk, 
öikrfk Kollrädchen, Art Haspelrad. öekerk, kekerk R. griech. xC^^pcxt Atacta 4. 2. 596. 
Z. 342. 2; 359. 1. 

ö^ragy cirag pSy:^ Leuchte, Führer, Lehrling, Gehilfe, Günstling (der wie eine 
Lampe gepflegt wird). 

bulg. cirak Arbeiter bog. serb. öirak Diener, Leuchter rjecnik. zaplatite mume i 
öirake petr. 3. 68. rum. cirak. cirakladisi aufziehen, ausbilden : türk. ciraklamak. alb. cirak. 
griech. TOOüpdxTjc cliens pass. Z. 352. 2. 

ö^rn^k, cam§k <3j*^ t. Schifl', Kahn. 

bulg. öamik, cerniky csmik Barke. Z. 355. 1. 

öiö6 aL^^ t. Tante, ältere Schwester. 

bulg. dicjo, ciöa, Oheim, cicovci mil. 518. ujtevici pa äiäovici kaß. 333. serb. ciöa 
Vatersbruder. Z. 350. 2. 

öiö6k ^d.A^ t. Blume. 

V V 

bulg. öicelijan blumig Dozon. ciceklija verk. jorgana öiceklii mil. 379. griech. xocrosxt 
pass. kurd. äicek. Hind. 180. Z. 350. 2. 
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öift, 6\ft^ v:>jb^, lUi^ pers. Paar. 

bulg. iiftj öivL öuft, diivt piStoli mil. 371. 396. ce/, i div kubure piStole 114- tri difti 
tep^Bna 269. civto palaski verk. 62: man füge hinzu bezs. 1. 33. kaß. 508. 525. serb. 
cift Paar, cifti^ to Sto i kov2a, gvozdac a i predjica kralj. M. 20. dva ci/ta puSakah juk. 258. 
alb. cift. kuman. gift par 273. Z. 358. 2; 358. 3. Mit cift etwa in der Bedeutung 
»doppelt' scheinen folgende Worte zusammenzuhängen: bulg. citjani ßißeklii mil. 408: 
strShno cifte für chevron bog. ist mir dunkel, serb. ciftijan, vrsta Sarenog platna juk. 618, 
ga($e ölftihane 404. gaöe öiftijane 140. purli ciftijane herc. 171. öivtijani^ svilene ga6e 
2enske zabava 4. 234. ciftimice petr. 3. 504. civtimice, objema nogama u jedan put rjecnik. 

öift v:>jiÄ. Joch Ackerstiere, Juchert. ciftdzi Bauer, ciftdzilik. öiftlik Landgut.^ Vergl. 
grieeh. Cs^Y^P^- 

bulg. ciftlik^ cißik, civlik Landgut, Landhaus, ciftcija Bauer. 6iflidii mil. 248. serb. 
öißuky öißik, öitluk jenes Dorf, das ausser dem Spahija noch ein anderes Oberhaupt hat. 
ditltiöiti. civlak. ciföija, civcija, posjednik spahinske zemlje, kmet juk. 618. J^^ZwÄ:-sahibija. 
öitlugdzija. alb. ciflik Landgut H. cifleky cuflek, duplek R. Z. 358. 2. Das Wort ist ety- 
mologisch mit dem vorhergehenden identisch: cift Paar, Joch Ackerstiere usw. 

ölfudy ciftit i>>to dSuhud Jude. 

bulg. cifut öifutka. cifutöe. serb. civutin^ öivut. civutana Judenquartier, rum. diftä 
Jude, Geizhals, diufutj auch halsstarrig, ciuftdek Halsstarrigkeit, alb. difut. cifut§riSt 
jüdisch, kuman. gukut 283. Z. 359. 1; 377. 2. 

öil, c§l Juä- t. Hautflecken; gefleckt, Rothschimmel. 
serb. dilai, cilas, eile Schimmel. Z. 361. 1. 

öim, cemSn j^aä-, ^j^^sf^ pers. Wiese, Garten (mit Rasen, Bäumen, Blumen), 
bulg. cm. cemen. serb. cimen, cemen rjecnik. kurd. cimen. Z. 366. 2. 379. 2. 

öimdimök, cimdiMimik A^V<^^^ kneipen, cimdilc. cimhiz Zange. 

bülg. dzimhiz pincette Hiev. rum. cimbistr§ (türk. dzimbistre). mrum? tsimhidh le. 
tsimmbidhe kav. 218. alb. tsimbis. tsimb das Zwicken. tsimbiUia. tsimbidh. grieeh. tCtliiccb. 
tCtii-TTtSa tenailles. TC^iiirffic. TC^IAin^arpa. kuman. cimdirmen 282. Z. 365. 3; 367. 3. 

öinar, c^nar Xxs^ pers. Platane, Ahorn. 

bulg. beS cinar mil. 246. 276. alb. cinar. russ. öinard platane d'Orient. kurd. 
öinar. Z. 367. 1. Hehn 252. 

öinganö &3ÜCl£^ cingan Zigeuner. 

bulg. ciganin. ciganka. serb. ciganin. ciganka. ciganluk, ciganiti, ciganisati. Das tUrk. 
Wort stammt aus dem grieeh.: tatYYavoc, das diui aQi'^^a'ioz hemht. Griechischem /5 steht 
türk. tä, ö gegenüber: ßar für russ. carB. Die Zigeuner lebten vor der Ankunft der 
Türken in Europa unter Griechen und Slaven. 

öini ,^jUä. pers. t. chinesisch, Porzellan. 

bulg. öanija. serb. cinija Schüssel, alb. ceni, cni Porzellan, Porzellan teil er. grieeh. 
tC^vt Halbporzellan, kurd. cini chinesisch, nordt. cinajak Theeschale ostroum. Z. 380. 1. 

öiri& (jäjyÄ. pers. t. Art Kleister, Schusterpech. 

serb. diris, öiriz. rum. öiriS^ dir. kuman. siris (^rü) bitumen 182. sires 337. kurd. 
öiris. magy. csiriz Kleister, slovak. cirii. Z. 353. 3. 



42 Franz Miklobich. 



öit ouLÄ- t. bedruckte Leinwand. 

serb. citma Art Spitze, rum. cit indienne, perse Cihac. griech. xocxa Spitzen, 
sp, chite. ciU citme fehlen bei Z. 

öivi ^^ t. Nagel. 

bulg. civija. serb. civija. civijati, wohl: vernageln: a kanate civijala herc, 277. 
civiluk^ civluk Nagel, um Kleider daran zu hängen: s öiviluka kljuße dobavile juk. 594. 
te gadaru s öiviluka skida petr. 1. 429. civiluk ist oruXnica nach herc. 359. civinjak ^ohrer 
für Nagellöcher, alb. öivije. kurd. civ, elvi, nordt. cöj ostroum. Z. 375. 3. 

öivid Ju^ t. Indigo. 

sert). rum. civit. kurd. civid. Zi. 375. 3. 

öizmö ^'ys^i ^Y>^ Stiefel. 

^evh.cizma. C2i/7ia Kaßid. cizmar. öizrnediija. klruss. cejJmy kostumy 67. cyzmy. cyzemnjata. 
poln. cizma, czyzm. lit. ciima, cuzmas. rum. öizm§. öizmar. cizm§reas§. cizm§ri vb. cizmfrie. 
mrum. dizme. alb. cisme. cismedii. nslov. öiima, magy. csizma. kurd. dzizme. Z. 356. 2. 

öob ^ys^ iöp pers. ßaumstück, Splitter. 
Vergl. rum. ciob Scherben. Z. 370. 1. 

öoban ^L^^ öuban, iüban pers. Hirt. 

bulg. coban. kr. cobaniö Istr. serb. coban. cobanin. cobanica. cobance. coban baia. 
cobanija Hirtengeld. russ. dial. cabarid mat. 91. klruss. caban. öoban, auch hölzernes 
Milchgefäss ung. poln. czaban Schäfer, rum. öioban. cjobank§. alb. coban Hirt J. ; der 
Walache, wenn er auch in Städten wohnt, griech. xCoiA'J^avo; ; taoirdvYjc pass. kurd. 
coban boucher. Z. 370. 1; 538. 1. 

öGÜa, cuHa ÄÄ»y^ cuka, coka, dioHa t. Tuch. 6okadz§. 

bulg. coha. co'a parangora mil. 291. serb. coha, cova. cohali. öoSan. cohane cakSire, 
jecerme juk. 139. 601. nslov. 6oha. rum. iork§. klruss. cucha^ cucha'fia Oberrock kostumy 
52. 61. 66. russ. öuga. magy. csuha Kleid, alb. cock§ Wolltuch, griech. tC^X^. tCpxsvoc. 
kuman. cocAa*326. nslov. öoha Mantel aus grobem weissen Tuche, nordt. cuqa Radi. 117. 
kurd. öuk. Z. 371. 1. 373. 3. Dozy, Vöt. 127. 128. 

öohadar, cokadar J(>iü>^ t. pers. Kammerdiener. 

bulg. cohadarin bjBzs. 2. 35. dva co'adara mil. 59. carjovi te cokadare 86. serb. 
cohadar, 6uvar oprave aus dem Jahre 1683. opet platismo globe öohadaru mullinu (muf- 
tinu) usw. rum. cjokoj Diener. cjokoajk§ f. öohadar. griech. xaoxavtapaioc pass. Z. 374. 1. 

öok ^jf^ t. viel, Menge. 

serb. corbe dok, mesa jok. sprich w. Z. 373. 2. 

öolak ij^^ t- einarmig, Krüppel. 

rum. ciolak lahm, einhändig, serb. colak. alb. colak. nordt. dolak ostroum. Z. 374. 3. 
Vergl. serb. culuk (Jiövopxtc rjecnik. 

öolan Vorrathskammer. nordt. ostroum. 
russ. öidand. Fehlt bei Z. 

öomak, cumak (jU^ t. Stock, Keule von Holz oder Eisen. 

rum. cjomag. cjom§ga^ Schläger. alb. comaje Schäferstab. Vergl. p. ciupaga dial. 
für kij, laska. kurd. cumak. Z. 375. 1. 
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torab v')>^ ** Strumpf. 

bulg. öorab mil. 49. 408. 429. iorap. dorapcija. carapi ka2. serb. corap, corapa. 
öorapar neben carapa usw. rum. äiorap. cior§par. alb. öurape^ öurap. griech. tC^^pciict. 
Mit dorab wird mit Unrecht russ. Xuranki, Sulki in Verbindung gebracht mat. 86. 
Z. 371. 2. Dozy, V§t. 131. 

öorba ^y^ iorha t. Suppe. öorhadi§ Suppenvertheiler , ein wohlhabender Mann, 
Commandant eines Janitscharenregimentes. 

bulg. corba. dorbadiija Brotherr, Hauswirth. dorbadiijka. serb. corba: Sto ih dorbom 
u odSaku hranim juk. 487. corbadzija Brotherr, russ. Scerba eau, dans laquelle on a cuit 
du poisson sans assaisonnement mat. 92. 332. poln. ciurba. rum. ciorb^. öiorbadiiü 
Meister, alb. ciorb§. nslov. öorba. magy. csorba. kurd. corbe. Hind. 291. Z. 371. 2; 
552. 2. 

öotura, cotra s>^*^ t. hölzerne Flasche. 

bulg. öotra ßol. 109. öutura mil. 515. serb. cutura. klruss. öutora^ in Ungern für 
trubo6nyj mundstuks. rum. öutur§, öitur§ Eimer. ciutur§ Mundstück. alb. €ut^r§. 
magy. csutora. slovak. Gutora. nslov. öutura. Z. 370. 3. 

öölkja Strumpf, nordt. ostroum. vergl. Badl. 91. 
bulg. culka ger. 217. 49. russ. öuloks. * 

öömlek süJüOy^ Topf. 

alb. cjümlek stufa, stanza riscaldata, e lo Strumen to con cui si riscalda, che h una 
specie di cassa, per lo piü di terra cotta o di lamiera usw. R. 

öörök, e4vr^ d^^Ä. t. Kuchen. 

rum. cjurelä Cihac. nordt. öÖrak Brot Radi. 235. Z. 371. 3. 

öubuk \jyj^ ö§buk t. Ruthe, Stab, Pfeifenrohr, Pfeife. 

bulg. cibuk. öibuce, öjvhici ßol. serb. iibvk: öibuk pije herc. 205. öibukcija. Gibukluk. 
öibuklija. russ. öubukz: daneben dial. öubluks^ öubuldukö. poln. cybuch. rum. Cibvkj öiw- 
buk. ciubuköiü. alb. cibuk, öubuk. griech. TCt(Jiico6xc. kurd. Gibugöi. kuman. Cibuch 282. 
Z. 349. 2. 

öujön Gusseisen, nordt. ostroum. Daneben gügüm SS Wasserkessel. 

bulg. öugun fönte, gugunik Kessel bog. serb. djugum grosser kupferner Wasserkrug. 
djugun herc. 254. russ. cuguns. jadro dugunnoe poln. czugun. rum. öjaun chaudron de 
fer de fönte. Matzen. 141. Z. 776. 3. 

öukundur j^joi^ pers. Burgunderrübe. 

bulg. cukundur. kuman. Cagtmdur betterave 282. serb. ÖvJcundruk bedeutet ,au8- 
gedroschener Kukuruzkolben* und ,rapa rubra' rjeßnik. nordt. (ög'öndSr. Fehlt bei Z. 

öul, diul J^ t. Pferdedecke von grobem Wollenzeug. 

bulg. öul Sackleinwand, Decke. oblSöe sa u öjuleStina bulg.-lab. 105. b. serb. öul: 
s 'njega Gvde obali trostruke juk. 215. öultan Pferdedecke. Vergl. rum. tsoL alb. öul 
tapeto. Z. 362. 1; 374. 2; 374. 3. Serb. öoltar wird mit t. öoltar Jixiy:^ Satteldecke, 
magy. csoltär, in Verbindung gebracht. 

öuma Lo^ft. t. Pest. 

bulg. cuma« tCoc>{i<Qt dan. 21. 6uma Vinga. serb. öama. russ. duma. oöumitb ver- 
pesten, klrußs. poln. divma. rum. öium§. magy. csuma. Z. 375. 1. 

6 
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öuval JW dzuval pers. Sack von grober Leinwand, sd^yo^^ öiwald^Zy cuvalduz. 
bulg. cuvalf covaL naöovaUvtit se ils s'attroupent bog. serb. cuvalduz Packnadel, 
kuman. öialduz acus grossior 282. griech. tCooßdXt. kurd. cuvcd, diukal. Z. 369. 3. 

öürük lj)y^ t. faulig, verdorben, abgenutzt. 

serb. curuk brüchig: da dukat nije Öuruk. nordt. Öerek. Z. 354. 1; 371. 3. 

D. 

dada, dadS ^4>l4> Kindermagd, daß, daja äjI4> t. Amme. 

bulg. dada. serb. dada, Mama! Mutter, ältere Schwester, dadija herc. 181. dadilja. 
rum. d§dak§. alb. dad§; iaj§. griech. vravid, ßaßd, YcaYtd Grossmutter, kurd. dat 
oncle patemel. dado p6dagogue. magy. dada vetula. Z. 418. 3; 422. 3; 594. 1; 613. 1. 
dada ist zig. Mutter. Vergl. daj§. 

dagardz^k ^Jä.sUI<> t. Quersack. 

bulg. tagar Korb mil. 531. serb. dagardziö pera pastoricia. Vergl. taröug grössere 
ßiementasche. rum. t§gtrts§ Sack, griech. xaydpt valise de voyage. Vergl. mlat. tagara. 
Z. 420. 2; 429. 3. 

dalm, ddimS fj^\t>^ aUSIo ar. dauernd. 

serb. dajma fortwährend, alb. dajim^ daima immer, kurd. daim. Z. 422. 3. 

dalrö S^l(> ar. Handtrommel. 

serb. daire plur. f. daireta plur. n. rum. dajr^. alb. daire. Hind. 219. Z. 422. 3. 
Vergl. serb. daire, Art Zauber. 

da'i ^\ö ar. der Rufende, Anrufende, die nöthigende Person oder Sache. 

serb. dahija der Praetendent, Vertriebene : so hiessen die 1806 nach Serbien zurück- 
gekehrten Pascha und Janitscharen. dakiluk. Z. 420. 1. Die Zusammenstellung ist 
zweifelhaft, da die Bedeutungen kaum vereinigt werden können. Im rjecnik daH ko 
Sto prisvaja. 

dajanmak (3»A.itt> t. sich stützen, es aushalten, dajamak stützen, dajak i^Ll4> Stütze, 
Stock, Prügelstrafe. 

serb. dajana! drii se! halte dich! dajanisati, dajandiSiti (richtig wohl dajandisati) 
widerstehen, dajak crepido, anteris rjecnik. rum. d§inui, d§ini dauern, griech. vzdyi&izi 
soutien. ycaYtaVTcb soutenir. vtaytavuCo) souffrir. vratdxc cruciatus pass. Z. 422. 2; 613. 1. 

daJ9, dat ^l4>, ^l4> t. Onkel, der Mutter Bruder; freundschaftliche Benennung älterer 
Leute, besonders unter den Janitscharen. 

serb. daidza juk. 101. 130. 370. petr. 1. 393. daiia. dainica Tante herc. 67. dajica petr. 
dajo juk. 59. 404. 411. dajko bogiS. Vergl. russ. djadja. alb. daj. daj§. dajko. serb. 
dajilja. Hinsichtlich des dza vergl. am^dza, amudia; kapan, kapandza filet usw. Z. 422. 
2; 594. 1. Vergl. dada. 

dak^kö ÄJuS4> takikS ar. feine Sache, Minute, Augenblick. 

alb. dekika g., dakike t. Augenblick H. kurd. dakike Minute. Vergl. rum. dik§ 
Augenblick. Z. 430. 3. 

dal, tal Jl<>, Jb t. Ast, Zweig. 

bulg. dal. dalovi, cvetovi vezeni po kosulji. dalii, puski otliCnye bezs. 2. 113. Z. 247. 2; 
420. 3. 
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dalak (jJLb t. talak Milz. 

bulg. dalak bog. serb. dalak, gen. dalka, ehedem dalaka, Milzverhärtung, rum. 
dalak. d§lak Pustel. Vergl. alb. dalljf Geschwulst, nordt. talak. Hind. 314. Z. 247. 3 ; 
420. 3; 592. 1. 

dalga jjüli> talga t: Welle. 

bulg. ddga, dhga. serb. dalga. rum. dalguri für valuri fet-frum. 38. Hind. 314. 
Z. 248. 1; 421. 1; 592. 2. 

dalkavuk ,j*^Ujlo Schmarotzer, 
rum. d§lk§uk Cihac. Hind. 217. 

dalma nordt. Art Speise, 
russ. dalma mat. 85. 

dam |»l(> t. Mauer, Dach. 

bulg. dam für ah^y obor Pferdestall ger. 193. 37. Z. 421. 1. 

damg^, tamga xAxlo Marke, Stempel, damgalamak. 

bulg. damga marque du b6tail bog. serb. dagma neben danga Zeichen, Narbe: 
znaje mu se dagma uz obrvu juk. 392. dagandzija, koji udara dagmom biljeg na trgo- 
vinu: t. damgadz§. dagmeisati, daginalaisati. aruss. tamga, daher tamoinja. Mit diesem 
Worte hängt denbgi plur. Geld, ursprünglich mit einem Zeichen, einer Marke ver- 
sehenes Metallstück, zusammen C. M. Fraehn, De origine vocabuli rossici denBgi. 
Casani. (1815.) Auf denbgi beruht nordt. tanka bob, tenke &)Cü> Geld, Münze, tjankja 
ostroum., tänkä Rubel Radi. 254. rum. danga. alb. damk§. damJcoj vb. kurd. damga. 
nordt. tamga ostroum. signe, marque, espöce de p6age Pavet 217. Zeichen, Eigenthums- 
zeichen Radi. 136. 243. 271. Hind. 314. Z. 249. 1; 309. 3. Verschieden ist asl. dtgna: 
nikako2e dBgn§ susti mih. 

damla «JLoIj tamla t. Tropfen, Schlagfluss. 

bulg. damla Schlagfluss bog. xaxdppooc* rum. damla, dambla. damhladiiü^ damblal^. 
alb. dambla, damula. griech. vtajJtooXac. kurd. damla apoplexie. nordt. damla Tropfen 
Radi. 250. Vergl. nslov. kaplja. mlat. gutta, nhd. Tropffluss. alb. pik^. Z. 421. 2; 
592. 3. Blau 299. 

dar s\iy pers. daräin ^^^jäJ^ Zimmet. 
serb. daröin. Za. 419. 2. 

darb/anö, zarhyani sj\ji^y6 zarrabyan6 ar. Münzhaus, 
rum. tarpana, tara'pana. Z. 584. 3. 

daS ^Ij t. Gefährte. 

serb. joldaS Gefährte, t. ajakdaS Kamerad. kumandaS commensal: kumanja vivres. 
kar^ndaä, kardas Bruder: nordt. qaryn Magen, qaryndaS Leibgeftlhrte Radi. 90. 92. 
s^dai Vertrauter, sinorda^ Nachbar. Z. 420. 1. 

davor wird allgemein, jedoch, wie mir scheint, mit Unrecht, als türk. angesehen. 

serb. davorije plur. allerhand Musik filip. davor lice herc. 46. zapivaSe turske da- 
vorije Kaßid 2. 161. davoriju grlom oglasio petr. 3. 209. dvorije zvefie juk. 40. davori, teXko 
tebi kralj. M. 152. 179. davor jeste moji mrki brci pjesm.-kaÖ. 138. davori muhe o Stefani 
dBni Sto patihB otB vasB triod.-mih. 105. a. Vergl. ngriech. vtooVTOOp*^ interj. pass. und 
das folgende Wort. 

6* 
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davul J^tj tatml t Trommel. 

bulg. daboani mil. 131. 132. serb. daulbas kleine Trommel juk. 618« jasni daulbasi 
petr. davlbds kuca a lumbarda puca 229. damhulhana türkische Musik, dabulana, bubnji 
i svirale petr. dabulana riknu 240. rum. dauL alb. daule. kurd. dumilbaz. dinbik. 
Hind. 218. Z. 422. 2. dübliH 423. 2. dumbeleJc 436. 1. 443. 1. davul 593. 2. daul 610. 2. 

da'va l«xo ar. Process. davadi§. 

bulg. c?at;a mil. 364. 443. serb. dava: davom u2initi herc. 204. davija. davvdiija 
Kläger, Processführer. rum. det)r§. davadiiü. davadiü§k. alb. davije. dav§. davöi 
Anwalt H. davdii J. griech. vtaßd;, vxaßc. vtaodSatc pass. kurd. dava. nordt. dau. 
dauö§ Gegner ostroum. Z. 429. 3. 

döbbö ÄJt> pers. t. Art Schlauch von Leder für öhl und dergl. 
Vergl. serb. debe ein cylindrisches hölzernes Geschirr aus 6inem Stück mit Deckel 
für Honig und dergl. Z. 423. 2. 

d6f vj4> pers. Handtrommel. 

alb. def. Z. 430. 1. magy. dob, dobos gehört wohl nicht hieben 

^ döftör *Ü4> tSfter pers. Schreibtafel, Liste. dSftSrdar. 

bulg. ae/ter^ tefter mil. 195. 311. serb. teßer. tefieriti. teftedar. timar teftedare 
herc. 175. russ. devtern diploma. kuman. daftar 329. kurd. defter. mong. depter. 
Z. 430. 1. Aus dem griech.: StcpOspa. 

dögönök viUf j dSj^ek t. Stock, Prügel. 

serb. degenek (denderek) Prügel, meist auf die Fusssohlen. trista degeneka herc. 78. 
kurd. deganek gros bäton. Z. 432. 2. 

doli, d^lii Jo t. närrisch, toll, wild, tapfer. dSli kanl§: kan Blut. 

bulg. delija mil. 38. ddibaSa 149. delibaäija Dozon. delinski. delikanlio verk. 
serb. deli kühn, stolz, delija Krieger, Leibsoldat des Vezir. delinsko odijelo juk. 466. 
delibaäa. delibasinica. deliluk Hoffahrt juk. 42. rum. deliü Soldat der Leibwache, griech. 
vxeXTjc scurra, fortis (cognomen nobilium Turcarum). kuman. teli stultus 286. magy. 
deli. dalia usw. alb. djal Knabe, Bursche ist mit dÜi unverwandt. Z. 434. 2. 

d6m6t, dimSd \:ujiiy t. Bündel, Garbe, 
serb. deme Bündel. Z. 435. 2. 

dömir woo t. Eisen. dSmirli. dSmirdzi. dSmirdziliJc. 

serb. demir. demirli. demir-kapija das eiserne Thor, demir-pendzer filip. primakni se 
demir i pend2eru juk. 134. rum. demerlie^ dimirlie ein Getreidemass. nordt, tämir Kadi. 
timir. timirde Schmied ostroum. Z. 435. 3. timur 334. 2. 

dönky dSng dbj pers. beengt, Ballen. 

bulg. denk. serb. denjak. rum. teank. alb. denk^ Pack, griech. ziyyi. Z. 436. 2. 

döniz J^j t. Meer. 

serb. bogaz na denjizu rpetr. 3. 104. 106. kuman. tengis 88. Vergl. magy. tenger. 
Z. 431. 1. 

dörban ^jb><> pers. Thorwart. 

rum. d^§bantf dorobants Trabant, dhrbband gram. 329. griech. xapaiiicdvot für -JcsCoöpa 
Mich, hindust. darban. In mehrere europäische Sprachen übergegangen Rösler 591, 
poln. drabant. magy. darabant usw. Z. 172. 2. 
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dörbödör ^Jo^o Vagabund, 
rum. deberdeü. Hind. 221. 

dörbönd JuüjJ dSrvSnd pers, Engpass. 

bulg. derven: do sedumdeset derveni i osumdeset klisuri mil, 264. dervendiiko. dervendzel§k 
kaS. 512. serb. derventa ON. in Bosnien, alb. derven. griech. vtspßsvi pass. Z. 425. 1. 

d6rd 4>j4> pers. Schmerz. dirdlL 

bulg. derdovi verk. serb. dert Sorge, od derta na noge skocio juk. 488. pa od drta 
hladno pije vino 351. od derta i od muhaneta volksl. ni o dertu ni o muhadertu herc. 162. 
razdertiti se. dertli besorgt, on se drtan maknut ne smjedjase juk. 382. alb. dert noja R. 
dertimen unglückselig g. griech. vxspvtt pass. kuman. dart 329. Hind. 221. Z. 425. 3. 

dörman ^jU^4> pers. Heilmittel. 

bulg. derman von mil. 54. durch ,8pas' erklärt, alb. derman, Hilfsmittel J. griech. 
VTSpjJidvc pass. Hind. 222. Z. 426. 3. 

dömök vdJL3^4> t. Versammlung. 

serb. dernek Markt, Messe, vaSar, sajam juk. 618. petr. 1. 697. dok u dernek dovede 
gavrana juk. 521. tu se silan dernek sastanuo petr. 1. 644. pivajuöi na sobetim, dernecim 
i po svim mistim, kuda putuju msc. 1758. Z. 426. 3. 

d6rvi6 ij^.))*> dSvris pers. arm, Derwisch. 

bulg. derviS. poderviü se mil. 313. serb. alb. derviS. griech. SspßtOTjc, vtspßtOTj^. 
Hind. 223. Z. 427. 2. 

dtetö lüUiO pers. Bündel. 

russ. destb Buch Papier, rum. teste. Z. 428. 3. 

döstimal iJt,4JLwi> thtimSl, t^tmal pers. Handtuch. 

bulg. testemelf marama, koju devojke vezu verk. rum. destemel^ testemel Kopftuch, 

mrum. destemeli. (tcOtC|ieXXt dan. 40.) alb. destemel. griech. vtsatspieXt mantile pass. 

kurd. desmal'i seri serre-töte des femmes musulmanes. Z. 428. 3. 

d6v6 »^i> tivS t. Kameel. d6ü4dzi. 

serb. deva. alb. deve. kurd. deve. magy. teve. slovak. tjava. nordt. döja ostroum. 
dävä Radi. 18. kuman. tove 288. Z. 335. 1; 444. 1.. Matzen. 347. 

dövirmök ^s^ö t. drehen. 

serb. deveröin, uplitnjak juk. 618. das in den Zopf geflochtene Band: po perCinu i 
po deveröinu 289. 494. devermavU^ mavUnjak neben kovrtaß österr. Krapfenradel. Z. 438. 3. 

dövlök s£JLJ^4> t. Art Melone, klein und grünlich. 

serb. dumlek Zuckermelone, rum. devlek^ duvleak Cucurbita pcpo. Z. 442. 3. 

d6vl6t iü^4> ar. Wechsel der Zeit, Reich, Macht, Herrscherhaus, 
serb. devlet, carski dvor, carska vlada juk. 618. sve u devlet caru ßestitomu 600. 
griech. vxsßXstt regnum pass. Z. 442. 2. 

dövr syO ar. Drehung, Zeitabschnitt. 

serb. dever, njeko vrijeme juk. 618. Z. 437. 3. Vergl. sp. cbdor Dozy 47. 

d^m^Sk^ ^^SJuO(> damasciert. dim6i1c, dimiiJt ar. damaskisch. 

bulg. sablja dimeskija ka8. 305. dimükija mil. 272. kag. 282. 325, 346. dimicija 521. 
serb. demükinja^ dimiikija^ dimiSöija (sablja). sablja demiSkinja. dimükinja <5orda. oStre 
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dimiSktje juk. 143. 272. 554. Mit danezkinje 348. vergleiche man danickinja bei Vuk. 
kovde djimiilije marjan. 155. poln. demeszek. alb. dhimiäkji wohl : damasciert H. griech. 
vi:a{JLdGxc gladius damascenus pass. Si|xcaxc Damast. Hind. 230. Z. 435. 2. 

d^S ji4> t. Äusseres, draussen. d§iarda, deSara. d6im6k (dSiSr) durchstechen, 
serb. diäer! hinaus! diSerisati hinausschaffen, bre diSeri, djidi djaurine Kadid 1, 257. 
nordt. d§S ostroum. Hind. 224. Z. 429. 1 ; 599. 1. 

diba LajJ pers. mit Gold gestickter Seidenstoff. 

serb. diba: diba i kadifa herc. 55. dvije dibe^ 2etiri kadife volksl. na tabaku dibu 
herc. 121. diba^ diva, svila filip. kurd. diba brocart. arm. dipak. Z. 445. 2. 

dibök dLoJ t. Art Mörser. 

Vergl. aii). diibek Butterfass H. Hind. 219. Z. 445. 3. 

diköl JJuj Haue. 

bulg. dikeli: usta ima molku mala vrata, ziibi ima cetiri dikeli mil. 270. griech. 
ScxeXt Atacta V. 1. 54. Z. 447. 2. Aus dem griech.: ScxsXXa zweizinkige Hacke Hehn 110. 

dilbör ^j pers. reizend, angenehm, schön. 

bulg. dulber mil. 392. 401. verk. bezs. 1. 255. serb. dilb'er: dvije dilber djevojke 
juk. 456. Düberija 236. svi dilberi! mog dilbera nema herc. 117. oj djevojko dilberiko! 236. 
Ajkuna se podilbererila 205. alb. dülber Geliebter eines Mannes, kurd. dilber. Z. 433. 1. 

dimi ^i> Barchent. 

serb. dimije f. plur. herc. 130. lange und weite Hosen von leichtem, gefärbten Zeug. 
dimlije. dimit: potpuniti dimitom (u vezenju) vuk. klruss. dyma Art Canevas kostjumy 15. 
rum. dimie. dimikaton, dumikaion, mikaton. alb. dimii Sarvar, braca R. zig. dimi. griech. 
ötfxctoc, Stjittov. mhd. timit. Hind. 230. Z. 435. 3. 

din ^J den ar. Brauch, Glaube, Religion. 

serb. din: zaklinjem te dinom i amanom juk. 338. tako mi dina i amana 494. petr. 
3. 612. dimsuz, t. dinsiz, ungläubig: bre dim^uze TS.di,^i6 1. 361. dindusmanin nar.-jun.-pjes. 71. 
al' ti prosto dinovo mljeko usw. Gorski vijenac 92. wird erklärt durch: no da ti je sve 
prosto, kad si pokorio Bosnu usw. kurd. din. Hind. 240. Z. 448. 1. 

,Lü4> Goldmünze. 



serb. dinar Art kleine Münze, rum. dinar Heller, alb. dinar, danar Geld. Z. 448. 1. 
Dozy 258. Aus dem griech.: ÖTjvdpcov. ^ 

dirök dj4>, >djst> tireJc t. Balken, Säule, Pfeiler. 

bulg. direk Säule; für podpora: a diredzi mu sa mramorli mil. 174. ttpstCiQ dan. 44. 
serb. direk. direklija, spanischer Thaler. rum. direklie colonnade d'Espagne. alb. direk 
Säule. Z. 331. 2; 446. 1. 

dirhöm jfjO dir^m Drachme, Geld, Münze. 

bulg. diremli gajtani ka2. 474. alb. derhem. kurd. dirhem. sp. adareme. Z. 426. 3 ; 
427. 2. Aus dem griech.: 8paxjii^. 

diä y^i> tii t. Zahn. 

serb. da in ßldis Elienhein. kurd. dis. kuman. ^/ tisi 92. nordt. tei ostroum. 
Z. 332. 3; 446. 3. 
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div yjt> d6v pers. Dämon, Geist, Kiese. 

bulg. gorski div^ ssmudiv; diva bösartige Fee. Divi (sing, diva) sind den Vingaer 
Bulgaren weibliche Genien von grosser Schönheit; Wiesen, Kreuzwege sind ihr Auf- 
enthalt; sie wandeln singend unaher: wer sie stört, an dem rächen sie sich, indem sie 
ihn mit Krankheiten und anderem Ungemach heimsuchen; ihre Macht entfalten sie 
besonders an den grossen Feiertagen, Kinder dürfen daher zu Pfingsten die Wiesen 
nicht besuchen, um Sauerampfer (6iselec) zu sammeln, serb. div Riese petr. 3. 3. filip. 
kurd. dev. nordt. diu Dämon ostroum. Z. 448. 2. Vergl. russ. "Divovna kir. 2. 52. 

divan ^t*jv> pers. Hof, Rath, Versammlung. 

bulg. divan. divan stojese stand ehrfurchtsvoll (wie vor dem Divan) bezs. 1. 56 : 
türk. divan durmak serb. divan. divanana Altane, divan-kahanica Rathsmantel juk. 159. 
petr. 1.474. herc. 167. divan divaniti, divaniti reden: vergl. zhoriti. russ. divans. pol. dywan. 
rum. divan. alb. divan. griech. 8cßdvt. vccßdvt für xpttTjpcov Mich. kurd. divan. Z. 448. 3. 

divan ^Jyii^ pers. Zollamt, Douane. 

serb. divona Blau 11. sp. aduana. it. dogana. fz. douane. ar. ad-divan Dozy 47. 

divanö aül^^ pers. närrisch. 

serb. divanija ein halber Narr, kuman. divana stultus 329. kurd. divane. Z. 449. 1. 

divar J^^ duvar pers. Mauer, duvardz^. 
bulg. serb. duvar. kurd. divar. Z. 448. 2. 

divit oo^^ dividy devat ar. Schreibzeug. 

bulg. serb. divit. kuman. duet 330. kurd. devid. Z. 435. 3; 449. 2. 

diz 'yji> t. Knie. dizgS. 

bulg. diz Knieschiene genouillöre bog. dizlik dasselbe bezs. 1. 60. dizija jarretiöre 
bog. Z. 446. 2. 

diz \i> pers. Schloss. >t^)v> dizdar. 

serb. dizdar, ßuvar grada Commandant einer Festung juk. 351. 353. 618. dizdarka. 
kurd. dizdar. Z. 428. 1. 

dizgin ^ji)^ tizkin t. Zügel. 

bulg. dizgin. serb. dizgen, dizgin Riemen am Zügel, kaiS od uzde, Sto se u ruki 
drXi juk. 618. dizgun 301. dizgum 217. 312. 433. dobrim konjem pustise diidume 
Kaßid 1. 189. bojali dizgine petr. 3. 165. rum. dizgin. alb. tisgjin Zügel, gestreckter Lauf, 
kurd. dizgin. nordt. tezgen, povod:B uzdy ostroum. kuman. tixgin 287. Z. 332. 2. 

dizmök eJLo^o t. reihen, anreihen, dizi Reihe, Schnur. 

serb. dizija (dukata) für niz, nizija Schnur (Perlen usw.) Blau 222. sitni zubi dizija 
bisera petr. 1. 252. dizah trijest, a trista dukata juk, 220. Z. 446. 3. 

dogan ^Lft;^ dugan t. Falke. 

bulg. dogan bezs. 1. 238. ^dugan bog. kurd. dogan. Hind. 234. 317. Z. 223. 2; 
440. 3; 608. 2. 

dogri, dogru ^>^yio t. gerade, direct. 

bulg. dur gerade, alb. dogri J. nordt. dogru Radi. 118. tur§ ostroum. Z. 608. 3. 

dojum fM^^v> t. Beute, Ueberfluss. 

Vergl. russ. duvann Theilung der Beute, das Reiff 269. mit divan zusammenstellt. 
Z. 444. 2. 
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dolab v^^^ pers. Brunnenrad, Drehlade, Drehschrank, Wandschrank. 

bulg. dulap, dolap. serb. dolap. dolafj orman herc. 357. juk. 618. pak se maSi na 
rafe dolafa \b4:. sakrila ga srgom u ^olafe 200. rum. dulap. alb. dolap Wandschrank, 
griech. vtooXdict. mgriech. öooXdicictv colus DC. kuman. dulab 90. kurd. dolab roue 
d'eau. Z. 442. 1. 

dolama iüp^^^ t. doloman, doliman Ceremonienkleid der Janitscharen. 

bulg. dolama: mor dolama mil. 458. serb. dolama: meleviS dolama juk. 167. po 
dolami toke kolallje petr. 1. 439. russ. dolomans, dolimanSy dolmans; doloma azbuk. klruss. 
dohman. poln. dohma, dolman, dohman. rum. dulam§. griech. SoüXa{Jiäc, vxoüXa[idc pass. 
magy. dolmdny. slk. doloman. nslov. dolama. Z. 442. 2; 611. 1. 

doland^rmak ^xju^^, ^.Ju^^^ t. betrügen, 
griech. vtoXavxptCco. Hind. 236. Z. 610. 3. 

dolanmak ^343^^ t. die Runde machen, umgeben. 

alb. dal§ndi Unruhe, danl^dis^ tantis beunruhigen, griech. vuaXvutCco turbor. Vergl. 
bulg. kopile daldisalo mil. 234. Hind. 236. Z. 610. 3. 

dolma ikj^o t. Füllsel. 

serb. dolma Füllsel. mrum. dulm§ Art Kürbis. griech. vxoXjiac. Hind. 237. 
Z. 442. 3; 611. 2. 

dolu J^ t. voll. doliLS§n iddiiJt wir tranken seine Gesundheit. 

serb. dolija Zutrinkbecher : on okrede sofrom i dolijom i^eiv. 1. 70. nasa slava i naSa 
dolija 478. sofre i dolije 3. 66. dolibaäa, der den ersten Sitz an der Tafel einnimmt 70. 
478. herc. 226^ 349. Z. 611. 3. 

don ^yio ton Kleidungsstück, das den Körper unmittelbar bedeckt, Unterhosen, 
Bekleidung überhaupt. 

bulg. donove plur. kaö. 395. 568. kuman. ton vestimentum 288. Hind, 319. Z. 327. 3. 

donanma K^il^ySc, 2Lpb^^ t. Schmuck, Lustbarkeit. 

bulg. zaigrala je donanna u Carigrada golema mil. 86. ta da storiS golema do- 
namba 131. griech. vroüvav(idc classis pass. vxoüva|Jidc. Hind. 237. Z. 443. 2; 612. 2. 

doru, dor§ ^s^ö t. braun, rothbraun. dor§ at. 

bulg. dorjan kaß. 218. dorbjan 221. doralija 496. doruSan 103. dorienCe. dorest per.-spis. 
1. 164. konja doria mil. 38. doriega 40. serb. dora, doro. dorat aus dor§ at. doratast. 
dorast. Hind. 317. Z. 438. 3; 607. 3. 

dost uMw^v> pers. Freund, dostlvk. 

bulg. dost. serb. dost, dos. dostluk, dosluk. nordt. dos, dost ostroum. Z. 439. 3. 

1 - dögön ^^ t. Dreschflegel. 

bulg. dikanja Dreschflegel bog. Art Dreschmaschine Morse, kurd. dugen, duven. 
Hind. 227. Z. 333. 3; 432. 2; 441. 3. Man vergl. griech. xoxdvTj. 

du'a x.Lfc^ ar. Gebet. 

serb. dova: kod boga joj haer dova bila juk. 150. alb. duva: ba duva beten J. 
Z. 429. 2. 

dnbarö »^U^o pers. zweimahl, Doppelwurf im Würfelspiel, Hinterlist, dubaradz^. 
rum. dubara List. Z. 437. 1. 
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dud v>^v>, vä>ys duty tut t. Maulbeere. 

serb, dud. russ. tvi, tviovoe derevo. tjutina mat. 329. rum. dud. dud§: vergl. agud 
Cihac und dud§u Schierlingstengel, alb. dvd§. kurd. tou. Z. 318. 3; 605. 1. 

dudak jjlv>^t> t. Lippe. 

bulg. dudaklija: crbn arapin dudaklija mil. 246. Z. 437. 3. 

dudu ^t>^v> t. armenische oder griechische Dame, älteste Tochter. 

bulg. dudum meine Liebe bezs. 1. 3. rum. duduk§ Fräulein. Z. 437. 3. 

du^an ^l^v> ar. Rauch, Rauchtabak. 

serb. duhan, duvan. s paäine duvan-öese volksl. klruss. dochan, duchan. alb. duhan. 
kurd. dukhan, magy. dohäny. Z. 424. 1. 

diikKan, duJcan ^l^v> ar. Laden. duJtandz§. 

bulg. dukjan, djukjan, djugen, dogen, digen bezs. 2. 23. dutjan ka8. 568. digindiija. 
dukjandiice mil. 162. serb. du6an. du6andiija, du6anöija juk. 617. rum. dugjan§. dugen- 
diiü. alb. dukjan t., dükjan g. dugaj J. nordt. dukan Radi. 250. kuman. tugan 289. 
kurd. dukan. magy. dogdny Fleischbank; daraus serb. doganja, Z. 430. 3. 

« 

duman ^jLo^^ Nebel, Rauch. 

russ. tumanö. kurd. duman. Hind. 319. Z. 443. 1. 

duraöak {^^n^yio t. wohl ,ein Stehender'. dur§di§. 
alb. duradzak Dreifuss. Z. 607. 3. 

durmak i^s^^y t. stehen, stehen bleiben, durma unaufhörlich. 

bulg. durdisvam. serb. dur, dura! haltl juk. 618. dur, djogate 586. durhak! steh und 
siehl joktur! nichts dal durma unaufhörlich, alb. dura, dur! haltl Hahn 3. 59. Blau 45. 
nordt. tur. Z. 607. 2. 

duvak ^jl^t> tuvak t. Brautschleier. 

bulg. dulak: i si go farli dulak ot gla'a mil. 93. 520. duvak v6. serb. duvak. 
al-duvak herc. 50. Z. 328. 1 ; 437. 1. 

düdük dv>^^ t. Pfeife, Flöte. 

bulg. duduk. serb. duduk. duda. dudaljka Rad 41. 4. 6. russ. duda Schalmei, 
klruss. dudyty. nslov. duda Dudelsack, oserb. duda. magy. duda. dudds közlem. 116. 
Z. 437. 3. 

dtkjmö, dögmS, dujmß, tüjmS, tükmS au^^, dujum »•*^t> Knoten, Knopf. 

bulg. dugme kaö. 568. serb. dugme Knopf, sedamnaest dugma petr. 1. 486. dugmeta. 
dugmetah juk. 257. 389. dugma plur. gen. petr. 3. 127. dugmali mit Knöpfen versehen. 
dugnali marjan. 156. kurd. dugmah. Hind. 235. Z. 305. 1; 328. 3; 441. 2; 441. 3. 

dtQbönd jaJo tulbSnd pers. Nesseltuch, feine Leinwand, Turban. 

serb. tulbenta Art Kopfbedeckung der Frauen, rum. tulpan^ tulban Kopftuch der 
Frauen, kurd. dulbend. Auf diUbend beruht, abgesehen von turban (russ. tjurbans), 
it. tulipanOy bulg. tjulpan, serb. tulipan (daneben lala), russ. tjuhpanö, deutsch Tulpe 
Cihac 625. Hehn 444. Hind. 228. Z. 433. 3. 

dtUgör JÜJ dürg^ t. Zimmermann. dülgerliJc. 

bulg. djvlgerin Morse, dulger^ djulger, delgerin, delger, dunger. serb. dundjer, dundje- 
rin. dundjerlvJc. dundjerisati zimmern, rum. dulger. dulgerie. dulgerl§k. Z. 326. 2 ; 442. 3. 
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dümbölök dULuO tiimbSk t. Schellentrommel, Pauke. 

bulg. tjumbelek Pauke, rum. tumbelek. griech. zoo\i%cXi%i. Hind. 230. 311. Z. 327. 3; 
436. 1. 

dümön ^jjo^v> Steuerruder, dümendzi Steuermann. 

bulg. djumen; demen bezs. 2. 113. serb. dumen. dumenisati. dumendiija. alb. dümen. 
griech. rcixovc pass. Türk. dumSn ist it. timone. 

dünja Lü^ ar. Welt. 

mrum. dunidja (duüdja). alb. dü'fia, duüaja. durfiä J. griech. vxoüVtdc. kuman. 
dunia 330. nordt. dörnja ostroum, Hind. 231. Z. 435. 2. 

dürbin, dürhün ^j^s^o pers. weitsichtig, Fernrohr. 

bulg. durbisna binocle kac. 568. serb. durbin für zurma Perspectiv juk. 618. sr^ali 
durbina 169. 532. petr. 1. 204. alb. dürbi, düljbi. Z. 438. 1. 

dürpü, dörpüj dörpi ^>^v>, ^jt> t. grobe Feile. 

serb. turpija Holzfeile, turpijati, turpeisati. kurd. durpi. Hind. 232. Z. 425. 1. 

düSök, dösSlc siL&^iy t. Bett, Matratze. 

bulg. djuSeky duiek. Sareni duseci mil. 240. duiede couchette. djuseklik, tik coutil. 
serb. duSek Matratze, dusekluk Bettkasten. alb. düsek. dlUeklfk. Vergl. russ. tjufjakd 
Matratze, kurd. dusek. Z. 440. 1. 

düSömö, dösSmS ä^-ä^j t.» Teppich, Diele, Fussboden. 

rum. dusamea, duJumea^ dusmea. alb. düseme. Hind. 234. Z. 440. 2. 

düsman, düämin ^j^i> pers. Feind. 

bulg. dusmanin, dtisman, dusmanka, dusmanski, duämanöe mil. 85. dusmanin Vinga. 
serb. duSmanin, dusman. klruss. dusman Despot. duSmanka pisk. rum. duiman. ditim§' 
nesk. duinifnos. dusm§nie. duäm§ni vb. alb. diisme Untreue, kuman. tusmen hostis. duz- 
manlar hostes 290. 291. kurd. dusmin. nordt. doiman ostroum. Z. 429. 2. Nicht von 
dem urverwandten griech. Soaixsvigc. 

dOz \^i> t eben, flach, Fläche. 

serb. dizija niedriger Ort. Damit stellt ßösler 604. rum. tiz gleichnamig zusammen, 
das jedoch slav. Ursprungs ist: asl. tez:B, tEzi. Z. 439. 1. 

düzmök v^\^(> t. ordnen. 

bulg. duzdisam mil. 29. Hind. 233. Z. 439. 1. 

dzaddöt, dzad6 83 L^ ar. Landstrasse. 

serb. dzada Weg, Strasse juk. 618. sve je moje diade zatvorio 536. alb. dzade J. 
Z. 339. 2. 

diaiz yA^ ar. erlaubt. 

serb. gjaiz für pristojno juk. 618. nije gjaiz 59. kurd. dzaiz. Z. 347, 2. 

dzam J^ pers. Glas, Becher. 

bulg. dzam. diamli. dzamlija. sareni odai, uba'i diam&i mil. 428. serb. diam. sa 
dzamli pendXera petr. 1. 198. Dunkel ist mir: zatrova je dzamom i sißanom 3. 19. rum. 
dzeam. dieam§rie. dzamdiiü. alb. diam. griech. VTCafJit, xCaixt. kurd. dmm. Z. 344. 3. 
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dzam'adan ^Ijuu^ diSmdan^ diamedan ^tjuoU^ ar. Kleiderkasten, Mantelsack. 

bulg. dSamadan mil. 456. zemadan, demadan. öemodan. iemandanie bog. serb. dza- 
madan Weste, russ. öemodand. rum. dieamandan, dzemandan. alb, dSamadan giacchetta R. 
griech. tCa(Aav8dc. kurd. iämadan frontal. Z. 345. 1 ; 366. 1. Matzen. 137. 385. 

dsamegi ^jCo^ Stück Zeug zu einem Kleide, 
griech. tad|Jitxo Kleid pass. Z. 345. 1. 

diami' ^l^ ar. sanamelnd, Sammler, grosse, öffentliche Moschee, 
bulg. serb. dzamija. alb. diamii R. diaml J. griech. 'uCa(A'*^, vtC^ixc Atacta V. 
1. 191. kurd. dzama\ Z. 344. 3. 

dian jjU- pers. Seele. dzan§m! meine Seele! 

bulg. dian.* dzaufm! Dozon. dzanim mil. 394. serb. dzanum. dzanom drago! herc. 107. 
kurd. dzan. 7a. 345. 2. 

dianbaz sLoLä- Seiltänzer, at dzamhaz^ Pferdekenner maquignon. 

bulg. iamhazin Seiltänzer bog. serb. dzamhas Pferdekenner, poln. dzambas Unter- 
händler, rum. diamhaä. alb. dzamhas ciarlone R. griech. TCaiXTcdoTji; bateleur. kurd. dzan- 
haz. Hind. 178. Z. 344. 3. 

diöba, diaba \j^, \As^ t. Geschenk, unentgeltlich. 

serb. dzaba, djaha unentgeltlich. In der Redensart: diaha ti to t. j. na 6ast ti to 
ich schenke dir's; der an alle Gäste in einem türkischen Kaffeehause von einem ge- 
schenkte Kaffee; doch auch to je vama dzaba od mehane volksl. petr. 3. 189. dzabai- 
sati schenken, rum. dzaba^ d§diaba umsonst. Z. 347. 3. 

dzöbö &4^ pers. Harnisch, Kürass, Helm. JauÄ. dzebSli geharnischt. 

serb. dieba, dzebe Platte an der Weste vorn an der Kehle. sinuSb mu toke i dzebeta 
juk. 247. po njoj mede toke i dzebeta 257. opremi za se diebeliju petr. 3. 634. Hind. 179. 
Z. 349. 2. 

dieb^and x^üas»^, &^L^&a:^ dUb&fan6 Pulvermagazin. 

bulg. diefana copia bellica bog. serb. dzebehana, diebana Munition, Kriegs vorrath. 
hazna i dzebana petr. 1. 344. 551. do dzebane i kraljeve kule 549. dzefana bogis. alb. 
dzepan R. griech. zo^\nr/aysz pass. Z. 348. 2; 349. 2. 

diebre »^-^ä. t. Beutel von Ziegenhaar, um Pferde oder Badende zu reiben. 

bulg. gebre torchenez. serb. djebra. rum. gebre torchon. Unverwandt ist rum. dXuvrea 
mit Gold und Seide durchwirktes Tuch; ebenso bulg. dXevre gesticktes Tuch Dozon. 
Z. fehlt. 

diehenn^m ^Jl^ ar. Hölle. 

serb. sebe u dieenem sprema petr. 3. 505. nek te pravo u dzeenem svuSe 3. 207. 
rum. dienune. alb. dzehenem R. dzehn§m J. nordt. dzähännäm Radi. 204. Z. 377. 1. 

diejb, di&) ,^j^^ ^^^^a». t. Tasche. 

bulg. dieb, diep, dzob. kujun dzepove mil. 235, dzebh bulg.-lab. 92. b. serb. dzep^ 
zep. pa dukate u zadiepak spremi juk. 158. russ. zeph; dzebd mat. 86. 323. klruss. Seb, 
iebenja. alb. diep; diab J. griech. tCsictj. kurd. dzib. magy. zseb. nslov. iep. 
Z. 347. 2; 377. 3. 

diejran jj'^*^ öSjran, ö^jlan t. röthlich, Gazelle. 
Vergl. russ. zerena mat. 86. Z. 378. 1. 
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dieleb s^JL>. ^SlSb ar. zu Markte gebrachte Waaren, Sclaven, Thiere. difllab Sclaven- 
händler, Viehhändler. 

bulg. dzelep mil. 239. dielepin, dzileb, diilehöe Viehhändler bezs. 1, 96. serb. didep. 
dielepdiija Viehhändler, dielepöija juk. 475. kurd. diebel Ochsenhändler. Hind. 186. 
Z. 362. 2; 363. 1. Blau 23. 

diellad ^y^^. pers. Henker. 

bulg. dzelatin. dielaöe, dialaöe. Celjat ka6. serb. dielat. rum. dzelat. mrum. dieldtu 
(vxCeXtdToo). alb. dielat griech. TCeXtdnrjc. TasXdxTjc. kurd. dielad. Z. 362. 2. 

di6mi'et mx^ di&mHSt ar. Versammlung, 
rum. iumet Menge. Z. 366. 3. Rösler 592. 

dz^nk dlxÄ. pers. Schlacht, Kampf. 

bulg. dieink mil. 142. 508. serb. diendk juk. 547. dSenjak, razboj, bitka 182. 618. 
zaturiti dienjak petr. 3. 482. griech. rasY^t, kuman. jank^ xang bellum 324. 333. 
nordt. gänk JJadl. 117. kurd. dienk. Z. 368. 2. 

diennet y^fj^ ar. Garten, Paradies. 

serb. dienet, alb. dzehnet J. dienet R. Hind. 188. Z. 367. 3. 

dierraÜ ^Sls». ar. Chirurg. 

bulg. dzeraf. rum. dlerah Cihac. alb. dzerah R. kurd. dierah. Hind. 181. 
Z. 352. 1. 

dzevab ol^ ar. Antwort. 

bulg. dievap mil. 104. diovap. diuvap 149. dzuap ka2. 567. serb. dlevap^ djevap. 
dievapiti. alb. dzevap R. kuman. joap 277. kurd. dzevab. Z. 369. 2. 

dievah^r y^l^^ t^'j^ plur. von diSvh^r^ IcSvhSr ar. Edelsteine, Perlen, im t. sing. 
diSvahirdzL 

bulg. iivair. iivajiriija bog. serb. djevair^ nakit. petr. a po njemu dievajir ka- 
menje 563. öiburdzija ist wohl t. dievahirdzi. rum. diuvaer. dzuvaerdiiü. alb. dzevahir 
brillante R. griech. z^o^atpi, 'uCoßasp'uC'yj«;. Taoßatptxo insignia pass. kurd. dievahir joyau. 
sp. aljofar. Hind. 192. 405. 406. Z. 369. 3; 375. 3. gSvMr, göher, güUr 780. 2. z6vahir 
484. 1. Dozy 145. 

dä^vher >^%i> pers. Edelstein, Damascirung. 
serb. dSever Damascenerstahl. Z. 375. 3. 

däevherdar J(>yty^ ar. pers. glänzend, damascirt. 

serb. dzeverdar, dSeverdan, dzeferdar, dzefrdar Damascenerflinte ; puska naSarana 
juk. 618. öeverdan Kacid 1. 266. dzeferdao bogiS. Z. 375. 3. 

dzeza lu^ ar. Strafe und nakdi ^^Jüu ar. auf baares Geld bezüglich, 
alb. dzezanagdie Geldstrafe J. Z. 355. 3; 917. 1. 

diezve &^v^ t. kleine Kaffeekanne, 
bulg. dzezve. Z. 356. 2.. 

dzibre 6yj^ t. ausgequetschte Frucht, Weintreber. 
serb. dzibra Treber. Z. 348. 3. 
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IJkÄ- Wurfspiess. 

serb. diida^ koplje petr. d£ida tankovita 1. 532. ubojita 223. koStanica 414, na ra- 
menu iide ubojito, Sto se Uda po bojnu ramenu juk. 129. poln. diida. ms^gj. dzsida. 
Hind. 180. Fehlt bei Z. 

düdie ^^so^ t. Tante. 

serb. diidza: ne bi V Tjepu dzidiu ujagmili juk. 511. Z. 378. 1. 

diijer, dUjir J^ pers. die innern Theile des Körpers, Lunge, Leber, Herz, ^jl ak 
diij6r Lunge. 5 Jf kara diijSr Leber. 

bulg. diiger für bfel drob Lunge. TCtxepo z dan. 40. serb. hijela diig&rica Lunge. 
cma dzigerica Leber, mrke dzigerice petr. 3. 166. ohe diigerice juk. 571. na prsi mu dzigaru 
izbio marjan. 13. kuman. gigar 111. nordt. dzigär Radi. 117. kurd. diiger Leber. 
Z. 360. 2; 699. 1. darm. 1. 57. 

dzigitaj nordt. ein Füllen, das eingespannt werden kann, 
russ. dzigitej mat. 308. 

dzility dzirid d^^ijs^ ar. Palmenstock, Stock, den man beim Dschiridspiel auf den 
Gegner schleudert, der ihn auffängt und wieder zurückwirft. 

bulg. öilik Steckenspiel. serb. dzilit Wurfstab, vrsta njeke igre juk. 618. diilitati 
se petr. 1. 63. dzilitati^ bacati, igrati, skakati, trkati petr. juk, 618. zilitati se Kaßid. po njoj 
ti se dzilataju guje juk. 128. pa se za njim dzilitice baci petr. 1. 642. diüitöija juk. 515. 
dilttati Ka2i(5 1. 187. poln. dziryda, dziryt. griech. vrC^o^'^'^JC, vrCspttc Atacta IV. 1. 352. 
kurd. dierid. Z. 355. 2. Matzen. 151. 

dzimri ^. i^ dzümri^ di6mri t. arm, knauserig, dzimrilik. 
serb. diimrija Geizhals. Hind. 187. Z. 366. 1. 

dünn ^IjÄ. ar. collect, von diinni Dämon, gut oder böse. 

Vergl. bulg. iid g6ant, colosse bog. serb. dzin Riese, nach juk. 618. vrag, djavo. 
Daneben diid filipp. mrum. diin Gespenst, alb. diint böser Geist, nordt. zen ostroum. 
diin böser Geist Radi. 122. Z. 366. 3. 

dzivar s\ys> ar. Nachbarschaft. 

serb. diivar: in Serbien wurde unter der türkischen Herrschaft jener Ort so genannt, 
der kein Blutgeld zählte, und zwar nicht nur der Ort der ßlutthat, sondern auch die 
Umgebung Vuk. Z. 369. 2. 

diömerd, diSvanmSrd, ^wo^ pers. freigebig, edelmüthig. 

alb. 6umert. diümert magnanimo R. kuman. jomard largus 115. 325. kurd. dzuvan- 
mir. nordt. iumart ostroum. Z. 369. 3. 

dzumhur ^(jir ^^- Menge, Volk, 
alb. iumhur Lärm J. Z. 366. 3. 

dJrCLbbet, diübbS, diüpp6 au&^ ar. Art Klleid. 

bulg. diuhe Art Oberkleid, iohe; dzubina mil. 292. Öube kac. zabunöe. serb. diupa 
wollenes Frauenhemd, dj^wpe^ Art Frauenkleid, diup: na njih crne kape i diupove volksl. 
rum. dzub6 (z§bun): vergl. Cihac 2. 581. alb. dzup Pelz J. griech. Coö'^a- sp. aljuba. 
it. giuppa, giubba. bask. chupa. ar. aldzubba, diobba Dozy 147. Vgt. 107. Man ver- 
gleiche meine Fremdwörter : Supan. Ein weitverbreitetes, wohl nicht europäisches Wort. 
Z. 348. 1. 
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diflcUe 3u>^ t. Zwerg. 

bulg. dzudze. russ. äit^a mat. 332. griech. tCootCec. kurd, dzädie. diudiik le petit 
d'un oiseau. Z. 370. 3. 



K, dzSlüs (jmJL^ ar. das sich Setzen, Thronbesteigung. 
Vergl. alb. diulusj didus impeto, assalto ß. Z. 364. 2. 

diümbifi jI^jl^ pers. Bewegung, Spiel, Scherz, Lustpartie. 

bulg. diumhüi für veselba ger. 385. rum. dzjumbitS Unterhaltung, Schmaus, dijum- 
huSl^ lustig. Hind. 188. Z. 367. 3. 

dzüvan, dzSvan ^1^ pers. jung, Jüngling. 

serb. adiuvan Liebling, Schandknabe, kurd. dzüvan Jüngling. Z. 369. 3. 

diüzdan, ^^^f^ ar. pers. Mappe, Brieftasche. 

serb. dzuzdan herc. 114. srma dzvzdan Täschchen von Silber, rwm,. gizdan. Hind. 182. 
Z. 356. 1. 

E. 

efendi ^dJ^\ Herr 53. 

serb. efendija Titel eines türkischen Gelehrten, efendi kadijo herc. 107. kurd. efendi 
monsieur, docteur. Hind. 53. Z. 75. 1. griech. sysvnrjc aus aööevnrjc. 

öfi»ö> ^39^} ^ßf V^9 j^9^ *^' *• Feile. 

serb. izvadio ege iz egbetah juk. 412. kurd. ege. Z. 83. 3; 150. 2. Blau 12. 

e/lijar X*Ji^\ ar. der Alte. 

serb. ihtijar. iktijar: iklijare turke marjan. 104. kurd. erftiar. Hind. 17. 3. 

ejalet saJUI ar. Provinz. 

rum. olat Cihac. kuman. oleat 313. kurd. ejalet Hind. 91. Z. 140. 2. 

ejegü, ajag§ yGI, ^^1 t. Rippe, Seite. 

serb. egije plur. f. Seitenwand des Schiffes. Vergl. jos mu spuSda jedno ege morsko i 
suvise jednu kilavicu. i trideset morskijeh egetah juk. 397. Z. 150. 2. 

ejlenmek dLuITI SglSnmSK verweilen, sich unterhalten. 6jl6m6Tt jemand aufhalten. 
4jlSndzS, 6gl&ndi6 Zeitvertreib. 

serb. eglen, jeglen juk. 618. jeglendie Gespräch, a rakija eglen otvorila 69. eglen za- 
turise petr. 1. 607. jeglendiija Schwätzer, jeglenisati schwätzen juk. 345. 598. eglen divan 
marjan. 162. eglendisati^ eglendiSem yik. 175. rum. eglindze Unterhaltung, a se eglindisi vb. sich 
xmterhalten. griech. iyXs'^zZ^^. sy\zyza€tB^ pass. y\^yziC(o, Y^sVTdo), Y^svtdpo) pass. Z. 82. 2. 

ekser yuS\ SnksSr, 4ns6r Nagel. 

serb. ekser. Hind. 56. Z. 81. 2; 108. 2. 

eksik dLuil öksuk t. Mangel, Abgang, das Weniger, klein. 4ksiklik. 
bulg. eksik vino prodavala mil. 56. iksiklime tare bog. serb. eksik. eksikluk. alb, esik 
scarso R. kuman. eksik, eksuc minus. 251. Hind. 56. Z. 81. 3; 127. 3. 

elbett, halbst, 6lh6tt6 ouJt, &XaJI gewiss, noth wendigerweise. 

serb. elbetenay helbetena ja. rum. elbet, helbet Cihac. ' Hind. 60. Z. 85. 3. 

elöi (c^sJbl t. Gesandter. 

bulg. elöija mil. 55. 57. 258. serb. elöija. rum. elciü. elCiesk. alb. elöi R. kurd, 
iUA. nordt. ilce ostroum. Hind. 95. Z. 151. 3. 
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eliksir wu^y^l panac6e. 

rum. likser. it. elisire Bösler 597. Das arab. iksirain ist griech. ^i^ptov Dozy 259. 

elmas \jX^\ Diamant. 

bulg. almaZf jalmaz. jalmazar Edelsteinhändler bog. elmaz taii ve. serb. almaz danic. 
russ. almazs. klruss. almaz. alb. eltna^, Imaz. kuman. yalmas 109. Hind. 63. Z. 91. 1. 
Aus ä$d[iac: serb. dijomanat aus dem Deutschen. 

ömin ,.«juel ar. Aufseher, eminlik. 

serb. jemin Verwalter der Dörfer, die den Zehent dem Kaiser zahlen, eminluk. 
Z. 98. 1. 

emin ^jjuol ar. beständig, sicher, sicher vor etwas. 

Vergl. bulg. emen sveki ona na skriSno palese mil. 30. Z. 98. 1. 

emir wuol mir ar. adelig, Befehlshaber, Fürst. 

bulg. emir. emiröe mil. 60. emirin bezs. 1. 188. mrum. amir§ fet-frum. 38. ami- 
ronje. kuman. amir 311. mir 305. kurd. emir, mir. Man füge hinzu alb. §mer Befehl: 
ar. emr. Hind. 67. Z. 97. 3. 

endaze s\ljül t. Maass, die kleinere Elle. 

serb. enaeze: u dubinu tri sta endezeta petr 1. 257. andeöeta 85. alb. and§z§ iryjyüc. 
Z. 103. 3. 

enflje, SmßjS auiäl t. Schnupftabak : ar. Snf Nase, 
bulg. emßje. Z. 106. 3; 107. 3. 

engeö >>i1 SgSi, SjSd t. Haken. 

serb. engeda Klammer (auf Schiffen). Z. 80. 3. 

enginar ^LJuI Artischocke. 

bulg. rum. anginar. Z. 108. 3. Aus griech. dYxtvdpa. ^ 

ergen ^^1 t. ledig. Srg^nliJt. 

bulg. irgen, jergen, jergenin^ ergen, ergenin. jergenci bezs. 2. 116. jergenöe neben Mifa- 
rin bog. ergenlak d. i. ergenhk. nordt. irken frei ostroum. russ. irgenh Widder dial. 
Hind. 23. "Z. 30. 1. 

ergevan ^\y^\\ pers. syringa vulgaris spanischer HoUunder. 

serb. jergovan, jargaoan, jorgovan. slovak. orgovan. rum. jorgovan. magy. orgo- 
nafa. Z. 29. 1. Matzen. 400. 

esir, jSsir yx^\ ar. Gefangener. 

russ. jasyrb mat. 92. 332. klruss. jasyr. pol. jasyr Beute. kurd. jeysir^ hisir. 
Hind. 38. Z. 51. 2. Matzen. 184. 

eski ^^jCuit t. alt. 

bulg. eski Zagra bezs. 1. 209. serb. eädi juk. 618. esöi Kladusa 127. nordt. iske. 
Z. 49. 3. 

esmer ^.4^1 ar. braun, schwarz, 
bulg. esvier kac. 513. 569. Z. 50. 2. 

esnaf oLüöI plur. von sinf ar. Zunft, Handwerker. 

bulg. rum. isnaf Zunft, griech. taivdy, woraus man ein oüva^ta fabricirte Atacta 
V. 1. 333. kurd. esnaf. Z. 59. 2. . 
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esvab «^L^l, o'^' Ssbab, Sspap plur. von sSb4b ar. Kleid, Kleider, Werkzeuge, Waaren. 
serb. espap, hespap Waaren. Hind, 8. Z. 10. 2; 36. 1. 

efi, §s JL^ Gefährte t. 

bulg. eS couple bog. eSove für tek kon bricolier bog. Hind. 39. Z. 52. 1. 

eSek dUI t. Esel. 

russ. iäaks Maulthier. kuman. esac 127. nordt. iäjak Esel ostroum. Z. 54. 3. 

eSken, SiKin ,jXäI, ^^^jXäI t. Pass, Zeltergang, 
bulg. iikin bog. Z. 55. 2. 

etmeky ^dU^t ^A;m^/^ t. Brot. 

serb. jemek Speise herc. 258. 357. jekmekdija, jekmediija. jekmediiluk. Hind. 7, Z. 9. 2. 

evlad 4>5>^l ar. Kinder. 

serb. evlad, hevlad für porod juk. 619. petr. rodila sam od srdca evlada juk. 120. 
od evlada ne imao hajra 155. Z. 128. 3. 

ezan ^161 ar. Aufforderung zum Gebet vom Thurme der Moscheö herab, 
serb. ezan, turska njeka molitva juk. 618. a zauci ezan na dXamiji 414. nordt. azan. 
azand§ ostroum. Z. 22. 1. 

^br^k ^ol ar. Wasserkrug. 

bulg. ibrik mil. kac. 361. ebrikh, ibrikh bulg-lab. serb. ibrik kupferne Waschkanne, 
iz ibrika avdes uzimala herc. 56. imbrik budm. 15. slovak. ibryk. poln. imbryk. rum. 
ibrik Kanne, alb. ibrig, jebrik, Erd- oder Metallgefäss. griech. l|iicpixi. {xicpixc Atacta V. 
1. 230. magy. ibrik. Hind. 2. 3. Z. 4. 1. Matzen. Listy 8. 9. 

^ladi ^V^ ar. Heilmittel. 

bulg. ilSc mil. 63. ilaö bezs. 2. 28. alb. iljad H. ilac R. kurd. iladi. Hind. 329. 
Z. 634. 3. 

9l^d2a ääJLjI t. warme Quelle. 

serb. itidza warmes Bad. ilidiar. alb. lidz§ H. Hind. 95. Z. 152. 3. 

^gad 4>Ujl Tagelöhnfer. §rgadl§k. 

bulg. argat, argatde, argatin. argatuvam. argatluk. serb. argatin. argatija. argatluk. 
argatovati. klruss. arhat, arhot Arbeiter bei dem Fischfange am untern Dniepr, Land- 
streicher cum. argaiar Arbeitgeber, rum. argat. alb. ergat Feldarbeiter, griech. spYcixTjc, 
dpYdxTjS. Hind. 23. Z. 28. 3. 

^rlamak (Jjo^J t. singen. 

serb. arlati lärmen daniß. Z. 30. 2. 

^rz ^y^ ar. Ehre, Keuschheit. 

bulg. arzlija geehrt mil. 417. serb. rz Scham, Ehre: da mi cuvas rza i obraza 
petr. 1. 653. hrza i obraza juk. 83. herz 619. Vergl. rz^ rs, das als Stärke eines Mannes 
erklärt wird. kurd. irz. Z. 626. 3. 

^lamak ^j^^Ldt t. durchnässen. 

serb. isleisati fliessen (von der Wunde). Z. 58. 3. 

^smarlamak ^j^^«^! s*marlamak t. befehlen, bestellen. 

serb. smarlama Bestellung, bestellte Arbeit. -Hind. 44. Z. 59. 1. 
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F. 

fo^a wU ar. Zinsen. fa§zdi§ Wucherer. 

bulg. fauzöija Wucherer. Hind. 339. Z. 656, 2. 

fagfur sJjL^farfur, fagfuriffarfur§^farfuri Porcellan; Titel des Herrschers von China, 
Gegend in China, chinesische Waaren. 

bulg. farfor.farforija. farforiica. russ. farford. poln. farfury. rum. farfurie Teller. 
farfur^rie Porcellanwaare. griech. «papyoopt, ysp^pvjpt; yap«papa<; Atacta IV. 2. 639. Hind. 345. 
Z. 654. 2; 663. 2; 668. 3. 

fajda «JuLi ar. Nutzen. fajdal§. 

bulg. fajda. fajdalija sofr. fajdosam sofr. fajdozemane sofr. serb. fajda, vajda. 
fajdisati^ vajdisatL diXh. fajde. ]L\xrdi. paida : nordt. pajda. pajdal^ Radi. 122. Hind. 339. 
Z. 656. 1. 

fal JLi ar. Vorbedeutung. faldi§ ^Li Wahrsager, fal aömak wahrsagen. 
alb. faljedzi Anbeter. Vergl. serb. fale^ bei juk. 618. durch ,mudrolije, dosjetke' 
erklärt. Z. 655. 2. 

falaka &9^, atSJU ar. ein Werkzeuge um die Fiisse bei der Bastonnade zusammen- 
zubinden und aufwärts zu kehren, Block, Bastonnade. 

serb. fähige^ falake^ valake: sve im metn'o noge u falake juk. 569. kr. fele;sje vincula 
ung. rum. f§lang§ Strafstock, sp. falaca aus dem arab. Dozy 262, wo eine Beschreibung 
dieses Werkzeuges zu lesen ist. Z. 670. 1. 

farfara M^Li ar. Schwätzer. farfaral§k. 

kr. farforitiy ferforüi radoter bei Cihac. rum. f§rfar^, f^f^h farceur. farafastik 
bouffonnerie. farfadt Stammler. Z. 654. 2 ; 663. 2. Vergl. it. fanfano Diez, Wörterbuch. 

fener, f&nar ^Ui, yii Laterne. 

bulg. fener^ vener. serb. fenjer. russ. fonarh. mrum. /cncre. alb. f^er. Vergl. türk. 
fanos. serb. panos Feuersignal, griech. ^avdpt. ^avoc. <papoc. Hind. 346. Z. 671. 2. 
fanos. 655. 3. Das Wort ist griechisch. 

feradze, f6r6dz6^ *^M *• Art Oberkleid türkischer Frauen. 

bulg. feredze n. feredzja^ veredzja Art Frauenkleid ger. 385. serb. feredza^ veredza^ 
haljina 2im se bule zagrnu, kad dje idu herc. 359. russ. fereza^ ferezb^ ferjazb la robe 
de föte des paysannes russes. klruss. yere2;?/Ja. -poln. f er ezyja. rum. feredze. iibIoy. fareza 
marc. Linde, griech. <pspsxCs DC. ^pspevuCsc, ^pepsrCsc für sicsv86t7j<;. Hind. 340. Z. 659. 2. 
Dozy, Vgt. 327. Man vergleicht, vielleicht mit Recht, griech. «popeatd. 

feres ^^3 ar. Pferd, Stute. 

altbulg. /aWi5. Siserh.f arija.farish, pariSh. a^russ. fari mat. 307. griech. cpdpT]*; pass. 
mhd. väris. mlat. farius. sp. alfaras. Hind. 341. Z. 662. 1. 

ferferet syy ar. Leichtsinn. 

rum. ßrßriü leicht, pirßriü schwächlich Rösler 605. Z. 663. 2. 

ferman jjtoy pers. Befehl. 

bulg. alb. ferman. serb. ferman: turali ferman juk. 496. russ. ßrmanz. griech. 
96p[idvc pass. Hind. 342. Z. 664. 1. 

8 
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ferzi ^\yi pers. Königin im Schachspiel. 

bulg. ferz. russ. ferzb. Z. 662. 1. Matzen. 156. 

fes ^j^ ar. bonnet que les Turcs portent sous le turban. 

bulg. fes: mor fesoH mil. 449. fefce 433. fino-no feföe 399. feföina 433. serb. fes^ 
ves. fesa ßnofesa juk. 141. ßnofesiö 402. alb. /w. griech. yeat pass. Z. 654. 3; 666. 1. 
Dozy, Vet. 336. 

fesleken, fSslijSn ^jXJLwJ basilicum. Dasselbe Wort ist filisgin Minze. 

serb. feslidjan^ fesligen^ fedidjen^ feslidien juk. 464. 618. vesUgen^ meslidjen^ mislodjin, 
velsagenj. alb. f^§lgj§n^ ^^f^'^Qdi^* Alles aus dem griech. ßaoiXwtöv, eben daher bulg. 
bosilek^ busujok^ bosiljok kaß. mil. 37. 295. kr. baielak. serb. bosiljak neben bosiok. 
klruss. vdsyljok, alb. basilek R. Dieses wohl unmittelbar aus dem griech., feslidjan^ 
fesligen usw. durch Vermittlung des türk. Blau 231. Das z des alb. boz§ljok spricht 
für ein roman. Medium. Hind. 343. Z. 666. 2; 670. 2. 

festan, fistan ^^Lx^ Weiberrock, fustanella. 

hxxlg. ßstan; fustavy fastan mil. 433. 479. fusta. ^Qvh. fiitan^ fuMan. klruss. /wä^% 
kostumy 65. rum. fttst§. fustanliü Stoff, Kleid, alb. fastan, festan ß. griech. yoootdvt. 
yooaxavsXa. it. fustagno. Hind. 343. Z. 666. 1. 

fetil, fitil JuOi, Jüui dünner, aus Palmenfasern gedrehter Strick, Lunte, Docht. 

bulg. fitil^ fetil. serb. fitUj^ vitilj, vitüjaöa neben svjestilo ellychnium. russ. ßtilh 
Lunte, mrum. ßtile. rum. ßtü neben feStil?. alb. fitiL griech. ytxtXt, yx6Xt, yoxTjXt, 
tpoxokXi Atacta IV. 2. 650. 663. Serb. svjeStilo und rum. feStil§ beruhen auf aslov. svö- 
stilo. Hind. 339. Z. 657. 3. 

feth ^ ar. Eröffnung, Eroberung, Sieg. fStä Stm^ erobern. 

serb. fet: dok Grahovo feta ußiniSe bis sie Grahovo eroberten volksl. nordt. fät^^ 
fätix Radi. 196. Hind. 339. Z. 656. 3. 

fetva lyci ar. Entscheidung, Ausspruch des Mufti* 
bulg. fetfa. serb. vetma. Hind. 339. Z. 657. 2. 

f^dan, ßdan ^jltXi t. junge Pflanze. ßdanl§k. 

bulg. ßdan verk. ßol. ßdanka bog. ßdance bezs. 2. 89. alb. ßdan H. Z. 659. 1. 
Griech. (poxdvTj. 

fßnd^k» funduk ^jjoi pers. Haselnuss, Flintenkugel. 

bulg. mrum. f§ntek (f^ndek) Flintenkugel dan. griech. (poüvtoüxt Haselnuss pass. 
Atacta V. 1. 336. kurd. b§ndik. sp. bodoque. Hind. 346. bunduk Haselnuss Z. 211. 3. 
f§nd§k Haselnuss, Kugel 671. 2. Dozy 241. bendaJc^ pandek Hehn 341, der dieses Wort 
mit pontica (nux pontica) in Verbindung bringt. 

f^röa g^yi t. Bürste. 

alb. vurts§. griech. ßooptCa. Hind. 341. Z. 661. 1. 



f^rt^na sjJoji fortuna ^y^sy» f6rtim6 Sturm. 

bulg. fortuna^ fartuna. serb. fortuna^ frtuna^ vrtuna. russ. furta mat. 91. klruss. 
hvortuna^ fortuna pisk. rum. fortun§. alb. furtun§. griech. yoüpxoöva. nslov. fortuna. 
Hind. 342. Z. 663. 1. it. fortuna, nicht etwa slav. Ursprungs, wie man aus serb. 
vrtuna schliessen wollte. In einige Sprachen kann das Wort unmittelbar aus dem it. 
eingedrungen sein. 
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f^t^k ^^aju^ pers. Pistazie. /§st§ki. 

di,^\o^.pistikn. pistikyj. hxjlg. fistaika. txiqs. ßstcLika. rwax. fistik^ fistik^. fistikiü blass- 
grün. alb. f^t^ Zirbelnuss und ihr Kern. griech. motaxta. agriech. ictatdxtov. 
Hind. 343. Z. 666. 1. pütan pers. Pistazienwald 197. 1. Hehn 359. 361. 528. 

f^äk^, fiSki ^^iAi t. Mist, Dünger. 

serb. vtUfkija Pferdeharn, griech. tpooard. Z. 667. 1. 

flkr, fikr jCi ar. Gedanke. 

alb. ßkßr. nordt. fikr Radi. 195. Hind. 345. Z. 669. 2. 

fQ Juj filj pil pers. Elefant, fildü Elfenbein, eig. Elefantenzahn. 

bulg. fil Laufer (im Schachspiel), filska kost Elfenbein, fildiä mil. 404. fildisev; fil- 
diSen: grehen fildiSen. s. filj. filjev zub marjan. 156. fildü, vildiS. mrum. 96X00, filu. rum. 
fiMü Elfenbein, Elefant, alb. filj. filditS Elfenbein. filditSt§ aus Elfenbein H. fildü ß. 
griech. ytXSCat. aind. pilu (wahrscheinlich ein Wort aus der Sprache der Ureinwohner 
Indiens). kurd. fil. osset. pil. armen, pigh. arab. filun. chald. phil. nordt. pel. 
anord. /«Z dC&n. fil. Hind. 347. Z. 238. 2; 673. 2. 

filan, falan^ ßilan ^ilU ar. ein Gewisser. 

alb. filan J. filjan H. kuman. falan 305. 349. sp. fulano^ pg. fullano^ folam usw. 
Dozy^71. nordt, fulan Radi. 48. Ein weitverbreitetes Wort: hindust. fulänä. Z. 670. 1. 

fliar yki t. Schnürstiefel. 

bulg. firali mil. 519. serb. filar Art Frauenschuh. - Hind. 345. Z. 669. 3. 

flldian ^jL^ findzan Becher, Tasse. 

serb. fildian. findian juk. 141. 380. poln. filiianka. klruss. finla. rum. filidljan. 
alb. fildian Kaffeetässchen. griech. ^tXtCavt, ^pXcuCcivt, (pXütCdvt, ytXTOKivt. magy. findia. 
Hind. 346. Z. 671. 2. 

filemenk dUJli holländisch. 

bulg. filemen svita verk. , Z. 670. 3. It. fiammingo. 

fllinte lüuJli Flinte. 

bulg. filinta. Hind. 346. Z. 670. 3. Deutsch. 

flrenk, fir&ng^ frSnk sibji firindi Franke, Europäer, firengi. firandi§la^ frandiilU, fran- 
diSla Art Weissbrot. frandiSladi§. 

huLg. frengija: sabja /ren^];a mil. 114. 155. frenglija 123. 330. fruSki 69. 136. 224. 
rum. f randiel f, franzol§. franzelar, franzolar. griech. ypavxCs^a, ^payYsXa; ypavxCtöXa 
Atacta V. 1. 357. (ppaY^td pass. Hind. 342. Z. 664. 2 ; 960. 2. 

fistilia LJfM^ t. Fisole. 

bulg. vasul. russ. fasoli. griech. ^aacbXca Atacta V. 1. 353. Z. 666. 3. Agriech. 

ydoTjXoc. 

flSek ytly^i fi^SnJt t. Patrone. 

bulg. fiäek. serb. fiiek. fi^ekluk. fiJek-dese. fiSeklije plur. fi^eönica. rum. ^eÄ, fiük. 
alb. yiWeÄ. griech. yoasxt, 90057x1. magy. ^eÄ:. Z. 667. 1. müSek 892. 3. 

flor^nöa &a3.^, fvluri ^^yh Gold, Gulden, Ducaten, jetzt Silbergulden, 
bulg. fiarini mil. 233. 410. fijorina Gulden, alb. fixyri Geld, Gold, griech. (pXcöpt 
pasß. fXoopC Atacta IV. 2. 653. Z. 670. 3. Das Wort ist ital. Ursprungs: florinus. 

8* 
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fodul, fuduly fozul Jyjidj ar. stolz. foduUuk. 

hnlg.fodul Stolz mil. fiidul stolz 2ol. 143, fudulin ka2. foduUtina mil. 48. hodolija. hodul- 
s^t;o lat. klruBQ. fudulia. fudulnyj. ßiditiyty Sa. rxnn. fudul. fvduli ^h. fudidie. dXh.fodvlj; 
bei Reinhold fundulj bien mis, gentil. kuman. fus vel für fuzuli 305. sp. fodolL arab. 
jl^ai fodhöll, dem verschiedene Bedeutungen zugeschrieben werden : ,ce terme vient de 
fodhöly qui est lui-meme le plur. defodhl; c'est proprement: ce qui est superflu; mais 
c'est aussi: remarques impertinentes ou bavardage' Dozy 269. Hind. 344. Z. 659. 1. 

forta g3sys t. Geschwätz. fortadz§. 

rum. furda. 6ech. furtdk slovak. Spassvogel. Z. 672. 1, 

tuöUf§ö§ ^^s>ji t. Fass. 

serb. vucija aufrecht stehendes Fass, Wanne. Z. 671. 3. 

fukara I Jl> ar. plur. Yonfafdr: im t. sing., arm, der Arme, Derwisch. 

bulg. fakir, serb. furak sirotinja petr. fukara: a fukari ni broja se ne zna 107. 

fakir ostavi fukaru Gorski vijenac 92. alb. fukaraa arm R. nordt. fakir^ gewöhnlich 
fuqara Radi. 117. Hind. 345. Z. 669. 1. 

fursat, furs6ty v^x-o^j f^rsant ar. Reihe, Gelegenheit, 
rum. fursant. 7a. 662. 2. 

furun, f§rpi ..*j Backofen, furwndzu. 

bulg. furun, furna^ vumay vumija kac. 456. vorana. serb. furuna, vuruna. vurun- 
diija. T\xm. furm^. griech. yoögyoc. yoüpvdpiQi;. kuman. /wm 349. lat. furnus. it. forno. 
Ngriech. yoöpvoc- Hind. 343. Z. 665. 1. 

futa, fota jü*i ar. Badeschürze, Art indischer Zeug. 

bulg. futa per.-spis. 1. 175. klruss. futa kostumy 58. pol. fota Haartuch. mrum. 
fut§. rum. fot§. alb. fut§. griech. (poüTÄc. sp. futa Art Schleier Dozy 210. Vergl. 
russ. fota Schleier, magy. futa. Hind. 346. Z. 672. 1. Dozy, V6t. 339. 

fOrsi ^>i hochtürkisch, eig. persisch. 

bulg. ja znam turski farsija ich kann hochtürkisch, das mit persisch gemengte 
türkisch kac. 415. Z. 662. 2. 

G. 

gabja lüuU t. Mastkorb. 

pol. gabie. griech. YO^H-'^ta. Aus dem it. gabbia. Listy 7. 173. Das poln. Wort 
kann aus dem türk. entlehnt sein. 

gaddare SjIjLd kaddSr^ ar. zweischneidige, gewöhnlich versteckt geführte Waffe. 

serb. daji, sine, doru i gadoru juk. 255. na gadoru 258. maSah i gadarah 437. maSah 
i kadarah 149. sablje i kadare Kaöiö 1. 266. te gadaru s Civiluka skida petr. 1. 429. 
sjajna gadarija 160. Bei Vuk. gadar und gadara Art Säbel: nach kralj. M. 67. öto se 
nosi konju pod kolanom. kurd. kadare. Z. 645. 3. 

gaga UU t. Schnabel, 
bulg. gaga. Z. 644. 1. 

^ gajda sJoL^, tjuc£, sJlö kajda t. Hirtenflöte, tulum Dudelsack. 

bulg. gajda cornemuse, bagpipe, mSSnica. gajdar. serb. gajde, gadlje. russ. ajda, 
adja. klruss. gajda, gajdyöa^ gojdyöa Hirtenpfeife, gajdaty ung. poln. gajda Sackpfeifer. 
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griech. y%6Ji^a cornemuse, daxoCa|Jiicoöva. magy. gajde közlem. 117. gajdolni. Z. 645. 1; 
652. 3; 726. 3. Bei Dozy 380. lesen wir gaita adox^ instrument de musique usw. 

gaile idbU ar. Plage, Unglück. 

bulg. gajle Sorge für serb. briga mil, kac. bare gajle nemat mil. 181. ne beri gajle 
za to'a 184. mrum. gaileie Sorge fet-frum. 42. alb. gailje Sorge. Z. 645. 1. 

gairet 8wl£ ar. Eifer, Tapferkeit. 

serb. gajret Hilfe juk. 618. petr. da mu danas u gajretu bude juk. 387. ja sam sreu 
gajret ucinio petr. 1. 65. alb. gairet, gahiret coraggio R. griech. xatpsxt pass. Z. 653. 1. 

gajib ^jJ^ 9^j§b ar. Verlust; abwesend, unsichtbar. 

serb. gajip wird durch iSßeznuo erklärt petr.: tu se svetac gajib ußinio 10. kurd. gaih 
abwesend. Z. 644. 3; 652. 2. 

ganem ^^ ar. Schafe, ja ganem! mein Schäfchen ! 
bulg. ja ganam! meine Einzige! Z. 651. 2. 

ganni ^^ ar. reich. 

alb. ganilek Überfluss R. Z. 651. 2. 

garaz ^^ ar. Absicht, Leidenschaftlichkeit, Hass. 

alb. garaz Widerwille. Z. 646. 3. ^-' 

garb {^yi. ar. Sonnenuntergang, West, garbi westlich. 

serb. garbin. nslov. grbin Südwestwind, griech. Yapiiirijc Südwest, kurd. gerb. fz. gar- 
bin, sp. algarve^ garbino Dozy 121. 274. Hind. 334. Z. 646. 2. Den Weg, den das 
arabische Wort genommen, wage ich nicht zu bestimmen : serb. und nslov. verdanken ihr 
garbin und grbin wohl dem ital. ; das sp. algarve und garbino unmittelbar dem arab. 

garz \yk ar. Pflanzenreis, auch bildlich. 

serb. gjerz heiratsmässiger Junge filip. Z. 646. 3. 

gazab, gaz6b ^vnp ar. Zorn. 

bulg. gazepcija mil. 230. alb. gazepp tribulazione R. Gefahr, griech. yaC^m pass. 
Z, 648. 3. 

gazi ^\Lfc ar. siegreich, Glaubensheld. 

serb. gazija Held juk. 618. kani2ke gazije 500. o gazioy od Udbine Mujo 530. gazi 
Smahilaga 504. Z. 644. 1. 

g^laf v^^ ar. Scheide. 

bulg. kahv 6tui bog. serb. kaluf: hajd' izvadi barjak iz kalufa juk. 239. rum. 
kiltf Cihac. k§l^. alb. Äg/g/" Behälter, kurd. kuläv. Hind. 335. Z. 649. 2. 

g^na, gana \sL Zufriedenheit. 

Vergl. serb. djene ziemlich. Hind. 336. Z. 651. 1. 

gomena auu^, kom^na gjuoyS Schiffseil, Tau. 

serb. gumina. griech. ^ojAcVa. sp. g^miena. fz. goumhie. Z. 652. 1; 722. 3. Dozy 381. 
Aus it. gömona, gömena, gümina, das dunklen Ursprungs ist. Vergl. Diez, Wörterbuch. 

gonöe KAxt kondia Knospe. 

bulg. gondie-gjula mil. 482. serb. gondie eine Rose, die soeben die ICnospe geöffnet. 
gondiizati: sto (ru2a) rumenja, to tu mladi momci, Sto gondiiza, ml ade djevojcice herc. 113. 
türk. kül gonda. kurd. künde. Hind. 337. Z. 755. 3. 
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göö ^S t Wanderung der Nomaden, hic pers. 

Vergl. russ. koöevath ein Nomadenleben führen. Z. 767. 1. Listy 8. 191. 

gruS, guruS \J*^yt türkischer Piaster, grai, g§rai j^l^ Groschen. 

bulg. serb. groS Piaster, alb. gros grosso, griech. ypöot. kurd. kuri. magy. garas. 
Z. 646. 1; 647. 2. Das Wort ist romanisch. 

gurbet s:m«£, kiyc> ar. Reise in die Fremde, Auswanderung. 

bulg. gurbetluk die Fremde, serb. gurbet, gurhetai^ gurbetin nomadischer Zigeuner, 
klruss. churbet chudoj i5elov6k:B, mazurikt pisk. alb. kurbet. g§rbet Fremde. g§rbe6 Fremd- 
ling J. Hind. 334. Z. 646. 2. 

H. 

hajde öJuIp t. auf! vorwärts! 

bulg. hajde, ajde; hajdite bezs. 1. 60. ajte mil. 82. hajta 149. serb. Iiajde, hajdemoj 
hajdete. hajte petr. 1. 441 : vergl. hajkati venari. russ. dial. ajda, adja. klruss. hajda. rum. 
haide. alb. hajde; haid ß. griech. /dtvcc, dtvxs pass. nslov. hajde, ajda. nordt. ajda ostroum. 
haj Pavet. Vergl. Cihac 2. 583. Hind. 494. Z. 938. 1. 

hava ty» ar. Luft, havai. 

m 

bulg. hava le temps bog. rum. avae. havaj himmelblau Cihac. alb. havaa, avaa R. 
nordt. aua ostroum. Hind. 497. Z. 943. 3. 

havudi -.^ü© t. gelbe ßübe. 

bulg. auö. griech. xaßoüxCt Atacta IV. 1. 190. Hind. 494. Z. 938. 1. 

hefta, hSftS, hafta ^aist pers. Woche. 

serb. eßa, evta: svake evte tri bijela dana petr. 1. 243. filip. alb. jaf J. kuman. 
gaßa 273. Z. 941. 1. 

hegbe, h^jbS &Jüd t. Mantelsack, Lederkoffer. 

serb. egbe plur. f., torba od ko2e juk. 618. egbeta plur. n. Quersack; elba, bisagi od 
ko2e herc. 81. 357. pa nasipa jedne egbe blaga juk. 178. 403. 470. izvadio ege iz egbe- 
tah 412. petr. 1. 51. alb. hejbe; hebet J. Z. 941. 1. 

beide sjJLs» Buchweizen. 

serb. heljda, eljda. Hind. 496. Nslov. ajda, hajda, hajdina ist das deutsche: 
,Heiden^ Hohn 441. 

hem |f pers. mit, zugleich. 

bulg. em: irti em z^bg^bri mil. 52. Sisti sviti em kamuhi 499. em teljosana, em kano- 
sana 91. hem und bezs. 1. 245. 259. kad. 569. alb. hem R. kurd. hem ensemble« 
Hind. 496. Z. 941. 2. 

hem&eheri, himäShri ^^^(f pers. Mitbürger, Landsmann. 

serb. hemSerija Landsmann. Vergl. türk. h^mdivar Nachbar; hSmjanS usw. Hind. 497. 
Z. 941. 2. 

hergele iJLSlio, dJSl^ pers. Herde von Pferden, Gestüt. 

bulg. hergile Gestüt. hergileHja bog. imam konje ergele mil. 470. serb. hergela, 
ergela. rum. hergehe, ergelte, kurd. gele. Hind. 208. 495. Z, 759. 1 ; 940. 1. 
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hezar ^tyt pers. tausend. 

Das pers. hazar ist in das armen, und kurd. (hezar) und in einige andere Sprachen 
eingedrungen, wie es auch in das türk. aufgenommen wurde: Sprache der Krimgothen 
hazery magy. ezer, das nslov. j'ezero lautet: Vermittler waren türkische Stämme. Hind. 496. 
Z. 940. 2. Hübschmann, Armen. Studien 1. 10. W. Tomaschek, Die Gothen in Taurien 66. 
Auch das pers. sad hundert findet sich in der Sprache der Krimgothen (sada) und im 
magy. (szdz). 

hidi ^^ hiö ar. etwas, jemand, mit der Negation nichts, niemand. 

bulg. hi6 ßol. 133. z<5 mil. 98. klruss. hie etwas nichtiges, rum. hid nichts, alb. 
hiö nicht, hiöi der Niemand, nordt. ic ostroum. Hind. 498. Z. 945. 2. 

hind JÜL0 Indien. 

serb. intvJia Truthenne. Z. 943. 2. 

hintov yosö Wagen, Kutsche. 

bulg. intov kaS. 252. mil. 278. serb. intov. nslov. hintov. klruss. hirU^üv ung. 
magy. hintö» Hind. 497. Z. 943. 2. Das Wort ist dunklen Ursprungs. 

hormuz \yoy^ Ormuz, woher die Perlen in den Handel kamen, 
rum. urmuz falsche Perle, Waschperle ßösler 604. Z. 940. 2. 

hüner yj» Kunst, Verdienst, ausserordentliche That. 

bulg. uner Wunder mil. 76. 185. 230. juneri da 2ine 484. na uneri unerdiija 381. 
kon hunerdzija 246. alb. hüner gute Eigenschaft, Vorzug, nordt. hönär Geschicklichkeit 
Eadl. 124. Hind. 497. Z. 943. 2. 

h: 

habb vLä ar. Pille. 

bulg. hap bog. rum. Aap, hapur§. alb. hap ß. griech. /oLto. Hind. 195. Z. 382. 3. 

habs (jma^ ar. Haft, Kerker. 

bulg. dbsan, ahsen. ahsandzija kac. 561. hapuzi Arrestant bezs. 1. 55. hap§hzhana 
Kerker bog. serb. haps. hapsana. hapsiti. uapsiti. uapiten. hapsenik. avstica für apsa7ia 
Blau 314. mrum. hapse. alb. haps. hapsos gefangen setzen, haps. apsone. hapsane ß. 
griech. x^^^^S X^^^ pass. Hind. 196. Z. 383. 1. 

hadiat hadzet IL^^I^ ar. Bedürfniss, Noth. 
alb. hadM Sorge. Hind. 194. Z. 380. 2. 

hSLÖi§ ^L& ar. Pilger. 

bulg. haiijski. hadiil§k. serb. hadii, hadzija, adzija Christ, der in Jerusalem, Moha- 
medaner, der in Mekka gewesen ist. ugledase starog turskog hadiu marjan. 68. ni ha- 
diijam dabu oblaziti juk. 536. hadiinica herc. 214. aciziVer-bajram, adzijnski bajram herc. 357. 
hadiiluk. russ. chania. rum. hadiiü, adziü. adzialtk. alb. hadii, adii. adiilek R. hadzii. 
griech. xatC'^c, X^^'^^^- kiird. hadi, hadii. nordt. hadz. Hind. 194. Z. 380. 1. sp. al- 
hoja Dozy 138. 

Hafßz J^l^ ar. Bewahrer, Wächter, der etwas, namentlich den Koran im Gedächt- 
niBs bewahrt. 

serb. afiz knjiXevnik petr. 1. 697. odäe i afizi 459. Hind. 195. Z. 381. 3. 



66 Franz Miklosich. 

üajat v:i>Ua>. ajat ar. Vorhalle, Hausflur. 

bulg. hajat, ajat Saal bog. Keller ger. 194. russ. Rjia/^OBafl. serb. hajat, vajat Kammer, 
alb. hajat Baum zu ebener Erde, desBen Decke der ßardak bildet H. atrio ß. Z. 139. 2; 397. 2. 

Hajdamak (JjosJuä t. eine Herde Vieh treiben, hajdamak Hajdamak. 

fclruss. hajdamak Krieger in den Steppen, Räuber, hajdamaöyty . poln. hajdamak 
Hajdamak, Zaporoger Kosak, Strassenräuber. Z. 397. 3. Das Wort ist wohl mit hajde, 
Rajde verwandt. 

Uajdud o^Ju^ t. Räuber, ungrischer Soldat zu Fuss. 

bulg. hajdutin bog. hajdut. ajdut mil. 209. hajduk. fajduk. hajducki, hajdutski. ajdvr 
tin usw. hajdutluk ßol. 284. kr. hajduk Istr. serb. hajduk: odmede se u hajduke vien. 49. 
hajduöiti se. russ. gajduks. klruss. hajduk Hajduke, Scherge, Art Tanz. poln. hajduk, 
leichtbewaffneter Infanterist, rum. hajduk Panzerknecht, Räuber, hajduöie. alb. hajdut^ 
haiduk. griech. xatvxooxTjc ; TcaXto/atvxoütTjc pass.: verbum ungaricum, quod primum significat 
militem pedestrem Ungariae, deinde latronem. 5(at8o6%t Reiterei Mich. magy. hajdü 
Räuber, Pandur, Gerichtsdiener közlem. 118. Bind. 203. Z. 397. 3. Listy 7. 212. 

Hajlaz 'Ck^ ar. Faulenzer. 

alb. hailaz facimale; hahilaz ritroso R. Hind. 203. Z. 398. 2. 

Hajvan ^l^jys^ ar. Leben, Thier. 

serb. hajvan: daneben ajmana daniß. alb. haivan bestia R. kurd. hejvan. nordt. 
kajhan ostroum. Hind. 203. Z. 398. 3. 

üakikat «Julb^ ar. Wahrheit, Rechtschaffenheit, 
alb. hakikat, akikat giusto, puro R. Z. 392. 1. 

Üakk |3^> l5^ ^^- Wahrheit, Recht. 

bulg. hak Recht, Gehalt, Sold, hakh bulg.-lab. serb. hak, ak Recht, Lohn. rum. hak 
Lohn. alb. hak§ Recht, Lohn H. Aafc, ak Recht, Sold, Schuld R. griech. j^dxt jus pass. 
kurd. hak Recht, Gerechtigkeit. nordt. kak Wahrheit, Preis ostroum. sp. hoque. 
Hind. 200. Z. 391. 1. Dozy 286. 

Hai JIä- ar. Lage, Zustand. 

serb. hal, al: cudna hala i 8udna sevdaha juk. 208. no traXite hala i bijeda. al: 
proj se toga ala i belaja 77. ve<5 se prodji ala i megdana Kaci6: vergl. ved se prodji 
halat i mejdana KaCid 1. 183. rum. hal Zustand. hal4 actuellement Cihac. alb. hal 
Kummer H. tribulazione R. Zustand, Unglück, halestis sich kümmern, haltar der Be- 
kümmerte, griech. yi/iXi animi affectio icdOoc pass. kurd. hal 6tat, sant6. nordt. kal 
Möglichkeit, Kraft ostroum. Hind. 195. Z. 382. 1. 

Halal Mlal Jiks^ ar. erlaubt: Gegensatz von haram. 

bulg. alaly nek ti je prosto mil. halal da ti je bezs. 1. 197. mil. 485. alal ne mu 
go da'ala 33. krBv moja alal da vi bidit sei euch vergeben 71. haial da ti sa dukjani 
seien euer rechtmässiges Eigen thum 162. serb. halal Segen, halal ti je juk. 209. halal 
tebi nasa krvca bila! 398. rad' alala herc. 179. alal usun marjan. 158. 174. halaliti, ala- 
liti verzeihen juk. 619 : prosti mi i halali petr. 1. 152. 376. segnen, halaliti se sich gegen- 
seitig verzeihen, Abschied nehmen: s Grujicom se sinom halalio juk. 101. s kulom 
halaljuje 268. rum. halal Segen, alb. halal perdono R. hallallstis^ w, sich gegenseitig 
verzeihen: t. halallaämak. griech. yakdiki legitimus pass. kuman. hallal 274. ghalal 
ogul legitimus 115. Hind. 200. Z. 393. 2. Blau 309. 



Die türkischen Elemente in den Südost- und osteuropäischen Sprachen. 67 



Üalka mJL>. UJü^ ar. King. 

bulg. halka Ring: boucle de porte bog. f^rli alka mil. 211. halcica. serb« kalka, 
alka eiserner Ring, halka, brnjica juk. 619. halka preteSka 403. sindSir halka 406. alka 
für zvecka petr. alkom zakucati 585. rum. halk§. alb. halka Kettenring, Armband, 
Halsband, halk K. hauka Rh. griech. yfxkm^. kurd. helke^ '^alke, jelek, nordt. alka 
ostroum. halqa Radi. 116. 255. sp. alhelga, falaca, faka Dozy 138. 263. Hind. 201. 211. 
Z. alka 90. 1. halaka, halka 394. 1. 

Kammal JU^ ar. Träger, Lastträger. JoU^ hamaiL 

bulg. hamalin. amalija Talisman öol. 282. da ti napisam tri hamajliji mil. 483. 
amajlija verk. ajmanlija Goldmünze als Schmuck kad. 561. majlija. serb. hamal, amal 
amalin. hamajlija, amajlija^ amalija Amulet herc. 134. 270. hamajlija Talisman, Amulet, 
Talismankästchen, hamajlije, Sto djevojke nose u njedrima volksl. Vergl, kr. anjusic 
Amulet Istr. rum. hamal, mahal. alb. hamal H. hamal, hamadh facchino R. haimalii R. 
griech. )^a(ialXt Amulet pass. kurd. hemal. sp. alhameh Hind. 201. Z. 394. 3. 
Dozy 135. Daher mlat. amuletum, rum. amulet§, deutsch Amulet usw. : hamulat was 

getragen wird. 

Üammam ^CU» ar. Bad. 

bulg. hamam mil. 401. serb. hamam, amam: vrudi amam herc. 107. hamamdiik 
deminut. alb. hamam, amxim R. griech. ytL]L6.^\, pass. kurd. hemam. Hind. 201. 
Z. 394. 3. 

liaram, har^m *^ ar. heilige Sache, geheiligter Ort, Frauengemach, Frau oder 
Concubine. 

bulg. harem, arem: arema sos an'Bmi te mil. 241. serb. harem. klruss. harem. rum. 
karem. alb. har§m, griech. xape|it pass. sp. hären. Z. 386. 2. Dozy 285. 

Üarain J^ ar. verboten, ungesetzlich, verbotene Sache. Gegensatz halal. haram- 
zadS Bastard, Schurke. 

bulg. haram da ti je venera ta verflucht kac. 523. haram da vi je ulefe mil. 320. 
haram ti bila tvoja ta Xivot 157. serb. haram^ aram Fluch, haram tebi juk. 288. haram^ 
ne bilo ti prostol 619. aram tebi materina hrana herc. 2. haramiti verfluchen, haram- 
zada, aranzada Kai^id. Spitzbube (Schimpfname). rum. haram illegitime, haram! es 
verursache Unglück l alb. haram ungerecht J. aramzad furfante R. griech. X^P^I^^ 
Atacta V. 1. 359. kurd. haramza. Hind. 197. Z. 385. 2. 



1 ^f>Ä. ar. Räuber, Dieb, 
bulg. haramija, aramija mil. 327. 443. j^apaiitTj dan. 21. haS-haramija Räuber- 
hauptmann, aramlija kaß. 479. 561. stoka aramiska mil. 327. aramifce 331. serb. hara- 
mija: gorska haramija KaSi6. harambaia. evo njima- haran haramhaia juk. 557. 604. 
harambastvo KaSiö. mrum. her§mii. alb. harami der Ungerechte H. aram R. griech. 
/apaii'^C; X^P^H-^^ pass. kuman. harmak praedo 274. magy. haramia. harambasa. klruss. 
haramyja ungr. Hind. 197. Z. 385. 2. 

fiarar, y(arar Jy^, Jy^ t. rosshärenes Tuch. 

serb. harar Sack von Ziegenwolle, rum. harar, arar Zelttuch. Hind. 197. Z. 404. 3. 
Aslov. jarigü cilicium hat mit harar nichts zu thun. 



9 
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Harba Hellebarde 1iarh§ k>^, is^i^ Ladestock. 

bulg. harbija Spiess, Lanze, Ladestock ßol. 280. serb. harbija, arbija Ladestock, 
rum. arbir, argir, alibiü, alb. harbi. kurd. harbL Hind. 197. Z. 385. 3. Blau 10. 

harun ^y\^ Harun, har§n ar. stättig, eigensinnig, cheval rfetif. 

serb. arum hartköpfig für jogunast daniß. harum: koliko se harum uöinila petr. 1. 411. 
alb. harum pertinace ß. sp. haron, harom. Hind. 194. Z. 386. 3; 937. 3. Dozy 285. 

Üarvan^ ^^)f^ *• ^^t Mantel. 

serb. arvanija, avramija Umhängekleid danig. Z. 386. 2. 

liasab, haseb^ hasb v^Lmä Tiisab ar. Antheil, Zahl, Rechnung. 

bulg. hesap i$ol. 126. serb. hesap^ esap, esab: ni esaba nema petr. 1. 536. hesapiti^ 
esapiti rechnen, prohesapiti. esabiti petr. 1. 698. hesabljaäe 63. esapjaäe herc. 68. alb. 
hesap conto R. kurd. hisab. nordt. isjab ostroum. Hind. 198. Z. 387. 2. 

hased Juy^ ar. Neid. 

alb. hasetkjar Nebenbuhler H. Hind. 198. Z. 387. 3. 

lias^r jh»n-% Strohmatte. 

bulg. has§r, as§r. has§rde. has§rdzija. serb. hasura Schilfmatte, asura usw. hasurdzija. 
rum. hasur. alb. hazer R. has§r§ H. aser R. kurd. ha^r. kuman. ghaser 273. Hind. 199. 
Z. 389. 2. 

Haaret i^^M^ ar. Seufzer, Bedauern, Reue, 
alb. hassaret geloso R. Z. 387. 3. 

ha&a LäLä. ar. Gott bewahre! Tia^a demeR verweigern. 

serb. haSa: udariti u hasu, u bah leugnen. haSati^ baSiti: bulg. b:Bh ne pravja, ne 
hvastam. alb. hai negazione R. haia J. Z. 381. 2. Blau 10. 

liaSa ä^Lä., eig. iu-äU gaäijS ar. Decke, nordt. y(a^a Satteldecke. 

bulg. haJa. serb. hafa, aSa für abajlija Schabracke, rum, harSe^ arSe Cihac. griech. 
/aad^, eirav(i)ax£irtov Atacta IV. 2. 677. kurd. ^ai housse. Hind. 333. Z. 644. 1 ; 648. 2. 
Pavet 312. 

Iia6ar$ v5rÄ^ ^^* munter. 

serb. hasarija, aäarija^ aäarijast muthwillig. Z. 388. 2. 

hav ^Iä- hav, yav t. Strich, ScheerwoUe des Tuchs. 

bulg. hav, av, af (na sukno) ger. 193 : russ. vorsa. serb. af Haare. Hind. 195. 
202. 205. Z. 382. 2; 938. 1. 

üavadis v^iot»^ plur. von Kadis ar., im türk. als sing, gebraucht, Neuigkeit, 
rum. havadiS. Hind. 202. Z. 396. 1. 

Üavalet, havaU &iLd., iJI^ä» ar. Beauftragung, Übernahme eines Geschäftes, 
rum. havale charge. Z. 396. 2. 

havan ^'^, havan ^^üd Mörser. 

bulg. havan. j^dßavco x dan. 42. serb. havan, avan, stupa od tuöa petr. mrum. )(a- 
vanne. alb. avan H. avan R. kurd. hevan. Hind. 202. 497. Z. 396. 2-; 938. 1. 

liavzy Ravuz ^y^ ar. Wasserbehälter, Teich. 

bulg. havuz bassin bog. rum. havuz Teich. Z. 396. 3. 
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Üaz^r w^U. ar. fertig, bereit. 

serb. hazur! azur! bereit 1 gdje se momak hazur prigodio juk. 445. hazur ala,- kita 
i svatovi 132. hazur alah, kideni svatovil hazur nam je lijepa divojka marjan. 7. azur 
alaj hero. 43. azurati bereit machen filip. azuravati herc. 88. alb. haz^ H. häzr J. 
azer, hazer, teslim R. griech. X^C'^^pt; X^C^pt pass. kurd. hazir. nordt. äzer ostroum. 
Hind. 195. Z. 381. 3. 

hazz Ja^ ar. Loos, Antheil, Vergnügen, hazz etmek Gefallen finden, 
riim. haz. alb. kazdisem zunehmen, griech. x^^^Ct. Hind. 199. Z. 390. 2. 

Üekim aaX^ ar. weise, gelehrt, Arzt. 

bulg. hekim, ekirn mil. 134. yißiK^iiio t dan. 16. ekimiija Dozon. hikimdzijka vfe. serb. 
heöim^ e6im. hedimluk. heöimitina. alb. hekjim H. edim R. kurd. Rekim. sp. alhaquin. 
Hind. 200. Z. 393. 1; 941. 1. Dozy 137. 

lielva !JLa>« ar. Art Speise, gewöhnlich von feinem Weizenmehl mit Sesam usw. 

serb. halva^ aha Art Mehlspeise: ledjer alve u medu kuvane herc. halvaluk Trink- 
geld, das man Neugekleideten abfordert (Schneider auszwicken), halvadiija. rum. halva. 
griech. yoX^a^ 6pü|i|iaxtc; X°^^ß^^ TcaaxsXt; ^aX^tk^OTzizza Atacta IV. 2. 668. Hind. 201. 
Z. 394. 1. ' 

mkajet äbbCa. ar. Erzählung. 

alb. ikahet Geschichte, Mythe. Z. 392. 2. 

üikmet s:;mX^ ar. Weisheit, das geheime Wesen einer Sache, Wunder, 
alb. hukmet für Sud?, hükmet R. kurd. hykmet. Hind. 200. Z. 392. 3. 

üile, hiUt aULx^ ar. List. 

bulg. na hile durch List. serb. hila, ila Unrecht, Falschheit, Betrug: nema u nas 
hile Gorski vijen. 46. Vergl. inla, prijevara petr. : nemoj meni hinle uCiniti juk. 533. 
alb. hile Betrug beim Spiel H. hill frode. la kille . ddiweTO R. kurd. hile. nordt. kjalja 
ostroum. Hind. 203. Z. 398. 2. 

Üimar ^U^ ar. Esel. 

bulg. magarec, magare. magarica. serb. magarac, magare. magarica. magaröiti. russ. 
jumar Maulesel, mrum. gumar lli dan. 3. alb. gomar. magar somaro. margaä (margacc) 
asino R. griech. YO|Ac£pt. |iaYaptCo> inquinare pass. Vergl. kurd. ma-ker Eselin. Z. 394. 3. 
Matzen. 186. Bei abermaliger Überlegung möchte ich vom griech. YO|idpt (aus yö|ioc) 
ausgehen und in magar usw. Metathesis annehmen Hehn 503. himar soll in die meisten 
Sprachen des Kaukasus eingedrungen sein. 

birföt vSySk. ar. Handwerk, Zunft. 

serb. rufety ruvet. rufetlija. rum. rufet. rufetaS. griech. pocxpstt. Z. 386. 1. Blau 12. 41. 

Üisse, h^sa auo^ ar. Antheil. 

serb. ise. alb. hisse H. his R. kurd. hyse. Hind. 199. Z. 389. 1. 

hokka-baz \bxA^ ar. pers. Gaukler, hokka-hazl^k Gaukelei. 

rum. kahaz. kabazlik Cihac : die Anfangssilbe ist abgefallen. alb. hag talaci- 
manno R. kurd. hoka-baz. Z. 391. 3. 

üukumet iuoySie^ ar. Richteramt usw. 
alb. h^kjpnet Gericht J. Z. 393. 1. 

9* 
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liuzur yyöA Str. Ruhe. 

rum. huzur. griech. /OüCoüpu yiooZ^opeoni ruhen, kurd. Auzur. Hind. 199, Z, 390. 1. 

liüdire s^ ar. Kämmerchen, Nische in der Wand, Schublade, 
alb. hüdiere H. Hind. 196. Z. 384. 1. 

X. 

/aber yk^ ar. Meldung, Nachricht. 

bulg. haber^ aber, haberdiija, aberdiija mil. 373. haberdiijka. h^bar Vinga. serb. 
kaber: za to Mara ni habera nema herc. 128. habronoSa Posten träger, habemik, haberdar, 
haberdak Lärmkanone. rum. habar. alb. haber. haberdar. haberdis benachrichtigen, 
griech. ya,^T:i^i pass. j(a|iirdpt. kurd. jaber. nordt. kabjar ostroum. Hind. 205. 
Z. 403. 1. 

Xad§m *t>LÄ. ar. Verschnittener, Eunuch. 

bulg. ad^min col. serb. hadum, kadumac ohne Geschlechtstheile. alb. hadgm, had§n 
Eunuch, hadum^ skopitun R. kurd. ^adim. Hind. 204. Z. jad§m 399. 2. had§m 385. 1. 

/affaf, "tßffdf oUk kavvaf Schuhmacher, Schuhhändler, 
rum. kavaf. Hind. 210. Z. 410. 1-, 711. 1. 

/afify ^ifif uäaaä^ ar. leicht, leichtsinnig, verächtlich, 
rum. afif arm. kurd. X^fif* ^- ^^^- 2* 

/a^^am |»^s\s> Rabbiner. 

rum. haham. kurd. yajam. Hind. 206. Z. 399. 2. 

Xain <j-AÄ. ar. treulos. 

serb. hainin: kaäi njemu hainin junaka juk. 197. hainstvo: ti ne kupi svate po hain- 
stvu volksl. rum. hain eigensinnig, alb. hain ladro R. hajn J. Griech. )(tavsxtxoc treu- 
los pass. hängt mit ^ijanit zusammen. Z. 402. 3. 

X*J§^> X^^^ T^ ^^' ^^® Gute, gut. X^jWf- 

bulg. ÄaeV. haerli mil. 400. hairlija: hubavo i hairlija 144. serb. Äair, sreca, uspjeh 

juk. 619. für beridet, izobilje herc. 359. od evlada ne imao hajra juk. 155. haer dova, 

prijatna molba 619. od boga joj haer dova bila 150. hairdzija. hairli, glücklich neben 

air usw.: hairli vam kiöena divojka marjan. 171. hair ala? was gibt's Gutes? was ist? 

juk. 62. koje je dobro? 619. Vergl. hair fromme Stiftung, hairdzija. alb. heir profitto, 

bene R. hajr J. hajrs§z Dieb J. Hind. 215. Z. 417. 2. 

X^kan, /an ^ULs., ^Iä t. Grossherr, Kaiser. 

aruss. kagand (auch von Vladimir:B) : pohvala kaganu nasemu Volodimiru. kaganö 
naäej zemlji Vladimire, gagant izvest. 6. 384. hazarskij knjazB hagans O pere- 
vodS 15. In einer serb. Quelle: veltmo^a glagolemyj kagam aus dem russ. chacanus 
rex gentis Rhos Monum Germ. 1. 434. chaganus princeps Avarum 182. caganus, gaga- 
nus. yayd^o^y xdVTjc, xdVL;; X^'^'^^ ^ P''QT^^ Mich, kuman. can imperator 104: vergl. XXVIII. 
pers. khän seigneur. nordt. qayan Fürst. Hind. 204. Z. 401. 1; 402. 1; 673. 2. Noch 
nicht bei den Hunnen, zuerst bei den Avaren im VII. Jahrhundert, dann bei allen 
'^. spätem Türkvölkern "Zeuss 729. 739. 

Xala, lalS SÜLä. hala ar. Mutterschwester, Tante. y(al Oheim, 
alb. hall§. hall J. Hind. 204. Z. 401. 2. 
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/ala ilU». haU ar. k&n6f leerer Ort, Abort. 

bulg. hole für zahod bog. serb. hala, ala Schmutz, Abort, alb. halje. griech. 
XaXec. Hind. 195. 204. 210. Z. 410. 2. 

/alaika SüuJLs. als sing. Sclaviii; Dienerin. 

bulg. alajka verk. mil. 89. 417. izmet^ii halaike v6. 1. 102. 104. Z. 411. 1. 

5(alxal y^^ ar. Beinkette, Beinring der Frauen. 

serb. alala Armband juk. 617. i potri joj srebrne alale 391. griech. ^fx^yßXi coUier 
vent. Z. 411. 2. 

/all JIä ^ar4 Teppich. 

alb. hali. griech. /aXt omatus pass. Hind. 204. Z. 401. 2. 

/alife iUJL^ kalfa ar. Stellvertreter, Werkmeister, Geselle. 

serb. anif: car anife marjan. 162: vergl. ulide für unide. russ. chalifz. griech. yjx- 
Xtydi; Atacta IV. 2. 670. kurd. yalfe ZunftYorstand. Hind. 211. Z. 412. 2. 

Xalk (jJL^ ar. Welt, Volk, Pöbel. 

alb. kalk volgo R. kurd. ^elki Volk, nordt. kal§k ostroum. Z. 411. 3. 

Xalvöt SJL^ ar. einsamer Ort, abgesondertes Zimmer, 
serb. alvat geräumig. Z. 412. 1. 

/an ^Iä Haus, Gasthaus. yan6. 

bulg. han, an. handiija, andzija. serb. han. handiija. russ. chans. klruss. chan. 
rum. han. hand£iü. alb. han. handzi. han locanda R. griech. /avt. kurd. ^an. -^/[ani. 
Hind. 205. Z. 402. 1 5 402. 2; 413. 1. 

Yanöer y^uL^^, t_5^^ chandUr pers. grosses krummes Messer, Art Dolch. 

bulg. handiar: no^a handiara mil. 138. serb. handiar. russ. konöars, kinzaU. öin£aliSöe 
mat. 331. Sech, konöif, poln. koncerz, koncyrz. rum. kandier, alb. handiar. handzar, hadzar 
spada R. griech. xavxCapt. kurd. fendzer. sp. alfange coutelas. Hind. 212. Z. 413. 2. 
Dozy 107. Jungmann erinnert an contus, Matzenauer an xovtdptov. 

Xandak, yandSk ^JOä. Grube, Graben. 

bulff. hendek. y4.vx£x, /evtex dan. 15. 33. endek. prohandakosam. serb. hendek, endek^ 
jendek. rum. h^ik, hindik. alb. hendek fosso R. griech. x^vtaxt. x^^'^^'^^^^^* kurd. 
XcnrfeÄ. Hind. 212. Z. 413. 2. 

Xan^m *jIä t. Fürstentochter, vornehme Frau. 

bulg. handmaDozon. hanema: negova hanema i negova kadena kaß. 521. 561. anema 516. 
griech. xavo6|itooa pass. kurd. yanum. Z. 402. 1. 

yaradi SnÄ ar. Kopfgeld, Tribut der Nichtmohammedaner, Grundsteuer. 

bulff. harac, araö Steuer, aradar. serb. haraö (gen. haraca) Kopfsteuer, haracar. 
haraclija. poln. haracz. rum. harac. mrum. haratse. alb. harac. griech. xo^po^'^^^» 
XapatCt, sicasydXatov. xapa<'?]C. kurd. x«^«^^. Hind. 206. Z. 404. 3. 

Xardal, yiardÜ Jo^ Senf. 

bulg. hardal bog. griech. xapSdXt Atacta IV. 2. 500. kurd. xö^^^«'- Hind. 207. 
Z. 405. 3. 
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Xardi ^ys^ ar. Auslage, Kosten. 

bulg. hardi bezs. 2. 19. Aar(!f Vinga. Aare, hardove Auslage, kardove für mastraf bog. arda 
ich gebe aus: pari da si aröim kaß. 1. 544. pari poardilo 545. serb. haraö, arac (gen. haröa) 
Auslage. troSku i hariluku petr. 3. 534. mala harca, a golema puca juk. 491. i da<5u ti 
za aröiva blaga petr. 1. 653. haröiti verbrauchen, russ. charöd Lebensmittel mat. 91. ckar- 
cistyj 330. charcith 327. charcevnja Speisehaus, klruss. ckarc f. victus. charöovaty nähren, -sja 
essen, poln. charcz dial. weissruss. prochar6eva6. alb. harö Ausgabe, Sold H. arcue 
spendere R. magy. hardcs. haräcsolni. kurd. yerdz. Hind. 207. Z. 405. 2. 

/ark ^s^ ar. Furche, Graben, 
bulg. hark Canal bog. Z. 406. 2. 

)(armen ^^^^y^. harman pers. Tenne, Ernte. charmandz§. 

bulg. harman, arman. serb. arman. rum. arman. armandziü. nordt. yirman Radi. 106. 
kurd. yarman Ernte. Hind. 208. Z. 406. 3. 

Xamib, jarnuh ^y*^) vy?^ ^^' Johannisbrod. 

griech. xapoojxica cornouille, wohl falsch für caroube. Z. 406. 3. Hehn 394. 

)(art§ ic-j^Lä- jar§ta, k§rtas, kartas Landkarte, Papier. 

serb. hartija juk. 154. papir-arta marjan. 102. magy. hartya membrana. griech. 
Xdprrjc; X^P'''^ pass. Z. 399. 3; 697. 3. 

Xasm, hazm «^a^; |wait ar. Feind. 

bulg. asmija mil. 154. 230. mrum. hasmu Feind: a hasmului mostre 28. hasmos 
feindlich: oastea hasmösa das feindliche Heer 27: vergl, 46. alb. hasm Feind. ha$m§r( 
Feindschaft, hasmoj anfeinden. Hind. 209. Z. 408. 3; 940. 3. 

Xass JoL^ ar. eigen, kaiserlich. 

serb. asavina kaiserliches oder Staatsgut daniS. Z. 400. 1. 

Xassegi ^-SIuoLä» ar. Leibdiener des Herrschers, 
bulg. haseki. Hind. 204. Z. 400. 2. 

Xaste aCuM^ yiasta pers. verwundet, krank. 

serb. hasia, asta. astaluk Krankheit, alb. hastahan infermeria R. nordt. kasta ostroum. 
Hind. 209. Z. 407, 3, 

Xa&xa& jiÜÄ^ haikaä pers. Mohn, Opium. 

bulg. haslä. alb. haäai Mohn, Mohnsaft. kurd. X^^- Hind. 209, Z. 388. 1 ; 
408. 1. haiiä 388. 3. Dozy 138. 

_ X^^ ^^^^ *• Name eines Theiles der Tatarei, das nördliche China. Vergl. yptan 
ein Theil der chinesischen Tatarei, berühmt durch Moschus, feine Tücher und schöne 
Frauen. Chataien und Tataren. 

serb. kitalija: struka kitalija petr. 1. 563. 6itajka daniS. russ. kitajka Nankin. klruss. 
kitej. poln. kitajka. rum. kitaj baumwollenes Unterfutter Cihac. Z. 403. 3; 409. 2. 
Reiff 394. 

Xat§r %^Iä ar. Gedanke, Wohlwollen, Seele. 

bulg. aat^Tf hcUar, at§r, atar: atar si drsXam mil. 16. nemoj haiar tebö da ostanet 151. 
koj ot strah, a koj za hatar 274. toj mi stori za hat§r er hat mir den Willen gethan. 
päSa ater rasturi kac. 522. serb. hatar ^ hater Gefallen, hator, za volju juk. 619. ha^ar 
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iskvariti petr. 3. 226. jer de njojzi hatar ostanuti 3. 559. za moj hatar herc, 122. rum, 
haür. alb. haifr H. hater amore, affetto, grazia R. kurd. ^atir bienveillance. nordt. 
kater Gedanke ostroum. griecli. X^^^P^ pass. x^'^^P^' X^P^^- kuman. chaiir 317. Hind. 204. 
Z. 400. 3. 

Xatt iü^ an Handsdireiben des Kaisers. 

bulg. hat. hatiSerif. rum. hatüerif. Hind. 210. Z. 409. 1. 

Xatun fjy^^ t. vornehme Frau, Frau. 

bulg. kadena kaS. 521. kurd. y(atun. Z. 399. 1. Vergl. kad§n. 

Xavjar ^b^Ls» havjar, yahjar t. Caviar. 

bulg. hajver, ajver. hajver^st. serb. hajvar^ ajvar. klruss. kavjar. poln. kawiar^ 
kawior. griech. xaßtdpt Atacta IV. 2. 666. V. 1. 44. 358. Hind. 205. Z. 382. 2; 403. 2. 



Xavra Uy^^ !;♦&► Ravra ar. Synagoge. 

bulg. havra, avra 2ol. serb. avra. rum. havr^. Hind. 205. 213. Z. 396. 3. 

Xasine auüy^ jazna ar. Schatz. 

bulg. hazna mil. 257. azna, hazno mil. 35. 122. 198. haznatar^ haznadar^ aznadar. 
aznatarde mil. 313. 421. serb. hazna Kasse, haznadar Zahlmeister, hazna-odaja Schatz- 
kammer, hazna i dXebana petr. 3. 524. russ. klruss. kazna fiscus. rum. hazna. mrum. 
h§zn§. alb. hazine Schatz H. hazn§, hazne. haznatar tesoriere R. nordt. qazna Radi. 263. 
griech. x^Cvec, xo^C^vac, xaCvdc Atacta IV. 1. 190; IV. 2. 667. kurd. ^ezine. yezinedar. 
Hind. 209. Z. 407. 2. Magy. haszon, nslov. hasen Nutzen ist von diesem Worte zu 
trennen. 

X^laly ^lal JüLä. ar. Zahnstocher, Ohrlöffel. 

bulg. hilal. serb. ilal. griech. yCk6Xi. sp. alfilel^ alfiler 6pingle. Hind. 211. 496. 
Z. 411. 1. Dozy 114. 

X§r8§z y^y^ t- Dieb, Schurke. 

bulg. hdrsözin Räuber, hsrzszci bordej Räuberhöhle Vinga. serb. rsuz, rsuzin Dieb. 
rsuzluk Diebstahl, hrsuz Blau 20. 182. rsuzica herc. 215. russ. chorcyznikz, chorcyzs. 
klruss. charciz, charcizjaka pisk. charcyza ßum. nordt. XW^^^ Dieb Radi. 116. Hind. 207. 
Z. 406. 1. 

Xidmet, jadm^t, f^zmd oueJcÄ- fizm6t Dienst. i§zmStkar. yßzmStdii. 

bulg. hizmetj izmet mil. 260. izmitjar ka6. 552. izmekjar mil. 425. izmetöii halaike. 
XOüC|Atxtdp dan. 18. izmekjarka mil. 26. 37. 230. serb. izmet Bedienung, izmet Ciniti 
pflegen, dienen, izmeöar. izmeöarka. mrum. huzmet. huzmekiar. Omeker fet.-frum. 44. 
uzmikeara Magd boj. 149. alb. iizmet. hitismekjaru, iuzmitiaru dan. üzmekjar. hilsmet, ismet, 
üsmet R. hüzmekjar. usmeöar servo R. griech. yoo\iriz%OLpioQ pass. kurd. ^yzmet^ ^ydmet. 
fyzmekar. nordt. kezmjat ostroum. jizmätkar Radi. 116. Hind. 206. Z. 404. 2. 

Xil'at, yjgVat, yaVai oüJLä. ar. Ehrenkleid, Kaftan. 

serb. alet Ehrenkleid: u aletu i al<5ergeletu volksl. daniß. rum. halat. Hind. 211. 
Z. 411. 2. 922. ,Die Gesandten zogen dem Bulgarenherrscher das Chalat oder Ehren- 
kleid an.' Rösler 245. 

Xodia, jadU au^l^ pers. Greis, Herr, Meister, Lehrer. 

bulg. hodia. serb. hodia: Jesu I hodie iznil' kovanluke juk. 576. rum. odiea. alb. 
ho6 J. nordt. ^odia Radi. 116. kurd. ^odia Schullehrer. Hind. 212. Z. 413. 3. Damit 



74 Franz Miklosich. 

hängt wahrscheinlich russ. chozjaind, chozjaika, klruss. chozjain, vielleicht auch magy. 
gazda, klruss. hazda Cum. zusammen: das erste ist nordt. zu ködzöim^ ködjÖim Kauf* 
mann geworden. Vergl. kodza. 

Xor ^^ pers. schlecht, gering, 
alb. hör sehr arm J. Z. 415. 1. 

/orasan ^L«!^ pers. Art Eatt, eig. Kitt von Chorasan. 

bulg. horasant Hiev, horosan, orosan bog. orosanzija Stuckator bog. rum. korasan. 
kuman. gorasanj genus lapidis 321. Hind. 207. Z. 404. 3. 

^orata »^Uy^ Scherz. choratadi§. 

bulg. horata, horta, orta, urta, hurta Wort. urt§ Vinga. horati Gespräch bog. korta 
Dozon. horoia struvatB bulg.-lab. 33. 6. horatja vb. sagen, horotuvafn bog. hortuvam 
bezs. 2. 43. horotuvane. horatliv leutselig ßol. rum. karagios farceur Cihac. griech. 
jfcopaxdc Spiel, Scherz. Xü)pax66(0 scherzen. Hind. 213. Z. 415. 1. 

)(orjad t>Ljj«Ä. roh. chorjadl§k. 

bulg. horijatski bog. serb. horjatirij hurjatin Halunke, horjatkinja. horjatski. kurjatin 
volksl. orjat herc. 358. alb. horiat avaro B. Hind. 214. Z. 415. 3. Griech. )((optdt7jc. 
^^(optcxTtxoc. 

)(oro8 }j^^ys^ pers. Hahn. 

serb. oroz (in Bosnien): orozovi zlatni juk. 214: vergl. Blau 27. 313. kuman. ^Aoroa? 274. 
Hind. 208. Z. 406. 3. 

ypä geldih (öJJLT [ßy^ bene venisti. 

Daraus serb. ozdjeldum herc. 280, ferners oidjddija Willkommen, dobrodoSlica juk. 620. 
petr. njemu oSdjeldiju daju juk. 48. oidjeldije daju424. 510. dadoSe im tridest ozdjeldijah 245. 
tridest ßaSah pade oidjeldijah 595. Dafür serb. svome sinu dobrodoSje dava petr. 1. 398. 
dobrodoSlu daje 477. Das türk. und das serb. Wort neben einander: dobro ihjedoßekao 
bane oidjeldijom i dobrodoSlicom petr. 1. 409. kuman. ckos carus 88. Z. 415. 3. 

/o§ab fJ\J*y^ pers., vulg. x^^^f^ angenehmes Getränk. 

bulg. hoSav des fruits secs bog. alb. haiaf Latwerge aus Feigen, Pflaumen. Z. 416. 1. 

XoSnud t>«jLÄÄ pers. zufrieden. ypSnudluk. 

alb. hoSnuk. hoSnukl§k H. hoähut, osnut ß. kurd. joinud. Hind. 209. Z. 416. 1. 

yyxbi xoh yj^. pers. schön. 

bulg. hubaVf ubav schön, oüicaßo dan. 3. 39. hubavina mil. vii. huhostj hubtis. 
hubavec 2ol. hubaven. serb. ubav, meist in den Liedern, russ. krasno ckupavo ryb. 
2. 227. kuman. ghub, ghob 323. kurd. xub. Hind. 213. Z. 414. 3. 

)(iunbara Svm^ kumbara Bombe. 

serb. kumbara neben lubarda. Z. 412. 3. 

/uni ^^ Trichter. 

bulg. hunija^ honija^ funija Dozon. griech. x^vt. kurd. yuni. Hind. 214. Z. 397. 1. 
Griech. xö>vtov, x<*>V7]. 

/Unna U^ pers. Dattelbaum, Palme. 

bulg. furma. serb. urma petr. russ. kurma. rum. kurmal. kurmal§. mrum. x^rmae. 
alb. hurma. hulm dattilo ß. griech. xoop(iac Atacta V. 1. 131. /oüpjJidöt. nordt. x^rma 
ßadl. 118. kurd. xj^rma. Hind. 208. Z. 406. 3. 
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I. 



ibrö sol ar. Nadel. 



Vergl. rum. indre, andre, undre Cihac. Z. 3. 3. 

ibri&im f^yj\ pers. Seidenfaden. 

bulg. ibriäim kaß. bezs. 1. 232. ibriäimsko sed^ade mll. 483. serb. ihriUm, briSim: 
eftWÜTn - tkanica petr. 1. 214. juk. 70. ihriSimli uzda petr. 3. 263. imbriiim herc. 61. 
170. rum. ibriäin. ihriünar. kurd. ehriSim Seide. Hind. 2. Z. 3. 3. 

iö oglan$ ^ilL^^I ^1 (iö das Innere, nicht fremd, oglan Knabe) ein Knabe, der in 

besonderen Schulen für den Staatsdienst vorbereitet wurde, ic aga. 

bulg. iöolan Page bog. serb. iöoglanin Page gund. icaga Art türkischer Adel, 
griech. IxoYXdvt. Z. 124. 3; 142. 2. 

iftira lyal an Verleumdung. 

bulg. iftirija, ivtrija mil. 103. 104. iftira 109. ftirija 534. serb. iftira, ivtira für 
potvora aus einem älteren Denkmahle, kurd. iftra. Hind. 51. Z. 71. 3. 

jJul t. verschnittenes Pferd. 



alb. hidiö. Z. 148. 3. 

ijne, ign6, inj4 t. Nadel, toplu ijnS Stecknadel. 

kuman. ygina 281. nordt. inja ostroum. ignä ßadl. 272. Hind. 58, 94. Z. 82. 2; 
150. 3. 

iki ^ol t. zwei, ikindi die Zeit in der Mitte zwischen Mittag und Sonnenuntergang ; 
das zu dieser Stunde zu verrichtende Gebet. 

bulg. ikindija: ikindija klanjaSe mil. 265. na kindija na lov ode 500. ot pladnina 
dHkindija 265. serb. idindija. iÄ-tuglija pasa Pascha mit zwei ßosssch weifen juk. 489. 619. 
rum. kindii Cihac. alb. iöindii vespro ß. nordt. ike ostroum. Hind. 94. Z. 150. 1. 

iktiza *^LdXii ar. ßedürfniss, Nothwendigkeit. ihtijadi§ olmak bedürfen, 
bulg. tX'^tCa: za nase t ihiiza 8ta n^v xpstav (lac dan. 2. mrum. ihtizaa Nutzen, alb. 
itizaa, idizaa bisogno ß. idizä J, nordt. yhtyjac ßadl. 48. Hind. 53. Z. 77. 1. 

i'lam ^^\ ar. Bescheid, Urtheil. 

bulg. ilam Dozon. serb. lipa znala ilum proußiti marjan. 152. alb. Um Weisheit J. 
Z. 65. 3. 

ilik siJUI t. Knopfloch, Schlinge, Schleife. 

serb. ilika Art knopfartiger Platte vorne an der Weste, Art Zierat an Männer- 
kleidern petr. 1. 621. Z. 90. 2. Listy 8. 11. 

ünamö, imamSt luLol, ouoLot Mundstück der Tabakspfeife, Pfeife, 
serb. imam. rum. imam^a. Z. 94. 1. 

iman ^jU^I ar. Glaube, ßechtgläubigkeit. 

bulg. serb. iman. nordt, iman Gebet ostroum. ßadl. 84. Z. 153. 1. 

'imaret S^U^ ar. fromme Stiftung, Versorgungshaus, 
griech. l|iapext Spital. Z. 637. 2. 

imate &jLot ar. Tödtung. 

serb. ametlt verstorben danig. Z. 93. 2. 

10 
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imdad otjuet ar. Hilfe. 

bulg. indat kaJ$. 392. 494. serb. indat Hilfe, Hilfstruppen. Hind. 65. Z. 95. 2. 

imdi ^Juel t. also, nun. 

serb. indi demnach. Z, 95. 3. 

i'nad oLxl ar. Halsstörrigkeit, Trotz. inaddz§. 

bulg. inaet: a brato-6 na inaet mil. 426. inat. inatöii v6. 1. 20. serb. inat Trotz, 
Wortstreit, u inadu bila petr. 1. 257. inadzija Zänker, inaditi, inatiti se zanken, inad za- 
turiSe petr. 3. 570. rum. inat Groll, inaköiü. alb. inat. inaiSi. griech. Ivdtt Atacta V. 
1. 100. YtvctTt pass. YSvdxt, 7cela|ia arav. kurd. §nad. Hind. 531. Z. 66. 1. 

in'am JmS ar. Gnade. 

rum. inam. Hind. 71. Z. 106. 2. 

IndM ^1, ^jäjI Perle. 

serb. endze : endzije dukate für endze i dukate volksl. alb. indii. adiii madreperla R. 
idli, du Perle, nordt. indzu mat. 86. Hind. 70. Z. 102. 2. Hieher mag auch serb. 
djindjuha, djindjuva Glasperle gehören; ebenso russ. zemöugn, ienöugs, klruss. lemcah^ 
ieficuki lit. zemcugas: vielleicht indiu, daraus *7Vn-, *im-. Vergl. magy. gyöngy, ^uvas. 
jinzü Hunfalvy 56. 

indül Ju2^l Evangelium. 

serb. indzil, indzijel Evangelium (gemeint ist der Koran). Hind. 70. Z. 102. 3. 

indür yx^\ andzir Feige. 

russ. indzan mat. 324. inzivh 86. dial. iviirn Weinbeere, kuman. ingir 312. Z. 102. 2. 

inkar ^liol ar. Nichterkennen, Nichtanerkennen, Verleugnung. 

bulg. inkjar Leugnen bog. inkjar ßinja, struvam für cinja, hvastam bih ger. 293, 
serb. zabasuriti. serb. indar. alb. nikjar H. kurd. inkar. Z. 108. 1. 

insaf oLäjl Billigkeit. 

alb. paa insaff crudele R. griech. IvoAyt moderatio pass. Z. 106. 1. 

insan ,jLyjf ar. Mensch. 

bulg. insan, Welt mil. 31. 278. Mensch: na insan ne umjasaS 258. serb. insan, isan 
Mensch ohne Unterschied des Geschlechtes und des Alters. alb. insan persona R. 
kurd. insan. Hind. 71. Z. 105. 1. 

iplik viJULol t. Faden. 

griech. irXfjxt linum netum pass. Z. 141. 1. 

irad olol ar. Herbeibringung, Einkünfte. 

rum. irat Cihac. Hind. 92. Z. 144. 1. 

isttele» sMlU }dSL*A Gerüst, Landungstreppe, Hafen. 

bulg. skelija Hafen, skele n. mil. 247. skela Überfuhr, skelja Gerüst bulg.-lab. 67. 
skalici Leiter mil. 148. serb. skela^ Söela: sve je naSe skele uzaptio juk. 528. skela- 
rina naulum. skeledzija. mrum. skele gradus kav. 224. griech. axeXt. kurd. iskele. 
Hind. 37. Z. 49. 2. Lat. scalae, daraus rum. skar§, mrum. skele gradus, alb. äkal§, 
griech. axdXa Atacta IV. 2. 505. axoiXt pass. 

iskömle, isKSmni iJUCm^I Schemel, Stuhl. 

bulg. skamlija kac. serb. skemlija juk. 267. 621. nordt. skjamhja. Hind. 265. 
Z. 49. 2. Griech. axa|ivt aus scamnum. 
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iskerlet, isk^rlat v:;J jC^t Scharlachtuch, scharlachroth. si^SrUt, s§karlat s^Jd», v;ä)^Juw. 

serb. skerlet: skerlet-kadifa petr. 1. 228. skerletan. skrletiti se roth werden, ikrlet bogiS. 
griech. oxapXctxov. kurd. askarlad. sp. escarlata usw, Hind. 36. 271. Z. 49. 2; 513. 2. 
Dozy 379. Matzen. 319. 

istable, SstablS Juis^l Stall. 

Vergl. rum. tabl§ Cihac. griech. axdßXo^ pass. Hind. 44. Lat. stabulum. 

istanbol, istamhol J^Lu/l Constantinopel. 

bulg. stamboL serb. stambol Carigrad. stambolin. stambolac. stambolija Art Hafersack. 
stambulija marjan. 156. russ. stambulka türkischer Pfeifenkopf. . rum. istambol. istam- 
boal§ Scheffel Cihac. magy. sztambuL kurd. istambul. 7a, 36. 3. Griech. sie n^V luöXtv. 

iBtifan ^Ux*«! Krone bei der Trauung. 

serb. istifan Art Kopfbedeckung der Frauen, kruna ili kapa juk. 619. jedna glava, 
tri SU istifana 141. 219. Aus dem griech. oxs^pavoc Corona nuptialis pass.: vergl. ispinos, 
griech. otovoc usw. Hind. 32. Z. 42. 2. 

iSaret S.LäI ar. Wink. 

serb. isaret. alb. üare H. siaret J. Z. 52. 1. 

iSjak Esel nordt. ; t. Mk dUl 

russ. iSakti Maulesel; daneben loäaks ostroum. Z. 54. 3. Hehn 504. Listy 9. 217. 

iSkü JX&I Bande, Fessel. 

bulg. iskil. serb. iiöil Bing. Hind. 42. Z. 55. 1. 

idleme xJL&jI t. Bearbeitung. 

bulg. turski pistole iäleme für russ. ^ekannyja pistolety. Z. 148. 2. 

igtiha LjXÄf §Aah Verlangen, Appetit. 

bulg. iStah Appetit, serb. iital. iStali bei Appetit, alb. eStaf Wunsch, Begierde. 
Hind. 40. Z. 52. 3; 53. 2. 

itaat k^Ltl ar. Gehorsam, Unterwürfigkeit, 
alb. itat inchino R. Z. 60. 3. 

itdzek Schuh, russ. sapo2ok:B. 

russ. iöigi mat. 324. nordt. itek ostroum. 

itlak ^OlLfc! ar. Loslassung, Freilassung. 

serb. brez careve tugre i fermana i brez moje itlak burjuntije juk. 491. Z. 61. 2. 

izn ^61 izin ar. Urlaub. 

bulg. izin kaß. 377. mil. 148. izim. izun mil. izan 88. 295. 410. izan dajet 104. izan 
zedof 119. izan imat 213. serb. izun: daj mi uwn juk. 500. je li izun baciti kamena? 563. 
daj ti meni izun i besjedu petr. 1. 654, izun uzet' od starice majke juk. 161. ezwn-burjun- 
tija 484. alb. izen^ testir permesso ß. nordt. iz?? Radi. 196. kurd. izin. Hind. 18. 
Z. 22. 2. 

J. 

ja b oder; ^*a-ja L-U entweder- oder. 

serb. ^a-li: ve6e brata ja li bratußeda petr. 1. 602. jfa-li, ja-li 3. 429. jal filip. 
Z. 945. 2. 

10* 
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jaban ^^Lo wüst, Wüste ; fremd, jahandii Fremder. 

bulg. tugin jabanec mil. 456. jabandiija Fremdling, jabandiiöe. serb. jahandiija, 
jabanac, jabanlija. jabana die Fremde, der Fremde: ne vodi mijabane djevera petr. 1. 602. 
na jabanij na otvorenu. alb. jabandiii R. Hind. 504. Z. 946. 1 ; 946. 2 ; 958. 2. 

jadest vÄUA^ob pers. Art Wette, Wettspiel, 
rum. jadeä Cihac. Hind. 499. Z. 947. 3. 

jadiö ^4>L) bezoar, Hirschstein. 

Vergl. serb. jadiC Blau 208. 

jad-kar ^I^^>L^, vulgo jadigar, pers. Andenken, zum Andenken gegebenes Geschenk, 
merkwürdig. 

serb. adidjar, adidzar, hadidjar Angedenken; Gold- und Silbergeräth, auch Schmuck: 
novci i drugi adjicdari daniß. kralj. M. 61. 71. za njom Seta adidiar Fatija juk. 487. 
na poklon ti adidiar Fatija 489. odidjar schön herc. 358. tri odidjara 207. Z. 947. 3. 

jaften ^^vxiLj j^ß^ pers. finden, als subst. Placat. 

Vergl. serh. javta, oböina jedna juk. 619. svijem heie jafte iznosio petr. 1. 605. nejma 
javte dvima seratlijam juk. 353. sve razredi po javtam svatove 508. Z. 952. 3. 

jag§z ytL t. braun. 

serb.ja^rr^; FuchsschimmeL ^a^rza^^ klein gescheckt: wgl.agaz: iizvedea^a;2;Zigavrana volksl. 
daniß. jagaz: a uzjaha debela ^a^a^a juk. 610. rum. oaÄCÄ braun Cihac. Hind. 501. Z. 952. 2. 

jagl§k (jJUL) t. Taschentuch. 

bulg. jaglak kaß. 365. jal§k Dozon. jaluk verk. serb. jaglak ; jagluk gesticktes 
Schweisstuch Vuk. krpica, mali rußnik juk. 619. sudar petr. 1. 698. srmajli jagluk 3. 37. 
Hind. 501. Z. 952. 2. 

jagma Uü ßaub, Raubzug, jaghamdif. * 

serb. jagma: na jagmu, reissend, jagmiti erraffen, dordu ujagmio marjan. 88. juk. 
305. 415. nslov. jagmiti se sich um etwas reissen metl. rum. jam§. jamandziüj javan- 
dzlü. kurd. jegma. Hind. 507. Z. 963. 1, 

jagmurl^k (jJ;^**^ Regenmantel. 

bulg. jamurluk, klaSnik, souquenille bog. rum. imurluk, irmuluk Halbmantel Cihac. aus 
j§murluk. Jagmur (vulg. jamur) Regen lautet nordt. iamger ostroum. Hind. 507. Z. 952. 3. 

jaxui ^gü^ gekochtes Fleisch. 

bulg. jahnija quenelle bog. janija kaß. 521. serb. janija Art Fleischspeise, rum. 
jahnie 6touffade Cihac. Z. 959. 2. 

jaj ^ii> t. Sprungfeder. 

bulg. jaj für viluSka, russ. pru2ina, ger. 390. 3. Z. 957. 3. 

jaja üb t. Fussgänger. 

serb. jaija. nordt. zjajau ostroiyn. jcLJa, jajak Z. 957. 3. 

jaka Üb t, Rand, Kragen. 

bulg. jaka neben koril. serb. jaka: i uzima jaku kilavicu juk. 398. rum. jaJca, 
plur. jakale. alb. jak R. nordt. zaka ostroum. Hind. 507. Z. 963. 2. 

jak§ ^"b t. Brennen, Pflaster, Zugpflaster. 

bulg. jakija. serb. jakija Pflaster auf die vom Sattel wundgeriebene Stelle, alb. 
jakii R. Hind. 502. Z. 953. 2. 
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jalan ^ifü t. falsch, Lüge. 

bulg.ja/gndiy^ÄJifalschbezs.l.öi. olh.jalanB», nordt.ia^^ariostroum. Hind,503. Z.954.3. 

jald^z ^JJLj t. vergoldet, Vergoldung. 

bulg. parmadzi te jaldezliji mil. 277. zelen gergev jaldazliv 483. Z. 954. 2. 

jal§ Jb t. Ufer. 

serb. jalija: ved ga nosi moru na. jaliju Volkslied, ode pravo mora na jaliju petr. 
1. 503. 552; 3. 531. Es ist jedoch zweifelhaft, ob diese Bedeutung überall eintritt: sam 
se djogo po jaliji voda juk. 386 : vergl. 424. jalija für prostor mjesta 619 : vergl. petr. 
1. 141. jalija für poljana petr. 1. 698. kurd. jali plage und jal cöt6, parti. Hind. 503. 
Z. 955. 1. Man vergleicht griech. alytaXoc, yioikoQ. 

jam |»b t. Postpferd, Poststall. jamdi§ reitender Bote. 

russ. jam Poststation. jamScikö Postknecht, Fuhrmann, jamskoj. nordt. jam Post- 
station Radi. 133. ijamäek ostroum aus dem russ. Z. 955. 2. 

jamak ^Uj t. Zugabe, Gehilfe, Vicef ahnen träger. 

bulg. jamak. jamaöe mil. 511. Man beachte jatmaöjam bin Vicefahnenträger bezs. 
1. 177. serb. jamak, zamjenik petr. 1. 698. Z. 968. 1. 

jaman ^Uj t. böse, schlecht. 

russ. jamanz durno mat. 332. Z. 968. 1. 

Jan ^ü t. Seite. 

%Qvh. jandal seitwärts, na strani petr. 1. 698. nsbjandal 3. 20. po na jandal od careva 
dvora 101. nordt. ian, zak ostroum. Hind. 503. Z. 955. 2. 

jang^Q ^^Lj t. Feuers brunst. 
griech. Y^oty^tvi pass. Z. 956. 1. 

jap9 ^b t. Gebäude. 

bulg. japija Baumaterialien, serb. japija Gebäude. Z. 947. 1. 

japundää., jap§ndz§ &aSt^ t. Decke, Regenmantel, Winterkleid. 

bulg. japundie^ jepanöa, jepanza Mantel, serb. japundie. russ. japanda, jepanda, 
epanca, jepanecka. klruss. qponda, opanca. epanöica kostumy 13. 26. 36. poln. opcy&cza. 
lit. japanöa. jupancja. rum. iptndzea. alb. opandie. jopandze R. griech. yiaizoo'^zf^i^. 
Das Wort hat mit serb. opanak, alb. oping^ Sandale, jopang R. nichts zu thun: es ist 
überhaupt nicht slavisch, wie Blau 6. meint, nordt. jopuq Decke Radi. 66. Hind. 499. 
Z. 947. 1; 957. 3. Matzen. 400. 

jar *b jaran plur. pers. Freund. 

bulg. ponajaran kaö. 349. serb. jaran: ako s' igda meni jaran bio juk. 530. jara- 
nik. jaranika, jaranica. jaraniti se, u-, s-, sich befreunden, Liebschaften haben, alb. jaran. 
kurd. jar. Hind. 499. Z. 948. 1. Vergl. dost. 

jarak ^Lj t. passend, Zeug, Geräth, Waffe, Rüstung. 

serb. jarak Waffe juk. 619. pokupiSe durke i jarake 264. Stade jeka, a jaraka zveka 
357. 435. Vergl. jaraöiii das Ross zum Wettrennen vorüben. Z. 960. 3. 

jaral^ yi\^ t. verwundet, jara Wunde. 

bulg. aralija Dozon. jarS in : blizna ta jars mil. 530. ist wohl t. jar§ä Spalt in der 
Bedeutung ,Wunde'. griech. y^o^pQ^C, YiapdSec pass. nordt. iara Wunde ostroum. 
Hind. 499. Z. 949. 2; 960. 2. 
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jaramas yo\yj t. unnütz, schlecht. 

ßerb. jaramaz filip. alb. aramaz Bauf bold. jaramas facinoroso^ scellerato. katü-jara- 
maz malvagio R. kuman. jaramas abominabilis 275. Vergl. nordt. zaramagan ostroum. 
Z. 960. 3. 

jaratmak ^KL> t. erschaffen. 

hnlg. jar atisam vb. alb. aratis; jereüsB,» kuman. yaratmac creatio 279. Hind. 499. 
Z. 961. 1. 

jard^m j^j^b t. Hilfe. 

bulg. jardam Dozon. jard§m slav. 3. kurd. jardim. Hind. 500. Z. 948. 2. 

jar^k (SsL t. Spalte, jar steiles Ufer. ar§k Graben. 

Vergl. serb. jaruga; jaldk Graben. poln. jaruga. russ. jarb steiles Ufer, jarug^ 
treS^ina mat. 92. rum. jerug§. serb. jarak, jalak. nslov. jarek. kr. jarak. slk. jdrok. 
magy. drok. kurd. ark Canal. nordt. Sar Ufer ostroum. jar steiles Ufer ßadl. 87. 
Hind. 500. Z. 29. 1; 948. 1; 948. 3. Die Zusammenstellung ist theilweise zweifelhaft. 
V^ergl. arg^ wo einige der hier angeführten Worte schon erwähnt sind. 

jarl^g äJ^L t. Vergebung, fürstliches Handschreiben, Diplom. 

altruss. jarlykd Diplom des Tatarenchans. klruss. jariyk: yriyk soll Hirtenstab 
bedeuten. poln. jerlik soll in Podolien gebräuchlich sein. nordt. iarl§ga prosöatB 
ostroum. Z. 949. 1. 

jarma m.L t. Grütze. 

bulg. jarma pät6 bog. nordt. iarma krupa ostroum. Hind. 500. Z. 949. 2. 

jarma iüo*L> t. Scheit Holz. 

russ. jarma für polßno mat. 92. Z. 949. 2. Vergl. jarma Grütze und jarmak vb. 
spalten, zerstücken. 

jassak ^jLaj t. Anordnung, Verbot. jassakdz§, jetzt kavass. 

bulg. ja^ak. jasaköija bezs. 1. 133. serb. jasak Verbot, jasaköija der türkische 
Geleitsmann. russ. jasaks für strafB mat. 332. tribut en pelleteries ßeiff. alb. ja^ak. 
jasakt proibito R. jasak ba verbieten J. kurd. ja^ag kirin prohiber. Hind. 506. Z. 950. 3; 
962. 1. 

jad^l, jiSil JüLÄL) t. blau, grün. 

russ. jasih rhamnus lyciriodes. alb. je^lj. nordt. zja^^l grün ostroum. Z. 952. 1 ; 
962. 2. Listy 8. 25. 

jadmak (J-m»L) t. Art Schleier. 

bulg. serb. jaMiak. Hind. 501. Z. 951. 3. 

jat vä>L> t. fremd. jatl§ fremd, schlecht, elend. 

Vergl. serh. jatka! der Arme! Z. 947. 1; 947. 2. Listy 8. 26. 

jatagan ^jLfcLü t. grosses Messer, Art krummer Dolch. 

bulg. jatagan; jatan bezs. 1. 131. serb. rum. jatagan. russ. jatagans. alb. jator 
gan, tagan paloscio, sciabola ß. griech. ^laxti'^a'^i pass. Z. 958. 3. 

jatak (jbL, (JÜü t. Ort, wo man schläft, Bett, Lager; Diebshehler, 
bulg. jatak compöre bog. Hehler, serb. jatak: i jatake, gdje dohodi Mijo juk. 607. 
für dionik, ortak 619. Diebshehler. rum. jatak Schlafzimmer, griech. ^i^z6xi hospi- 
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tium nocturnum latronum pass. kurd. jatak lieu oü il y a peu de neige et qui sert 
d'abri pour les brebis. Hind. 504. Z. 947. 1 ; 948. 3. 

jat89 ^5**^Lj t. Schlafen, Schlafengehen, Eintritt der Nacht, Abendgebet. 

serb. jacija: po veßeri jaciju klanjali marjan. 153. po akSamu, u jaciju prvu juk. 122. 
ipo jacijah 396. j^o jaciji 535. für kasno doba nodi 619. peta molitva turska petr, po 
akSamu medju jacijama 217. Hind. 499. Z. 947. 1. 

javaS J^^yü t. zahni; sanft, mild. 

Vergl. serb. avcts illiteratus daniS. alb. javaS mediocre R. kurd. javaS doux 
Hind. 511. Z. 970. 1. 

javaSa aL&l^ t. Naseeisen oder Holz, womit man die Pferde bändigt, 
rum. jevaie Cihac. Z. 970. 1. 

javuklu ^^b t. der, die Verlobte, der, die Geliebte, javuklamak vb. verloben, 
serb. jauklija f. vjerenica, zarußnica juk. 384. 515. 619. Z. 957. 1. 

jassd^k |^-^<XoL> jastuk t. Kissen. 

bulg. jastakce: na sed^ade mor kadife jastakce mil. 483. serb. jastuk: zlatali jastuk 
petr. 1. 607. alb. jast§k, jostik. jastek, jestek E. Z. 951. 2; 962. 3. 

jaz^k jj\L) t. Fehler, Schade, schädlich. 

bulg. jaz§k Dozon. jazak mil. 254. serb. jazuk: jazuk ga je, care, pogubiti juk. 552. 
ovo nama jazuk i sramota 353. jazuk nama pred bogom herc. 94. kuman. yaxuc 
culpa 279. nordt. zaz§k Sünde ostroum. Hind. 500. Z. 950. 1. 

jazmak ^Jjo^L t. schreiben. jaz§ Schrift. jaz§dz§ Schreiber. 

bulg. jazadiija, jazadiiöe bezs. verk. 113. serb. jazija Schrift juk. 619. i hartije, 
knjige brez jazije 566. nordt. iaz ostroum. kurd. jazidzi. 7i. 950. 2. 

jedek djo t. Schleppschiff, Bugsiren. 

bulg. edek halage bog. serb. jedek Seil. rum. jedek halage. Z. 959. 3. Eig. 
Leine. Vergl. j6d^ Handpferd. 

jedek dju t. Leine, Handpferd. 

serb. jedek Paradepferd, jedek u povodu petr. 1. 698. bedeviju vodi u jedeku juk. 526. 
povede ga tur^in u jedeku 508. Vergl. on je bagav, tuga u jedeku 201. alh. jedek mscr. 
Hind. 505. Z. 959. 3. 

jedi t. jSdi kulU &Jlji ^5Ju die sieben Thürme. 

bulg. edikulski Dozon. griech. yevq %oo\dQ Mich, nordt. iide ostroum. Z. 960. 1. 

jehudi ^i>^4J ar. Jude. 

alb. haudii R. Hind. 516. Z. 978. i. 

» 

jöjna Üju, Lu^. 

serb. jeina Vuk. jejina Eule. magy. h6ja Eule, Häher közlem. 120. Blau 27. 

jelek dUb t. langes Unterkleid der Frauen mit Armein. 

bulg. elek mil. 291. 441. 504. eleöe. s^rma elek 458. eleöina 450. serb. jelek: jelek 
od maluta petr. 3. 444. rum. ilik. alb. jelek^ d^amadan corpetto R. griech. yekixi pass. 
Hind. 510. Z. 966. 1; 967. 1. Dozy 291. vIt. 431. 

jelken, 6lJiSn ,jXb t. Segel. 

serb. eldm. Z. 90. 2; 966. 1. Blau 12. 27. 
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jelman ^jULj t. Spitze einer Klinge. 

Vergl. serb. jalman Flintenschaft bis zum Schloss. Z. 967. 2. 

jelpeze »v^Jb, »sUij t. pers. Fächer. 

bulg. elpeze bog. serb. lepeze n. Hind. 509. Z. 966. 2; 979. 2, 

jemek sdUj t. Essen, Nahrung. . 

serb. jemeky daher auch jediek Speise, rum. emiklik. Hind. 510. Z. 968. 3. 

jemeni ^Ijuj ar. aus Jemen kommend, bunter Zeug, Taschentuch, buntfarbiger 
Hausschuh. 

serb. jemenije. jemenlije f. plur. Pantoffeln, jemelije: s nogu skida krzi jemelije 
marjan. 154. jemenija^ marama, Samija Art Kopftuch: poveäi se torpoS jemenijom juk. 
402. 404. rum. imenii plur. Cihac. griech. ysfievt Art Schleier pass. kurd. emeni, je- 
meni Art Schuhe. Z. 969. 1. 

jemin ,.yx^ ar. rechte Hand, Eid. 

serh. jemin, zakletva petr. jemin u^inio 1. 172. alb. jemin Eid bei heiligen Dingen. 
Hind. 511. Z. 969. 1. 

jemiS yä^ t. Frucht, Obst. jemisliJt Obstgarten. 

bulg. jemiS getrocknetes Obst verk. ^iz^i\Q(Tfi Obst dan. 8. jemülak: bilbile se ras- 
peale po onije jemiilaci mil. 450. nordt. iime^ostroum. Vergl. magy. gyümölcs. Hind. 510. 
Z. 968. 2. 

jenge äXjü SngS, Sn4gS, t. Tante (durch Heirath), die Frau, die eine Neuvermählte 
in das Haus des Mannes geleitet. 

serb. endja. endjija herc. 51. jendja, jendjibula die Frau, die mit den svati um die 
Braut geht Vuk. jendja, jendjibula, podruXnica usw. juk. 175. 346. 619. jendja bogiS. 
(sestro), kad izljubiS redom jendjiice juk. 231. a ne vodi jendje tudjinke 368. nordt. 
zingja, zingej, nevgstka ostroum. Z. 109. 1 ; 969. 3. 

jeni, jffd Jj neu. jShidSri neue Miliz. 

bulg. eni Zagra ON. janidarin, heniöarin kaß. 416. inicerin, jeni, eni bahar amome 
bog. serb. janjiöarin, jenjidar. jenji neu filip. rum. jenicer. russ. janyöarz. alb. dza- 
nider. it. giannizzero R. griech. '^lOi'^vzodpOQ , yi(v^izC(tpyiQ janissaire. kuman. yangt 
novus 87. nordt. zahga neu ostroum. Hind. 509. Z. jeni 965. 2. jeni den 965. 3. 

jeter yXj t. genügend. 

griech. Itspt, zipi gleich. Z. 958. 3. 

jogun yjf^y^, t. dick, derb, plump, grob. 

serb. jogunast hartnäckig, jogunica. jogunluk Eigensinn, jogunast neben arum petr. 
Hind. 513. Z. 973. 2. 

jogurd ^^^ jogurt^ johurt t. auf besondere Art gesäuerte Milch, 
bulg. jagurt mil. rum. jaurt. jaurdiiü. griech. Y^OLyoüptt. kuman. yugurt acidum, 
lac acer 131. 280. Hind. 513. Z. 973. 2. 

jok, jogh ^y, ^ t. nichts. 

serb. jok nein, joktur nichts da. nordt. iuk nSti> ostroum. Hind. 513. Z. 973. 3. 
jol J^ t. Weg. joldiu. joldaf Reisegefährte. 

bulg. joldai Gefährte verk. serb. joldaS. joltava Art Eeisepfanne (tava Pfanne), 
kurd. oldaS compagnon. nordt. iul. zuldai ostroum. Hind. 514. Z. 975. 1. 
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jordam ^^*^^. t. Art, FaQon. 

serb. jordam stolzes Gepränge, jordamdzija der Stolze. alb. jerdam ambizione. 
Hind. 512. 

jorgan ,jli^y. t. Zeug zu einer Decke, Decke, Bettdecke, 

bulg. jorgan kai$. mil. 154. 261. 486. jurgan. jurganiija. opyttVO) t dan. 31, serb. 
jorgan. kumasli jorgan petr. 1. 260. jorganluk. mrum. jurganu dan. alb. jorgan 'EL. ytop- 
ydv dan. jergan ß. nordt. jurgan Radi. 222. kurd. urgan. Hind. 512. Z. 971. 1, 

jufka &AAJ t. fein, Blättergebackenes. 

serb. jufka der ausgewalkte Teig. rum. juht. Hind. 507. Z. 973. 3. 

jular ^ilL> t. Leitseil, Zügel, Zaum. 

bulg. jular. serb. ular. jular: uzendjije konop od julara juk. 520. alb. jular ca- 
vezza R. Hind. 514. Z. 975, 3. Dabei ist an söXirjpa gedacht worden. 

jumak \^yi t. Knäuel. 

serb. jumak Spule: süße na jumaku zlata herc. 1. Z. 976. 3. 

jumruk ^jyoy^ t. Faust. 

bulg. jumruk. Hind. 515. Z. 968. 2. 

jurt VÜ.JJO t. Wohnung, Zelt (Jurte). 

bulg. jurta. russ. jtirta tente de nomades. nordt. iort Haus, Hof ostroum. jurt 
Radi. 89. kuman. yurt mansio 280. Z. 970. 3. Vergl. Rösler 243. ^ 

jük d^ t. Last, Gepäck, jükdzü. 

bulg. juk für tovar somme bog. russ. vbjukd. Vhjucnyj. navijucivatb. razvhjucith. 
klruss. vjukl Gepäck, poln. juki Packsattel, juczny koA. kuman. juk onus 277. nordt. 
zök ostroum. Hind. 514. Z. 974. 2. 

jüklük vdJilj t. Ort zur Aufbewahrung von Effecten, von juk d^. 
bulg. jukljuk Alcove. Z. 974. 3. 

jürek dky^ t. das Innere des menschlichen Körpers, Herz, Muth. 
bulg. jureöen muthig mil. 534. nordt. jüräk Radi. 90. zörjak ostroum. Hind. 512. 
Z. 971. 2. 

jürOjüg {J^^)fit jü'T'üjiä, juris t. Angriff, Sturm. 

bulg. jurjuS bog. gjureS Dozon 414. juriä bezs. 1. 266. ka2. 302. serb. urii 2iv. 
juris. juriSati, juriSiti. Hieher gehört jurnuti, wohl auch odjuriti davonjagen, rum. juriS^ 
juruS. alb. ürüS R. griech. ^loo^oooi pass. kurd. ejrui. Hind. 512. Z. 971. 1; 972. 1. 

jürük dv*j t. Herumtreiber. jürüJcler Name eines Nomadenstammes und eines Dorfes 
in Kleinasien. 

serb. juruk: sve juruke i bugure mlade volksl. Z. 971. 2. 

jüz \yj t. hundert, jüz baJf§ Hauptmann, jüzlik Gewicht, Münze von hundert Einheiten, 
bulg. juZ'baSija. juzluk Art Gewicht Dozon. rum. juzluk eine türkische Goldmünze, 
alb. jüzbaS R. nordt. zöz ostroum. Z. 972. 1. 

K. 

kab v-»U t. Gefäss. 

Man vergleicht unrichtig russ. kapz excroissance sur le bouleau dont on fait des 

vases Reiff. Das serb. kabo, das mit kab in Verbindung gebracht wird, lautet richtig 

11 
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kabao (gen. kabla) und ist das aslov. k'Bbl'B, deutsch Kübel. Mit kah hängt vielleicht 
kahast umfangreich zusammen. Z. 673. 3. 

kabaUat v:;x^Lo ar. Schändlichkeit, Schuld. kabaJiatl§. 

bulg. kabahat forfait bog. kabaat. kabat kaß. 233. 511. 526. sebep ili kabahat sofr. 
ti Sto kabaet mi najde? mil. 247. golemi kabaet 310. kghahatlija, kabatlija schuldig, nka- 
bahatja vb. kabaetlija mil. 149. 310. alb. kabahat. kurd. kabahat. Z. 689. 2. 

kabak jjLo t. Kürbis. 

russ. kabak mat. 86. 324. nordt. kabak ostroum. Z. 674. 1; 689. 3. 

kabak Kneipe nordt. ostroum. 
russ. kabakd. 

kabalet lüLo ar. Vertrag, Pachtung. 

russ. kabala. kabaly op. 2. 3. 163. kabalith unterwerfen Reiff 364. Z. 689. 3. 

kaban ^jbU nordt. männliches Schwein. 

russ. kaband. kuman. kaban 261. nordt. kaban ostroum. Z. 674. 2. 

kabil JoU ar. nächstkommend, empfänglich, möglich. 

bulg. kabil mil. 93. ne je kabil usw. 307. jaz ne je kabil sa vas da idam es ist 
nicht möglich usw. kurd. 302. Z. 674. 3. 

kabr yjji ar. Beerdigung, Grabmahl. 

Man vergleicht damit mrum. kivure. alb. kivur. griech. XTjßoopt; xüßo6pt pass. 
kurd. kabir^ kebr. Hind. 355. Z. 690. 2. 

kabuk (J*jU kapuk t. Rinde. kabukl§ mit Schale bedeckt. 

Mit kabukl§ vergleicht Cihac rum. kulbek Schnecke. kuman. cabuc scortia 125. 
nordt. qabyq Radi. 105. Hind. 348. Z. 674. 2; 672. 2; 691. 3. 

kabul J^' ar. Annahme. 

bulg. svekor e kabul cinese mil. 407. al ke mi go kabulis 490. serb. kabul Empfang : 
beg de odmah kabul ußiniti juk. 489. kabuliti zustimmen 619. nmi. kabul Neigung, 
alb. kabul consenzievole R. ba kabul einwilligen J. kurd. kabul. kuman. kabul 261. 
nordt. kab§l ostroum. Z. 691. 3. 

kabz odj3 ar. Zusammenziehen der Hand, Fassen, Obstruction. 
alb. kaps stitico. kapslek stitichezza R. kurd. kabz. Z. 690, 3. 

kabza k^cuS ar. Handvoll, Griff, Handhabe. 

bulg. kapöet für balcak, drXak od sablje, maßa, no2a mil. serb. kamze Messerheft, 
rum. kapdze Feuerhaken, kurd. kabze. Z. 690. 3. 

kaö§nna m^U t. Schmuggel, 
rum. kacarma Cihac. Z. 676. 3. 

kadaif \^\ö3 den Nudeln ähnliche Speise, 
rum. kataif. Hind. 358. Z. 693. 2; 704. 3. 

- kad§, kaz§ ^\s ar. der Entscheidende, Richter. 

bulg. kadija. kad§l§k bezs. 1. 31. kadalak, k§dalak. serb. kadija. kade nom. kadu 
acc. juk. 558. mula i kadija petr. 3. 207. kadiluk. mrum. kadiü. alb. kadija kadi. 
griech. xar^c, xaSrjC, xavr/jc pass. xaStXixi pass. pg. cadi. kurd. kadi, kazi. Hind. 351. 
Z. 682. 1. Dozy 244. 
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kad^n ^oU, ^j^oli, ^atun ^j^^Iä t. Frau. kad0d£§k Fräulein. 

bizlg. kadöna mil. 247. 257, 491. 492. ködsna 277. kadina 484. kad^Uy kaduna verk. 
kadena kaö. 521. türkische Frau, kadsnka chardonneret bog. diva kadnnka Art Pflanze 
bog. serb. kaduna türkische Frau, kadandzika. kada, nordt. kaf§n Weib ostroum. qatyn 
Radi. 133. Z. 677. 2. Vergl. ^atun. 

kad^rga &es0l5 Galeere. 

aserb. katriga. russ. katorga. katerd. mrum. katregu. griech. xdtspYOV. Z. 677. 2. 
Nicht nur das aslov., sondern auch das russ. und rumun. Wort können unmittelbar aus 
dem griech. entlehnt sein. 

kadife, &ajJ^, kJuJ^ kaufe ar. Sammt. kadifS ßißegi Amarant. 

bulg. kadife. kadißi. kadifenka Amarant, serb. kadifa: svilu i kadifu herc. 16. kadiva^ 
kadipa. kadifeli^ kadifli: kadifli dolama. kadißija Art Sammtmütze. rum. katlfe. alb. ka- 
dife. sp. alcatifa. kuman. katifa 315. kurd. kadife. Z. 704. 3. Dozy 88. 

kadir ^jU ar. vermögend, mächtig. 

bulg. kddar fähig mil. 132. kadar: koj mi je kadar^ koj mi je vreden 255. 324. 
kddaren 103. serb. kadar: hoöete mi biti kadar. alb. kadr§. kad§r dignus alt. kurd. 
kadir. Z. 677. 2. 

kafa Uä ar. Hinterhaupt, Nacken. 

alb. 6af J. öaf§ mscr. rum. cjaf§. Hind. 367. Z. 705. 1. Gegen die Zusammen- 
gehörigkeit des rum. und alb. Wortes mit dem türk. spricht c, 6 für k ^. 

kafes (j**a5, (joaS ar. Käfig, Gitterwerk am Fenster. 

bulg. kafes, kafez, kavez. xd^soco t dan. 5. serb. kavez. od kafeza vrata petr. 1. 120. 
u kafaz odaju 30. djevojka je u kafezu rasla 409. ved djevojka u kafazu rasla 652. 
kafazli odaja 32. kafazli ru2ica vuk. rum. kafas. mrum. k^as§ dan 5. alb. kafaz H. 
kafes R. kafa^ J. griech. xa^pdot, xa^dotov. sp. alcahaz. kurd. kafes. Z. 702. 2. 

kaftan ^jUcäs t. kaptan, Oberkleid. 

bulg. kaftan. i^arSija kaftandiiska mil. 172. serb. kaftan. russ. haftan^. klruss. 
kaftan» poln. 8ech. kaftan. rum. kaftan. kaftanl^ der ein Ehrenkleid hat. griech. 
xacptdvi. kurd. yipftan. magy. kaftäny, kaptdny. it. caffetanOy caftano. sp. caftan Dozy 245. 
Z. 674. 2; 705. 2. Dozy, V^t. 162. 

kahr wji ar. Zwang, Gewalt, Kummer. 

bulg. kahsr, kahar: ne beri kahar, kasavet mil. 20. kahsr ne moj beri. kdkdren 
betrübt bezs. 1. 86. 247. kaharlija mil. 436. ukaharjavara betrüben sofr. kzhdr Elend, kskdrin 
elend Vinga. serb. kar Sorge, karli bekümmert. Vergl. bezkarno, beza zla, mirno daniö. 
Hind. 379. Z. 725. 1. 

kahve n^^ ar. ehedem Wein ; Kaffee. kahvSdi§. kahv&fan4. kahvaltg Frühstück : kakve 
alt§, kavalt§f eig. was unter den Kaffee kommt, der Imbiss dazu. 

bulg. kahve, kafe. kahvene, kafene, kavene. kafelta: pravja kafelta bog. serb. kava, 

kafa. Seder-Äo/a petr. 1. 626. kafana, kavana. kahvediija, kavedzija. kafandzija. kahava 

juk. 408.. poln. kawa. rum. kafea. kafedziü. kafenea. kafalt§k. alb. kafe. griech. 

xacpsc, xaßsc. xa^s. kurd. kave. kavedii. sp. cafe aus dem fz. Dozy 244. Auch russ. kofe 

ist europäisch. Z. 725. 1. 

11* 



86 Franz Miklosigh. 

kabpe xj^' schlechte Dirne; als Ausruf: quel coquin! ein sauberer Kerll ka^pS 
ogluy kdhpoglu Hurensohn, Gauner. 

bulg. kafpe: kafpe jedin, cribna Arapino mil, 210. serb. bre kapesi für bre kurvidu 
bogiS. 352. griech. xa/iue meretrix pass. kuman. chagba 104. 317. Z. 693. 1. 

kaime SUjU ar. rechter Winkel, Blatt einer Schrift, Billet, Schein (insbesondere 
^ Tresorschein). 

Vergl. russ. kajma Rand. Z. 688. 2. 

kajd, kajda juiy »J^' ar. Binden, Fessel, Riegel, Sorge. 

bulg. kandali Fesseln Morse. poln. kajdan Fessel, Fussschelle. russ. kandaly 
Reiff 374. klruss. kajdany, kajdy ^ kajdjaha. kajdannyk, kajdannyda pisk. Hind. 380. 
Z. 726. 2-, 726. 3. Man füge hinzu alb. kaid neben adet und zakon Brauch, modo, 
maniera: vergl. ka^da ar. Z. 682. 2. Ferners serb. kajda Musiknote, kajde pjesme, koje 
imaju uza svaki stih neki svoj pripjev ili nalik pripjeva herc. 271. 

kaj^k (3:>U, ka§k t. Barke. kaj§kdz§. 

bulg. kaik. kajöija. serb. kaik. kaigdzija, kaikcija. russ. kajukd, kajka. klruss. kajuk. 
rum. k§ik, k§ikciü, mrum. . ÄfzAf dan. 14. griech. %atxt. xaixrC>^c. kurd. kaik. nordt. 
kaj§k ostroum. Z. 688. 1. 

kaj^l JkjU ar. zustimmend, zufrieden. 

bulg. kail: kail se cini'a mil. 29. 411. serb. kail zufrieden, bereit: tomu kail bio 
juk. 408. svi mu kajil biSe petr. 3. 67. alb. kail pronto R. kurd. ka^iL Z. 688. 1. 

kaj§lmak ^^JbU t. sich umbiegen. 

Vergl. bulg. kajlatisa incliner vg. 1. 495. Z. 688. 2, 

kaj§ä yi^U ka§i t. Riemen. 

bulg. kaü; kajis lacet bog. serb. kaii. kaiSati. kurd. kais. nordt. kaiS ostroum. 
gais Radi. 118. Z. 687. 3. Vergl. kajas m. kajasa f. Gurtriemen juk. 110. 269. 289. 
456. 501. petr. 1. 49 : serb. s für türk. S ist sonst unnachweisbar. 

kajgana «üJU» t. yajgin6 Rühreier, 

bulg. jajca kavgana mil. 509. serb. kajgana Art Eierspeise. Hind. 380. Z. 688. 1. 

kajmak ^j^ Obers. 

bulg. russ. rum. alb. kajmak. serb. kajmak. okajmaciti das Beste nehmen, griech. 
xatjxdxiov. kurd. kaimak. nordt. kajmak ostroum. Z. 688. 2; 729. 2. 

kajmakam |»UUjU, ^[m ^\j Stellvertreter. 

bulg. kajmakamiuy kajmakam. rum. kajmakam, kajmakan. alb. kajmakan R. sp. cai- 
macän Dozy 245. kurd. kajmakam. Z. 688. 3. 

kajs^ ^^mm Aprikose. 

bulg. kajsija. serb. kajsija^ kasija. rum. kais^ kaisf. kaisiü. alb. kansii. griech. 
xatoiov, xatoid. kurd. kaisi, magy. kajszi-hsiT eiczk. slovak. kajsa. Z. 687. 3. Matzen. 189. 

kajtal nordt. Herde, 
russ. kajdah mat. 324. 

kajtan, gajtan ^lju5 Schnur. 

bulg. serb. gajtan. russ. gajtans, gojtand, gotjam^ gontand. klruss. gajtan Gürtel mit 
benagelter Tasche, rum. g§jtan. griech. yaitdvt. kurd. kaitan. nordt. kjajtan ostroum. 
Hind. 379. Z. 728. 3. 
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kakum ^iLs Hermelin, eig. Weisse, Glanz. 

rum. kakom. kurd. kakum. Hind. 351. Z. 682, 3. 



kaPa aüiJU ar. kalS, plur. k§la\ Schloss. 

bulg. kale n. kaö. 545. ßol. 140. mil. 9. serb. adakale. alb. kalja H. kaläd R. 
kalä J. sp. alcala ON. kuman. Aa/a, kalaa castrum 89. 314. nordt. kala ostroum. 
Z. 707. 1. Dozy 79. Damit bringt man russ. kalanca Schilderhaus, Wachtthurm in 
Verbindung Listy 8. 41. 

kalaba äJU gaUh4 ar. kalabal§k Menge, Gedränge, Gepäck. 

bulg. kaldbahk 6quipage bog. kalahalak mil. kalahaluk bog. serb. kalabaluk; da- 
neben kalahuk bogiS. 368. rum. kalabal§k. alb. kalahäl§k bewegte Menschenmenge, 
Gepäck, kallahl^k J. kurd. karabalik. Hind. 336. 368. Z. 649. 3; 705. 3; 706. 3. 

kalaguZy kalauz nordt. für russ. kotomka, Ranzen, 
russ. kalauzö Tasche mat. 324. 

kalaj ^iÜJ t. Zinn. kalajl§. kalajdz§. 

bulg. kalaj. kalajisvam verzinnen, kalajdzija. serb. kalaj. kalajlija zinnerner 
Teller, kalajdzija. kalajisati. kalajli lendjeri herc. 133. rum. kalandziü. alb. kalaj. ka- 
lajdzi. kalais, kalajdisx griech. xaXdi Atacta V. 1. 108. pg. calaim. kuman. kalay 97. 
kurd. kala. Z. 683. 1; 706. 1. Dozy 245. 

kalb v,yJU' t. falsch, kalb aköe falsches Geld. kalbzSuj kalbizSn^ kalbazan, kalpazan. 

bulg. kalpazanin, kalpazan Falschmünzer. kalpazanl§k. kalpava moneta, falsche Münze, 
serb. kalp. kalpozan. rum. kalp. kalpuzan. griech. xaXxoüCdlVTjc. kurd. kalb, kalbezenk. 
Z. 683. 2; 706. 2. Matzen. 191. Das Wort hängt wohl mit kal§b^ kalup Form, Modell 
zusammen. 

kalö^n ^^^j^äJj Art Socken. 

bulg. kalöine plur. kalcuni. serb. kalöine Art tuchene Strümpfe. rum. k§lcun. 
griech. xaXxCo^vtov. Hind. 352. Z. 683. 2. Dem türk. Worte liegt it. calzo, calza zu 
Grunde. 

kald^r^m ^s<Xi[s t. Steinpflaster. 

bulg. kaldarzm. kaldrma mil. serb. kaldrma: STJnali-kaldrma petr. 1. 32. talijer kal- 
drma 586. kaldrmitiy kaldrmisati. kaldrmdzija. rum. kald§rtm. alb. kaldram. 7a. 683. 1. 

kalem jJL* Eohr, Pfropfreis, Feder, Schrift. 

serb. kalam Pfropfreis, kalamöe. kalamiti. kalem ßohrfeder, Pfropfreis, kalamiti 
pfropfen. alb. kalam Rohr, kaljem Schreibrohr, Pfropfreis, kalem ß. griech. xaXd|xi 
Schilf, kurd. kalem. Z. 707. 3. Die Wörter beruhen auf griech. xdXaixoc. 

kal^b wJU kalup Form, Modell. 

bulg. kahp. kalup mil. 457. serb. kalup. russ. kalypd. rum. kal§p. mrum. k§lupe. 
alb. kal§p. kalup Giessform, Leisten, Maiskolben, ngriech. xaXoüict. nordt. hal§b ostroum. 
Aus griech. xaXöiuooc, xaXdTCOü«, xaXoicöStov, xaXaicoStov; xaXa'jcoSc, eig. Holzfuss. rum. 
kal^öiü Betrüger. kurd. kalib. Z. 683. 1. Über sp. calibre Dozy 377. Slovak. 
kalapodia, poln. kadiub und öech. kadlub sind dem griech. Worte nicht fremd. 

kalfa &AJLi> t. Geselle, Ladendiener, Arbeiter. 

bulg. serb. kalfa. rum. halff Geselle, alb. kalf§. 7a. 683. 3. 
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kalfaty kalafat s-^aJU aus dem ar., Kalfatern. 

bulg. kalafat. serb. kalavat. alb. kalafatis verstopfen, griech. xaXacpdr/jc- xaXa- 
(patco. it. calafatare. sp. calafate. Z. 707. 2. Dozy 376. 

kaliba auj J»*, ^^^ kaliv6, koliha^ kuliha^ külih6, kiilM Hutte. 

bulg. koliha. kjulbe. kolibar. kultba, kulipöe Vinga. serb. koliba. klruss. koiyba. 
poln. koliba dial. rum. kolib^. mrum. kalw§, k§liv§. alb. koljube H. kolib§. griech. xa- 
X6ßa. kurd. kulube. Hind. 352. Z. 683. 2; 721. 2; 757. 1. Hehn 122. Griech. 
xaXüßir], auf dem auch nslov. koliba, goliba^ poln. chaiupa, cech. chalupa und die ent- 
sprechenden oserb. und nserb. Worte beruhen Matzen. 179. Listy 7. 217. Der Weg aus 
dem griech. in das nslov. gieng durch das Türkische. Die Türken sind die Verbreiter 
dieses so wie anderer griech. Worte. 

kalije, kalja «uJU Art Speise. 

serb. kalja, kupus glavati kuhan u jusi. russ. kahja Art Suppe mit gesalzenem 
Kaviar und Gurken Reiff. rum. k§Iije Art Pastete Cihac. Hind. 352. Z. 708. 2. 

kaliun m^aJU Kriegsschiff. kaliitndz§ Marinesoldat. 

serb. kaljun. griech. Ya)vt(ovt. xaXtoovtOTjSatc milites classiarii pass. It. galija, daher 
serb. galija petr. 1. 503 usw. Z. 684. 3. 

kaljan ^UJL* persische Wasserpfeife, Nargile. 
russ. kahjans. Z. 708. 3. 

kalkan ^LäJU t. Schild. 

bulg. kalbkanh bulg.-lab. 66. a. kalkan Schirm bog. poln. kaikan. rum. kalkan. 

alb. kalkan Panzer, griech. xaXxdvt Schild, kuman. kalkani scutum ejus 262. Vergl. 

serb. i glavu mu na kalkaluk baci petr. 1. 482. kurd. ^aVfan. 7a. 683. 3; 707. 2. 
Listy 8. 41. 

kallaS (j^^* pers. Schalk, schlauer Mensch. 

serb. kalaS Taugenichts, Betrüger. kalaÜti. kurd. kajas. Hind. 367. Z. 705. 3. 

-- kalpak (^jJL* t. Mütze, insbesondere die mit Pelz verbrämte. 

I. Alte Entlehnung : aslov. klobukö pileus. nslov. kr. klobuk. serb. auch eine Art 
Mass. cech. klobük. poln. oserb. kiobuk. nserb. khbuk, kiobyk. russ. klobukö Mönchs- 
kappe. 

II. Spätere Entlehnung: bulg. kalpak: samur, samurli, samurlija kalpak mil. 219. 
301. 505. serb. kalpak. kalpacina. kalpakdija, kalpagdzija. St. Novakovi(5, Kalpak i 8e- 
lenka in der OtadXbina. kalpak od dva vuka juk. 431. samur kalpak 547. rum. kal- 
pak. russ. kolpaksy kolpa. klruss. kolpak. lit. kalpokas. magy. kalpag neben kalap. 
klruss. kaiap ung. griech. xaXiudxt. fz. colback. Z. 683. 2; 706. 2. 

kalta Quersack, für russ. sumka, Ranzen. 

russ. kalita lederner Beutel mat. 324. 325. klruss. kaiyta. poln. kaleta. alb. kolet J. 

kalta>k ^jJcJLs t. Sattelholz, Sattelleder. 

serb. kaltak: na kulaSu kaltak prom'jenuti juk. 234. kurd. kaltak ar9on. Z. 706. 3. 

kaltira alter Schuh. 

bulg. kalevra Schuh, serb. kdlavre Art kurze Hosen. Z. 708. 1. Vergl. Matzen. 190. 
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kamara I^joU Kammer, Schiff scaj Ute. 

bulg. kamara. serb. komora. russ. komara, rum, k§mar§. alb. kamare^ Gewölbe, 
griech. %d|JLapa, xa[JLdpa pass. Z. 684. 3. Aus dem griech. xafjidpa Gewölbe, it. camera. 
Vergl. MmSr. 

kambur ^yjjj buckelig. 

bulg. kambur courb6 ve. alb. kamburjas krümmen. griech. %a|JL7Co6pa Buckel. 
>wx{iico6p73C buckelig, kurd. kanbur. 7a. 684. 3; 709. 3. 

kamö^ ssL^i' kamdi§ t. Peitsche. 

bulg. kamdzija ka8. 287. 379. kamdzika mil. 150. 179. kamSik bog. serb. kamdiija, 
kandzija: paklena kandlija juk. 201. petr. 1. 435. tatarka kandzija juk. 451. kamdzijati 
peitschen, russ. kamdukd, kancuks, kamöa, klruss. kancuk. poln. ka'ficzug, alb. kämet, 
kandzik E. griech. xa|XTC^^t. xa|xxCtd. kurd. kamci. nordt. kamö§ ostroum. Z. 684. 3. 
fz. kantchou. Vergl. Grimm, Wörterbuch: Kantschu. 

kamer, kamr y^s ar. Mond. 

aslov. komamard op. 2. 3. 92. für komars. Z. 708. 3. 

kain§s ^\j t. Rohr, Schilf. kam§il§k. 

bulg. kam§Sf saz Schilf bog. kam§äl§k Röhricht, serb. kamis Pfeifenrohr, russ. 
kamyäö. alb. kamis pipa R. kurd. kamuä. nordt. kam§i ostroum. qomui Radi. 66. 
Z. 684. 3. Matzen. 192. Listy 8. 42. 

kanad jus Flügel. kap§ kanad§ Thürflügel. pendXere kanad§ Fensterladen. 

bulg. kanat: kanat na zdane bog. rum. kanat. serb. kartet Balken zwischen zwei 
Mauern. Vergl. od avlije kanat otvorila petr. 1. 630. kaneti wird herc. 357. erklärt ,pragi 
drveni od vrata i prozora': na vratima medju kanetima 125. griech. xavdxtov Matzen. 192. 
xavdxt battant Atacta IV. 1. 217. kurd. kanad. nordt. kanat ostroum. qanat Radi. 87. 
Hind. 370. Z. 709. 2. 

kandil Jojoi Lampe. 

aslov. kan'sdilo. bulg. serb. kandilo. russ. kandeh. kandilo. alb. kandil. sp. candil. 
kurd. kandil. Z. 710. 1. Dozy 247. Griech. xavSigXt Lampe, worauf auch das arabische 
Wort beruht. 

kandia ^a^U t. Haken, Harpune. 

bulg. kania. serb. kandza, gandia Haken, Kralle: kada bije, onda krvca lije; kada 
njojzi dodijala kandia juk. 584. rum. kandze. griech. xdvtCa. Z. 685. 2. Matzen. 390. 
Serb. ganaö, zaganciti herc. 239, griech. ydvrCoc, magy. gants scheinen zu it. gancio zu 
gehören, das vielleicht auf das türk. kandza zurückgeht. 

kanevat ^\yJ3^ plur. von kanat gUi ar., Canal. 
russ. kanava Canal, Graben Reiff 374. Z. 709. 2. 

kangal JUüi t. Rolle, Knäuel. 

serb. kangalj kitica: dva kangala zlata herc. 134. 357. Vergl. serb. kancelo Strähn, 
Bund Zwirn. Z. 710. 2. 

kanta, kanata adijU Krug. 

serb. kanta Art Krug, griech. xavdxa. Z. 685. 3. Blau 7. Matzen. 40. Das deutsche 
,Kanne' ist in der Form ,Kante' durch das slav. in das türkische eingedrungen. 
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kantar Xx^\j t. kurzes Leitseil. 

serb. kantar. poln. kantar Beizügel, magy. kdntdr Halfter, Zaum, klrußs. kantar 
Zügel ungr. nslov. kantar. Z. 685. 1. közlem. 96. 

kantar .Los ar. Zentner, Wage (Haken). 

bulg. köntar^ kantar. serb. kantar. kantardzija. russ. kantarh, kontarh. mm. kantar. 
alb. kantar. kandar^ kannar R. griech. xavudpt. xavtdpe to Atacta IV. 2. 543. 544. 
Zentner, Haken, sp. quintal. it. cantaro. Z. 710. 2. Dozy 327. Vergl. aslov. kenBtinarB. 
griech. xsvnrjvdptov. 

kantarma, kant§nna 3k/oyXXS t. Gebiss am Zaum, Zaum, Zügel. 

serb. katarma: sini munjo, da katarmu nadjem Volkslied: Vuk vermuthet die Bedeu- 
tung ,uzda^ Vergl. rum. kataram§ Schnalle. Z. 709. 3. 

kan-tad§ ^Lfc ^L* t. Blutjaspis (der zur Stillung des Blutes aufgelegt wird), 
bulg. kan-taälija wird von Dozon 369 erklärt durch bague enchäss6e d'une pierre 
rouge. Z. 685. 1. 

kanun ^j^U Gesetz, Regel. 

Vergl. bulg. ja i sablju mu s kann kanusalo kaß. 447. a mu sablja s kanu kanosano 448. 
em teljosana, em kanosana mil. 91. alb. kanun. kurd. kanun. Z. 686. 1. Griech. xavcov, 

kapak (jLü» t. Deckel. 

bulg. kapak. serb. kapak: na kutiji kapak otvorila petr. 1, 149. kapak od kocijah 
juk. 501. kapci Augenlider, aserb. kapicb m., kapca f. Deckel danic. poln. kapak Art Glas- 
glocke, mrum. kapak. alb. kapak. kurd. kapak. nordt. kahak ostroum. qapak Radi. 209. 
Z. 674. 1; 689. 3. Blau 10. Listy 8. 43. 

kapama lüoLi t. (Schliessung) Art Kleid. 

serb. kapamadzija Deckenmacher. Z. 690. 1. Vergl. kapamak. 

kapamak ^U* t. schliessen. kapama (Schliessung) gedämpftes Fleisch, 
rum. kapama Eingemachtes. Vergl. mrum. k§p§lahiu claustrum. Z. 690. 1. 

kapan ^jL* t. fangend, Netz, Falle, Schlinge, grosse Wage, kapatidza^ kapanöa. 
bulg. kapan. kapance. rum. kapang§. Ta. 674. 2 ; 690. 1. Vergl. kapkan t. or. 
Schlinge Z. 674. 3. russ. kapkanö. nordt. qapqan Radi. 88. kapkan ostroum. Listy 8. 43. 

kapaniöa ^ssuLu» langes Kleid. 

nslov. gdban. serb. kabanica. rum. kabanits§ Art Mantel, it. gabbano. fz. gaban. 
nhd. dial. Gaban. griech. Y^ixicdc. i. iöa ist slav. ica. Z. 690. 1. 

kaplamak ^jJU* t füttern doubler. kaplama Futter, Verhüllung, 
bulg. kaplama: i na kontose kaplama kaS. 530. mrum. k§pl§m§ Art Kleid dan. 27. 
alb. kaplam§, Z. 674. 3. 

kaplan ^I^Us kaßan Tiger. 

alb. kaplan Leopard, Fanther R. griech. xaxXdvtov. Z. 691. 1 ; 705. 2. Matzen. 194. 

kapu ^•, yAs kap§ t. Thor, Thür. kap§dz§. 

bulg. kapija. kapudzijaj kapidiija. kapa^§z Vagabund. kap§siz bezs. 1. 249. serb. 
kapija. kapidzik. kapidzija. rum. Ä;apM-kihajü Cihac. alb. kapidzik Pförtchen. griech. 
%a'7:oüTOt|X7caa'^C pass. nordt. kapka ostroum. Z. 691. 2. 
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kapudan ^lo^' Capitän. 

alb, kapedan, kapidan der christliche Anführer einer bewaffneten Bande, griech. 
xairoo5a[JL7üaaäc pass. kurd. kapudan pasa. It. capitano. bulg. kapitan. Z. 691. 3. 

kara »^U, bJ» t. schwarz, kara gurtii spanischer Thaler. kara dzljer Leber, kara 
karga Rabe, kara tavuk Amsel. 

bulg. karagroi. karavlak. Vergl. ceren drob Leber. 2eren kos Amsel, serb. karakosa, na- 
vuku karaboju na sija solufe herc. 85. kad na zemlju kara akSam pade petr. 1. 392. karahog^ 
danska Moldau: t. karabogdan. karavlak Walache aus der Walachei: t. kara eßak, kara veladi. 
klruss. karyj schwarz, poln. kary. russ. karij braun, karagaöz Art Ulme (schwarzer Baum), 
woraus wohl serb. kraljagaß für acacia. karagiiiö falco chrysaetos (schwarzer Vogel : kara 
kui). kuman. charachus 129. aruss. karakovyj, karakulyj dunkelbraun, karakula Braun- 
schecke. Vergl. serb. karamluk Finsterniss petr. kuman. karanluk xxxil. alb. karaboje 
robbia R. : türk. ist karaboja Vitriol, griech. %0Lpa\LTz6yiai, Z. 679. 3; 699. 1. 

karadüsen ,j)^^y* *• Art Guitarre. 

bulg. karaduzen mil. 491. svireeStem karaduzen 337. Z. 699. 1. 

karagu, k^rgu ^vo, ^ly»? ^^r^ nordt. Sperber. 

aslov. kraguj. bulg. kargo. dva karguja verk. 218. nslov. kragulj. kr. kragiij. kra- 
gulji6 Istr. serb. kraguj. kraguljac. russ. kraguj. Sech, krahuj. oserb. kraholc. poln. 
krogulec. rum. koroj. magy. karooly^ karidy. kuman. korgui passer 130. kurd. kvr^hö 
Art Falke, das mit xtpxoc verglichen wird. Neben aslov. kraguj, poln. krog- erwartet 
man russ. korog-. Z. 696. 1; 727. 1. taragaj 275. 1. 

karakulag ^^V *' ^^"^ ^^^^°*^- 

rum. karakolak Cihac. Z. 679. 2; 699. 1. 

karaluk (j^ly^ d£ag. Stahl, 
russ. charalugd Reiff 1017. 

karaman ^J^^jS t. Karamanien. karamanl^. 

griech. xapaixavXi^Ss^ anatolische Reiter Mich. Z. 696. 2. 

karanf^l J^^ Nelke. 

bulg. karamjily karanßl, karafil; kalenfer mil. 427. kalamfir; kalanfir Dozon. kr. ga- 
roful Istr. Qevh.karanfiL karavilje. karanfic. garofao; ^arari^Z herc. 182. Vergl. aruss. Äara- 
fah sir§2B orSSky m-Bskatny tichonr. 2. 410. rum. karofil. gariofiL .garofiL kuman. garanful 
92. 273. öech. karafilat, karafija^ deutsch Groffel. it. garofano. alb. karanßlj, karaßlj. 
griech. xapoö^f'jXXov, xap'Jocp6Xt, 'fOLpo^Oikoy, Yapo6yaXov, ytxpo^ako'^, kurd. karafil. nordt. 
kaljanpjar ostroum. kälämfir Radi. 116. Z. 698. 3. Aus dem griech. Y.apo6tpoXkoy.. 
Hehn 446. Einiges unmittelbar aus dem griech. 

karar Jji ar. Festigkeit, fester Wohnsitz, Beschluss, Abrede. 

bulg. karar le dictum, serb. karar Gleichgewicht, kurd. karar. Z. 695. 2. 

karataS jit^LkUi' t. Schiefer, lapis schistus. 

bulg. £er karandai plombagine bog. russ. karandaJs Graphit, Bleistift. Matzen. 195. 

karavul J^Ui^, ^y^^T^ karakolj karagul, karaul t. Wache, Schildwache, karau Wacht- 
thurm (in der chinesischen Tatarei). 

bulg. karaul, karavuL serb. karafda, kalaura. karakol herc. 253. für geta carska 357. 
russ. karauh. karauhniks. karauhnja. klruss. kaiavur. kaiavuryty. rum. karaul. karaul§. 
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alb. karaiiL karul. karoL kurd. karauL karakoL nordt. karauL karauld§. karaulla vb. : 
kara schauen ostroum. Z. 696. 3; 697. 3. Blau 10. 

kardaS (jtljü? kar^ndaS t. Bruder. 

bulg. kardai Dozon. serb. kardaä: kar§n Mutterleib, Magen und dai Gefährte, kuman. 
karirij car^n venter 110. 262. charandaS 114. nordt. kardaä, kar§ndai Verwandter 
Ofltroum. qaryndaS Leibgefährte Radi. 90. Z. 678. 2; 679. 3; 680. 3. Bulg. korem 
Bauch ist alb., hat daher mit türk. kar§n nichts zu schaffen. 

kar^ ji.Ls t. Mischung, Zank, Streit, 

Vergl. bulg. kares sofr. 279. karez Rache Morse. Z. 678. 2. 

kar^&^k ^^.ä.U t. karfi Gemenge. 

serb. kariäik. Hind. 349. 360. Z. 678. 3. Blau 10. 

karga &^j; t. Krähe, ala karga Heher. aladza karga Saatheher. kara karga Rabe, 
bulg. garga Rabe. russ. korga, karga Krähe, griech. xdpYa. nordt. karga ostroum. 
qar^a Rabe Radi. 74. Z. 85. 1; 679. 1. Matzen. 165. 

karmak Angel nordt. ostroum. 

russ. karmakö sorte de hame9on Reiff. mrum. kfmaku. alb. kamak Angelruthe. 
griech. xa{idxt. xafjiaxiCw hämo piscari pass. Der Ausfall des r ist sehr befremdend. 
Griech. xd{jLa$ Stange, Pfahl scheint der Bedeutung wegen nicht zu passen. 

karman, qarman Tasche nordt. Radi. 243. 

Man vergleiche russ. karmaiid, das man aus dem lat. crumena erklären will. 

karpuz w;U pers. Wassermelone, Melone, Kürbis, Gurke, fz. arbousse. 

serb. karpuza. russ. arhuzz. klruss. harbuz Kürbis. poln. harhuzj garbuZy arbuz, 
karbuz. rum. harbuz, harbus. alb. karpuz. griech. %apiüo6Ct. kurd. yerbuze. kuman. 
gharbusa 322. nordt. karbuz ostroum. qarbyz Radi. 257. Z. 678. 1. Hehn 276. 

karS^ ^;^' y^i^ *• ^^® andere Seite, gegenüber. karS^l^k. 

mrum. kai^ii. alb. karii gegenüber, karsilfk Antwort, griech. xapot pass. nordt. 
kar§S§ ostroum. Z. 678. 3. 

kartaly karatal JbjU t. Adler. 

bulg. kertal: orlovi grob ke kopaat, k^tali ke te krevaat, cafki popovi ke bidat 
mil. 335: kfrtal daher von orel verschieden, kurd. kartal. Hind. 349. Z. 678. 1 ; 699. 1. 

kas'a tfjuoji ar. Schüssel. 

serb. kasa: na demire puSku naslonila, pa prisloni kasu na obrazu juk. 382. Z, 702. 3. 

kasaba k^a^ ar. Städtchen^ Flecken. 

bulg. serb. kasaba. alb. kasab. sp. alcazaba Festung, kurd. kasabe. Dozy 90. 
Z. 702. 2. 

kasavet \^^L^ ar. Härte ; türk. Trauer, Kummer. 

bulg. kasavet Sorge: ne beri kahar, kasavet mil. 20. 437. alb. kasavet agitazione, 
noja neben dert, gail R. kurd. kasavet. Z. 701. 1. 

kasd Ouoj käst ar. Absicht, kastdan, ka^d ile^ nijet ile absichtlich. 

bulg. kästen: kästen ußinila mil. 100. enkas, enkast^n mit Fleiss, absichtlich, serb. 
kosten, kastile, kastilice eigens, alb. käst, kastilje mit Vorsatz, kastan, me käste R. kurd. 
kasd. Z. 702. 2. 
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kasn^ ^^Juoj t. Mutterharz, galbanum. 
rum. kasn§. Hind. 365. Z. 703. 1. 



kassab oLaS ar. Fleischer, kassab-chani. 

b\ilg. kasapin^ kasap. Kaodir/] dan. 44. kasapnica bog. serb. kasapin. kasapnica. ka- 
saphane. rum. kasap. mrum. chasap. alb. kasap. kasapan. griech. xaodic. /acdiCTjc. 
kurd. kasab. Z. 702. 1. Blau 22. 

kaSag^ yiL&K9 t. Striegel. 

serb. kaSagija. alb. kafagi. kaSai H. kuman, chasragu (für chassagu) 318. kurd. 
ÄoÄzt^. Hind. 365. Z. 681. 2. Blau 10. 

ka&^k (3.4&Li t. Löffel. 

serb. kaSika Holzlöffel, im Gegensatz zu o2ica. kaiicar. russ. kaiikz mat. 87. 325. 
kuman. chasuc 124. nordt. kaS§k ostroum. Z. 681. 2; 701. 3. 

ka&kaval JlyiAj t. Art Käse. 

rum. kaJßcaval Cihac. Z. 681. 1; 701. 3. 

kaStan nordt. 

russ. koitanö Verleumder mat. 87. 



kat vao t. Theil, Seite, Fach, Stockwerk. 

bulg. kat Stockwerk, tri kata ruva drei Anzüge 2ol. 64. serb. kat eine Reihe 
Schnüre, dva kata haljina herc. 323. ist wohl ,zwei Anzüge', presijeca na kate haljine 
petr. 3. 22. rum. kat. alb. kat. katua Erdgeschoss, Backzimmer, nordt. kat ostroum. 
Z. 675. 2. 

katan ^ISdS, kutan ^y^ nordt. Hürde für Schafe. 

aslov. katunö castra in späteren bulg. und serb. Quellen : die Stelle in svjat. stammt 
aus dem bulg. bulg. katunin Nomade, eig. wohl in Zelten lebend, daher katunde 
Zigeuner, ciganße: 8erno katu/nöe mil. 102. katumegjvpsi plur. serb. kaiun nach daniß. 
regio pastoria: selo i katunh. katuniste. katunavh. klruss. pujdu ja u katimy zap. 690. 
rum. Äf/ww Weiler, kaiuna. alb. katun, katunt villaggio R. katunar Bemer J. griech. 
xatoüva Zelt. Z. 702. 2; 712. 2. kutun ar. Wohnung 704. 3. Anders Matzen. 41. 

kat^r *jU Maulesel. kat§rdi§. 

bulg. kat§r. kat§rzija bog. serb. kaiura juk. 619. tri kature blaga 468. rum. katfr, 
kattr. kurd. katir. Z. 682. 1. 

katil Job' ar. Mörder. 

serb. katil der Mordschuldige: katal ferman ein Strafurtheil des Sultans juk. 619. 
evo ti dva katal fermana 597, katal ferman petr. 1. 452. u ruci mu katal ferman bili 
marjan. 151. alb. katil grausam J. chi affronta. ' katil, katil-jaramaz, kailoz böse mal- 
vaggio R. kurd. katil. Z. 675. 3. 

katran, kftran ^^yiä» ar. Schiffspech, Theer. 

bulg. katran. katranh bulg.-lab. 33. serb. katran, katram Schiffspech, Theer. iskatra-^ 
miii. russ. katrand Erdpech. rum. katran Theer. griech. xatpdv, xatpdvt, xaTpd{it« 
kurd. katran. magy. kdträny Wagenschmiere. Aus dem arab. in die europäischen 
Sprachen übergegangen: mlat. catarannus. it. catrame. fz. goudron. sp. alquitran. Dozyl86, 

Z. 704. 1. 

12* 
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kavad. Im türk. unauffindbar. 

bulg. kavada. serb. kavad Art weibliches Oberkleid, kavada bogi§. 368. griech. 
xaßdSt. Vergl. 2ech. kabät. poln. kabat. 

kavak ^jly» t. Pappel- 

bulg. kavak. griech. xaßdxtov. Z. 711. 1. Listy 8. 161. 

kaval Jl^ t. Schalmei. 

bulg. kaval^ kafaL kafaldiija verk. kavalzija. serb. kaval, kao trula; Art Flinte. 
kavalija Art Kanone, rum. kaval. alb. kaval flauto ß. kurd. kaval. Z. 711. 1. 

kavanos (j«ylyj t. Art grosse Krüge, 
rum. gavanos. Hind. 371. Z. 711. 2. 

kavata, kuvata &biy» HolzschUssel. 
rum. kovat^. 7a. 711. 1. 

kavga L^yi gct'^gO' U^ t. Lärm, Streit. kavgadz§. 

bulg. kavga, kabga. kavgadzija. kavgadzivce. serb. kavga. kavgu zametnuti. kavga- 
dzija; kabgadzija Kaßid. kavziti se. griech. %OLO^aLQ, Iptc, Xoyojxaxta, ao|jLicXox7j : von xaco), 
wie einige meinen, nordt. kauga Lärm ostroum. Z. 652. 1; 718. 3. 

kavl JyJ ar. Reden, Wort, türk. auch Verabredung, Pakt. 

bulg. kavl mil. 73. für obklada verk. alb. kaul patto ß. griech. xaßooXt conveiitus 
pass. Z. 719. 2. 

kavramak ^K^b* t. festpacken. 

serb. kavraisati, kavraisavati umnieten. Z. 686. 2. 

kavuk ^-^U t. Art Mütze. 

serb. a skiduje srmali kauke Vienac 8. kape kaukcine juk. 150. rum. kfuk Art tür- 
kische Kopfbedeckung, kfukciü. alb. kauk berretto. griech. xaßoüxt Turban. Z. 687. 1. 

kavun, Ä:awn ^^U t. Zuckermelone. 

russ. kavund. kavuncikd. kauns pasteque. klruss. kavun für russ. arbuzT. poln. kawon 
Kürbis. kuman. coun melo 126. kurd. kann. nordt. kaun ostroum. Z. 687. 1. 
Matzen. 200. Hehn 276. 

kavurma, kav^rma aüc.^U t. in der Pfanne Geröstetes, kavurmak rösten. 

bulg. kavarma. serb. kaurma, Eingeweide, fricass^e. alb. kauris, kavardis abbrusto- 
lire R. kurd. kavurma viande fum6e. griech. xaßo'jpjxdc. Hind. 354. Z. 686. 2 ; 686. 3. 
Listy 8. 161. 

kavvas (j«lls kavvaz ar. Bogenschütze, Polizeidiener. 

bulg. kavaz. gavaz bog. kac. 231. 514. serb. kavaz die nächste Umgebung des 
Pascha. kavazbaSa. alb. gavas. gavazbaS R. Z. 711. 1. 

kaza Loi) ar. Richteramt. 

bulg. kaza Gegend bezs. 1. 243. kurd. kaza. Hind. 366. Z. 703. 2. 

kazak ^\\S d2ag. Wegelagerer, Landstreicher, Abenteurer, Kosak, leicht bewaff- 
neter Soldat. 

bulg. kazak. russ. kazakd lediger Mensch, Kosak: aruss. Tagelöhner, rum. kazak. 
kurd. kazakh. nordt. kazak, kadak ostroum. Z. 680. 2. Andere denken an die ,Kazachen, 
Kazogen, sonst auch Cerkessen oder Ziehen'. 
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kazan ^jlyS t. Kessel. kazandz§. 

bulg. kazan^ kazanzija, serb. kazan. kazanski. kazandiija. kazanija Kesselzins. russ. 
kazanti. klruss. kazan. rum. kazan. alb. kazan. kazandiija. griech. xaCdvt. )(aCdvL 
kurd. kazan. nordt. kazan ostroum. magy. kazdn. Ti. 680. 2; 700. 2. 

kazanmak ^j^vU t. gewinnen, kazandz Gewinn. 

bulg. kazandisam. xaCdtVTtaa. xaCavttosvvs dan. 19. griech. xaCavtiCö>- kurd. kazandi. 
Z. 680. 3. 

kazd^rmak ^^4>\ü) t. graben lassen. 

Vergl. serb. kazdrma etwa: Graben, Schanze: pa ga podje u kazdrmi ravnoj juk. 202. 
podij njega u kazdrmu tvrdu 385. Z. 680. 3. 

kas^k ^-jU t. Pfahl, Pflock. 

serb. kazuk. kurd. kazuk. nordt. qazyq ßadl. 66. Z. 680. 2. 

kazma m\Is t. Spaten. 

serb. kazma. rum. kazma Cihac. alb. kasme (kazme) R. Z. 680. 3. 

kassz Zs Rohseide, kazzaz vlC* kazzez Seidenweber, Posamentier, 
serb. kazaz Posamentier. Z. 407. 1; 700. 1. 

k^ö ^ t. der Hintertheil. 

bulg. kon hvr:Blja k§c das Pferd schlägt aus il rue, il «'^pare bog. Z. 692. 3. 

k^jafet väoLs ar. das Erkennen des Innern einer Sache, Ansehen, Aussehen, 
rum. kaifet Aussehen , Kleidung Cihac. griech. xtacpsti Kleidung, kurd. kijafe. 
Hind. 379. Z. 725. 3. 

k^jamöt owoLa5 ar. das jüngste Gericht, Aufstand, Lärm. 

serb. kijamet der Sturm der Welt, der Welt Ende. alb. kiamet tribulazione R. 
griech. octa|X£tt: d^Xd^, ^Xkd^, jxsvtsr dXXd/, jxeydXo xtaixstt pass. 29. 16. kurd. kijamet. 
nordt. qyjamat das Jenseits Radi. 46. Hind. 379. Z. 726. 1. 

k^jmak, kajmak v3*a*, (J^^jU t. tödten, verderben. ^ 

bulg. kajdisam tödten, zerstören bezs. 1. 64. Vergl. Sto kajdisa n'ovo ludo dete 
mil. 176. ne moj mene kajdisui 259. kak da si kajdisa ubava ta Jana 260. Nach Dozon 
massacrer 368. se d6cider, oser 414. Hieher gehört iskardisah j'ai massacre v6. 1. 404. 
kajdisuva oser vö. 1. 64. Hier zu erwähnen ist vielleicht auch serb. kidisati gewalt- 
same Hand anlegen : ho<5e sam sebi da kidiäe Vuk. Daneben trgovci mu za dug kidisaSe 
juk. 520. Matzen. 202. denkt an xo8dC(o. Hind. 380. Z. 688. 2 ; 729. 3. Vergl. k^namak. 

k§jm6t, k§mSt &^* ar. Werth, Preis, kqjmeüi werthvoU, theuer. 

bulg. kajmetUja (harno izgledana) : edna kerka kajmetlia, metfenua, was durch : ,ein 
gar schönes, schlankgewachs'nes Mädchen' übersetzt wurde mil. 29. imala sina petemija, 
edno kajmetlija 485. Mit k§jmetli soll serb. dimlija und öumiSli theuer zusammenhangen, 
alb. kümet, kirnet R. kurd. kirnet. Hind. 380. Z. 729. 2. 

k^labdan ^jljuilLs k^lahudan, klahudan, klaptan Gold-, Silberfaden, 
bulg. klabadan, klahodan Rauschgold : russ. susalb, sumicha : dva kata klahodan 
mil. 483. s'Brma, klahodan 424. serb. klohodan. kurd. klabedun. Z. 705. 3. 

k^laguz s%^^* k^laVuZf k§lauz, kulaguz t. Führer, Wegweiser, Oberhaupt, 
bulg. kalauzj kolauz. serb. kalauz, kolauz. poln. kaiauz. kaiauzowaö. rum. fc§l§vz. 
kfl^uzi vb. alb. knlauz H. kalaus R. magy. kalauz. Z. 706. 1. 
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k^l^ö, k§l§di >>JLs t. Säbel, Degen. 

bulg. k§I§c mil. 236. kaleö bezs. 1. 56. kal§d 5ol. 125. kalaköija, kcdaköiföe sabljar 
mil. 243. sabja kalaklija 228. nordt. k§l§ö ostroum. qylyc Radi. 135. Hind. 368. Z. 706. 3. 

k^na &ü Mnna, R§na an Hennakraut. 

serb. k9na (d. i. k§na), kna Art Färbepulver für Haare. nakniSe joj i noge i ruke 
herc. 149. okniti vb. rum. khm, km (d. i. k^m). k§ni färben, griech. xvac. kurd. AenSy 
khene. sp. quina galbanum. Hind. 370. Z. 395. 3; 709. 2; 710. 3. Blau 11. Dozy 327. 

k^namak «Jjoljui t. quälen, strafen. k§n Qual. 

serb. kidisatf, silovito napasti Gewalt anthun ; dasselbe bedeutet kehisati. Mndisaii 
glavi, konju marjan. 46. 83. 93. kindisati, woraus kidisati, setzt ein türk. kfnmak voraus, 
kuman. kinadi torsit 263. Vergl. magy. ki7i Qual. serb. kinjiti martern, kinjba. Die 
Scheidung zwischen den hieher gehörigen slav. Verben und jenen, die mit k^mak zu- 
sammenhangen, ist schwierig, weil die Bedeutung einiger mir nicht klar geworden 
ist. Z. 730. 3. Vergl. k§jmak. 

k^nneby kennab, kunneb v^Is, \^\jj an Hanf, Hanfstrick, Bindfaden. 

bulg. konop mil. 48. 236. konop ta. serb. kanap. konop, konopac Hanfstrick, kr. konap 
Istr. alb. konop. kuman. canab 315. konop kann von den slav. Namen für ,Hanf* nicht 
abgeleitet werden. Vergl. it. canapo. 

k§r yf^ o t. grau, schwarz und weiss gemischt. 

Vergl. poln. kir^ kier schlechtes Tuch, Trauerflor. Z. 726. 3. Listy 8. 165. 

k^rbaö ^^Uy^ *• Ochsenziemer, Karbatsche, Reitgerte. 

serb. korbac. kr. korobac^ kurbac Istr. russ. karbacd. poln. karbacz. rum. k^bai, 
girbad. alb. gerbac ß. magy. korbdcs. nslov. korbac, korabaö. öech. karabac. slovak. 
korbac, nhd. Karbatsche, Karbatsch. schwed. karbas. fz. cravache. sp. corbaqho. Im 
Deutschen seit dem XVII. Jahrhundert geläufig. Z. 696. 3. Grimm, Wörterbuch. 

k^rgaul J^Uwu) t. nordt. 

russ. kargalh, karchah anas tadorna ßeiff 378. Bei Z. 727. 1. k^r-gavul J^U%aS 
Fasan, Perlhuhn aus V&mbery. 

k^rkmak y^^ t. scheren. 

bulg. perSe karkmalija mil. 311. serb. krkleisati stutzen, krklama geschorene Wolle, 
nordt. k§r^k scheren ostroum. Hind. 362. Z. 698. 1 ; 727. 2. Blau 44. 

k^rmak {^yxS t. brechen, verletzen. 

serb. krdisati, öordisati verderben, rum. kurm unterbrechen, prekurm. kurmej Stück. 
Z. 727. 2. <5 für k ist befremdend. 

k^rm^z yoyS t. Scharlachlaus. k§rm§zf kermesroth. 

bulg. kfrm§z Morse, karmazin bog. hrimiz mil. 169. russ. karmaziriö. klruss. kar- 
mazyn rothes Tuch, karmazynnyk. poln. alkiermes. karmazyn, karmazynowy. rum. k§mdz. 
alb. kremes. kermisi R. kuman. cremixi 108. kurd. krmes. kyrmizi nordt. qyrmyz 
Radi. 118. griech. xpt(isC^tt%oc coccineus. it. cremisi^ cremisino. fz. kerrn^s. sp. alqtier- 
mez. Z. 698. 2. Dozy 185. 

k^rrat, k§rat h\yS Johannisbrot, Gewicht eines Johannisbrotkernes, Karat. 
russ. karatd. alb. karat. sp. quilate. pg. quirate. Hind. 380. Z. 696. 1. Dozy 327. 
Griech. xspdttov. 
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k$8a 9Jd3 tv kurz. 

bulg. k§s. kuman. kizcha brevis. kiskata in brevi 263, kurd. kese. Das Wort 
hängt mit türk, k§smak pressen zusammen: vergl. nordt. k§s pressen, k§ska kurz, k§sfk 
enge ostroum. qysqua, qyssa Radi. 91. 235, ist demnach mit aslov. kqs5 frustum, cauda 
mutilatus unverwandt. Z. 702. 2; 703. 2. 

k^smet xük4^^ ar. Theil, Schicksal. 

bulg. k§smet Sol. 144. kdsmet, kismet Schicksal verk. belki je kasmet za mene mil. 452 : 
daneben orisnica, rizik. alb. kismet, taksirat R. kurd. kismet. Hind. 364. Z. 701. 2. 

k^st ti,^ ar. Gerechtigkeit. 

rum. kist la somme due au bout du terme Cihac. Z. 701. 1. 

k^fila, k^lak ÜLäj t. Winterquartier, Kaserne. ^jjo^L&i k§Slamak: k§i Winter, 
bulg. k^la, kaSla Hürde, Kaserne, russ. kaslati sja überwintern (k§slamak) mat. 325. 
alb. kuäaa, keräJak R. kurd. kySlah Hind. 365. 380. Z. 701. 3; 728. 2. 

k^z y;, yxi» t. Tochter, Mädchen. 

bulg. kezim! mein Mädchen! bezs. 2. 27. kuzum.! 2. 95. kez (na puSka): zimam na 
kez ich ziele bog. serb. krzlaraga Frauenhüter. rum. Mzlar Eunuche aus dem türk. 
kfzlar agas?. kurd. kyz. nordt. k§z ostroum. Hind. 363. Z. 700. 1; 727. 3. 

k^zau nordt. ostroum. 

Vergl. russ. ktizovß Körbchen aus Birkenrinde. 

k^z^lbafi (j^LJyS t. Perser, Gauner, eig. Rothkopf: k§z§l roth. 

bulg. (kajzahbah bulg.-lab. 8. kazalhaMa mil. 498. serb. deselbaS persa sectae Ali 
ob pileum quem gestaut Meninski. russ. kizih Mispel (falsch) ; Herlitze comouailler : 
t. k§z§ldi§k. kozyhbackoj mochnonogoj golubB, eig. wohl persische Taube Hald. 285. 
kurd. kyzil kyzilbaS. Hind. 364. Z. 700. 3. Matzen. 203. 

k^zkanmak (34iy» t. beneiden. k§zkandi Neid, neidisch, 
bulg. kaskandisvam. Z. 700. 2. 

koö ^y^ Widder nordt. kuö. 

russ. kucanö mat. 87. 326. Hind. 372. 

kodza }k:>.yS aus pers. yipdia &^l^ alt, Greis, Ehemann. 

bulg. kodzobaija mil. 276. kodiidiija 162. serb. kodzamiti erwachsen, alt, gescheid t. 
nordt. koia ostroum. Z. 413. 3; 713. 1. Auf demselben Worte beruht russ. chozjaind 
Hausherr, das durch sein ch der pers. Form näher steht. Vergl. fpdza. 

koga Lfi J» kiiga, kova, kuva, kofa Eimer. 

bulg. kofa Sol. bog. rum. kof§. alb. kov§ Schöpfgefäss. kqf m. griech. xooßdc. 
Z. 711. 1; 719. 1. 

küjun, kojn ^yS Busen, Kleidtasche. 

bulg. kujun-diepove bezs. 1. 108. kojun-diobovi ßol. 277. kujun diepovi mil. 235. 
nordt. kuj^ ostroum. qojun Radi. 139. Hind. 379. Z. 724. 2. 

kokola &iy»y» die Capuze der Mönchskutte. 

bulg. gugla. serb. gugla Art Kaipak Arkiv 8. 274: fehlt bei Vuk. poln. ^ech. 
kukla. russ. kukuh. klruss. gugla Mantel mit Capuze hucul. griech. xooxXt pass. 
Z. 719. 2. Griech. xooxoöXa. 
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kokona ^^ySJi vornehme griechische Frau, kokonos Stutzer. 

bulg. kokona mil. 403. neben kokorko Stutzer bog. rum. kokon Edelmann. kokoan§ Dame. 
kokonits§. kokonaä. griech. xoxobva, xoxova pass. Z. 719. 2. Das Wort ist unbekannten 
Ursprungs. 

kokoros \j^\y^y^ t. Mais. 

bulg. kukuruz Vinga. kr. kukuruz Istr. serb. kukuruz. russ. ktikuruzd. kuJcuruza 
Reiff 391. klruss. kukuruz. nslov. kumza. Hehn 438. Vergl, bulg. mumuruzay murtiza 
kaö. 14. mumuruz, muruz 577. für carevica. 

kolaj v5^y» t. Leichtigkeit, leicht. 

bulg. kolaj. xöXaY] dan. 5. xöXXa 40. mrum. kolai dan. 5. alb. kolaj, kolajöim H, 
kalai. kolailek. kurd. koldi. 7a. 706. 1 ; 720. 2. 

kolan ^)^y»9 <^y» kolan t. Gurt. 

bulg. serb. kolan Sattelriemen. rum. kolan sangle. alb. kolan H. . griech. xoXd- 
vtov. Z. 720. 2. 

kolöak ^KjßJyB t. Armschiene, Muff. 

bulg. koUak'^^\L&ive bezs. 1. 33. serb. kolöak, zakrpa na koljenima, kad se SakSire 
prodru. russ. kolcakd. rum. kolcjak. 7a. 720. 3. Listy 8. 194. 

kolöan nordt. 

russ. kolcans Köcher Reiff 427. 

koltuk ^^y3 t. Achsel, Achselhöhle. 

russ. kultuks: nordt. kultuk mat. 87. rum. kultuk oreiller Cihac. kuman. coüuc 
ascella 268. nordt. qoltuq Radi. 256. Hind. 377. Z. 720. 3. 

komSu, konsu, koniu y^yji t. Nachbar. 

bulg. komSija mil. neben s-Bsed. xoüooy] für griech. xovrd dan. 27. xa>|iaaiY] 7. serb. 
komsija. koniSijka. alb. kompii H. kojäij. kuman. consi 115. Vergl. serb. nopor und 
alb. gjiton. Z. 719. 2. 

kondurEy kundui^a 8^Jü•3, kuntura s^^iuü» Schuh. 

bulg. kondura: firali te konduri te mil. 519. verk. ka2. rum. kondur. griech. xoov- 
xoopa Atacta V. 2. 130. xovrjpdxt crepidula pass. Nach Z. 710. 2. griech. xoöopvoc. 

kondioloz s^-iaäy> t. ein Dämon an wüsten Orten, Werwolf, Kobold, auch kara 
kondzoloz. 

bulg. korokondzere plur. baSt.-jez. 35. karakonöS Gespenst ßol. Matzen. 390. In Vinga 
k§r§kondiul. Z. 723. 1. 

konmak ^3^y t. wohiien, ,jL3yj konak Herberge, Gasthaus, konakdif. 

bulg. kondisam komme verk. konak. konluk. kr. konak Istr. serb. konak. konakovaii 
herc. 257. taman svati Ä:onaÄ: odmakoSe petr. 1.528. konaöiti. konakcija, konagdSija Q\xa,TtieT^ 
macher. rum. konak. mrum. kundisi vb. alb. koneps, kondis einkehren, konak. griech. 
xovsoü) (woher alb. koneps). xovdxt. kurd. konag. nordt. kun übernachten, kunak Gast 
ostroum. qonoq Radi. 133. Z. 722. 2. 3. 

kontoS (Jiyü^ t. Art Kleid. 

bulg. kontoi kac. 530. serb. kuntoS, alt kontttib, kunttcäb. russ. kuntoid, kuntiiSs, 
kuntyid. klruss. kuntnS, kuntyä. poln. kontusz. alb. kondoS. griech. xovtöotov. aslov. 
kontuäb. magy. köniös, kantus közlem. 108. fz. contouche. nhd. bair. kontusch. Z. 723. 1, 
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kopöa &^y> t. Agraffe, Hefte und Ose. 

bulg. kopce. serb. kopca, koväa. kovde djumiSlije petr. 3. 128. 513. klruss. kapöaiy 
in Ungern, rum. kopcie. kopk§. inkopcez fibulare. alb. kops^ Hefte H. kurd. kopde. 
nslov. kopca. magy. kapocs. kapcsolni, Z. 711. 3. Blau 6. hält dafür, dass kopda aus 
dem serb. kovJJa entstanden sei und dieses auf kov, Beschlag von Eisen, beruhe. 

kopmak <3*j«i t. plötzlich losgehen, hervorkommen, entstehen. 

serb. koptisati nach juk. 619. navaliti, udariti, nasrnuti: O Mujago, kladuSki so- 
kole! koja ti je muka koptisala^ te ti paliä topa haberdara? 202. Z. 711. 3. 

kopuz y^j^ t. Art Guitarre, Harfe mit 6iner Saite. 

russ. klruss. poln. kohza Pandore, rum. kohz§ Basszither, kohzar. griech. xoüjXicoüCt 
th6orbe. kuman. cobiucci sonator 103. magy. koboz Bassgeige. Rad xxxviu. nordt. 
kubfz Geige ostroum. qobyz Balalaika ßadl. 89. Hind. 371. Z. 691. 3; 711. 3. Vergl. 
alb. bvzuk grosse Guitarre mit sechs Drahtsaiten H. 

kordela &i^.^' Band. 

serb. gurdjela Pukl. 132. rum. kordea, kordel§. griech. xopSeXa Atacta IV. 1. 243. 
Z. 714. 2. Aus dem it. 

korkuluk ^y^y» Furcht, Geländer. 

alb. korkuluk Bügel des Gewehrdrückers. Z. 715. 2. 

koru ^Ky9 t. Gehege, Wald, kurudzija. 

bulg. kurija, korija Wald Morse, bezs. 1. 109. korjak 1. 106. rum. Ä:?^r^aÄ: kleine 
Rodung. Z. 715. 3. 

koS ^^ t. Hürde, grössere Anzahl von Menschen, Nomadenlager, Zelt. Vergl. 
nordt. kuvui, 

russ. ko^öj koSukd, koSeva Nomadenlager mat. 326. klruss. kos. nordt. kjuä, kjucer 
ostroum. Z. 717. 2. Listy 8. 208. 

koämak (^^y» t. laufen, rennen. koi§ Lauf. 

bulg. kosija: ta sa pustili koSija kac. 516. serb. kostja, trka Wettrennen, al' su 
knjige od koäije brze petr. 1. 393. koäija, oklad bravium juk. 620. koäija je, sine, devo- 
jaßka 515. i robinju mede na koÜju 521, griech. xoat laxatis habenis pass. 129. 6. kurd. 
koä Pferderennen. Z. 718. 1. 

koäum f^yS t. Gespann. 

bulg. koSum. Z. 717. 3. Vergl. koämak. 

kovan ^\yS t. Lade, Bienenstock. 

serb. kovanluk Bienenstand, kovandiija Bienen Wärter. Z. 711. 2. 

k08 \J» Trumpf. 

rum. koz. griech. xöCwv. Vergl. russ. kozyn. poln. kozyra, kozera. dech. koz^ 
Matzen. 219. Hind. 374. Bei Z. 716. 3. nur in der Bedeutung ,Nuss'. 

kubbö lüi kubbStf kümb^t ar. Kuppel. 

bulg. kube bog. kubeltja. serb. kuba. kube an der Kirche: crkva s kubetom. tri ku- 
beta herc. 42. mrum. kubee. alb. kube Gewölbe H. küb R. Z. 690. 2; 763. 1. 

kubur Kyi3 t. Behältniss, Futteral. 

bulg. kubur j kobur. i Jiiv kubure piStole mil. 114. serb. kubure die Scheide im Sattel 
für die Pistolen , die Pistole, kubur. kuburai Sattelpistole, kuburije , kuburlije puSke 
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herc. 115. kuburlijam o tle udariti juk. 149. russ. kuburs. rum. kobur. mrum. kubure. 
alb. kubure Pistole. griech. xoüjxicoopt, yapstpa Atacta IV. 1. 251. pass. kurd. kubur. 
Z. 691. 3. 

kufl J^ ar. Schloss,^ Riegel. 

Vergl. bulg. kufar, kofar Riegel für brava. Z. 705. 2. 

kujan ^L>y» Hase. 

russ. kujanö mat. 87. 317. 

kujruk {jyJty^ kurjuk c vjU kajrtig t. Schwanz. 

serb. kurjuk Schwanz. Vergl. aslov. horqgy Fahne. bulg. horzgva mil. 329. frv- 
glica. frugliöar Fähnrich mil. 518. heruglica bog. oserb. khorkoj. russ. ckorunka Fahne; 
korogva Schwanz mat. 326. 330. kurdjukd queue pleine de graisse des moutons kuirgui- 
ses Reiff. lett. karögs. kuman. cttyrug cauda 269. mong. urungge Fahne mat. 325. 
nordt. qudruq, quzruq, quiruq, qüru^ Radi. 19. 20. 73. Hind. 378. 3; 687. 3; 724. 1. 

kujumdi^ ^^^^ ^* Goldschmied, kujumdzuluk. 

bulg. kujumdzija. kuvendiija mil. 471. kuvendzivce, kuvendiifce 299. 471. serb. kujun- 
dzija. kvjundiiluk. kurd. kumdii. Z. 724. 2. 

kuka 93 y^ Knopf; die mit dem Federbusche geschmückte Mütze der Hospodaren 
und der Janitscharenaga. 

rum. kuk§ bonnet princier donn6 anciennement par le sultan aux hospodars Cihac. 
Z. 719. 2. 

kukla ikiy» Puppe. kuklad£§ Gaukler. 

bulg. kukla mil. 383. bog. russ. kukla: igry glagolemyja kukly tichon. 2. 313. 2ech. 
kukla. griech. %o6xXa. Z. 719. 1. Wie man meint, aus lat. pupula. 

kul JyS ?clave. kul/§kf kulluk ^jJUy» Sclaverei, Frohne. 

bulg. kuluk J^inat mil. 503. serb. kuluk in einem altern Denkmal für straXari. 
rum. kuluk. alb. kolj Tcept^oXta. kulvk Schildwache, giandarme R. kuman. kul 266. 
kurd. kole. kullik Dienst. nordt. koL kollok, kiddaS Genosse. Hind. 377. Z. 719. 3. 
Vergl. köle si/ 111. 3. 

kula xjy; falb, fahl. 

bulg. kuXaä. kulija. kulast kaS. serb. kulatast^ kulaS, kula^ast^ kulaäina, kulafica. 
russ. karakula cheval bai ayant des taches jaunätres Reiff 377. kurd. ktde. nordt. kola 
für russ. savrasyj ostroum. Z. 720. 1. 

kuladi ^^'ÜyS t. Armvoll. 

Vergl. russ. kuloks flaust, poln. kuiak. Z. 720. 1. 

kulan ^i^y» t. kolan Eselsfüllen, wilder Esel, 
rum. kolun Cihac. Hind. 376. Z. 720. 2. 



kullö, kuU aJLi ar. Burg, Thurm. 

bulg. kula ka2. 514. serb. kula, oblica kula juk. 454. tanka kula 443. kulaöa zelt- 
artige Hütte, rum. ku1§. alb. kul§ H. griech. xoöXa pass. kurd. kule. Z. 706. 3; 721. 2. 

kumafi ,^U» zusammengerafftes Zeug, Art Stoff. 

bulg. kumaf: kumaS pelena mil. 17. 57. 80. 309. komaS. pernici kumaSln Sld, serb. 
kumaJf Atlas : kumaili jorgan petr. 1. 260. 498. herc. 47. 200. russ. kumaöd. aruss. 
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kmatüh. rum. komaS. griech. xoo{idai Stoff, kurd. kumaS. nordt. kumaö ostroum. Z. 708. 
3; 721. 3. 

kumbara s^Lajo^ y[umbara Granate, Bombe, himharadi^. 

bulg. kombara. serb. kumbara Bombe, tope i kumbare petr. 1. 67. i kumbarey 6im 
pale gradove 344. kurd. kumbare. Z. 412. 3; 708. 3. 

kumri i^y^yS kumrije, kumru ar. Turteltaube. 

serb. kumrija Lachtaube; Frauenname: kumrija robinja juk. 364. herc. 83. kumri- 
kuSa soll der Vogel der Einöde sein: der zweite Theil des Wortes ist kui Vogel, 
kurd. kumri Turteltaube. Z. 709, 1. 

kumsal JLyuy» Sandbank, kum Sand t. 

serb. kumsal Sand. kurd. kumsal sandig, nordt. kom ostroum. Vergl. komsoluh 
bulg.-lab. 60. a. 74. a. Hind. 377. Z. 721. 2. 

kundak ^jlJü^' t. Windel, Schaft der Flinte. 

bulg. kundak Flintenschaft bog. serb. kondak : svoju saru po kondaku Ijubi juk. 
438. 587. na puSkama cijep'o kundake petr. 1. 65. a kundaci od morske masline 563 : 
auch kundar. rum. kondak. alb. kondak. kurd. kondak in beiden Bedeutungen. 
Hind. 378. Z. 710. 1; 723. 1. 

kupfiin Krug nordt. ostroum. 

Vergl. russ. kuvSins. Das Verhältniss der beiden Wörter zu einander ist mir nicht klar. 

kuran ^1^ ar. Koran. 

bulg. alkoran. serb. alkuran^ alkoran. russ. korans, alkorans. alb. koran. kurd. 
koran. Z. 696. 2. 

kurban ^jby? ar. Opfer. 

bulg. kurban mil. kurban da davam kai5. 110. korhbam bulg.-lab. serb. kurban 
juk. 620. tridest volov kurban ußinio 592. mrum. kurbane. alb. kurban. griech. xoop- 
jJtirdvt. kurd. kurban. nordt. korban, korman ostroum. Z. 696. 3. 

kurd ösyS pers. Wolf. 

Vergl. serb. öurdija kurzer Pelzrock. kurd. kurde jupe fourr6e. Z. 714. 2. 

kurkhanö pers. monument fun6raire. 

russ. ÄT/rjrawa Reiff 481. kuman. Ä;Mr^an xxxvill. kurgan ist Burg, Festung. Z. 715. 1. 

kiirmak (J^^^ herrichten. 

bulg. kurdisam, kordisam, kurdisvam (Satra) bereiten, prirediti mil. kurdisal mi je 
zeleni ßadar mil. 248. kordisaj Cad^ri 2ol. 274. serb. kurisati, napraviti, naßiniti juk. 620. 
i tu ?esmu Ijepu kurisaSe 590. Hind. 374. Z. 715. 3. 

kursan ^LoJ; kursand Seeräuber, Korsar. 

bulg. korser. serb. gulsar bogiS. 357. usar. gusar. gusa gund. alb. kusar. kus^ H. 
kusar ladro R. griech. xoopodpYjc? xoopodpoc. kurd. kvrsar. Z. 714. 3. Romanisch. 

kurSun ^y^sy^ t. Blei, Bleikugel. 

bulg. kurSum Blei, bleierne Kugel mil. kruäum. kruSum^n 5ol. kroSjum bezs. 1. 255. 
Öol. 277. xo6pooojxo t dan. 26. korSjumdiija bezs. 1. 245. serb. kurSum juk. 206. kurSum 
tane od piStolja 620. alb. korSum. griech. xoopaao6|xt. %oopaco6|ii bomba pass. kurd. 
kurguSun. Z. 714. 3. 
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kurtarmak \^y^\^ t. befreien, kurtulmak passivisch. 

bulg. kurtulisam, kurtuliäa kac. 245. kurtvlisvam befreien, serb. kurtalisati befreien. 
knrtala! Ausruf der Freude Blau 45. griech. xoopTaXtCo>. Matzen. 231. Z. 714. 1. 

kuskun ^yu^yf t. Schwanzriemen am Sattel. 

bulg. kuskun kac. 505. serb. kuskun, podrepina. alb. ktiskun. griech. xoooxoovi. 
kurd. kuskun. kuman. coyscan 122. Hind. 375. Z. 717. 2. 

kusur ji^y» ar. Mangel, Rest, Fehler. 

bulg. kusur bog. serb. kusur Rückstand : kusur isplati marjan. 75. rum. kusur 
Mangel, Rest. mrum. kutsuru. alb. kusur Rest, griech. xooao6pi. kurd. ku^ur Fehler. 
Z. 703. 1. 

kuä ^JJyS t. Vogel. 

russ. karaguJfö ossifrage Reiff (eig. schwarzer Vogel), kurd. kuS. nordt. koS ostroum. 
Hind. 375. Z. 717. 2. 

kuSak ^Liyj t. Gürtel. 

bulg. koäak Art Gürtel verk. serb. ku^ak Querholz, russ. kuSakz ReifF 486. nordt. 
quiaq Radi. 205. Z. 717. 3. 

kutas ^\icyÄ t. Quaste. 

russ. kutass. klruss. poln. kufds. lit. kuta. Vergl. Matzen. 53. Z. 718. 2. 

kutni ^^hv ar. Art Stoff, ^jh^ Baumwolle, it. cotone. 

russ. kutnja Reiff 485. rum. kutnie Cihac. Hind. 367. Z. 704. 3. 

kutu, hjt§ ^yS Schachtel. 

bulg. kutija. serb. kutija, burmut u kutiji petr. 1. 149. kutija klisarska in einem 
älteren Denkmal, russ. kutejniks. rum. kutie. ku^iufs^. kutier. alb. kuti. griech. %oor{. 
xootdxi. kurd. kuti. Z. 712. 3. 

kuvve 8^ kuvit ar. Kraft, Gewalt, Macht. 

bulg. xooßst dan. 28. serb. kuvet i topovi petr. 1. 344. alb. kuvet. kuvetSim stark, 
stärkend H. küvet, kivet R. kurd. kuvet. nordt. quat Radi. 18. Z. 712. 1. 

kuz^ y.ji t. Lamm. 

bulg. kuzum! mein Lamm! Z. 717. 1. 



(Die zweite Hälfte folgt im nächsten Bande.) 
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DrncV yod Adolf Holzhausen in Wien, 
k. k. Utitvertitito-Biiehdriick«r«i. 



k: 

ka'bö «aaT ar. Würfel, die Kaba oder der Tempel in Mekka. 

serb. 6aha die heilige Stätte, Jerusalem bei den Christen, Mekka bei den Moham- 
medanern. 6dba turcim sveto mjesto Meka juk. 618. naSoj 6ahi na Jerusalimu petr. 1. 71. 
6ahi putovati petr. 3. 531. alb. Öab§ (ciaah, -a E.). kurd. Tcahe. 7a. 753. 2. 

kafir jjfi gavur, gaver (gjaurj .ji Ungläubiger, Nicht-Moslem, Christ. 

bulg. kauvy kaurin, kattrka, kavurka. kavurski. gjaurka, kjaßr, serb. kaixr, kaurin. 
kattrkinja. kaurski. djaur^ djaurin. djaurliik. alb. kaur. kaurr^ gjaurr E. griech. yytaoo- 
ptSsc. nordt. kjaper ostroum. käür Eadl. 44. qapyr 209. Hind. 382. Z. 733. 2 ; 
734. 2. Blau 29. 30. 51. Dozy 245. 

kafiir syi\i ar. Kampher. 

serb. dafurija rjecnik. russ. kamfora. poln. kam/ora. nslov. kafra. griech. %d- 
(poopa neben xd|x^opa, xdvyopoi, xta^Yjpt Atacta V. 1. 113. sp. alcanfor. kurd. kafuri. 
Hind. 382. Z. 733. 3. Diez, Wörterbuch. 

kag^d 4XäK' kjahatf kjat Papier. 

serb. (^age juk. 618. pn dofati tankoga öageta 342. i öageta knjige neSarane 383. 530. 
kurd. kaghiz. nordt. kagaz ostroum. Z. 733. 1. 

kahi ^1^ t. Art Kuchen. 

s. öaija. öaidiija. Hind. 383. Z. 735. 1. 
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kaMa Lä.1^ kihaja^ fcjaja, SdJäf Hetfuda (eig. Hausherr) pers. Stellvertreter. 

bulg. kihaja, kehaja; kjehaja verk. biklik kihaja da stana mil. 186. serb. öehaja 
herc. 120. 6aja, namjestnik. 6aja paSa. öethaja rjegnik. rum. kihaj Intendant. griech. 
xtaytac, xs^ö^Ytac pass. kurd. kija. Hind. 406. Z. 731. 3; 737. 1. 

kahruba LytK' kSkrüba, kShribar, kShrübar Bernstein. 

bulg. kehlibar Bernstein, serb. öelibar, dilibar, öiribar. rum. kihlibar. kurd. Jtekriba, 
Jcaribar. Hind. 382. 406. Z. 734. 3; 782. 1. pers. kah-roba ce qui attire la paille. 
Dozy 247. Marinkovid 327. 

kalak dül^ pers. missgestaltet 

aruss. kalika elend, fremd. russ. kalika, kalika lahm ßeiff 372. klruss. kalika 
Krüppel, poln. kaleka. rum. kalik elend, kaliöi vb. betteln. Vergl. ßösler, Romanische 
Studien 254. 

kar ji pers. Gewinn. 

bulg. kjar bezs. 1. 144. kjar kjarit mil. kjar kjarosale 334. serb. öar Handel, 
Gewinn, öariti handeln herc. 202. öardzija Handelsmann, öar, Siöar juk. 618. öara 
i Sidara 135. 138. nek imamo brez öara Siöara 589. 590. zaöariti 165. Vergl. za ga- 
vrana 6ara u Mostaru 521. kurd. kar. Z. 731. 3. 

kard öj6 pers. Messer, Dolch, zend. kareta Messer. 

aslov. kordda gladius. serb. korda im Liede; korda bogis. 15. 370. öorda, djorda. 
kr. öorda Istr. russ. korda Dolch, klruss. meß yly kord. poln. ßech. kord. lit. kardas. 
mrum. koard§. alb. kord§ gerader Säbel. nslov. korda framea. kordec. kordavec ali 
spravljavec Scherge, kuman. card culter 315. magy. kard közlem. 96. Kard hind. 381. 
Z. 732. 2. kurdS Blau 10. 22. 192. kilrdS das kurdische Messer Z. 769. 2. 

kargir yAS\\S kavgir, kagir Grundmauer, steinernes Gebäude. 

rum. gergir gewölbte Schatzkammer Cihac. Hind. 381. Z. 732. 2; 754. 2. 

karxane, Mryan6 xiU^^pers. Werkstatt, Fabrik. 

serb. öerana Seifensiederei; daneben bulg. öerhana für kozara, gdje se kolju ovce 
i koze. kurd. karyane. Hind. 387. Z. 732. 2. 

kariz y^^ giriz, gSrSz Kloake. 

bulg. geriz. alb. geriz Wasserleitung. Hind. 389. Z. 732. 2; 744. 3. 

käse iLyJi pers. Schale, Krug, Tasse, Teller. 

serb. (!asa Art tiefe Sjßhüssel. dasa od celika petr. 1. 410. alb. kjase Art Getreide- 
mass H. Hind. 382. Z. 732. 3. 

kaäke aJC&K' kaiki, kaS, kaSa, kask pers. gebe Gott. 

bulg. kjeSkje, bo2e daj mil. kuman. chescha 271. Hind. 382. Z. 733. 1. 

katib wöl^ ar. Schreiber. 

bulg. kitipin vS. 1. 240. serb. öatip^ 6ata, 6ato Schreiber, alb. ciatip scrivano R. 
kurd. katib. Z. 731. 2. kato 731. 3. 

kavkar X^^ wird mir als pers. bezeichnet. 

bulg. cjavgar Vieh für das Joch. Vergl. griech. C^^T^P^- 

kebab v-^U^ Braten (am Spiesse gebraten). 

bulg. kebab. cebab kaß. serb. öebap, öevap Art Braten, russ. kabavö, kavabs mat. 
86. 324. klruss. kebab. rum. kebap. kurd. kebab. Z. 735. 1. 
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kebe ifjS t. rauher Wollenstoff, Decke, Pferdedecke. 

serb. 6ehe wollene Decke-. öebedHja. rum. k^e gaban, manteau de feutre Cihac. 
kurd. Jcebe. Hind. 383. Z. 736. 2. 

köber J^f ar. Kapern. 

russ. kapersy. griech. xdicicaptc, xdiwcapt Atacta V. 1. 113. kurd. Jcaber. sp. alca- 
parva, fz. cdbre. Z. 735. 3. Dozy 85. 

tteöe ää5' t. grober Wollenstoff, 
serb. öeöa Filz rjeJ^nik. Z. 739. 3. 

keöerme kxs^^ t Überwurf. 

serb. djeöerma, jeöerma Art Weste (ohne Aermel) Blau 31. juk. 619. tokali jeöerma 
214. 359. kadifli jeöerma petr. 1. 623. ßohane jeöerme juk. 601. Fehlt bei Z. 

ttööi yäJ^ t. Ziege. 

Vergi. griech. xatCtxt capella pass. Vergl. nordt. ädki ßadl. 86. Z. 739. 3. 

kefal JU^ Meeräsche. 

serb. 6efola. Z. 753. 3. Griech. xsyaXos. it. cefalo. 

kefe mT Bürste t. MßlSm4Jc. 

rum. kelf§nez bürsten Cihac. magy. kefe. slovak. klruss. kefa. k vor e und der 
Laut / zeigt, dass das Wort unslavisch ist. Z. 754. 3. 

kefen ^jJS' Leichentuch. 

serb. <56/en-aga wohl: der Todte begräbt. Z. 754. 2. 

kefll JuLftS' Bürge, Bürgschaft. 

bulg. kefil sofr. kefilname ka2. 525. ja sum kefil za kuzmana 526. kefal. 526. serb. 
6efil rjeönik. kurd. kefil Hind. 392. Z. 754. 3. 

kejf v-äa5 ar. Zustand, gute Stimmung. kSjfli. 

bulg. Äe/, keify kjeif mil. Äc/^tz indispos6 bog. serb. 6eif. 6eipy 6eiv, Cef. rum. 
kef. mrum. kefe. alb. (ief Vergnügen, griech. xsyt. xs^Xt^^. kurd. Sez/*. nordt. käpsiz 
krank ßadl. 116. Z. 785. 3. 

• 

kel {^ g^ t. Flechte, Grind; grindig, kahl. 

bulg. kel teigne bog. kel&v kahl, kelöju. serb. Cela Glatze. Celav. öelo. rum. kel 
Cihac. keleä kahl, grindig, alb. öel§: cel. celaik tignosa R. Daneben kjiros§ Kopfgrind. 
Hind. 386. Z. 755. 2. Vergl. keleS. 

kel6b wJirt. Strähne, Weife. 

bulg. küep ibrisim per.-spis. 1. 171. Z. 756. 3. 

kelepir woäJLS' Beute. 

serb. öelepir Beute, öelepirtti plündern, rum. kilipir Gewinn. Hind. 395. Fehlt bei Z. 

keleä JJS t. flechtig, grindig. 

bulg. keleS kahl. Vergl. bulg. kaleS bunt mil. 534. kales grozda 445. Z. 757. 2. 
Vergl. kel. 

kölisa LmajJS'; kils6 auJLT; Misa, klisS, JiSnisSy kilsS Kirche. 

kurd. kilise. Hind. 398. Z. 759. 2. Aus dem griech. sxxXTjata. 

kellepoä, MlUpuä jS»^aJLS' pers. kleine Mütze. 

serb. öelepoS, CelepuS eine kegelartige Mütze. Hind. 395. Z. 759. 1. Blau 21. 
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kemal JU^ ax. Vortreffliclikeit. 

alb. kjemal (chiemal) uffiziale che pubblica il bando.B. Z. 760. 2. 

köman ^l^f kSmanS Bogen, Violine. IcSmance. 

serb. öemaney öimane n. die deutsche Geige Rad 63. Seite 81. 90, die auch 
egede, magy. hegedü, genannt wird. alb. cemal. kurd. lieman. Hind. 395. Z. 760. 3. 
Bulg. svirka kemeniga v§. 1. 376. lautet in der Übersetzung flute kemenika: wohl eine 
erdichtete Form. 

keiner ^S pers. Mitte des Körpers, Gürtel. 

bulg. kemer: kemer kesa mil. 199. serb. demer Geldgürtel: tri öemera blaga do- 
nosio juk. 582. po öemeru pasu 219. 446. demerlija das am Gürtel hangende Schwert: 
a o bedri kriva 6&merlija juk. 129. 130. i dade mu krivu demerliju petr. 1. 229. ods'jeÖe 
mu krivu öemerliju od balßaka i do desne ruke 416. rum. kemer, kimir. alb. kjemer H. 
cemer R. kurd. kamar. Z. 761. 1. Dozy, VSt. 389. 

kemer y^S Gewölbe. kSmSrlSmSk wölben. 

bulg. kemer. serb. öemer. öemerli: 6emerli kula, na svod visoka kula juk. 618. na 
6emerli kuli 64. 6emerlije kule 342. 6emerin petr. alb. kjemer Steinbogen, cemer. griech. 
x£|xspt Gewölbe. xt£|xept, 66).0(; Atacta IV. 1. 231. Z. 761. 1. Griech. xa|JLdpa. 

kemx& U^ l^^ Damast. 

bulg. kamuka mil. 143. russ, kamka Reiff 373. poln. kamcha. griech. xa(iOü)(dc. 
)(a|xoo/dc Atacta 4. 1. 217; 2. 675, magy. kamuka. sp. camucan. n^\oY. kamuka. mlat. 
camoca. Matzen. 192. Hind. 395. Z. 761. 1. ,Le mot est d'origine chinoise.' Dozy 246. 

kenar Xif pers. Eand, Ufer. 

bulg. kenar mil. 359. serb. denar Grenze, Ende: momak ode zemljom po öenaru 
juk. 137. da pobjegne zemljom po öenaru petr. 1. 249. drumom i 6enarom petr. 3. 367. 
djenar filip. rum. kenar. alb. kjenar. griech. xsvdpt. kurd. kinar. nordt. känar Seite 
Radi. 116. Z. 762. 2. keran 742. 2. 

kenef v.-ix^ ar. Seite, Gegend, Abort. 

alb. denef. kurd. kenef. Hind. 397. Z. 764. 2. ' 

könevir v^^aT vulg. kendir Hanf. 

bulg. kenevir Leinwand bog. magy. kender Hanf, nordt. kinder ostroum. kandyr 
Radi. 88. Hind. 397. Z. 763. 2; 764. 3. 

kepenek viiju^ t. Art Regenmantel von Wolle, Filz. kipdn6dz§k deminut. 

bulg. kepenig. klruss. kepeü. kepeüak. poln. kopieniak. rum. kepen^g. magy. kSpÖ7iy, 
köpeny, kopenyeg. kurd. kapan, kapanek manteau de laine non tissue. nordt. kipenneh 
cholstt, materija naznaßennaja dlja savana, wornach das Wort mit ar. kjafin, kipen zu- 
sammenhienge ostroum. Z. 736. 1. 

kepenk viLuTt. Falle, Fallthür, Vordach. 

bulg. na kepenek sedit mil. 425. serb. öepeiiak, 6efenaky zastor od dudana juk. 618. 
vrataoca petr. drvene 6efenke juk. 278. pruXi noge niz öefenke herc. 192. rum. kepeng 
Flügel, alb. kjepengj, kjepengji H. kurd. ^fepenk. Hind. 383. Z. 736. 1. 

keran ^^t^ Rand, Schranke. 

bulg. gjeranj, gjerane Vinga ev. 31. serb. djeram Schlagbaum. Z. 742. 2. 
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keraste, KSrSstS^ Jcarast^ xa^Ij^ t. Holzwerk, Bretter, Bauholz, Bauniaterialien. 
bulg. gramada kereste grillage bog. serb. derasta rjecnik. rum. kereste. kerestarlu. 
alb. kinstee. Z. 732. 1; 742. 2. 

kere, IcSrrS iTS -mahl, bir kSrrS einmahl. 

bulg. hazikeret manchmahl ger. : t. haaz§ kirret kurd. keret. Hind. 389. Z. 743. 1. 
Blau 121. 206. 

kerem *y ar. Edelmuth. 

rum. kerem. kurd. kerem, karim. Hind. 388. Z. 746. 1; 747. 3. 

keremit, kSrSm^t, kSrSmid, kirSmit v:>^^ gebrannter Ziegel, Dachziegel. 

aslov. keramida. bulg. keremida^ kiramida, geramida, kjeramida, kjeremet, kjeremit, 
kjeremida Dachziegel. russ. keramida. rum. k§r§mid§. mrum. tsuru7iid§. alb. kera- 
mide H. öeremid neben tjegul^. griech. %spa[ii5a, %epa{it8t. ar. kirmid. kurd. kiramut. 
Z. 746. 2. Griech. xspafit«. Hehn 485. 

kerevet v^^^vi^ Bettgestell. 

bulg. serb. krevet. russ. krovati. griech. xpdßßatoc, xpeßdu, xpaßßdttov; xpsßßsrt 
pass. nordt. qyrabat aus russ. krovath ßadl. 93. fz. grabat. Hind. 388. Z. 747. 1. 
Griech. xpdßßaTOC, grabbatus, wird für macedonisch gehalten. 

kerevlz \^S k&rifs Sellerie. 

serb. öereviz neben seien, kurd. kerefs. Hind. 388. Z. 745. 2. 

körpiö f^S t. ungebrannter Ziegel. 

bulg. kerpiC, kirpiö (brick, sundried Morse), serb. 6erpi6^ derpiö later crudus. russ. 
kirpict. klruss. kyrpyö. alb. kjerpic Lehmstein H. cerpic für tul. nordt. kirbec ostroum. 
kuman. cherpiö 120. 271. kurd. kerpiö. Z. 743. 1. 

körtik dby t. Einschnitt, Kerbe. 

rum. kertik Cihac. Vergl. serb. 6ert trabs, tignum. kurd. kertik. Hind. 386. 
Z. 743. 2. 

körvan ^jf^y, karban ^^ kavrariy kSvran Karavane. 

bulg. kervan^ karvan. xapßdVYj dan. 21. karavandzija mil. kervandzija. karavansaraj 
bog. serb. karvan. korvan petr. 1. 111. russ. karavans. Vergl. klruss. karvasarh jarmo- 
roJjnyj slovesnyj sudis pisk. rum. kervan. kervandiiü. karvasara Cihac. mrum. k^rven-le plur. 
dan. 21. alb. karavan. karvan R. griech. xapßdvt, xspßdvt. sp. caravana. Hind. 381. 382. 
Z. 732. 2. Dozy 249. 

kose, kisS KMiS Beutel. kSsidii Beutelschneider, Dieb, Räuber. 

bulg. kedja. kesina mil. 338. kesa. kesediija, kisidiija. kesedzivöe. serb. kesa. desa. 
kesediija, 6esediija, öeserdiija türkischer Strassenräuber zu Pferde, russ. kisa. kisenb, 
kiienja. poln. kiesa. kieszeffh, kieszenia. klruss. kysa Cum. kysefA kostumy 36. kySenja. kySen- 
Söyk. rum. kise. alb. kjesse; kje8set§ Art Patron tasche H. öese J. des. kuman. ckisa 319. 
kurd. kisik. nordt. kisja ostroum. Z. 785. 2. kis 785. 1. 

köser ^^S Zimmeraxt. 

serb. keser, deser. Hind. 390. Z. 749. 3. 

kösime K^mf festgesetztes Lösegeld, Bauschsumme. 

serb. kesim. kesimada ein Schaf, das für den Fruchtgen uss abgegeben wird Blau 11. 
po desimu: vergl. kupiti Sto na desam, t. j. na sredu. Z. 751. 2. 
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kösttin ^jX«yi, jj^jCm^ t. scharf, streng, heftig. 

serb. öeskin feurig, öeskinica. alb. öeskin fiero, accorto. deskinlek accortezza ß. 
Z. 750. 1. Vergl. köskirif küskin zürnend 773. 3. 

kestane »jIxj^ Kastanie. 

bulg. kesteuj kestan neben xcootsvy] dan. 11. serb. kesten. kestenjev. runi. kastan. 
k§stan§. mrum. g§ste^e. alb. k§ite'fi§^ g§itefi§. Z. 749. 2. Griech. xdotavov. Die mit ke 
anlautenden Formen stammen aus dein türk., während die Formen mit ka oder ko auf 
dem griech. beruhen. 

keSf v.A^ Enthüllung, Aufdeckung. 

serb. kevi in einem altern Denkmahl. öei Besichtigung eines Getödteten. kurd. kivi 
enqugte. Z. 752. 2. Blau 10. 

keSkek v!JIjCa,< Art Speise, geschrotete Gerste oder Korn mit Brühe, 
bulg. ke^ke. serb. keSke^ öe^ke, öeäket Speise aus Weizen und Fleisch, kurd. keSK. 
Hind. 391. Z. 752. 2. 

keSnifiy Jcifnü ^Jj^äj^ Koriander. 

russ. kifnecd. mgriech. xtooVTjtCt. Z. 752. 3. Listy 7. 165. 

köten yjjS' Mttan Flachs, Lein. 

serb. ketenj öeten. öeten halva. öetenUte Acker, auf dem einst Flachs gebaut war. 
kuman. chetan tela 270. kurd. kitan toile de laine. nordt. Uten ostroum. Hind. 271. 384. 
Z. 737. 1. keten ist wohl semitischen Ursprungs: kutun Baumwolle. Z. 704. 3. 

keyenmek .d43^ quälen. 

griech. YsßsvuCco, Y^ß^vtiC«) ad palum deligare pass. YsßsvttC^ö für icojjltcsüo) Atacta 
4. 1. 78. xtßevctCü) fustuario afficere Duc. Z. 780. 1. 

kövglr yA^yS t. Schaumlöffel. 
• Vergl. serb. djevdjir der durchlöcherte metallene Deckel des Waschbeckens. Z. 777. 1. 

kezab, g^zab ^VS tSzab Scheidewasser. 

serb. öezap rje^nik. rum. kezap Vitriolöhl Cihac. kurd. tizaw. Hind. 389. 
Z. 332. 2; 748. 1. 

kibit Kaufladen, lavka torgovaja. nordt. ostroum. 

russ. kihitka couverture de nattes que Ton met sur les chariots; sorte de tente des 
peuples nomades; espöce de chariot usit6 in Kussie. Reiff 389. denkt an ar. kubh4t lüj 
döme, tente. rum. kibttk§. 

kibr, kibir yjS] ^xäS ar. Stolz, kabir oK' gross, stolz. Jcabirlik. 

alb. kjibr§ Pracht, kjibar an Aufwand gewöhnt. kurd. Jcibir stolz, kabir gross, 
nordt. köpör stolz. Hind. 381. Z. 735. 2. 

kibrit oo^ ar. Schwefel. 

bulg. kibrit. serb. ^ibrety öibrit Schwefelfaden. 6ibru i svijeöu juk. 397. rum. kibrit 
allumette. -de pußoas^ Schwefelfaden, sp. alcrebite Dozy 95. 2. 735. 3. 

kilar, KiMr ^'^ Speisekammer. 

bulg. kelar, kUer^ keler; keral mil. 141. 248. 305. 445. 464. serb. kiljer, öiler; 6elija 
Zelle, russ. kelamja. rum. kelar Kellermeister, alb. euer mscr. kjeli Zelle, kjiljar 
Keller, kjilardi Kellermeister H. kurd. kiler. Z. 756. 1. Griech. xeXXdpiov cellarium. 
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kü6 jJUr Mo Scheffel. 

bulg. kilo: trista kila mil. serb. kila. rum. kil§. griech« xiX^c- ^aagy. kila 
Matzen. 203. kurd. kil, kilo. Hind. 408. Z. 786. 2. 

kilid juJi' Schlüssel. kiliddiL ar. 2A:/tc2. 

serb. öilit für katanac Anhängeschloss : damit soll 6ila Tabaksbeutel und Verschluss 
desselben zusammenhangen, kurd. kilid: kiliz wird mit russ. klju&:B zusammengestellt. 
Z. 79. 1; 759. 2. Aus griech. xXst;, xXetSo;, xXslSa; xXstStov. 

kilim |»jJL< pers. grober Wollenzeug, Teppich. 

bulg. kilim. serb. 6ilim. russ. kilirm mat. 87. 325. klruss. kyiym. ppln. kilim, 
kilin. rum. Ä;i7m. alb. kjilim; vergl. dilimiy tsilimi, tsiljimi Wickelkind H. griech. 
tC^Xtfit; x6)a[Jiov. magy. Ä;i7m. Z. 759. 2. 

kir ^aT Schmutz. Ä^V/i adj. 

bulg. kir bog. A;iW«t; schmutzig, kerlivja beschmutzen, russ. kir für smola mat. 325. 
kurd. kir. nordt. kir ßadl. 106. Hind. 407. Z. 783. 3. 

kira Sy^f k^ra Miethe, Zins. Kiradz§. 

bulg. kirija. kiridSija, kiradzija; kiraiija bog. kr. kirijaä Istr. serb. kirija. kiridiija 
Fuhrmann, kiradzija Miethwohner. vi pjevajte jasno kiridiinski juk. 578. öirica Bedienter. 
Daneben öirija. 6iridiija. rum. kirie Miethe. kiriaS Miether. Ä:eWd;J2Ä •Fuhrmann, alb. 
kjira. kjiraöi H. ciraay kiraa ß. griech. xopdc xopatC'^c kurd. ÄeV/. Z. 742. 1. 

kiredi -.^ Ä/r^(J Kalk. 

bulg. kireö. serb. Äred kreciti, okreciti. alb. (JercA: ß. kjereö Mörtel H. kuman. 
Chirac 272. krec 266. ^er(? 320. kurd. kiridz. Z. 743. 2. 

kirpök A^S kerpik, kiprik; dirpik viJb^A^ t. Augenwimper. 

alb. kjerpik H. äerpik ß. kuman. cairpich 110. nordt. kirpik Augenlid ßadl. 118. 
kirhik Augenwimper 137. kerpek ostroum. Hind. 386. Z. 735. 3; 743. 1. Blau 214. 

kiri& fJ,S^ \J^ri^ *• Bogensehne, Querbalken. 

bulg. kirii Balken, serb. 6iriS Art Bauholz. Ein gleichlautendes Wort hat die 
Bedeutung ,gluten'. Hind. 387. Z. 745. 1; 784. 3. 

kiSmi& iJ*L%-^ kiSmiSkj vollständig kiSmiS ilzümü Korinthe, 
russ. ki^ii ßeiff 395. Hind. 391. Z. 752. 3. 

kitab v^Ur ar. Geschriebenes, Brief, Buch. 

bulg. kitip Buch v6. serb. ditab, öitap das Buch (Bibel, Koran : al' se zakle hlibom 
i öitapom Kaciö 2. 134. u Sitabu juk. 407. öatiba rje^nik. alb. ditab: kara öitab das hei- 
lige Buch J. Z. 736. 3. 

kor syS' blind. 

bulg. terav (kjarav) blind kaß. okjoravSja erblinden, serb. öor einäugig. 6orav. öora- 
viti einäugig werden, ^oravica. 6oro. öor-balta. dor-badia. 6oi^fiSek. öor-pazar der Handel 
ungesehens. öorsakat. dorlaisati. kr. öoro Istr. rum. kior. kiori vb. kiortS schielend, alb. 
kjorr H. dorr blind. 6or. öorue J. kurd. kor. Z. 768, 3. 

kömür y^f t. Kohle. Uömürdiü. 

serb. 6wnmr Schmiedekohle, öamurana. öumurdzija. alb. ciümür ß. kurd. Uumir. 
nordt. kjumer ostroum. Z. 778. 1. 



10 Franz Miklosich. 

köpek siL^Hund. 

serb. öopetluk Gemeinheit (nicht: obijest), nordt. köpäk Radi. 209. Z. 765. 3. 

' köprü, Jcopri ^^H^ Brücke, Steinbrücke, 
bulg. kjuprija beza. 1. 72. serb. 6uprija. griech. xtoüicptov. kurd. Ib^pri steinerne 
Brücke, nordt. kjuper ostroum. Z. 735. 3; 765. 2. Man denkt an griech. ys^papa. 

kose, kos^^ kusS ttj^ bartlos, Dünnbart. 

bulg. kjose Gicavoc. kjusema 2ol. 283. serb. dosa, öoso. 6osav. öosast. alb. kjose bart- 
los. Z. 774. 1. Blau 21. 

köstök siJüu*/^ t. Fussfessel, Uhrkettte. 

bulg. kjustek ceinturon. kjusteci liens für bokai. serb. öustek Fussschelle für Sträf- 
linge; Radschuh, skakuju se skoka iz 6asteka petr. 1. 66: nach 700. s mjesta. na nogam 
joj cetiri öusteka 4:11. tmwl. kiostek. alb. kjostek Kette, Uhrkette, Pferdefessel H. kurd. 
kostek. kuman. custü cingulum 317. Hind. 402. Z. 773. 3. 

kö&ö j^yS kiU6, guäe Winkel, Ecke. 

bulg. kjoSe, kjuSe; teäe, teS, d. i. tjoie, tjoä kaÖ. xtöooTjvvta dan. 18. serb. öoia. 6oSe. 
öoseli eckig. alb. kjoie Winkel, Ecke, Kiosk. kjoSli viereckig. 6oi J. kurd. kuse. 
Z. 774. 3. 

■^ kö&k viJLÄ^ Kiosk, Gartenhaus. 

bulg. kjosk bog. serb. 6oSak Altan: na öosku petr. 1. 623: vergl. nakideni 6oSci 
i defenki petr. 1. 575. rum. kuSk§ Laubhütte der Juden, mrum. kjosku dan. 18. alb. 
kjose Balkon, russ. kiosks, poln. kiosk sind durch ein europäisches Medium gegangen : 
fz. kiosque. Hind. 402. Z. 774. 2. 

kötök, kiUiik ASyf Stock, Schlag, Klotz, Bastonnade. 

serb. öotek Schlag, Angriff, kurd. kutek Bastonnade. Z. 766. 2. 

köti, kötü yj^ t. schlecht, schwach, kötülük. 

bulg. öotija Feigling mil. alb. kjotil§k Feigheit, griech. xtOTsCco fürchten: SXXyjvsc, 
(xi^v %ioziZ^xB pass. 198. Z. 766. 3. 

köz, göz \^ t. Loch, Fach. 

Vergl. serb. 6oz: otvoride 6oza od pendXera petr. 1. 437. Z. 772. 1. 

kub, kiip v^^, \^Skoby köpü Krug d2ag. bauchiges Gefäss. küpSdiik. 
bulg. kjup. serb. öup^ 6upa. rum. kjup Cihac. russ. kuhd, kuhikn alambic. alb. 
küp, kup. Matzen. Listy 9. 32. kurd. kup. Hind. 398. Z. 765. 1. Vergl. äj^j kupa coupe. 

kufter yci^ Art Obstbrei, 
serb. dufter. Z. 775. 1. 

kulaö i^^y^ Art Semmel. 

bulg. kolak für serb. kolaß mil. 325. kolaklija etwas Krummes, etwa d«r Säbel 
verk. sabja kulaklija vg. 1. 64. alb. kuljac Brodkuchen, kurd. kuluö gäteau sans levain. 
pers. kuludz. Z. 777. 1. Das Wort ist ursprünglich slavisch: kolac. Vergl. jedoch 
griech. xoXXt^ Atacta V. 1. 39. 

küpal Jb^ eiserne Keule. 

Vergl. bulg. kuprala gaule Gerte Dozon. kupralja bezs. 1. 106. kurd. kupal mail. 
Z. 765. 2. 
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küöük vJ^Ä^'t. klein, kici. 

bulg. kjucjuk bezs. 1. 177. kjududiuk verk. kuman. chici 75. d2ag. kicik. magy. 
kicsi, kicsike. Hind. 385. Z. 767. 2. 

Küftö ÄxiS' ^(>/i^ boulette de viande liach6e. 

serb. Aifteta plur. Fleischknödel, rum. kifte. griech. %stpzii boulette, pät6 en pot. 
kurd. kiße. Hind. 392. 403. Z. 775. 1. 

kOlah, Jcül^h siü^pers. Mütze. 

bulg, kjiiljafmil. rum. kiulaf, alb.Ä/ü^a/* kegelförmige DerwischmUtze. Z. 756. 2; 759. 1. 

külünk s^LlLT t. Streitkolben, Spitzhacke. 

serb. öulicm: der junaci öulum gor dignite. öultimak. ^uhtmina. Z, 777. 3. 

kümö ^LfoS ar. Erhöhung, Haufen. 

Vergl. serb. öuma fasciculus, crista. Z. 778. 3. 

kümes ^^^S t. Hühnerstall, Taubenhaus. 

serb. öumez. alb. kjilmes (kjümezi) H. Hind. 405. Z. 778. 1. 

kürek J.^t. Schaufel. 

alb. kjürek Schaufel H. öürek J. Hind. 400. Z. 769. 3. 

küren dXag. geschlossener Kreis, Wagenburg. 

russ. kurem soci6t6 de marchands. klruss kure'ä Strohhütte, kurifi für SalaS'B, sater:B, 
balagan'B. 

kürk, gürJc viL5^ ^^ pers. Wolf, Pelz, Futter, Haut, kürkdzü Kürschner. 

bulg. kurkd Pelz bezs. 1. 26. tjuröija kaS. 227. serb. kurjak. 6vrak mit Pelz ge- 
fütterter und verbrämter Rock, dug samurli öurak marjan. 156. 6wrak od medvjeda 
juk. 139. u samur se 6urak zagrnuo 267. 498. ved smo turske 6urke doderali 429. 1. 
hiljadu öurak velikih od samura i lisice 2ute 474. öurde. 6urcija. öuröibaSa, öurciluk. 
Vergl. 6urdija kurzer Pelz. alb. ciürk Pelz. Vergl. ciürcii persiana. kurd. Kurte Pelz. 
Z. 745. 2; 769. 3. 

kürte aü.^t. kurze Jacke. 

russ. kurta Camisol ßeiff 482. kurtiks. klruss. kurtyj für korotkij, bystryj ung. 
kurd. kurt kurz, kurtek Weste. Z. 769. 2. 

küsbe ju^ au.>^>5^ t. der beim Pressen des Sesam zu Öhl übrigbleibende Trester. 
bulg. kjuspe: je^em^no kjzispe dröche. kjusp&v bog. Z. 749. 2. 

küski, köski, kösegi ^JC**^ t. Schürhaken, Brecheisen, Riegel. 

serb. öuskija Hebel, Brecheisen, kurd. hiski Hebel: vergl. das dunkle bulg. sirove 
kjuskie kac. 394. Z. 774. 1. Blau 12. 

G. 

g6ö, gedz ^ g(.6k^ t. spät. 

bulg. giköenlija der langsam geht, vszgectisuvam aufhören ger. 304. Hind. 384. 
Z. 738. 1. Das Verbum von g^cmSK ablassen. 



gejsi ^-^-oT t. Anzug, Leibwäsche von göjmik. 

serb. djeisija für nareSenje, kitnja juk. 618. für odijelo petr. : i na konju harnu djei- 
siju juk. 213. pak na njega me(Se djeisiju 215. na s' udrila gjuzel djeisiju 284. tursku 
djeisiju petr. 1. 277. sve joj svoju djeisiju daje 380. Vergl. 486. 582. Z. 785. 2. 



12 Franz Miklosich. 

gölmek dUL5^ t. kommen, impt. geL 

bulg, ^eZ komme verk. jela^ jelate; ela, elate; ila, ilate; jala. poelafe; ila, ilati Vinga. 
Daher auch serb. ela, gela juk. 146. 618. djela volksl. griech. eXa komme, kommet. 
Mit der interj. a: vergl. baka und bak impt. von bakmak schauen Z. 1. 1 ; 203. 2. aLsam 
djeldi herc. 178. djeledjek dodji-podji 276. 357. Z. 758. 1. 

gölür, gelir ^Af t. Einkommen. 

rum. gelir Gewinn. Hind. 395. Z. 758. 3. 

göm f^ t. Zaum, Gebiss. 

serb. djem für 2valj, gvoMje na uzdi, sto se u usta konjska me(5e juk. 618. djem 
njemacki petr. 3. 127. griech. YxsjJit habena pass. kurd. g&ni. Hind. 395. Z. 759. 3; 
verschieden ist gejm Rüstung des Pferdes 786. 3. 

gönü j^ t. Schiff. gSmidzi. 

bulg. gjemija mil. gemija. gimijka. gemidzija. '^yt.^^vx dan. 14. diemija mil. 60, serb. 
djemija: al' se vozi po krsu djemija? juk. 460. dzemija Kacid 1. 270. djemidzija. klruss. 
hemtja. rum. gimije. alb. gjemi. gjem§dzL gjemij R. ateSgjemij vapore di mare R. 
kuman. kemä 263. griech. y^P'-sV'co'^c nauta pass. kurd. gemi. Z. 762. 1. 

gerdan ^jf*>>i' gSrdSn pers. Hals. gSrdane Halsband. gSrdanl§k. 

bulg. gerdan. djerdan verk. cerdan bog. gerdan Halsband aus Münzen ka8. 20. 
serb. djerdan Halsband: biserli djerdan juk. 77. krSna djerdana 284. 446. cerdan bogis. 
rum. gerdan. alb. gjerdan. kurd. gerdan Hals, Halsband, krdana Halsband. Z. 744. 
1; 744. 2. 

* 

gergef, kirgSf k^S kargah, kargSk sl^.K' pers. Werkstätte, Webestuhl, Stickrahmen. 

bulg. gergev kaS. gergjof Dozon. girgev, gircev bog. serb. djerdjef, djerdjev Stick- 
rahmen, rum. gergef. griech. ^xsp^xe^t pass. nordt. kejerged ostroum. Hind. 381. 
Z. 732. 2; 745. 3. 

gövrök ^jyS t. Art Backwerk. 

serb. durek (man erwartet etwa 6urek) : vergl. russ. kovriga Art rundes Brot. 
Z. 769. 3. 

gezmek ^y^ t. herumgehen, -fahren, -reiten. 

bulg. gezder für russ. procha^ivaj sja kaß. 326. 566. gezije Spaziergang, alb. gjezdis 
sich bewegen. Z. 748. 2. 

gidi ^J^ pers. Hahnrei, als interj. was für einl tadelnd oder bewundernd. 

hnlg. gidija, gidi Bursche verk. gedi, gedija^ nach bezs. 1. 157; 2. 92; 2. 234. für russ. 
prostrSl^, sorvanecis, udalecB. gidija, gedija kac. 296. 325. 348. egidi mil. 5. 44. 298. 
a egidi bedze 179. ejgidi 46. degidi 15. 247. 402. dejgidi 257. dejdi 148. serb. djidif 
schön! djido herc. 183. djidija Spitzbube 287. pjesm. 5. 361. juk. 207. petr. 1. 40. nepri- 
jatan ali odvaXan Sovjek bogis. 361. bre dzidio! vlaSce neoprano juk. 557. kaurska 
djidija petr. 3. 486. djida juk. 158, nach juk. 618. Stänker, nach petr. 1. 700. Mannsbild, 
rum. gidi! voilä une belle affaire. Vergl. giduS farceur. giduiie farce. kuman. gidi scor- 
tator 117. 321. Z. 741. 1. 

gir S Brunnen. 

bulg. giran, geran Brunnen, gjsranj Vinga. serb. djeram Brunnenschwengeh djerma, 
avg. garang A. Jaba 357. 
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girdab v'^^r^ girdbad pers. Abgrund. 

serb. djerdap eine Klippe in der Donau. rum. gierdap Wirbel. kurd. girdab 
gouffre. Hind. 387. Z. gird rund, Runde, girdab 744, 1. 

girdek, gSrdSlc, kSrd4Jc \i)öS pers. Brautzelt, Brautbett, Schlafgemach der Brautleute. 

bulg. gerdek mil. 87. serb. djerdek Lagerstätte für loXnica: te on podje u djerdek 
djevojci herc. 40. pukl. 59. alb. gjerdek Brautbett. kuman. kerteg 263. Z. 744. 2. 
Vergl. carfak. 

girid 4>y^ Greta. 

bulg. d!va kalupa girit sapun zwei Stück Seife von Greta. Z. 744. 1. 

gödön ^j4>*5^ t. grosser Darm. 

rum. giuden andouille. Hind. 399. Z. 768. 2. 

göjegü yC)^ güvSgi, giivSji t. Eidam, Bräutigam. 

serb. djuvegija, djuveglija. kuman. chuyegu gener 114. Hind. 406. Z. 781. 1. 
Vergl. nordt. kejau ostroum. 

gök, gög vjjy t. Himmel, himmelblau, bleifarbig. 

serb. djoga, djogo. djogin. djogusa, djogat Schimmel: t. kök at. djogu mejdandXiju 
juk. 295. na svojemu pelivan djogatu 169. 516. kuman. kok^ k'ök coelum 264. 265. coc 
blavum 108. caeruleus 267. nordt. kjuk Himmel, bläulich ostroum. kok blau ßadl. 88. 
Hind. 403. Z. 775. 2. Blau 10. 29. 31. 

göl J^t. See, Teich. 

bulg. geol Sumpf, rum. giol Gihac. alb. gjol. nordt. ä:ö7, kjul ostroum. Z. 771. 1. 

gön yj^ gong t. Fell, Leder. 

serb. djon Sohle, nordt. kjun gegärbte Haut ostroum. Hind. 405. Z. 779. 1. 

göt, Mt vä^ t. der Hintere, götlik. 

serb. djotluk der hintere Theil der Hosen. Z. 766. 1. 

götürü, götüri ^ö^t. ungemessener und ungewogener Haufe; in Bausch und Bogen, 
serb. djuture. rum. gjotur§ Gihac. alb. kuturu in Bausch und Bogen, kiiturdi Wage- 
hals, griech. xooTOopoü au hasard Atacta V. 1. 132. Z. 766. 2. 

gözbag^dz^ yosx^Lwy^ t. Gaukler. 

bulg. gjuzbaaiija. gjuzbaazil§k bog. Z. 168. 2. 

guja \jiy^ pers. so zu sagen, wie wenn, gleichsam, vielleicht. 

bulg. djoa es kann sein mil. 149. serb. djoja mein' ich, etwa. Z. 781. 1. 

gübrö, gobr^y gubrS 8>j^, Hjä^ gümrS Dünger. 

bulg. gjubre ka5. 154. 568. serb. djubre. podjubriti. Z. 735. 3 ; 765. 2. Man denkt 
an griech. xöicpoc. 

güö g^^ t. Gewalt, Last. 

hiilg, djudi Trauer. Z. 766. 3. 

gül Jl5 pers. Rose, gül bajrami pascha rosata, Pfingsten. 

bulg. gjul mil. 277. 482. serb. djid: dva obraza dva djula rumena petr. 1. 252. 
djuls, djulsa Rosenwasser, djulsija (falsch dtdsijaj: umiva je djulsijom vodicom herc. 200. 
Vergl. djulze, moja sestro od matere 32. djulaäin, djulaäik brennende Liebe lychnis. 

2* 
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djul'baklava Art Kuchen: djul-baklavu u zlatnoj tepsiji. djul-basda petr. griech. yxoöXt 
pass. kurd. gul. nordt. göl ostroum. Hind. 393. Z. 755. 2. Hehn 516. 

gülab v^iü^pers. ßosenwasser. 

serb. djulabija eine Art rother, süsser Apfel, kurd. gulab. Vergl. russ. guljafd 
rosa canina; ferners sp. julepe. it. giulebbe. fz. julep, daher poln. julep: ar. dzuleb 
Dozy 293. Z. 362. 2; 756. 1. 

gülabije auu^ky Oblate. 

Vergl. serb. gurabija Art Kuchen petr. Hind. 393. Z. 756. 1. 

gül6 ^iXf güllS, gürle t. Kugel, Kanonenkugel. 

bulg. gjtdle bog. gjule. gjurleta bezs. 1. 265. serb. djule: slijevace u tope djulove 
volksl. rum. giide. alb. gjülje. kurd. ^Ze. Hind. 389. 395. 401. Z. 759. 1; 777. 3. 
Matzen. 52. Poln. kula ist deutsch. 

gümrük J^ t. Zoll, Zollhaus, gümrilkdzü. 

bulg. gjumruk, gjumrjuk. gjumrjibcija. serb. djumruk. djumrukana Zollhaus, djumruk- 
Hja. mrum. kumerke. alb. giümrük. dümrükdzii. dzümrük ß. kumerkj. kumerkjar H. 
griech. xoü[Ji£pxL xoü[Ji£pxtdpY3C. kurd. gumruk. Das türk. Wort ist das griech. xoojJLSpxt 
Zoll aus lat. commercium, asl. kumerBki. Z. 761. 2. 

gOinü& gjUJ' t. Silberw gümüslü. 

bulg. gjumiä pafti opasana mil. 492. gjumjuilijan silbern bezs. 1. 53. serb. djumU 
marjan. 155. kopce od .djumisa juk. 214. djumUli 618. kopße djumislije 166. kuman. 
kömis 265. nordt. komöS ostroum. Z. 761. 2. 

gün ^S t Sonne, Tag. günlik Tagesdauer, Tagewerk, Tagelohn, 
bulg. gjiindelikcija Tagelöhner bog. Z. 778. 3; 779. 3. 

günali »ü/, diunah «-Uä" pers. Sünde. 

alb. gjunah. gjinahiar Sünder H. dzünah. dzünahöar mscr. In einem altern Denk- 
mahl gjünaf^ gjünafkjar. kuman. guna 321. kurd. gunah. nordt. gönjagja ostroum. 
Hind. 397. Z. 367. 1; 762. 3. 

gü&törö »JuÄ^t. Hobel. 

serb. 6uStere n. öuskera, öustera. Z. 774. 2. 

güvödz ^S t. irdener Topf, Bratpfanne. 

serb. djuvece Art Bratpfanne, rum. givediü Cihac. Hind. 399. Z. 767. 1 ; 780. 2. 

güvöz \S dunkelroth, eig., wie es scheint, glühend. 

serb. djeuvz indecl. rosenfarben: djuvez anterija juk. 257. djuvezlija, djulvezija, djul- 
vezlija Art rosenfarbige Seide: nach juk. 618. njeka oprava. rum. giviziü braun. Hind. 401. 
Vergl. Z. 772. 2. 

gOzöl J\yS t. schön. 

bulg. gjuzellijka vö. 1. 78. 290. serb. djuzel indeclin,: oni vade djuzel djeisiju juk. 
284. 601. djuzli djeisiju petr. 1. 486. i u bosöi öuzd djeisiju 135. djuzeli filip. moj djuzeli 
radnjo herc. 118. ^Z. 772. 3. 

güzin ^v^ pers. erwählend. 

Vergl. bulg. guz^ douteux. guzni me je doute. Z. 748. 3. 
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L. 

ladiüvörd o^^j^ laziv^rd, lazivSrd pers. Azur. ladzüvSrdi azurblau, 
rum. ladziverde olivengrün, griech. XaCooptov Atacta IV. 1. 275. kurd. ladzverd. 
poln. lazur, sp, azul usw. Z. 788. 2. Dozy 229. 

laf oÜ pers. Geschwätz, Prahlerei. 

serb. laf Gespräch, lafe metati spotten herc. 178. rum. laf lafadziü neben dem 
dunklen palaf, talaf Cihac. alb. laf Unterhaltung, lafos sprechen, griech. xo^tetv Xd^ta. 
kurd. laf law. nordt. V Prahlerei ßadl. 118. Hind. 409. Z. hf 789. 1. Iahe 788. 1. 

lafazan^ lafz6n ^jVii^ pers. Schwätzer, Prahler, lafazanl^k. 

alb. lafazan Schwätzer, kurd. lafazan. Hind. 409. Z. 794. 2. 

lafz JsläJ Stimme, Wort. 

russ. Ijavzatb schwätzen. Ijavzunö Schwätzer mat. 87. kurd. lafz. Hind. 62. 411. Z. 794. 2. 

lag^m, lagum ^^^^ t. Mine. 

bulg. lag§m und lahgm bog. serb. lagum. lagumdzija. lakomica Rinne ist slav. rum. 
lagum. mrum. Xq-yx^ixe. alb. lag§m, lagam. griech. Xayo6|xt Atacta IV. 1. 273. kurd. 
lej^um. Hind. 409. Z. 794. 1. 

lahana ao^V Kohl. 

aruss. lahans. kuman. laghan brassica 306. alb. Ijakn^, ljakr§. griech. Xdxsvo 
pass. kurd. lahane. Hind. 409. Griech. Xd/avov. 

lak^rd^ <54>>5i^ t. Gespräch, Plauderei, Wort. 

bulg. lakeraija verk. lakardija kac. mil. 153. 306. serb. lakrdija: da vam jednu 
lakrdiju kaXem juk. 153. lakrdijaS. lakrdisati. alb. lakerdii. kurd. lak^rdL griech. Xaxsp- 
8tov, XaxptScov. XaxpcVttCco coUoqui pass. Hind. 409. Z. 789. 2. 

lakSö 2L&S)f lakdS pers. Art Nudeln. 

russ. lapSa. nordt. iaqSa Radi. 235. Z. 789. 2. 

lal Jil, JüJ pers. Rubin, hochrothe Farbe. 

serb. lal roth: kupi6u ti lal papuße Vuk. lala, Sareno. laleli, Sarenkasto herc. 170. 358. 
russ. Iah Rubin, kuman. laal rubinus, petra pretiosa, balaxius 108. 109. 306. Z. 789. 2 ; 
793. 3. darm. 1. 297. 

lala ifif pers. Diener, majordomus, Hofmeister, Schmeichelname, den die Sultane 
ihren Veziren gaben. 

serb. nach juk. 620. ist lala turski velikaS, carski dvoranin ; lale nach petr. 1. 698. 
Ijubimac. lale i veziri, lale i vojvode in den Volksliedern, sve mu lale na (po) divanu stale 
juk. 62. 597. lalo moja, silihdare Ibro 488. lalo odabrana 489. lale moje, paSe i veziri 
petr. 1. 459. mrum. ist lal§ avunculus: vergl. alb. Ijatje Ysiter und griech. XaXd Gross- 
mutter. Hind. 409. Z. 789. 3. 

lalangha jüuJ^ Art Krapfen, 
rum. lalangit§. Hind. 409. 

Ial6 «JÜ pers. Tulpe. 

bnlg. lale Tulpe, nicht Xstpcov. bSlo lale primev^re bog. serb. lala^ lale: vergl. 

zlatna lala na mastrafi herc. 103. rum. lale. griech. XaXsc- kurd. lale. Hind. 409. 

Z. 789. 3. Damit wird griech. Xstptov in Verbindung gebracht Hehn 516. 
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lava& ^\yi t. Art feines Brot. 

russ. levaSni^ levaSnikö für russ. blin:B, lepeska mat. 87. 326. Hind. 412. Z. 796. 1. 

lavut c^^Ü lauta^ laguta Laute. 

bulg. lauta. rum. l§ui§ Laute, Geige. l§utar Musikant. l§utari die Zigeunermusikbande, 
griech. Xaoota. Xa^oöto pass. Hind. 409. Z. 789. 1. lavutj lauta beruht wohl auf it. 
leüto, das sp. laud usw. lautet: das it. Wort jedoch ist arab. Ursprungs: aVud Diez, 
Wörterbuch. 

lebadö, lübbadS 5v>LJ pers. Art Regenmantel, libaöe, 

bulg. lihade to sisrmalija mil. 422. serb. libada^ haljina kratka petr. 1. 698. rum. 
libade. kurd. libade habit de derviche. libad feutre. libas habit, effets. Z. 791. 1. 

löbiza nordt. Betrüger, 
russ. lebeza mat. 326. 

löblebi ^^aJLJ t. geschmorte Erbsen oder Maiskörner. 

bulg. leblebü mil. 379. kurd. leblebi pois röti. Hind. 410. 3. Z. 791. 2. 

leila ^JLJ arabischer Frauenname. 

Damit bringt Rösler 597. in Verbindung rum. tele Frau. Man vergleiche auch bulg. 
lele Tante. leMk Oheim. 

löjlak J^LJ ar. aus dem pers. liladz, lilang der spanische Flieder syringa vulgaris. * 
bulg. lil&k pok. 64. Ijuleka bog. rum. liliak. lüiakciü. alb. Ijailja. griech. XctXdxt. 

XooXdxtov. Z. 797. 3. It. sp. lilac. poln. lilak, fz. lilas Dozy 297. Hehn 446. Die 

Wanderung des Wortes ist dunkel. 

16jlek, laglaJc, laJclak dULXJ t. Storch. laJclak Geschrei des Storches. ^ 

serb. lelek. Dunkel: van eto ti lelek Sadorina juk. 101. und bulg. na leleh cadtrB da 

gi pogubisB bulg.-lab. 84. Verschieden ist Ijiljak Nachteule, lihh estb Xivotno cetvoro- 

no2no letuSte misc.-Saf. 162. Dagegen aslov. liliks, Ulijaks mergulus. russ. leklekö ardea 

alba neben lelekö, lilekd, lüokd caprimulgus europaeus : lit. lölis. klruss. iyiyk Nachteule. 

cech. poln. lelek Nachtrabe, rum. liliak Fledermaus, mrum. ulules li die Störche dan. 5. 

von lilek. alb. Ijeljek, lelek Storch, griech. XsXsxt Storch. XsXexac, XeXsxa^; Atacta IV. 

1. 287; V. 1. 159. \eU%o pass. nordt. %% Storch Kadi. 118. Hind. 412. Z. 794. 1; 

794. 3; 797. 3. Die Namen für ,Storch' sind türkisch: die Wörter für ,Nachteule* usw. 

sind dunkel. 

16ke äJO M Fleck. 

bulg. leke bog.: damit hängt wohl auch zaliöa, zaliöavam barbouiller zusammen, rum. 
likie. griech. Xsxcec. kurd. leke. Das rum. Wort versetzt ßösler 571. unter die aus dem 
griech. entlehnten Elemente. Hind. 412. Z. 795. 2. 

lekön, I6ßn ^ Kübel. 
• bulg. lejen, lehen, ligen, serb. ledjen. tri legenja vina juk. 256. ledjer^ lendjer für 
ledjen od umivanja herc. 358. kalajli lendjeri 133. russ. locham. lochanka, rum. ligean. 
mrum. leene. alb. lejen, lj§gen. griech. Xsysvt, Xa^^^vt. nordt. lagun kleine Wanne, 
kurd. legen. Hind. 412. Z. 795. 1. Griech. Xsxdv^. 

länger JCÜ Anker. 

serb. lenger. Hind. 412. Z. 795. 3. Das türk. Wort ist it. ancora mit dem Artikel 
wie in lostarja Gasthaus. 
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log ^ las pers. Leiche, Aas. 

bulg. leä. serb. lei. leäina. lesinar Art Geier. rum. leS: vergl. leiin Ohnmacht. 
leSin ohnmächtig werden, alb. Ijes. griech, Xsat. kurd. Zai. Hind. 410. Z. 789. 1. 

levönd Ju^ pers. freiwilliger Soldat auf türkischen Galeeren, Vagabund, Schand- 
bube, eig. Levantiner. 

bulg. levent mil. 321. leven Stutzer mil. 234. 254. 321, bei verk. veseli mladic. leven- 
stvo mil. 323. leveniovam 410. leventskt 115. serb. leventa. leventovati mtissig gehen: 
vergl. levanta Levante, lever besoldeter Krieger, Freiwilliger Blau 33. russ. dial. leve- 
necs hochgewachsener Mensch. klruss. iegyii, iegin, iediü, tedi'fiskyj, iedinyk, iegynyk. 
rum. levent Freiwilliger, Marodeur. mrum. leventu. levendu. griech. ^.oßsvrifjc agile. • 
Hind. 413. Z. 796. 3. Magy. legSny, bei Zriny leventa. 

lima fj ar. warum. 

Vergl. bulg. lema, ta lema für russ. razvS in Fragen ger. 213. 30. Z. 787. 3. 

liman ^U iliman ^jUJI Hafen. 

serb. liman; daneben iliman ^ viliman grosser Wirbel. russ. limand Meerbusen, 
klruss. iyman. rum. liman. alb. Ijiman. griech. )vt|xdvt. kuman. limen^ liman 306. 352. 
aslov. limenh unmittelbar aus dem griech.: XijjltjV, während die auf ,an' auslautenden 
Formen wohl durch das türk. Medium gegangen sind. Hind. 95. 413. Z. 93. 1 ; 797. 3. 

limun t^y^ ilimun Limone, Citrone. 

bulg. limon, limun. serb. limun, lemun. russ. limons. rum. l§m§j, al^m^j. griech. 
X£C{JLa)Vi Atacta V. 1. 165. nslov. limonica. magy. lemonya. kurd. Hmon, limo. Hind. 
63. 413. Z. 798. 1. Ar. limun aus dem pers., das pers. verdankt das Wort dem ind. 
Hehn 487. 

lisan-üs-sevr y^\ ^L^J Ochsenzunge (Pflanze). 

Vergl, serb. lesandra Pferdesilge smyrnum olus atrum. Z. 793. 1. Matzen. 240. 

lo)(U8a auu^il nohusa Wöchnerin, loyusal^k. » 

rum. l§uzf Wöchnerin, l^iizie Wochenbett, l^uzi vb. Hind. 410. Z. 792. 1. Griech. 
Xs/oöoa, Xo/oöaa Atacta IV. 1. 296. 

lokma kjü Bissen. 

serb. lokma, lokva Stück gekochtes Fleisch, rum. lokma Leckerbissen, alb. lomk^ H. 
griech. Xox|jLdc. kurd. lokme. nordt. ioqma Radi. 118. Hind. 412. Z. 794. 3. 

lokiim |»yü t. Art süsse Speise, meist ,raJiatlakom^ genannt. 

serb. lokuma Art hc^rter Krapfen, griech. Xooxoü|i.ac. kurd. lukhum. Hind. 412. 
Z. 795. 1. 

lond£a tu^yi porticus, Ort der Zusammenkunft, Sitzung. 

serb. londia petr. 3. 59. 504. Terrasse; nach juk. 620. vrata od dvoriSta. Hind. 413. 
Z. 796. 3. It. loggia. 

lökün ^yi t. Art Cement. 

bulg. liok. serb. Iu6um. rum. lukjum, likjum. Indjum, wohl collodium, Blau 12: 
dieses, meint man^ ist mit lökün zu 6inem Worte verschmolzen, was wenig wahr- 
scheinlich ist. Z. 796. 2. 
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lüle äJ^ liUa pers. Röhre, Pfeife. 

bulg. lula: lula tjutjun 8ol. 149. serb. lula: lula od merd2ana herc. 121. lalu pijud 
Kacid. russ. Ijuhka mat. 87. 326. klruss. Ijuljka. poln. lulka, cech. lulka. rum. lule. 
alb. ZwZf Metallrohr. griech. XooXs^;, Xo'jXdc Tabakpfeife. Hind. 413. Z. 796. 3. 
Matzen. 38. 



maddet »SLo ar. Stoff, Angelegenheit. 

rum. made Grund, Ursache. Z. 799. 2. Rösler 598. 

madzar .L^ Unger. madzar altun^. madzarl§. madzarl§k. 

bulg. madzar ä^ltici ungrische Ducaten mil. 133. mazar. serb. madzar Unger urk., so 
auch heutzutage statt des erwarteten madjar Ma^ap für magyar : der Türke ersetzte das ihm 
fehlende dj ^ durch d2. madzarija Ducaten juk. 620. krilaScid, krmencija filip. madzarija 
2uta juk. 141. pa im baca sitne madzarlije petr. 1. 603. Art Schwert: ti potegni ostru madza- 
riju juk. 356. uzda madzarkinja 361. Daneben sablja madjarkinja Kacic. alb. madzar R. 
kurd. mager Ungern, poln. magier. griech. [xavradpt aurum ungaricum pass. Hind. 423. 
Z. 799. 1; 818. 2. 

ma'den ^^Ju^o ar. Bergwerk, Metall. 

bulg. madem. serb. majdan. rum. madem. mrum. madene, alb. madem Metall, 
griech. jJtavTEfxt. kurd. maden. sp. almaden. Hind. 449. Z. 861. 3. Dozy 148. 

ma'dzun ^y^^ ar. geknetet, Kitt, Latwerge. 

bulg. maSun 61ectuaire bog. serb. madzun Latwerge, Art Gericht, rum. madzjun, 
madzjum. griech. {iav'cCo6vc. kurd. madzun. Vergl. lokmadzjun aphrodisiacum. Z. 861. 3. 
In dem sp. Compositum machuma^ete ist der erste Theil unser Wort Dozy 298. 

magbat hyjJuo ar. glücklich. 

Vergl. alb. maghbul bene ß. Z. 865. 3. 

magdanos ^yjöJuo ma'denos, madanos Petersilie. 

bulg. magdanos, magdanoz, majdanos für merudija. serb. majdonos. alb. magdanos, 
baldanos ß. griech. |JLaxs8ovtat, a{iopvcov pass. kuman. mangdan 126. Hind. 449. 451. 
Z. 862. 1. Listy 10. 58. Griech. fiaxsSovijatov Atacta IV. 1. 2. 

magnir s^^iue ar. stolz. 

alb. magrur hofiartig. magruri Hoffart. magruroj hoffärtig sein H. kurd. maghrur. 
Hind. 451. Z. 866. 1. 

mahana 2ul^ ar. Vorwand. 

bulg. maana Mangel ka8. serb. mahana Fehler vitium petr. Toahna filip. mana: 
ja na tebi ne nalazim mane. manisati zu tadeln finden. Verschieden sind mahnit vesanus. 
mahnitati vesanum esse ijnd mahijast. kurd. mehane pr6texte. Matzen, denkt an it. ma- 
gagna. Das Wort bietet in der Bedeutung Schwierigkeiten dar. Hind. 137. Mhan4 
(vulg. mahana). Z. 229. 2. 

mahmuz, m4hmiz s^^-f^ Sporn. 

bulg. mahmuz kaß. 502. serb. mamuza, mamuzati. kurd. mehmuz. Hind. 471. 
Z. 803. 3; 898. 1. 
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maüalle aJL^ ar. Stadtviertel, ursprünglich ,Lager'. 

bulg. mahala^ mafUa. mahaldiija SoL 152. serb. mahala. rum. mahala. mahaladiiü. 
mahadioajk§. alb. mahal contrada ß, griech. {xa/aXa«. {la/aXö^cov pass. ixa/aXtcor/jc 
Nachbar, kurd. mahale. sp. almohalla, almofalla. kuman. makala platea 90. Hind. 427. 
Z. 821. 3; 825. 2. 

maümudi ^o^^ ar. kleine Münze. 

serb. dukat mamudija herc. 126. rum. mahmude. Z. 825. 3. Rösler 599. 

mahmudie äj4>^4^ ar. Scamonie, Purgirwinde. 

griech. {ia^lAooTd, [xaiioottd für axajJKOvta Pflanze, Art Winde Atacta V. 1. 195. 
|jLax|ioüVTte8£C pass. Z. 825. 3. 

malirama &e^ aus küom Taschentuch. 

bulg. mahrama Tüchel Dozon. marama kac. 435. maramica mil. 490. mahrama, ha- 
hramay hahrzraa Franse ger. 204. serb. mahrama^ marama Tüchel. mahramica eines der 
wenigen türkischen Wörter in der Stadt Ragusa. russ. bachroma für mochry. dial. hachmara. 
klruss. bachrama Art seidener Kleiderstoff; Franse, Borte, machrama Zitz. poln. 
machram türkischer Zeug. rum. mahram§, maram§^ nafram§ Kopftuch, alb. maram R. 
griech. |JLa5(pa|xdc pass. kurd. mahram Serviette. Hind. 426. 455. Z. 871. 3. 

maüsul J^^<g ar. Erträgniss, Frucht. 

alb. maksulj Ertrag eines Grundstückes, Baumes. Z. 824. 2. 

maxaridi o^)^ plur. ar. Ausgaben, Kosten. 

aserb. mogorySh^ mogoriSb vectigal quoddam, magarisium aus einer Urkunde von 
1234. russ. dial. magaryös Angeld, Leikaüf (mhd. Ittkouf aus 11t Trunk, Obstwein und 
kouf, mercipotus) mat 326. mogorycd, sryvis, vzjatka, litki: vergl. mogorecs Lohn. 
mogory Procente dial. pomogorka Kauftrunk, Kaufschmaus dial. klruss. mohoryö, lytkup 
zbiör 71 : mohoryöu treba fia napyty. mohryc. Vergl. Gramm. 4. 851. maharyö j.-sk. 1. 76. 
lit. magarlöios plur. Vertragstrunk. Das arab. Wort ist vielleicht den Bulgaren durch 
die Türken, in deren Sprache es jedoch bis jetzt nicht nachgewiesen ist, und von diesen 
den Serben und den Russen mitgetheilt worden. Z. 827. 3. Weder Form noch Bedeu- 
tung (Kosten, Angeld, Kauftrunk) stehen der Erklärung entgegen: dennoch befriedigt 
sie wegen der anzunehmenden Wanderung des Wortes nicht. 

maxmtir y^^ ar. an Kopfschmerz nach einem Rausch leidend, berauscht, mach- 
murluk. 

bulg. mahmuren mil. 390. möhmuren bezs. 2. 51. serb. mam2^r-kaurin filip. mamu- 
ran. mamurluk Nachwehen des Rausches, lomnost, koja dolazi poslije pijanstva: mamur- 
luk razbija juk. 167. alb. mafmurluk crapola R. Hind. 429. Z. 829. 1. 

ma/zan, majz6n ^y^ magaza ar. Magazin. 

bulg. magaza, maaza, maza. serb. magaza. magazadiija. kr. gamazm Istr. klruss. 
hamazyja pisk. rum. magazie^ magaza. alb. magaz R. magazi. magazoj. mangaza Kauf- 
laden, griech. {layaCt, |JLaYaC»C- kurd. mehzen. sp. almacen. almagacen, magacen^ almar- 
cen. Hind. 429. Z. 828. 1; 865. 2. Dozy 147. 

maja auU Stoff, Sauerteig. 

serb. maja Sauerteig, saure Milch. rum. maja Lab. kurd. maje. Hind. 417. 
Z. 804. 2. 

3 
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majas^l JuuauLo ar. Hämorrhoiden. 

bulg. majasöl Iliev. majsü bog. alb. majasil moroide ß. Hind. 102. 417. Z. 804. 1. 

majmun, mSjmun ^j^-^y^ Affe. 

bulg. majmuna bog. serb. majmun. majmunde. majmunast Blau 43. rum. majmun. 
m§jmun§ Cihac. majmutsa. mojm§. mrum. m§jmunu. alb. majmun. griech. |jLai|JLOÖ. 
kuman. maymun 304. magy. majom. Hind. 472. Z. 900. 3. 

makara » JU Welle, Spule, Weife. 

rum. makara ßoUe. alb. makare argano R. Hind. 455. Z. 869. 2. 

makas ^Uu makass Schere, Zange. 

serb. makaze plur. alb. makas ß. kuman. makrat 346. kurd. makas. Hind. 
453. 455. Z. 869. 2. 

ma'kul {iyüMx ar. Begreifen, begriffen, begreiflich, verständig, 
serb. maktd: makul uöiniti sich verabreden. Hind. 450. Z. 863. 3. 

mal JLo ar. Habe, Gut. ^lJJLo maldar reich. 

bulg. maldiija der nach Gütern verlangt, Art Räuber bezs. 1. 245. serb. mal Ver- 
mögen, mal mu je habeat sibi. mahl juk. 620: i mahl mu je u begluk okren'o 600. 
alb. mal R. kurd. mal Reichthum, Haus, maldar reich, nordt. ttioI. kuman. maldar 347. 
Hind. 415. Z. 801. 2; 801. 3. 

malik sdJLo ar. Eigenthümer. 

serb. kralj (malik) od Srbije Rad 3. 182. Hind. 415. Z. 801. 3. 

malluta lüo^ Oberkleid. 

serb. mavluta Art türkischer Mantel Vuk. ogrtac turski, japundXe filip. kolali ma- 
vluta petr. 3. 584. jelek od mavluta. Dozy, Vöt. 412. Griech. |JL(xXX(Dnf^, [JLTjXcDnQ. Woher 
das V in mavluta? 

mamluky memluk vJ^JLuo ar. besessen, leibeigen, Sclave. 

alb. mamaluk mammalucco R. sp. mameluco dumm. Z. 880. 2. Dozy 299. 

mandal JljuLo Riegel, Klinke. 

bulg. mandalo. mandalosvam vb. serb. mandal, zasovnica Thorriegel filip. öelikli man- 
dali petr. 1. 138. zamandaliti. mrum. mandalu. alb. mandal. kurd. mendd barre. 
Griech. alt {idvÖaXo«, neu {idvraXoc {iavtaXcovo). xX£t8o{iavraXa)Va) pass. Hind. 416. Z. 802. 
3; 884. 1. 

mandra s.juLo Hürde. 

bulg. mandra Schafs tall. serb. mandra Sennerei, griech. {idvdpa, {xdvtpa Atacta 
V. 1. 185. (idvtpt pass. Hind. 416. Z. 802. 3. 

mandza a^Lo Speise. 

bulg. mar}dija^ mandza, mania. {JidvtCa dan. 7. rödka ma^iia tarhana bog. serb. 
mandia-. Hind. 416. Z. 802. 3; 883. 2. Aus dem it. 

mandi^l^k, mSndi4n§k (^juLsLo ar. Art Wurf maschin e. 

rum. mandijaltk Hebel. Z. 883. 2. Rösler 598. Vergl. mSngSn^. 

mangal JUjüo Kohlenbecken. 

bulg. mangal. serb. mangal. rum. mangal. griech. (laYxdXt Atacta IV. 2. 589. 
Hind. 465. Z. 886. 3. Nach Rösler 572. ist das Wort griech. Ursprungs. 
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mang^r ^jüjo kleine Kupfermünze. 

serb. mangura Art Münze. kiruss. manhir. mgriech. {laY^oopto^. magy. mdngor. 
Listy 10. 60. Z. 886. X 

mani' /üU ar. hindernd, Hinderniss, Verbot. 

serb. mani neidisch. Die ursprüngliche Bedeutung tritt hervor in: ovo, majko, bit 
mani ne more dies kann kein Hindemiss sein volksl. niko tome mani ne bijaSe petr. 1. 53. 
Vergl. u sv'jetu se nadi ne mogase, Sto se dvoje drago milovase, peik Jovo s pleme- 
nitom Marom : duSmanima to je mani bilo, mani biSe, pak ih omraziSe herc. 9. mani 
SU ti svi tvoji jarani, Sto je tvoja lijepa djevojka 49. kurd. mani Verbot. Hind. 416. 
Z. 802. 3. Vergl. Archiv 7. 499. 

manznr yJ^jj^ ^^- geliebt. 

griech. {xavCoöpavoc pass. Z. 886. 2. 

maraz ^yo ar. Krankheit. marazl§. 

serb. maraz: maraz na srcu innerlich krank. rum. maraz aifection de l'esprit. 
alb. maraz Krankheit, Auszehrung, marazos krank machen, plagen, kurd. meraz. griech. 
{i.apdlC'yjCj IxapaCdlpYjc, das mit {lapafvo) zusammengestellt wird pass. Hind. 416. Z. 837. 2. 

• marda nöXio über den Werth geforderter Preis, 
rum. marad rebiit. alb. marda Mangel, Fehler, griech. [jLapSäc. Z. 800. 1. 

ma'rifet &iuuo ar. Kenntniss, Talent, Genie. 

bulg. marifet: golema marifet kaza mil. 63. rum. marafet Kunstgriff, alb. marifet. 
marift arte, professione ß. Hind. 449. Z. 862. 3. ßösler 598. 

marjol Jo^Lo Schurke, marjolluk. 

rum. margiol schlau, spassig. mrum. marjolu, alb. marjol Schelm, schelmisch, 
griech. {lapYtöXoc. jJiapCoXoc pass. Hind. 415. Z. 800. 2; 839. 2. It. mariuolo. 

marol, marul J^jU Lattich. 

bulg. marulj maruli chicon, laitue bog. serb. marulja Art Pflanze. rum. marol§ 
Cihac. alb. marulj. griech. {lapoüXt. [lapoüXdxc pass. Hind. 415. Z. 800. 2. 

marpiö, marpuS -^>to, (ji^->jLo (schlangenbekleidet) Schlauch der persischen Wasser- 
pfeife. 

rum. marpid. Z. 800. 1. 

martolos jj**^\Lo Art christlicher Soldat in der Türkei. 

serb. martoloz: Mila seja martoloz Nikole. martoloz-haSa. Daraus mrtovlasi Bewohner 
der trockenen Grenze zwischen Kostajnica und Novi. Hind. 414. Z. 800. 1. Griech. 
dp|JLaTa)X6c. 

masad jLox Wetzstahl. 

serb. masat Feuerstahl. Hind. 443. Z. 853. 1. 

mas^ara s^i^^uo ma^kara ar. Gespött. ma^aral§k. 

bulg. maskara öol. 139. serb. maskara verlachens werth e Sache, maskara de oti(5 niz 
kraine juk. 237. meni de se maskarit kraina 178. 237. pa s' se Nikolom maskari dru- 
2ina 244. maskari se mnome petr. 3. 614. russ. dial. muskaradnyj, moskorodnyj mat. 88. 
aruss. maskara. poln. maszkara. rum. m§skare Schimpf, Schande. m§sk§ri beschimpfen. 
maskaralik Spott, maskaradiiu, ma^kaladSiu. mrum. m§sk§rf. alb. maskar§ Possenreisser. 
maskarii Spott ß. griech. {xaGxapäc pass. {xaaxapaXi^c. kuman. mascara irrisio, jocu- 

3» 
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lator 304. 347. kurd. masynara. sp. mascara. l)as Wort ist auch in den europäischen 
Sprachen verbreitet Dozy 304. nordt. mjaskjare beschämt ostroum. Hind, 438. Z. 846. 2. 
Matzen. 252. Rösler 598. 

maslaüat iL^^^ajo ar. das Zuträgliche, Geschäft, 
alb. maslahat Geschäft. Hind. 444. Z. 855. 1. 

masraf olw«ajo ar. Kosten. 

bulg. masraf. masiraf bog. Hind. 443. Z. 854. 1. 

masur ^^Lo t. Rohr, Pfeifenrohr, Weberspule. 

serb. mosur, velika cijev drvena Sto zene na nju motaju predju, kad hode da snuju; 
kalem. rum. mosor bobine. griech. (laaoüpi Rohr. Vergl. kurd. masur enflure. Z. 800. 3. 

maSa iläIc pers. Zange. 

serb. ma^a Feuerschaufel, mase plur. Feuerzange, griech. (laata Feuerzange, kurd. 
maäik pince. Hind. 415. Z. 800. '3. 

mat v::^Lo ar. er ist todt. 

rum. matoß vergehen, verwelken, aus dem ar. türk. mat und dem rum. ß Rösler 598. 
Z. 798. 3. 3. Sp. mate Dozy 352. 

matara, mStarS »jüuo, iJojo Feldflasche. 

serb. matara Art Tschutura, sud za vino. Listy 10. 63. wird griech. (laöaXtc 
und fz. matras verglichen. Hind. 419. Z. 808. 1; 858. 1. 

niatba)^, muthay^ -p -\r* mutvak, mutfdk ar. Küche, 
bulg. mutbahj mutvak Küche. Hind. 445. Z. 857. 2. 

matrabaz, madrohaz \bvkx Aufkäufer, Kornwucherer. matrahazl§k Agiotage, 
rum. matrapazltk^ matrapazl^rie Schacher. Z. 857. 3. 

ma'tuh nyXxA matuf ar. dumm, alterskindisch, 
rum. matuf dröle, sale. Hind. 449. Z. 861. 2. 

mavi ^3^Lä ar. wässerig, wasserfarbig, blau. 

bulg. mavi: (idßYja ta a^if^xa dan. 49. serb. mavi indeclin. mavi^ maven plamen 
juk. 104 petr. 1. 398. mavi-^irxiz: a druga (gora) je od mavi-j^iruzdi volksl. mavez blaues 
baumwollenes Garn. alb. mavi. griech. (laßü^. {laß*^ daii. 42. (laßto? caeruleus pass. 
Hind. 416. Z. 803. 2. Matzen. 252. 

mazgal JL^vU ar. Schiessscharte. 

bulg. mazgal Öffnung kaö. 519. serb. mazgal, mazgala Bresche: i pomoli kroz woä- 
gale glavu petr. 1. 448. mazgale po njivi. alb. madsgal§ Schiessscharte, kurd. mazgal. 
Z. 800. 2; 840. 3. 

ma'sul Jyy»jo ar. des Amtes entsetzt. 

rum. mazil abgesetzt: azlu Absetzung Cihac. griech. (lavCtXTjc d6pos6. (JiavCtXta. 
Hind. 449. Z. 863. 1. Rösler 598. 

meded (>jue ar. Hilfe! 

serb. medet Ausruf eines sterbenden Türken, alb. medet oimd R. griech. [xsvtdtt, 
{JicVtstc pass. {livtet 29. 16. kuman. meded 208. Z. 831. 1. 

medädije aJju^ ar. von mSdiid ruhmvoll, 
alb. midzidije Art Münze J. Z. 821. 1. 
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medilis ^^JL^ ar. Ort der Sitzung, Sitzung, Versammlung. 

bulg. mizHc kaa 424. mezlic 524. mezHk 576. alb. merff/i^ Gericht, kurd. mediilis. 
Hind. 424. Z. 820. 1. 

meger, m6j6r jCo pers. wenn nicht, ausgenommen, nur dass, vielleicht, wohl, zu- 
fällig. 6g6r (6j^r, 4er y Sr, g6r) wenn. 

bulg. makar wenn auch mil. 257. 329. Dozon. bezs. 1. 97. 250; 2. 64. makar i; 
makar da 8ol. m§kar da Vinga. serb. makar sollte auch, wenn auch» makar bi me ikada 
vidjela petr. 1. 39: vergl. medjer folglich, also Vuk. medjer zna se, da si roda moga juk. 111. 
medjer, Ivo, jedna straSivica 171. rum. makar wenn auch; m^kar wenigstens, immer, 
alb. makar auch, griech. (XTjYdpi pass. (Jiaxdpc, (JiaYdpt plüt ä dieu. kurd. meger si ce 
n'est, par hasard. ger^ eger, gerce quoique. pers. eger^e wenn auch, magar wenn nicht; 
ausser, vielleicht, etwa. kuman. magar fortasse 304. 346. egar, agar si 251. 309. 
it. macari. Hind. 456. Z. 874. 2. Rösler 587. 600. Rad 20. 119. 

mehenk, viLl^ mahakk Probierstein. 

bulg. mehenk bog. rum. meheng, meeng, meng Cihac. meheng gescheidt. Hind. 427. 
Z. 898. 1. 

mehter ycjx pers. (grösser), Musikant bei der Militärmusik. m^htSrbaäa. 
bulg. mefter mil. 2. mihtardzija, bubnjar verk. serb. mekterin Musikant. mekterhaSa 
Capellmeister. meterbasa bogis. Hind. 470. Z. 896. 1. Blau 27. 

meUkemö «jC^ maM4mS ar. Gerichtshof. 

serb. mesöemaj sudiste juk. 620. duhovni sud petr. u meSöemu kadiji na vrata juk. 592. 
mehöeme in einem altern Denkmahl. alb. meköeme J. meöem pretorio. mekjeme (mechi^me) 
neben geriat giudizio E. Z. 825. 1. Blau 10. 27. 30. 

möjdsD, midan ^jfjuuo ar. öffentlicher Platz, Kennplatz, Kampfplatz. 

bulg. megdariy medan. megdänce Dozon. sablja megdanlija kaß. 300. 339. atmejdan. 
serb. mejdan, medan. - mejdandzija, megdaniija Kämpfer, megdan. megdandzija marjan. 
68. 106. mejdan dijeliti petr. 1. 431. russ. majdans Platz mat. 88. 326. klruss. majdan. 
poln. majdan. rum. majdan, mejdan. alb. majdan, mejdan. griech. (xeivtavt Atacta V. 
1. 196. kurd. midan. Hind. 472. Z. 899. 1. 

mej)(ane aüÜDuo pers. Weinhaus. (mSj Wein, janS Haus). 

bulg. mehana^ meana, mahana kac. mehandzija. mehandzijce mil. 51. mehaneöijka 56. 
meandzijtja ka2. 186. 308. meandiija 576. serb. mehana. mehandzija. alb. mehan R. mejhan. 
mejhanadzi J. kurd. meiyane. Hind. 472. Z. 898. 2; 899. 1. 

mejt ouyo, lüüyo ar. Leiche. 

serb. mejt. Hind. 471. Z. 898. 3. 

möjve 8^ pers. fruchtbar, Frucht. 

serb. miva Obst. kurd. meva. Hind. 472. Z. 901. 3. 

mekiK JjJCo, dÜCo Weberschiffchen. 

serb. meöik. alb. mikjik. Hind. 457. Z. 874. 3. Blau 273. 

meKtub ^yXSio ar. Geschriebenes, Brief, 
rum. mektup. 7a. 873. 3. 

meles ^j«JLo m6Uz gemischt, Bastard, 
serb. melez. 7a. Sil. 3. 
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melhöm 1^.^X0 mSrhim, mSklemy m4r6m Salbe. 

bulg. meklem col. [jii)(Xs{JL dan. 23. serb. meiern, melemaäöey tro§ak za Ijekove i za 
Ijeßenje kralj. M. 163. mrum. meglSme dan. 23. alb. melhem. meglem dan. kurd. 
melhem. Hind. 435. 459. Z. 878. 3. Griech. \i6}sa^\La. 

mömleKet lüCU^ ar. Besitz, Land. 

bulg. memleket Land, Vaterland. Hind. 460. Z. 880. 1. 

menef&e iL&Ja/o mtnSkiS, MnSfiS -pers. Veilchen; damit hängt mSnuS Veilchen zusammen. 

bulg. mineiy meneS. rum. mikmnea Veilchen, miksuniü veilchenblau: vergl. mik- 
sandr§ cheiranthus cheiri Cihac. alb. meneks§. griech. {JisvsCs^ Atacta IV. 1. 320. 
pass. (lavstj^d. kurd. benefia, benevi. Hind. 127. 464. Z. 212. 1; 888. 3. 

a 

möneviS ySoyuo, Jiyujo min^viS pers. schmelzähnlich, Glanz, Metallglanz, Wasser- 
glanz eines Stoffes. 

serb. menevii: meneviz caksire marjan. 155. meleviS dolama juk. 167. Hind. 466. 
Z. 901. 1. 



mengene xjjCuo Maschine, Presse. 

bulg. mengeme dötritoir, presse bog. serb. mendjele plur. f. Presse: vergl. mengele, 
kao procijep, u kom durßije iglu oStre. kurd. mengene. Hind. 465. Z. 888. 2. Aus 
griech. [xdyYavov, it. mangano. Vergl. mandz§l§k. 

mengtid j£*^^ pers. Ohrgehänge. 

bulg. menguii bog. Hiev. mengjuSi mil. 426. m^endjtiäa kaß. 576. kokoSki mengjuiki 
mil. 419 : vergl. menduhii 400. serb. mendjuSe, brnjice u u§ima herc. 358. mindjuSe 
juk. 404. troje mendjitäe 219. mendjuHce petr. 3. 341. mrum. mindjuä-li dan. 32. m§ndjvMu 
kav. 224. kurd. mengus. Z. 774. 1; 774. 3; 888. 2. Im heutigen Türkisch unbekannt. 

mensil Jux ar. Absteigeort, Herberge, Poststation, m^nzil-yani. 

bulg. mezil. mezilena, miziljana Poststation. serb. mezily mezul, die reitende Post. 
mezil knjiga sti2e. m^züana, mezulana. mezildzija, mezuldzija. rum. menzil, miziL griech. 
[XsCtXc. {xsvCtXt pass. kurd. menzil. Hind. 463. Z. 884. 1. 

merak jj-lwo Leidenschaft für eine Sache, Passion. 

alb. marak affezione. Z. 834. 1. Man vergleicht fxdpyoc. 

mördzan ^J<^y^ mürdian Koralle, kleine Perle. 

bulg. merdian mil. 398. merzan. merdiani verk. jabuka merdzanka kac. 130. mer- 
dianlija. serb. merdian. kamen merdzanija petr. 1. 95. merdjan bogiS. russ. dial. mor- 
zanö mat. 87. 327. rum. median. m§rdiea Glasperle, alb. merdzan Koralle, griech. 
jjisptadvt pass. kurd. merian Perle, kuman. meriand 304. nordt. mjarijan Perle ostroum. 
Hind. 432. Z. 835. 2. Man denkt an griech. fxapYaptnrjc. .-- 

merdiemöK dU^^jo merdzämS/c Linse. 

bulg. merdiumek col. Hind. 432. Z. 835. 3. 

merömmet iUwo ar. Ausbesserung eines Gebäudes, 
rum. meremet. griech. [i8p£[i3ti. Hind. 434. Z. 638. 3. 

mörüamet jU^^wo ar. Erbarmen, Gnade. 

serb. meramet gnädig petr. alb. merahmet riparo R. Z. 835. 3. 
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merKez ^Swo mirgiz ar. Centrum. 

rum. merkez Cihac. Hind. 434. Z. 838. 2. 

mörnier wo^ Marmor. 

bulg. mermer neben mramor mil. 228. 309. mramoren 93. mramorlija 174. mrjamor 
bezs. 1. 52. und mlemor Hiev. serb. mermer: mermer avlija juk. 72. 454. mermerli neben 
mramor: mramor kamen petr. 1. 275. alb. mermer. kurd. mermer. nordt. marm§r ostroum. 
Hind. 434. Z. 838. 3. Griech. (JLdp|xapov. 

mesdiöd, mSsdzid (X^^Sjo m4did ar. Ort der Anbetung, kleine Moschee, Moschee zweiter 
Ordnung im Gegensatze zu äoIä diami\ 

bulg. mediit mil. 390. meöeta ka^. 530. serb. mecet, mecit. russ. medeth, mizgith 
mat. 327. poln. meczet griech. ixaayKtov, (laYtaStov, jistC^ttov, (jievtC^tt Atacta V. 1. 191. 
kurd. mesdzid. nordt. mjaöit ostroum. it. meschita. fz. mosquSe. Sech. meSita. sp. me- 
squita. Dozy 314. Hind. 438. Z. 840. 3; 846. 1. 

inest ouMjo t. Art Fussbekleidung. 

serb. mestva: mestva i papuSa herc. 72. klruss, mesty. poln. meszty, pantofle turec- 
kie. rum. mest. Vergl. meä lederne, gelbe Socke, alb. me^t scarpa R. griech. \ijiozi 
pass. kurd. mehs, mehsik. Hind. 437. Z. 842. 2. 

iii6Sreb ^^j-äüc ar. Trinkort, Getränk. Bei Blau 274. t. mSirSbS Becher. 

bulg. maStrapa mil. 77. 426. naStrapa, so auch bulg.-lab. 92. irdenes Trinkgefäss. 
serb. maltrafa juk. 545. petr. 1. 137. maStrap. Vergl. maStara: pa joj dade od zlata 
maStarUy pa je salje za goru na vodu marjan. 93. rum. mastrap§. mrum. m§str§p§ 
supellex pretiosa. alb. mastrapa. griech. (laoTpaicd pass. (Jiaotpaicdc Atacta V. 1. 191. 
Z. 850. 3. 

meS'al, m^S^aU xJLju^ ar. Leuchte, Laterne. 

bulg. maSala Morse bog. serb. ^masala. rum. masala Fackel, masaladiiu Fackel- 
träger, griech. (laoaXdc. kurd. meiale. Hind. 441. Z. 851. 2. Rösler 598. 

mdSln ^j^ju&jo pers. Schafleder, Leder: pers. mü Hammel. 

rum. meSin Schafleder, griech. (isatvt, §sp(Jia, das mit fz. m6gir zusammengestellt 
wird. Hind. 443. Z. 852. 3; 900. 1. 

meteriz \^ metSris Wall, Schanze. 

bulg. meteris bezs. 1. 34. kaö. 529. serb. meteriz. meteriznjada (puSka). umeteriziti se 
Ka($i6. rum. meterez. griech. (UtsptCt, (xstsptot pass. kurd. meteris. Hind. 420. Z. 810. 2. 
Pers. me ters ne boj se. 

mövla ^yo Tnolla, monla iLuc Herr, Gesetzkundiger. 

bulg. mulla Mollah bog. serb. mula Mollah Vuk. vrsta slu^be Cinovnißke pravdo- 
nosne juk. 620. griech. (xooXdc pass. Hind. 465. Z. 888. 3; 894. 1. 

mezad olyo Versteigerung. 

bulg. na meza prodame kaß. 160. rum. mezat. Hind. 435. Z. 839. 3. 

mezar Jyo ar. (Ort, den Andächtige besuchen), Grab, Grabmahl. 

serb. mezary groblje herc. 151. 222. 358. na mezaru kleCi juk. 560. ja sam oni 
mezhar uzdignula 274. babin mezhar 288. russ. mazarki, kladbiSße, mogUa mat. 88. 326. 
kurd. mezar, mezel. Z. 839. 3. 
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meze syo Geschmack, Reizmittel, Yortisch. 

bulg. meze dessert bog. Zubiss, Zubeissen für russ. zakuska. serb. mezeta; mezet 
predrakijas herc. 358. meze; mezetiti zubeissen: pijte vino, mezetite mesom petr. 1. 381. 
mezetiti pivo petr. rum. meze Vortisch. mezelik Delicatessen. alb. meze J. griech. {leCsi;. 
kurd. meze. Hind. 436. Z. 840. 3. 

m^xl^d^^ ^^^l^) '^sknat^s, m§gnatis Magnet. 

bulg. muhladuz vS. 1. 444. 448. Z. 828. 2; 866. 3; 872. 3. Griech. 

m§8r, m§s§r y^oA ar. Aegypten. m§s§r tauk. 

bulg. m^rjak coq d'Inde bog. misirka, misirska kokoS Arkiv 8. 257. zemja miserlija 
mil. 282. serb. misir Aegypten. misirlija. misirka Aegypterin, Truthenne, misirski. rum. 
misir. alb. miss§r Getreide, besonders Mais. miss§rt§ aus Mais gemacht H. misir. pul- 
misir gallina di faraone R. griech. fxtaiQP^^- kurd. misr. Hind. 443. Z. 854. 1. 

m^zrak, mizrak j^Ky« ar. Lanze. 

bulg. m§zdrak. m§zdrak sofr. mazdrak mil. maidrak kaß. 447. muzd/rak 219. 
muzrak. mizrak Grabstichel bog. mazdrak in der Bedeutung ,Loch in der Mauer, um 
allerlei hineinzuthun' mil. existirt wohl schwerlich, mazdrak duh. 163. ist in Vinga 
unbekannt, serb. mizdrak. rum. m§zdrak. alb. m^zdra-ri. mazdrak. mesdrakH. Hind. 436. 
Z. 840. 2. 

midie aujuuo Miesmuschel. 

bulg. mida (strida) Auster bog. rum. omid§. midie Muschel, mrum. wfäd§, Hind. 431. 
Z. 899. 2. Ngriech. {i68t. 

mijan hal§ ^L^Luo Süssholzsaft. 

rum. miamhal jus de röglisse Cihac. Hind. 471. Z. 898. 2. 

mil Jüuo Meile. 

bulg. milja. serb. milj. Hind. 472. Z. 900.* 2. Romanisch. 

-- millet &JLo ar. Religion, Religionsgemeinschaft, Volk. 

serb. mile, minie Volk, milet eine Menge Kinder, pasjega mileta Gorski vijen. 90. 
alb. milet Volk, Stamm. Hind. 458. Z. 876. 2. 

mi'mar X^xa m^jmar ar. Baumeister. 

serb. neimar. sluga naimar je onaj sluga, koji nad drugimi slugami pazi filip. 
rum. m§jmar. m^m§rie. m§jmarbaäa. griech. (lalfidpTjc. Hind. 450. Z. 864. 2. 

minaret, mSnarSt g.Luo är. Leuchtthurm, Thurm, Minaret. 

serb. munara. munar herc. alb. minar minaretto R. griech. [iivapec Atacta V. 1. 
221. kurd. minare. nordt. mjanara ostroum. Z. 881. 2. 

minder .Julo t. Matratze, Kissen, Polster. 

bulg. mender mil. 491. estrade bog. serb. minder, minderluk: car se maSe s min- 
derlvka svoga vienac 7. rum. mindir. alb. minder, griech. jxivtspi stragulum pass. 
kurd. minder, nordt. mender ostroum. Hind. 463. Z. 883. 3. 

miras ^Kjuo ar. Erbschaft. 

bulg. miraz. serb. miraz. mirascija. miraz bedeutet auch Mitgift, pröija. rum. miras^ 
mirag : mirag soll nach Rösler 572. mit jxepoc zusammenhangen, alb. miras R. kuman. 
mirät haereditas 305. kurd. mirat. Hind. 472. Z. 899. 2. 
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miri <<«jue Emirschaft, Staatschatz, Staatseinnahme. 

bulg, mirija kaö. 187: vergl. minbaite bulg.-lab. 15. serb. mirija: careva mirija 
kaiserliche Steuer juk. 578. 620. kurd. miri Fiscus. Hind. 472. Z. 899. 3. Matzen. 397. 
vergleicht griech. {lepCa, {Jtspea Theil. 

miskala zJJuoa ar. m^skalf maskal Polirholz. 
rum. muskS Cihac. Hind. 444. Z. 854. 3. 

mokaddim ^»jL&e ar. vorziehend, Vorgesetzter, Befehlshaber. 

serb. mukadem pojas, pas juk. 141. 486. 572. Art vornehmen Gürtels, eig. der Gürtel, 
wie ihn vornehme Personen tragen: i odpasa mukadin od pasa marjan. 154. (djevojka) 
vrancu mu se oko grla vija, a junaku oko mukadema petr. 1. 611. po opasa mukamed 
pojasa 223. sp. almocaden^ pg. almocadem, mocadäo Dozy 167. 315. Z. 871. 1. 

moloz ) Jvo t. Baustein, unbearbeitete Steine, Steinschutt, 
bulg. molos gravier bog. rum. moloz Cihac. Z. 894. 3. 

mor Kyjo t. dunkelblau. 

bulg. mor: mor kadife mil. 483. morav, gris de more bog. moraf ko2uh. serb. mor 
indeclin.: mor öakSire petr. 1. 486. morkast: a po tokam mork(iste dolame juk. 601. rum. 
meriü, merliü, mieriü himmelblau, marmaziü violett vergleicht Cihac mit m,or menevis. 
kurd. mor brun, noir. Hind. 468. Z. 891. 3. 

mos^l Jbio%x ar. Zusammenfluss, die Stadt Mosul am Tigris und Euphrat. mos§l bezi 
Musselin. 

serb. mtiüdin: vergl. pod koSuljom gade od micsura marjan. 154. ngriech. (jloügoü- 
X{ov, {JLOGoXov und {loooeXCva. it. mu3solino, mussolo usw. Z. 893. 1. Matzen. 260. 

■ 

Was aus dem türk. entlehnt ist, ist schwer von dem unmittelbar aus europäischen 
Sprachen stammenden zu unterscheiden. 

mostra nJ^uoyo Muster, Probe. 

Vergl. serb. mvMra: djavoluku doru nauSio, ponajviSe toj mtiStri latinskoj juk. 253. 
Z. 892. 3. Romanisch. 

mn'af oUx ar. befreit, muafl^. 

bulg. maf franchise, immunit6 bog. Hind. 447. Z. 860. 1. 

mua'melö aULeUbo ar. Verhandeln, Handel, Wucher. 

rum. m§mular, mameledÜü Krämer Cihac. Hind. 447. Z. 860. 3. 

mnezzin ^j^po ar. Ausrufer der Gebetszeit. 

serb. mujeziny koji vi^e na turskoj d^amiji juk. 620. russ. muezzinz. kurd. muazin. 
nordt. muazzin. Hind. 468. Z. 891. 3. Blau 37. 

muft, müft s:;^Äje muyt pers. umsonst. muktadi§ Blau 1. 

serb. mtiftej mukte, mvkUce umsonst, muftadzijüy muktadzija, der alles umsonst haben 
will. Vergl. jeste 1' mtikti bogu velikomu i carevom bijelom fermanu? juk. 598. rum. 
muftadiiü Knauser, kurd. muß. Hind. 452. Z. 867. 2. 

mtüiamined öZ^ ar. sehr gelobt, Mohammed. 

serb. mukamed usw. pomuhamediti. Z. 825. 2. Damit hängt aruss. bohmits zusammen. 

miiüasere, muhasara n^ol^ ar. Belagerung. 

serb. mudsera. u mukaseri volksl. umuaseriti belagern. Hind. 424. Z. 821. 2. 
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muliaasal {}Jk^ ar. versammelt, erworben. 

Vergl. aslov. mt^seh alo)(pöv %ep8oc turpis quaestus. mzSeh öXtj materia. rusB. 06- 
michmitb sja, ohmeSdith sja, obmüenith sja sich täuschen. Z. 824. 1. Die lautliche Ver- 
mittlung des ar.-türk. und des slav. Wortes hat so grosse Schwierigkeiten, dass man 
geneigt sein kann, an slavischen Ursprung zu denken. 

mukajjed öJm gebunden, besorgt, aufmerksam. 

bulg. mukajat. mukajatlak sofr. {Jio6xa£t dan. 34. serb. mukajet filip. mukaet auf- 
merksam petr. 1. 252. mukaetiti, mukaetisati aufmerken, alb. mukajet sforzo R. kurd. 
muJcajed^ mukat attentif. Hind. 456. Z. 873. 1. 

mukallid jJLa^ ar. Komödiant. 

rum. mukalit spassig. mukalitl^k Spass. Hind. 455. Z. 872. 2. 

mnkawa lyüe ar. stark gemacht, Pappe. 

bulg. mukavay mokava, rum. mukava, makava. kurd. mukava. Hind. 456. Z. 872. 3. 

mnm, mom ^yo Wachs, Kerze, momdzu. balmomu Wachskerze, mum makas^ 
Lichtschere. 

serb. mum: zapalite mume i iSirake Volkslied, mumakaze plur. f. rum. mwnd£er 
Kerzenfabrikant. kuman. Tnom cera, candela 348. kurd. mum. Hind. 469. 470. 
Z. 894. 3. Blau 40. 

mungra KX3^ nordt. GebrUU. 

griech. {iOüYYP^Co> AtactalV. 1. 331. fxooyxpiCco pass. kuman. mungreydir 305. Z. 895. 2. 

mnrdar ^to^o mürdavy mundar unrein. 

serb. murdar. rum. murdar. murdarWc. mu/rd§rie. mwrdarid^ murd§ri vb. alb. mur- 
dar. murdaris, murdareps^ murdaroj vb. griech. (ioopSctpa, {loopSdpiQC- {loopSaptd. {lOüpSa- 
p86(o. kurd. murdar. Hind. 433. Z. 836. 1. 

murtad S^yx mürtidd ar. Renegat. 

serb. murtat, protivnik juk. 620. murtatin proditor bogiS. juk. 599. carski murta- 
tine 494. griech. (JLoopTdtDQC. icaXtojJioüpTdlnrjc pass. Z. 835. 1. Matzen. 259. 

musalemö ilJLmo ar. Gruss. . 

serb. mv^alam: aled musalam marjan. 74. Hind. 437. 

musluk (jXo^ madak Hahn, Zapfen. 

rum. musluk Cihac. Hind. 439. 444. Z. 893. 1. 

muSmiila aJU^uo müSinÜlS Mispel. 

bulg. mo^ida. serb. muSmula. rum. musmul§ Cihac. moim>ocd§, mofmoL alb. mui- 
mul§. griech. (lOüajxooXov , (lOüoxooXov. jioooicoüXa, jiio'KtXov Atacta V. 1. 125. 223. 
Hind. 442. Z. 852. 1; 892. 3. Matzen. 260. Aus griech. jisaictXov Hehn 349. 

mutab ^\äyA mutaf ar. Rosshaarflechter. mutM§k Rosshaargeflecht. 
Vergl. bulg. da podsedlat konja so nmtafa, mvtava mil. 232. 233. serb. m^af 
Pferdedecke von Ziegenhaar, alb. mutaf Pferdedecke. Z. 890. 2. 

mut^' M^:xji gehorchend, unterthan. 

serb. muti, podlo^an juk. 620. Z. 858. 3. 

mntkal JU^ye nordt. percaline. 

russ. mitkalh grosse percale Reiff 565. Z. 890. 2. 
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mntlak ^jJLb^ ar. losgelassen, uneingescliränkt, absolut. 

bulg. mtälak. mutl§k SoL 132. sofr. 290. serb. mutlak gewiss. kurd. mutlak. 
Hind. 446. Z. 858. 2. 

rnuze (m^vzS) »v^o Art Überschuh. 

Mit mSvzS soll serb. nozve der Asanaginica zusammenhangen. Archiv 7. 499. 
Z. 892. 2. 

mttbaS^r y^Luo ar. eine Sache behandelnd, Gommissär. 

serb. muhaUr xmd bumbaÜr daniS. muhoiiry sudski izaslanik in einem älteren Denk- 
mahl, ffind. 417. Z. 805. 2. 

müflis ^^^«JjLe mvßusy möhlis ar. arm, bankerott, möhlüzlülc, müßisliUj muflasluk Bankerott. 

bulg. mihljuzin reduit. mihljuzluk d6p6rissement. rum. moßxiSj mofluz, mufluz. mußuz- 
l§k. mufluzi vb. alb. müslüs, mislis fallimento R. griech. {jloü^XouCi^c« kurd. mußis. 
Hind. 52. 453. Z. 868. 3. 

müfti, müftü ^^ika ar. religiös-gesetzliche Entscheidungen (fetva) ertheilend, Richter, 
bulg. mußij. serb. mufiijaj muktija. alb. müftii R. griech. jjioüynQC. Hind. 452. 
Z. 867. 3. Dozy 315. 

.mflhlet kJL^, mShl Jl^ ar. Aufschub. 

bulg. mjuhlet für russ. srok^B bezs. 1. 188. d61ai Dozon. kaß. 123. 169. 577. kurd. 
mohlet, muhul d6lai. Z. 897. 2. 

mühr, möhr, mükür, möhür y^ pers. Petschaft, mühürdar. möhürlü. TnükürlSmSJc. 

serb. muhur petr. 1. 451. mur. murleisdti. mwÄwr-prsten Siegelring marjan. 162. 
petr. 1. 351. mmhur sajibija petr. 1. 530. paSa muhurlija. rum. muhurdar. alb. milhür. 
mihür. mühürlis siegeln, kurd. muhur. kuman. moghor 305. Hind. 470. Z. 896. 3. 

mtUaz^m |»\^ ar. fest anhangend, fleissig, Adjutant, 
bulg. muljazimin Candidat Hiev. Hind. 457. Z. 875. 3. 

mülK dULe ar. Eigenthum. 

bulg. mjulk Dozon. mjulkovi ßol. 277. griech. {Jio6Xxt Atacta V. 1. 221. Hind. 459. 
Z. 878. 1. 

mümKin ^jX*x ar. möglich. 

alb. mumkim^ memükjüm. meTnöum, medium R. memöym Möglichkeit J. kurd. mumJcin. 
nordt. mömkim, mSnkin ostroum. Hind. 460. Z. 880. 1. 

münasib w^^^iLuo von gleicher Art, schicklich. 

bulg. munasip passend: kogo munasip da najdat ka& 524. Hind. 476. Z. 881. 2. 

mflrasele &JLytwo ar. Senden, Vorladebrief des Richters. 

bulg. murasela: od kadije sitnu muraselu petr. 1. 581. 589. Hind. 431. Z. 833. 3. 

mOröttkeb ^jjo ar. gemengt, Mischung, Tinte. 

bulg. murekep vß. 1. 240. serb. mureöef juk. filip. petr. mureöep Kaöid. bogiS. 
herc. 1. alb. murecep R. kurd. murekeh. kimian. murakab 349. Z. 838. 1. 

mfisaflr yiL^ ar. reisend, Reisender, Oast. 

rum. mtisaßr, mosaßr Gast. mosaßrl§k Besuch. alb. musarif. griech. {looaoifCpT^c 
Fremder, kurd. msafer. nordt. mpsap^ Radi. 144. Hind. 436. Z. 841. 3. 

4* 



30 Franz Miklosioh. 

rnttsellem |JLmüo ar. zugestanden, anerkannt, privilegirt. 

serb. muselim Art türkischer Oberprofoss Vuk. sudae sreski petr. griech. {looaeXc- 
{lYjc pass. Z. 847. 3. 

müstera]! ^SjLmj» ar. Ort des Ausruhens, Abort, 
alb. musterak latrina B. Z. 843. 3. 

mttsülman ^ULyjo ar. Bekenner des Islam, Muselman. 

serb. musulhmaninbj mtislomaninby mtisromaninb urk. bt^loma/n, btislomanin. htisidman. 
husurmanin. hnsromanin. busormanin. hesermenskiy bestrmanski. Vergl. kr. bosorka Hexe 
ung. magy. boszorka. russ. rmiszihmanind, musljumn^ musljumicha mat. 88. busurman^. oba- 
surman&th vb. klruss. bumrman, bimrman: vergl. bosorka, bosorkynja Hexe ung. buzuvir. 
wruss. basurman. alb. müsülman R. kurd. mtimlman. Hind. 439. Z. 848. 1. 

mü§avdr6 S^^Läue ar. Berathung. 

bulg. TfvaSafere mil. 183. Tnoäjafire bezs. 1. 254. alb. muSavere. kurd. mtiiivere. 
Hind. 440. Z. 849. 3. 

müSöbbeK vdläuo ar. vergittert. 

bulg. muSebak Fenstergitter: od doSaka i od muSabaka berc. 216. muSabak, kalpak 
od ko2e, 6im se ßarak od puSke pokriva, da ne kisne 358. Z. 849. 3. 

müSemma' ^4^^ muSamba ar. Wachsleinwand. 

bulg. moiama. serb. muäama, mtiSema. muSemah na kaiS rezanih juk. 385. rum. 
muiama. kurd. muSema. Hind. 442. Z. 852. 1. 

mü&t oUiüo pers. Faust. 

griech. (ioooxavea pass. Z. 849. 3. 

müSteri ^w:^^ ar. kaufend, Kunde, Kundschaft, Brautwerber. 

bulg. rnjuMerija. serb. rmiiterija, kupac petr. äudjenik juk. 620. rum. mtisteriü. 
alb. m§äteri; muHerii avventore R. griech. {XOüorspijc. kurd. muSteri. Hind. 441. 
Z. 850. 1. 

mflsar^' c^Lx ar. Bewirthschafter eines Feldes. 

Vergl. russ. maiary für zasSjannyja polja mat. 87. Z. 839. 3. 

müaewir »^yo ar. Fälscher, Betrüger. 

bulg. mjuzevirin Betrüger, mjttzevirlik chicane bog. russ. dial. muzaver^ Betrüger, 
gottloser Mensch. Hind. 436. Z. 840. 3. 

müidö 8(>^ pers. gute Nachricht. nwädSliU. muStulukj muMluk dÜso^^, ^jJÜuAup Geschenk 
für gute Nachricht. mvMuludzu Bringer einer guten Nachricht. 

bulg. muzde: da mi zemat muide mil. 230. muide da ti dade 261. muStvMiija 220. 
serb. muStuluk Botenlohn für gute Nachricht juk. 620. gute Nachricht: na tmiStuluk 
dodje petr. 1. 467. mastulugdiijay muStuluköija. mvMidwndiija pukl. rum. muidea 
Nachricht. Hind. 436. 441. Z. 840. 2; 850. 2. 



N. 

nabs, namz goy ar. Pulsschlag. 

bulg. nam§z bog. kurd. nefes Athem. Hind. 476. Z. 906. 1. 
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nadiak jfU>b t. Art Axt^ Hammer, Streitkolben. 

bulg. nadiecif ovSarski gegi Sei. 280. serb. nadiak kleine Keule: celikli nadzake 
juk. 271. 360. nadiadina 322, 559. alb. nadiake kleines Handbeil. Hind, 473. 477. 
Z. 902. 3; 907. 1. 

nafe &ib pers. Bauchseite des Fucbsbalges, eig. Nabel, 
serb. Tuifa. rum. nafe. Hind. 475. Z. 904. 3. 

nabije au^U ar. Gebiet, District. 

bulg. Tuiija ka8. 513. naHja mil. 182. serb. nahija. alb. nahije. nahte R. Hind. 473. 
Z. 902. 3. 

naj ^j ^\j n6j pers. Rohr, Flöte. 

rum. naj Papagenopfeife. griech. vctt Flöte. Z. 905. 3. 

najbe aujb abwechselnd, Unglück. 

rum. najb§ diantre, diable Cihac. Hind. 476. Z. 906. 1. 

nakara, nagara »«Uü pers. Kesselpauke. 

serb. nakara crotalum Matzen. 261, der auch mgriech. dvaxdpa anführt, nakarada 
Art Ejriegstrompete bogiS. ; nach Vuk bedeutet nakarade Rüstung, Vorrichtung, kurd. 
nakara timbales. Z. 916. 3. Mit pers. nakara hängt auch it. ndcchera, sp. näcara usw. 
zusammen Diez, Wörterbuch. 

nakd Jjü ar. nakd aköS baares Geld. 

rum. naht. alb. naß Vermögen. Hind. 482. Z. 917. 1. 

nakly nak§l Jüd ar. Hinübertragen, Erzählung, 
alb. nakelj. Hind. 482. Z. 917. 3. 

nai Jljü ar. Holzschuh, Hufeisen, na^lband JüüJljü Hufschmied. 

bulg. nalbantin, nalbatin mil. 128. 243. 301. ndlhant 143. nalbande. nalbace. albatin. 
lambant kaS. £ol. serb. nalbanta, nalbantin. nalbadiija marjan. 118. rum. n§lban. alb. 
alban t. nalban g. griech. vtaXicdVTjc. kurd. nal. nalbenda. Hind. 480. Z. 914. 2. 

na'löö «süjü Eisen am Schuhabsatz. 

serb. naUaj podkova od Sizme oli druge obu6e juk. 620. naUa nisam, da me konji 
gaze 58. Z. 914. 2. 

nale JU ar. nah munahu! möge er seine Wünsche erlangen! 

Vergl. bulg. nali ne für russ. razvö ne: nali ti, pobratimöe, ne zarsc^h, konße to 
da mi podkoveä? habe dir nicht aufgetragen usw.? bezs. 1. 18. Z. 904. 3. 

naleüemek dUbJLjü für la'nfyUmik verfluchen, na'let für la'net Fluch, 
alb. nalet Verfluchung H. Z. 914. 2. 

nalin, nal^ ,^b, ^^jJLjü ar. Holzpantoffel zum Überziehen bei Schmutz. 

bulg. nalfn. nalani Sikosani; Siklosani mil. 408. 491. serb. nalunaj vrsta njeka papu- 
Sah juk. 620. pa poteSe od zlata nahmu 128. srmali nalune 246: vergl. 510. kurd. 
nalin socque. Hind. 481. Z. 904. 3; 914. 2. 

naxn Aj pers. Name, namdar berühmt. 

Vergl. bulg. namdrpiija mil. 535. ist ein Fehler für namdariija (das auf namdar 
beruht), na glasu junak: na borenje borbad^ija, na kameno t namdariija 11. serb. 
nam, ime glasovito petr. Z. 905. 1. 
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namaz \U3 ar. das täglich fünfmal zu verrichtende Gebet der Mohammedaner, 
serb. namaz: te klanjaju turskoga namaza volksL amaz Blau 33. daniö. Hind. 483. 
Z. 919. 2. 

namö mU Schreiben, Schriftstück, Brief. 

serb. nama, zdogovor o kakvom Sinu juk. 620. gdje on sitnu nakitio namu 491. all 
nama budinskog vezira 494. pa izvadi namu iz njedarah 497. Z. 905. 2. 

namus y^^^b Gesetz, Sitte, Scham, Ehre. 

bulg. namuzlak mil. 152. 153. 488. Hind. 476. Z. 905. 1. Griech. vöjjioc. 

nane «üb t. Münze, Pfeffermünze. 

serb. nana Art Kraut, um die Suppe zu würzen Vuk. Z. 805. 3. 



ile «JbS^b pers. "Wasserpfeife, nargil Kokosnuss. 
serb. argila daniÖ. kurd. nergile. Hind. 474. Z. 903. 1. 

narx ^'f ^«^5^ pers. Preis, Taxe der Waare, 

bulg. nark. rum. nart Taxe, Salzpreis. Hind. 478. Z. 908. 3. 

narindz ^^b pers. Orange. 

bulg. nerandzi bezs. 1. 59. neranöa verk. i si ima dunki i naranki kac. 317. serb. 
nerandia. naranäa. rum. n§ranz§, n§ramz§, n§rants§. alb. naranc. griech. vepdvrCt. 
kurd. narindL magy. narancs. Hind. 474. Z. 903. 1. Dozy 324. Diez, Wörterbuch : 
arancio. Die Frucht kam aus Indien nach Persien und von da im zehnten Jahrhundert 
zu den Arabern und Byzantinern Hehn 388. 

nasibat aLsv,*a3 ar. Rath. 

alb. nasihat Warnung, Vorzug H. nasihat, nasiahat esempio R. Z. 903. 3. 

navluiiy n6vlun ^y^ Schiffsmiethe. 

bulg. navloy navlfm bog. serb. navlum. navo^ gen. navla» mrum. navlu. alb. navl^» 
navlos ein Schiff miethen. Hind. 484. Z. 922. 2. Griech. vaöXov. 

naz \b Zartheit, Zierlichkeit, Schmeichelei. nazl§ kokettirend. 

bulg. nazinje Galanterie, vdo'ica imat nazinje^ vdo'ica imat däivlinje mil. 417. 
nazlija: 'sekomu si boles dala, nazlijo 379. rum. naz Ziererei, n^zuros. alb. naz 
Reizungen, griech. vdCt. kurd. naz charme. Hind. 474. Z. 903. 2, 

nasar Jhj ar. Schauen, gnädiger Blick^ Gunst, 
rum. nazar Gunst. Hind. 480. Z. 913. 3. 

naz^r Jbb ar. sehend, Zuschauer, Aufseher. 

serb. naazar Art türkischer Beamter: naazaru carevu veöilu volksl. Hind. 475. 
Z. 904. 2. 

neter jij ar. coUectivum Mannschaft, im t. ein Mann (Soldat, Gemeiner usw.). 

serb. Dr^e di^i trideset delija i mojijeh sve sedam nefera marjan. 156. pedes regularis 
bogiS. 378; nach juk. 620. novak vojnidki oli nadniSar: s Halil-agom do trista neferah 63. 
kurd. nefer individu, soldat. Hind. 481. Z. 915. 2. 

nefty niftj naß väaaj pers. Naphtha. 

russ. neßb. rum. naß. agriech. V(1^6a neben MigSsCac SXatov. kurd. naßa. Hind. 481. 
Z. 915. 1; 916. 1. 
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ndkes (jmJ3 nakSs ^^b gemeiner Mensch, Knauser, 
alb. nekj§zi Geizhals H. Hind. 482. Z. 902. 2; 919. 1. 

nenö aa3 Mutter, Grossmutter. 

bulg. neni sagt der jüngere zum älteren Bruder; nenjov. nenja Tante, serb. nena 
juk. 194. nana: nane voc. marjan. 2. a tako me ne rodila nana juk. 174. klruss. nefia. 
nanaiko Pathe. rum. nan§ sagt die jüngere zur älteren Schwester. alb. n^n§t nann§. 
nan R. magy. n^ne mater, major soror, frater. Hind. 483. Z. 920. 2. n/xnu^ neni, nini 
Wiegenlied 905. 3; 920. 2. 

nördüban ^bo^ nSrdivSnf mSrdvhan, mSrdiv6n. pers. Treppe, Leiter, 
serb. merdiven m. merdivene, merdevine plur. f. Leiter juk. 173. 382. kurd. nerduvan 
Stufe. Hind. 433. 478. Z. 909. 1. 

nerdzifl, nfrgis jma:>o, ij*Syi pers. Narzisse, vdpxcaaoc. 

Vergl. griech. vepacodv für doicdXaÖoc nach Atacta V. 1. 26. Z. 909. 1. 

növruz \jj*j pers. Tag der Frühlingstag- und Nachtgleiche; Neujahrstag im alten 
persischen Jahre. 

alb. nevruz Name des 12. März, des zum Beschneiden der Weinberge geeignetsten 
Tages. kurd. nuruz erster Tag des persischen Jahres, Frühlingstag- und Nacht- 
gleiche, nordt. naur§z März ostroum. Hind. 484. Z. 921. 3. 

n^äad^r^ nüad^r, nüadir ^oU^ pers. Ammoniak. 

bulg. nüatir. serb. niSaaor. russ. naäaiyn. Hind. 479. Z. 911. 1. 

nijöt oo^ ar. Absicht. 

bulg. nijet Entschlüsse Absicht: svadba £init, a niet si nemat mil. 80. serb. nihet, 
nakana, zakletva, obedanje juk. 620. pak je bogu nihet uSinio 100. kurd. nijet. Hind. 486. 
Z. 924. 1. 

nikaU -.bo ar. Verheirathung, Ehe, Heirathsgut (das der Ehemann seiner Frau 

auszahlt). ni1caM§k Mitgift. nikaJi paras§. Vergl. Jcafnn. 

serb. niöe Trauung, vjenßanje, zaruöenje juk. 620. i tu mu je niöah üßiniSe 379. 
odmah je je niöah ußinio 488. kurd. nikah. Hind. 72. 381. Z. inItaJi Verheirathung 
einer Tochter 108. 1. nikah 918. 1. kabin 731. 1. 

nilnf er^ ^ijJLo nilupSr, vXuf6r pers. Blüthe der Wasserlilie. 

poln. nenufar. rum. n^enufar^ W2^gr, nihfar. griech. vsvoö^ap, voöyapa. sp. nenufar. 
Hind. 86. Z. 925. 2. Dozy 324. Den europäischen Wörtern liegt zunächst ar. neinufar 
zu Grunde. 

iii§an ^jLäj n§San pers. Zeichen, Fahne, Zielscheibe, Narbe. n§ianl§ bezeichnet. 

bulg. niäan: d^te imat gol@ma niSana mil. 57. Sto niSani imaS 229. majka mi go 
nUandisa bezeichnete 196. puSka nUanlija ka2. 205. 579, wohl : das Ziel treflfend. serb. 
niSan Ziel juk. 620. für strijela petr. nit räiana me6u juk. 413. i tebi je niSan ostavio 
458. 503. nisu (burme) tvoga nüani sevdaha 196. a sto mu je pafta nUanlija petr. 1. 563. 
niäandiijay strijelac petr., bei Vuk Gewehrfabrikant. liSan^ likSan. niianiti. russ. miienh 
Scheibe zum Schiessen, alb. niian. nüanli ausgezeichnet, niäanoj aufzeichnen, zielen H. 
liian ß. griech. 'iiQ^.^u kurd. nüan. Hind. 479. Z. 911. 2. 

nidastöy n&fasta, n§Sasta scumL^ pers. Stärkemehl. 

bulg. niieste. serb. niSeste. rum. niSeHea, niÜStea. alb. niSest B. Hind. 479. Z. 911. 1. 
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n6it6r yXj&M pers. Lanzette* 
rum. nister. alb. nüter H, neSter R. griech. vsoT^pt, VYjaxepi. Nach Korai, 'Ataxxa 
V. 1. 247, ,sx^8afoe7j &ic6 dp/atav Xs^tv xö voon^ptov dico zh ^'^{la voggcd*. Hind. 479. 487. 
Z. 911. 3; 924. 3. 

niza' efy ar. Streit. 

alb. mza Schlacht. Hind. 478. Z. 909. 2. 

nlsain |»Üä3 ar. Ordnung. 

alb. nizam türkische Linientruppe H. militare R. kurd. nizam Ordnung. Hind. 480. 
Z. 913. 3. 

no/nd i^ysi Küchenerbse. 

bulg. nuhudj nohut, nohud. rum. nohoff n§ut. Hind. 47 7, Z. 908. 2. 

nur yyj Licht, Glanz, nurlti. 

serb. nur, nurak ein nach dem Glauben der Mohammedaner vom Himmel auf das Grab 
eines Heiligen herabfallender Feuerstrahl. rum. nur Anmut, Reize, nurliü anmutig, 
reizend, alb. nur Glanz, Gesicht, Aussehen, griech. vo6pi Miene. Hind. 484. Z. 921. 2. 

o. 

oda 8i>^l t. Zimmer, Wohnung, Haus, Kameradschaft beisammen liegender Soldaten. 
oda baä§ Hauptmann; Zimmerkellner in den Chans. 

bulg. odaja. odaa mil. 141. 455. odadzija mil. 35. 200. serb, odaja. hodaja juk. 619. 
odaßna vrata. odabaia juk. 375. hodobaSa. rum. odaje. alb. od§f hod^ Zimmer für 
Männer, griech. ovtdc. kurd. oda^ ode; otag. Hind. 76. Z. 115. 1. 

odal^k <jJ8«>^l t. eine von den 50 — 60 Concubinen des Sultans, die im Range 
zimächst unter den sieben Kadinen stehen. 

serb. odalika Blau 42. Das rum. odalisk§ ist das europäische Odaliske mit dem 
nach irgendwelcher Analogie eingefügten s. Z. 115. 2. 

odaak (jL^jl t. Heerd, Kamin, Haus, Familie, Dynastie. odiakl§ zu demselben 
Hause gehörig, Edelmann. 

bulg. odijak. odidk mil. 370. ozak. serb. hdiäk Rauchfang, bdiak Hof, Palast, go- 
spostine mjesto, ku<5a, stan juk. 620. Sto ih ^orbom u odiaku hranim 487. odzakovic 
Mensch von gutem Hause, odzaklija Zimmer mit Kamin, odiaöar Rauchfangkehrer. russ. 
oöag^ Heerd. rum. odziak Ofenbesen, alb. odiak Kamin, Schornstein, udiak R. odiak 
persona nobile R. griech. vxodxt focus. oVTodxt cohors janitsariorum pass. kurd. odiag 
chemin6e, Heu d'un santon. nordt. udak ostroum. Hind. 76. Z. 113. 3. 

ogul Jl&^I t. Sohn, Kind, oglan. 

bulg. olu Sohn verk. oglum^ olum mein Sohn, ulan bezs. 1. 6. 54. 78. 153. 
holam, holan 1. 6. 13. russ. uglant Knabe mat. 90. kurd. oglan. nordt. ul ostroum. 
Hind. 82. Z. 124. 3. 

ojnak ^jUj^I t. spielend, Gelenk. ^ 

Vergl. serb. ojnak die Nuss, mit der man (im Spiele) wirft. Z. 136. 1. 

ojum ä,y^^\ t. Ausschnitt des Kragens. 

serb. ajamj gen. ajmay Kummet helcium dani^. Z. 136. 3. 
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ojun ^yij^ t. Spiel, Täuschung, List. 

bulg. ujun sofr. 331. Hind. 89. Z. 137. 1. 

Oka KSy\ t. oküf das türkische Pfund. 

bulg. eka. oktar verk. serb. oka. rum. oka. alb. oÄg. okatar eine Oka fassender 
Massbehälter, griech. oxdc pass. kurd. hoka. Hind. 83. Z. 126. 2. 

oklag^ ;5^^^' *• Walze, Nudel walze, 
serb. oklagija. Z. 136. 1. Blau 12. 

oluk, uluk ;jj^l t. Rinne, Dachrinne. 

bulg. 7duk, oluk. serb. oluk. rum. uluk. alb. w/t^A: Dachrinne. Z. 130. 2. Man 
denkt an griech. aoXdxt. Matzen. 265. 

on ^J t. zehn. onbaS§ Unteroffizier, 
alb. onhai decurione R. Z. 132. 2. 

orak ,jt;^l t. Sichel, Sense, Ernte. orakdi§ Schnitter, 
bulg. urakcija Schnitter verk. Z. 115. 3; 116. 1. 

ordu, urdu ^*>.^l t. ord§f orda Lager. 

bulg. ordija mil. 158. ordja 143. serb. ordija Armee, hordija juk. jorgija bogiS. 
russ. klruss. orda. rum. ordije. europ. oard§. alb. ordija mscr. griech. fep8t. fepxac. 
bpvxt camp pass, kuman. orda curia, ordu 105. 313. kurd. ordu^ ordui. Hind. 78. 
Z. 117. 1. 

orman ^jUs^l t. Wald. 

bulg. orman. opjiavo z dan. 1: vergl. german für russ. kust:B kac. 567. serb. u or- 
manu ceka nas busija juk. 448. russ. urmand mat. 90. 330. alb. ruman. kurd. urman. 
nordt. urman ostroum. Hind. 78. Z. 118. 1. 

ortak ijLjs^l t. Gesellschafter. ortakl§k. 

bulg. ortak sofr. 148. serb. ortak. ortakluk Handelsgesellschaft, ortakovati. ortaöiti. 
rum. ortak Geselle, alb. ortak. ortak§ri Handelsgesellschaft H. hortaJc R. nordt. urta. 
urtak. urtakl§ ostroum. Vergl. russ. ^arteh. IdrusB.artilj Association der Arbeiter, alb. 
orta Schaar. kurd. or^e mediocre. Hind. 77., Z. 116. 1; 116. 2. T. or^a Mitte, Mittel- 
punkt, ein Regiment Janitscharen. 



o. 



ördek ^i>^^l t. Ente. 



bulg. jtirdecka. kurd. urdek, verdek. nordt. ürdjak ostroum. Hind. 78. Z. 117. 1. 

ömök, jümeJi db.^l t. Modell, Muster. 

bulg. jurnSk, umek mil. 409. serb. umek. mrum. jumek§. alb. jumek, ümek H. 
Hind. 79. Z. 118. 3. 

P. 

pabend JüüU pajbSnd^ pajvand, pajvant, pSjvSnd pers. Fussfessel, Bande, Sippschaft. 

bulg. pajvan verk. 114. mil. 424. 495. pajvant. opajven partic. ka2. 216. serb. paj- 

van Strick für weidende Pferde, kurd. pabend. Hind. 98. Z. 157. 2; 173. 3; 241. 1. 

5 
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paöa ftfi^U pers, Bein, Fuss, Art Speise aus Schweins-, Kalbsfüssen. 
bulg. paöa gel6e animale bog. serb. paöe Sülze, rum. paöe, pajde. griech. -rcatCac 
Sorte de ragoüt. Hind. 98. Z. 158. 2. 

paöavra »j^l^b t. Hader, Lappen, Wischtuch. 

bulg. paöavra torchon, bourre bog. serb. pacaura. rum. pacfaviir§. pasaur§. 
alb. pa/aver R. griech. icatCaüpa, irarCaßoüpa. Hind. 98. Z. 158. 2. 

padaS (^l4>b pers. Gefährte, Reisegefährte. 

magy. pajidS Kamerad, nslov. pajdas. kr, pajdaä Istr. Das pers. Wort ist durch 
die Türken 'den Magyaren und durch diese den Slovenen und Kroaten vermittelt worden. 
Z. 159. 1. 

padiSah, padiah 8Lä(>Lj pers. König, Kaiser. 

serb. padiSdh juk. 620. patiSahu 417. sing. acc. padisu volkal. alb. padiSaa R. nordt. 
patsa ostroum. Hind. 99. Z. 159. 2. 

padzehr, badzehr vJö)i>b panzSkir pers. Gegengift, Bezoarstein. 

alb. pantz§her steinartige Verhärtung, welche sich in Warzenform am Körper von 
Pferden und Eseln bildet und als Talisman, auch als Gegengift dient, kurd. panzehir. 
sp. hezar, bezaar, bezoar. Hind. 99. Z. 159. 2. Dozy 239. 

pafta au^ib baftS pers. gewebt, geflochten, Zaumschmuck der Reitpferde aus metal- 
lenen Kügelchen usw. 

bulg. pafti mil. 426. gjumiS pafti 492. puvti aus p^t(, p§vti Doppelband, goldenes 
oder silbernes Bortenknopfloch bog. serb. pafta Reif, Ring, der das Rohr der Flinte 
befestigt, spona petr. a Sto mu je pafta niSanlija 1. 563. paftalija, Flinte mit vielen 
Ringen. puSka paßcdija 66. 563. dugu paftaliju. rum. pafta Schnalle, Spange, Agrafe. 
Hind. 104. Z. 168. 2. 

paj ^\^ t. Theil, Antheil, Loos, Glück. 

bulg. paj. klruss. paj. pajka. pajovaty, pajkovaty vertheilen. kurd. paj. Hind. 106. 
Z. 173. 2. 

pajdoSy pajdost, (j«^JuLj Ruhe von der Arbeit. 

vum. pajdos Cihac. Z. 174. 1. Daselbst wird an ,bei Fuss' erinnert, das durch die 
deutschen Instructoren verbreitet worden sei. 

paje >L)L^ pers. Fuss, Stufe, Würde, 
rum. paje Cihac. Z. 174. 3. 

pajendö sJUbU pers. dauerhaft. 

serb. pajarUa, pajvanta Latte, rum. pajani§ Mauerfachwerk, pajant, pajant§ Cihac. 
Hind. 107, pajiden festhalten. Z. 175. 1. 

pak du pers. rein. 

alb. pakjlek Reinlichkeit. Hind. 104. Z. 169. 2. 

pala iJU t. kurzer Degen, Dolch. 

bulg. pala. serb. paloi Pallasch, russ. palaid. rum. pal§. magy. pcMos. kurd. 
pale^ paloi. Z. 169. 3. Ob paloi mit pala zusammenhängt, ist nicht ausgemacht: jenes 
scheint magy. Ursprungs zu sein. It. paloscio. 
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palamar ^Ub Tau. 

bulg. p§limar langer Strick Vinga. serb. palamar. alb. palamar. griech. icaXa- 
|xdpi pass. it. palamaro. Hind. 105. Z. 170. 1;.206. 3. 

palanga auü^b Planke, Palanke. 

bulg. palanka bourg. serb. palanka, palanga, poluga. russ. palanka. poln. palanka. 
Vergl. serb. palanga Stange, rum. palang§ Bretterwand. p§lank, p§lant Planke, klruss. 
palanka. mlat. pallanca, palenca, planca. Matzen. 400. magy. paldnk Planke. Hind. 104. 
Z. 170. 2; 209. 2. Das weitverbreitete Wort ist deutschen Ursprungs. 

palaska äJLJXi Pulverhorn, Patrontasche. 

bulg. palaska za zejtin verk. serb. palacke plur. rum. palask§, palaSke Patron- 
tasche, alb. balask§. griech. TcaXdaxa. kurd. palaska Gürtel für Pistolen, magy. palaszk, 
pala^zk. Hind. 104. Z. 170. 1. Das vielleicht gleichfalls entlehnte ahd. flasca ward 
aslov. ploskva, woraus magy. palaszkf das dem türk. palaska zu Grunde liegt. 

palaviin ^j^^b pers. Durchschlag (Durchseihen). Danic. vergleicht damit 
serb. balaban Schnupfen. Z. 170. 2. 

paldum, pald§m **4>Jb pers. Schwanzriemen. 

bulg. pald§m croupiöre bog. alb. paldem Hinterzeug des Sattels, Degengehänge. 
Hind. 105. Z. 171. 1. 

pambuk (j**^b pamuk, pSmbS, mamuk Baumwolle. 

bulg. [xdiXTCOüxo r dan. 20. pamuk. bubak verk. pamticen. babuderen kaß. 192. 445. 
bambakeren mil. 127. 292. mumle verk. serb. pamuk. pamuöan. pamuöar. pamukU ^ar- 
Safom juk. 257. pamuklija Vuk. bombak, bumbak. kr. bombak Istr. russ. bumaga. klruss. 
bumaka. rum. bumbak. bumb§kar. bumb§kos. mrum. %oo\iMd% dan. 20. alb. pambuk. 
pumbak. pumbuk. pamuk R. griech. ßa[ißdxi. icaiXTcdxi. \i%a\i7:d%L [xicaixicaxcd. ßapißaxsptvoc, 
[iicaiXTcaxepivöc. [xica{i'rcaxdc. kuman. panba 339. armen, bambak. it. bambagino. magy. 
pamuk. pamuU kurd. penbu. ^Eine alte Entlehnung ist ß6|JLßo$ für Seidenraupe, Seide. 
Hind. 106. 127. Z. 172. 1; 802. 2. 

panaj^r, panajir oIjü Markt. 

bulg. panagir. panair. panagjur mil. panagjurvam. panajirski armagan bog. serb. 
panadjur. mrum. panijiru. alb. pamgjir, panajür Kirchweih H. panigür. griech. icavr^- 
Yüpt. Hind. 126. Z. 210. 3. Griech. icaviQYüptc. 

pandiar ^La^L t. Runkelrübe. ^ 

rum. pandze. kurd. pindzar. Hind. 106. Z. 172. 2. Vergl. paz§. 

panukla aJU^L Pest. 

hxxlg. panukla mil. 317. griech. icavo6xXa. Hind. 106. Z. 172. 3. Dunklen Ursprungs . 

papagan, babaga, bSbaga ^Ulu, üto Papagei. 

bulg. papagal. sp. papagayo usw. Hind. 108. Z. 175. 2. Unbekannten Ursprungs. 
,Je suppose que c'est un terme africain.^ Dozy 326. 

papuS (Ji'bb papudi ^^b papu^, papuk pers. (pä-Fuss, puSiden bedecken) türkischer 

Schuh ohne Absatz, Pantoffel. 

bulg. papud. papudzija mil. 383. serb. papui, papuca. klruss. papuöa. poln. 
papud. rum. papuk. papukar. mrum. pfptUs§. alb. k§ptäs§. griech. icaico6tCt. icaico oxCdxt. 
icaicoütCdtC, icaicoütC'^i;. magy. papucs. fz. babouches. Z. 157. 2. Dozy 231. vgt. 50. 53. 

6» 
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para, paH auU Stück, Geldstück, bestimmtes Geldstück, Geld. 

bulg. para Para. Tpari Geld. serb, para. paradiik neben novcid ein Stück Garn, 
rum. para. paraltk. paraleu reich, alb. para. griech. icapdc- knrd. pare. Hind. 100. 
Z. 162. 1. 

parangon ^jyüKL scharlachroth, Purpur. 

bulg. co'a parangora mil. 291. serb. paragun Art Tuch, fina ßoha skerlet boja; 
Art Flintenlauf. Z. 160. 1. It. scarlatto di paragone. 

paröa, haräa &^>b pers. Stückchen. parcad£§k. 

bulg. paröa brocart bog. parde. p§rde sofr. Damit hängt vielleicht, trotz des c, 
auch parcal chiffon bog. zusammen. serb. parde n., gen. paröeta. russ. paröa Art 
seidenes Gewebe. klruss. faröa pisk. rum. paräe. nordt. parca, uzorB ostroum. 
ffind. 99. Z. 160. 2. 

I>armak ^J^o^b t. Finger, Stab im Gitter, Gitterstange. parmakl§k Gitter. 

bulg. parmak v6. parmaci hölzernes Gitter, kolje mil. 3. parmakhk balustrade bog. 
ßesti te parmaci 258. rum. parmak. parmakltk Rampe, alb. parmak Gitter, griech. 
Tcapixdxt pieux, nach pass. digitus, palus und uva passa. nordt. barmak. Hind. 100. 115. 
Z. 192. 1. 

pars, pari ^^L Leopard, Tiger, Panther, Luchs. 

russ. barss felis pardus. nordt. bars, bar§s ostroum. Hind. 100. Z. 160. 3. 
Hehn 532. 

past^rma iüoJxmLj bast§rma t. gepresstes, geräuchertes oder an der Sonne gedörrtes 
Fleisch. 

bulg. pastarma mil. 365. 509. 530. pa^tr^ma 2ol. 139. serb. pastrma geräucherte 
Ziege oder Schaf, pastrma neben pastrva Forelle ist slav. : pbstrB. rum. pa^tram§. pa- 
stramar. pastramadziä. alb. past^rmoj. past§rmah. griech. icaoTpa|JLdc, '3caoTpoü[xdc- 
Hind. 101. 120. Z. 163. 3; 165. 3; 200. 1. Vergl. mrum. p§stosi vb. griech. Tüaaxcbvö). 

paSa L»*Ls t. Pascha, höchster Titel im Civil und Militär: plur. jpoia^ar. paSal§. paäal§k. 

bulg. pasa. paäal§k. TZOLody] dan. 21. paSica mil. 389. serb. paäa. pa^äaluk, paSilnk. 
paSalija^ pafajlija, paSinac einer von des Pascha Leuten. paSinica Kaci<5. klruss. baSa. 
rum. pa^§. paSalik. mrum. p§S§lar4ji dan. 21. alb. paSa. paSalii cortigiano R. griech. 
lüaaotc. kurd. paäa. Hind. 102. Z. 164. 2. 

patl^dian, badfldian ^jL^U badindian pers. Frucht der Eierpflanze Solanum 
melongena. 

serb. patlidian. russ. badidianz. rum. p§t1§die. p§tladzean. p§tladzin§. patladzene. 
alb. patelidiane R. griech. icatXtC^va. Vergl. Cihac 2. 604. kurd. badindiane. Z. 157. 3 ; 
159. 2. Dozy 239. 

paz^ ^\L Bete, Beisskohl. 

bulg. vergl. baze Art wohlriechendes Kraut kaö. 122. serb. pazija. pazjak. alb. 
pazi Mangold, griech. icaCd, icaCtcL bette, poir6e Atacta V. 1. 274. Hind. 101. Z. 163. 1; 
172. 2. Vergl. pandiar. 

pedavra, padavra, pSd^rva^ padrva s.^tiXj Latte, dünnes Brett. 

alb. petavr§ dünnes, schmales Brett, das die Dachziegel trägt H. Hind. 100. 
Z. 181. 1. 
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pöhlivan, pShlSuan ^I^JLj^ p6hUv pers. Ringer, Held. 

bulg. pehlivan mil. 248. konj pelivan 27. 212. pevlian 80. 300. pelivan, pelifan kaß. 
205. 295. 358. serb. pehlivan dorat, malin juk. 92. 538. pelivan Seiltänzer, ^efovaw-djogat 
marjan. 151. rum. pehlivan, p§livan Seiltänzer. pehliv§nie. alb. pelivan acrobata R. 
griech. icsx^sßaVYjc, icsicXtßdVTjc Taschenspieler, kurd. pehlivan Ringer, Seiltänzer. Blau 27. 
Hind. 137. Z. 230. 1. 

peik viLu Pfeil, Bote, Laufbursche. 

serb. peik Eilbote, peik bedevija juk. 230. 494, rum. paik Läufer, Page. Z. 273. 3. 

pöj ^. t. Aufgeld, 

bulg. pej bog. Hind. 137. Z. 230. 3. 

pökmaz, pSIcm4Zf bSJcm^z, bSkmaz, p6tm6z, petmaz vLjo t. Traubensyrup. 
bulg. petmez melasse, rob bog. serb. pekmez Syrup von Äpfeln, Birnen, Trauben usw. 
alb. pek/nes, pekmez defruto R. kurd. pekmez vin cuit. Hind. 123. Z. 205. 3. 

pöksimat, pSRsimSt, pSKsSmSt v::a4^mJo Zwieback. 

bulg. peksimit mil. 322. pekdmet bog. biscuit Morse, peksimed. serb. peksimet. rum. 
pesmet. pesmetar. mrum. poksimadh§. alb. pakdmath, -madhi. peksimet. griech. ica$a[xd8L, 
Tca^LfxdSt, ica$t|JLdttov. kurd. beJcsimet. mlat. paxematium, paxamatium. Hind. 123. Z. 205. 1. 

pelte xxJLj t. palttdS, paluz4 Extract, condensirter Saft von Früchten, 
rum. pelte, belte. Z. 171. 3; 207. 1. 

pöltek JjcJb t. stotternd. peltSJtlSmSJt. 

bulg. peltek. peUekuvam vb. rum. peltik. alb. belbet, belkuk R. kurd. peltek. Hind. 124. 
Z. 207. 1. 

pembe auJü pembe-reng blassrothe Farbe. 

serb. pembe eine Schöne : protuäila pembe AniSa Volkslied, rum. pembe rothe Farbe. 
Hind. 127. Z. 3. 210. VergL pambuk. 

penöö &^vJo Hand, Pfote, Kralle. 

bulg. penöe Sohle: podSivam novi penöeta bog. serb. panöa Kralle Vuk. pandza 
juk. 215. 437. pendie Einsatz der halben Sohle am Schuh. rum. pindie Halbsohle, 
kurd. pendie patte. Hind. 127. Z. 211. 2. 

pendierö sysx^, p4n6er6 pers. Fenster. ^ 

bulg. pendier mil. 3. pendzera 398. icsvtCepYj dan. 18. pendi§7' Vinga. serb. pendzer: 

srßali pendier juk. 354. prozor od pendiera petr. 1. 438. mrum. pindiei*§ dan. 18. 

alb. pendiere. .kurd. pendiere. Hind. 127. Z. 211. 1. Daneben das gleichfalls fremde 

poneStra und das einheimische prozor. pendier kann nicht von fenestra abgeleitet j 

werden. 

pöröem i^^^ pers. Haarbüschel. 

bulg. peröim. peröem Dozon. peröin. peröen bezs. 1. 89. 220. peröan mil. 132. peröe 1. 7. 
percence 1. 66. k^der i perdan ostavi mil. 132. serb. peröin: ispali im kroz kape percini 
juk. 397. tura od peröina 225. ture perdina 404. peröinati zausen, rum. peröjunl. alb. 
peräern, perce. perceia coma blanch. kurd. peröa poil, plumes. Hind. 113. Z. 186. 3. 

pöröin ^j-Afi^w Vernietung, Nagel. 

bulg. perdem Morse. Hind. 113. Z. 187. 1. 
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perdah »f4>vj perdaht pers. Glanz, Glätte, 
rum. perdaf Cihac. Z. 188. 1. 

perde «4>^) plur. p&rdiha, pers. Vorhang, Schleier, Scheidewand, Griffbrett, Melodie, 
Sittsamkeit. 

bulg. perde Schleier. serb. plrda Scheidewand. pSrda Schleier, p^rde fem. plur. 
Bettvorhang, perde n. (am Resonanzboden) Rad 39. Seite 72. rum. perde. alb. perde 
Vorhang, Verschämtheit, griech. icspSec, [xicspSsc. kurd. perde Vorhang. Hind. 113. 
Z. 188. 3. 

pergel Jio, JK^. pirgar, purgar, purgal Zirkel. 

bulg. perigeL rum. pergel. alb. pergjelj H. kuman. pargal 298. kurd. pergar. 
Hind. 115. Z. 190. 1. 

periSan ^jLä^>j pers. zerstreut. 

bulg. ruka perisana für russ. ladonb kad. 325. kurd. perUan dissip6. Hind. 117. 
Z. 194. 3. 

pervane &Jt^jo pers. Schmetterling, Motte. • 

alb. p§rvan Motte, griech. icspßavec pass. Z. 193. 2. 

pörvaz y^^ p6rv4z Rahmen. 

bulg. pervaz Rand. serb. pervaz Bräme. pervaziti verbrämen, opervazen. rum. per- 
vaz. alb. pervaz cornice R. griech. icspßdCt bordure. Hind. 115. Z. 193. 1. 

pesdel Jju^y^ t. Art süsse Speise, 
serb. bestilj Pflaumensyrup. Z. 197. 2. 

peSköS, pisJc^ ^jäXäju pers. Ehrengabe, Trinkgeld. 

bulg. peäkiS. peStei, pesteza mil. 55. peStezi 117. peSteia 306. peSteÜ 423. serb. peskeS. 
pa mi posl'o na pekSis dorata juk. 216. caru su ih pekSiS ußinili 413. svojem caru na 
pekÜi donio 483. beiket daniö. russ. paSkesö mat. 89. rum. peSkes. mrum. peSkei§. 
alb. peskeS; pescgiesc R. griech. icsoxsol. kurd. pükeS. Hind. 119. Z. 236. 1. 
Vergl. bagi§S. 

peSkir, piägir, pisgir JCäj pers. Serviette, Handtuch. 

bulg. serb. v\xvcL.peikir. alb. peSkjir. griech. icsaxtpt. kurd. p§skir. Hind. 1 19. Z. 236. 1. 

pöSt^mal, pSitimal JUxäu> pustmal Schürze. 

bulg. peStamal nüdl. 456. piätimale Art Tüchel verk. serb. peStevialj Art Badetuch, 
rum. peitiman Schürze, alb. paitmal. griech. iCcors{idXt Atacta IV. 1. 417. kurd. peSte- 
mal. Hind. 119. Z. 199. 1. 

pezevenk, pozSvSnk ^^3^ t. Kuppler. 

rum. pezeveng, pezevenk. pezevenglzk. alb. pizaveng. griech. jJLTCsCsßsvr^c. kurd. pize-- 
venk. Hind. 118. 131. Z. 196. 2. 

p§rasa, prasa &^i^. Lauch. 

rum. 2?^ai. xnrxxni. prasiu. alh. prass§, pres ^ormm. Hind. 112. Z. 185. 1. Hehn 173. 
Griech. i:pdoov. 

p§rava «^tyJi, «^Iv? t. Thürschloss bosnischer Fabrik. 

bulg. brava Morse, kaö. serb. brava: mletacka brava juk. 432. brave dubrovacke 
petr. 1. 138. alb. brav§. Hind. 112. Z. 185. 3. Blau 7. 
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p^razvane a^Us^Y^. Heft, Knauf eines Degens, unteres Ende der Schneide, 
serb. parazlama, bei der Flinte der äusserste Ring am Rohr; Zwinge am Gewehr- 
Schaft. Z. 185. 1. Blau 10. 37. 



pilav oilL> t. gekochter Reis. 

bulg. püav, serb. pilav gekochter Reis; Hochzeit, rum. pilaf. pilafciü. kurd. 
pilav, pelav. Hind. 124. Z. 206. 3. 

plrindi ^^o, hirindi ->o Messing. 

bulg. pernio Bronze, serb. pirinaö Messing, griech. [xicpoüvtCoc. pers. hrinc lato- 
num, orichalcum Codex cumanicus 97. 346. kurd. hirindi. 7i. 192. 2. Wahrscheinlich 
aus it. bronzo. 

pirindi -.^^^ hirindz Reis. 

serb. pirinaö Reis, kuman. hrinc 107. 303. hri(ng) 130. kurd. hirindi. Hind. 115. 
Z. 192. 2. Auszugehen ist vom aind. vrihi, woraus auch 5poCa, dessen C ein pers. 
Medium verräth ; auf SpoCa beruht ar. aroz (sp. an^oz) und bulg. serb. rum. oriz, 
griech. ptC^ alb. (ms, so wie die europäischen Wörter; türk. birindi, pirindi lehnt sich 
zunächst an das armen, brinz an. Die Sprache zeigt die Heimat und den Weg an, den 
die Getreideart aus Indien genommen Hehn 432. 

piruze »s^^ ßruzS ^\^y^ pers. Türkis. 

serb. piruz: a druga (gora) je od mavi piruza Volkslied, russ. hirjuza. rum. peruze. 
griech. TüspooCe. kurd. piruze. Hind. 116. 138. 347. Z. 234. 1 ; 673. 1. 

piSkar, piSgSr sK-äüo, yC^. geschickt, tüchtig, 
rum. peäeker. 7a. 236. 1. 

piSman, püäman ^jU&j pSSiman der etwas bereut. piämanl§k. 

bulg. piSman mil. 49. 536. der sein Wort zurücknimmt, piimanlak. piäman se stori 
48. 452. stana piSman sofr. popiSmanja se mil. 51. serb. pi^an erpicht (wohl falsch). 
piimanluk Reugeld, piimaniä se bereuen (den Kauf), kuman. pesman 298. 340. kurd. 
poäiman. nordt. poi trauern. poSaman Trauer ostroum. Hind. 119. Z. 200. 1. 

piMaxta, pSüayta auafeü^ pers. Schreibepult. 

rum. besakta Cihac. biSakte. griech. [JLTüsaTaxrdc, dicö zh [xicec (icsvtc) xal x6 xaxrd 
(aavCÖiov), coc äv ^Xsyec icsvteoaviöiov Korai, !ÄTaxra V. 1. 227. kurd. p^iterfte. Hind. 118. 
Z. 235. 3. 

piStov ^ü&j Pistole. 

bulg. piStov, piitoL serb. piitolj. kurd. piSto. Z. 199. 1. It. pistola usw. Diez, 
Wörterbuch. 

pita, pit6j pidiy bitS, bida kjü, &;uo Art Pudding, Brotkuchen. 

bulg. pita. piten lebec. serb. pita. pitino dijete, kao mali kolaSid od tijesta, sto 
ostane iza pite, rum. pit§ Brot, pitar. alb. pit§. griech. m^ta Torte, [ioootöici'ra, Xa^a- 
vö'jcita. Hind. 108. 138. Z. 182. 2; 233. 1. Vergl. agriech. icorCa Art Kuchen ; ngriech. 
inrjtod Lab. serb. pitije plur. f. Sülze ist mit dem türk. paile gleichbedeutend. 

poliöa «^^ polisa Wechsel brief. 

bulg. serb. polica. alb. politsa R. griech. icöktC« Billet. Hind. 134. Z. 226. 2. 
Aus polecticum, poleticum, poletum: icoXüiütoxov. Diez, Wörterbuch: polizza. 
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porsuk {J^)f? horsuk t. Dachs, ursus meles. 

bulg. hars§k^ basset bog, barsuk. russ. barsukd Dachs, parsuk mat. 328. klniss. 
poln. horsuk. lit. borsiukas Wildschwein, rum. bursuk Fischotter, bursuka vb. sich ärgern, 
magy. borz Dachs, nordt. bors§k ostroum. Hind. 130. Z. 215. 3. 

portukal Orange, Pomeranze. 

bulg. portokal, protokaL rum. portokal. alb. protokale. portugal ß. griech. icopto- 
YdXXi. icoptOYaXsd. kurd. portogal orangefarbig. Z. 215. 2. Hehn 389. 

postal JÜu*»»j Pantoffel, wie sie früher die Janitscharen trugen. 

bulg. postal^ bostal Schuh aavSdXtov. serb. posto, gen. postola, Schuh, postola f. i hla- 
Cice crljene i postole Sarene marjan. 198. postoliö. postolar. kr. postol verant. postolci. 
klruss. postoi Art Schuh kostumy 54. bei den Huculen und den Bojki. poln. posto4y. 
griech. icootdXt. Hind. 131. Z. 219. 2. Matzen. 281. 

pul J^^ Fischschuppe, kleine Kupfermünze, runder Zierat, Flitter. poUlu damit 
bedeckt. 

bulg. Q pulove. serb. puli, purli bunt indeclin.: puli hodaja, odaja juk. 93. 454. 584. 
puli risovipa juk. 215. 361. purli petr. 3. 127. 247. pirlitati sticken, eig. bunte Farben 
einweben. per-koSulja do pojasa pirlitana, a od pasa suva zlata Dubrovnik 1866. 324. 
deder baci saru pirlitanu juk. 250. sahibija diljke pirlitane 354. na purlatu zekanu petr. 
3. 355. na puljata bijelca volksl. populan für nasaran filip. ^z^fo'-abajija marjan. 72. puli- 
duvak 7. 181. gestreift kral.-M. 21. pulija schnallenartiger Knopf. puUaz Art Platte an 
der Weste, pulja Münze von sechzig Para Vuk. russ. pulo, puh ehedem eine kleine 
Münze, kurd. piU^ pidik. Hind. 134. Z. 224. 2; 226. 1. Matzen. 407. Aus griech. 
(poXa, (poXXa, (poXXtc, mlat. foUis. 

pulad (^^y^, bulat, fulad pers. Stahl, Klinge. 

russ. bulats. klruss. biUat. kurd. puld, pola^ pila Damascenerstahl. Hind. 134. 
Z. 224. 2. 

pupla idjyj biißa t. Flaumfedern. 

kroat. poplun Decke, nslov. poplun tegumentum turcicum habd. klruss. papian. 
ram.paplon. jm,gj. paplan. griech. icdicXcofjia Bettdecke. Hind. 128. Z. 213. 3; 223. 1. 

pusat vä>L»,^ t. Werkzeug, Geräth, Rüstung. 

bulg. ptisat mil. 158. kac. serb. pusat Pferdegeschirr, Waffenrüstung, odbacili pu^cU 
i oruXje juk. 443. to se sjaSe rati i pusati 533. dadu tebi pusat i od'jelo 553. pulsat 
bogis. 396. kurd. pusat Sattel. Hind. 131. Z. 219. 2. 

pusla, pusula ^lLo^j^ ^t^H Seecompass. 

bulg. posula Hiev. Z. 221. 1. It. bossolo. fz. boussole. 

pusu yoyi t. Hinterhalt, pusmak auflauern. 

serb. busija. zavrdi bu^ije juk. 541. nslov. busija. alb. pusi. Hind. 132. Z. 219. 3; 
221. 1. 

puS Jii^yj pers. bedeckend, Bedeckung, Art Turban, gewöhnlich von schwarzem oder 
rothem Seidenstoffe. 

bulg. poS Tüchel. puSija Turban Matzen. 285. serb. poäa florenes Halstuch, schwarzer 
mit Gold durchwehter Turban : od glave mu odmotava poSu marjan. 154. izvadi mu 
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stambuliju poSu 156. oko glave poie zamotali juk, 602. griech. icöot: tcopa 8iv sfvai 
icXsov elc XP*^^^^ pass. kurd. poi, puSi turban de soie noire. Z. 220. 2. 

puSt, püst, huät sÄ^*j[ pers. Schandknabe. 

serb. puit gund. rum. puSt. alb. puSt bardassa, cinedo, zanzero R. griech. icoöa- 
nj<; pass. Hind. 132. Z. 199. 1 ; 220. 3. 

püskürmek JUjCam^ t. aus dem Munde Wasser spritzen. 
Vergl. alb. huSurdü, Hind. 132. Z. 219. 3. 

R 

raf oK Brett an der Wand, Gesims. 

serb. raf Wandleiste, rafa juk. 620. pak se maSi na rafe dolafa 154. rum. raft. 
alb. raft Brett, Fach; Schrank der Gewerbsleute H. capitello R. griech. pdtpt. Hind. 244. 
Z. 456. 3. 



rahat ou^K ar. Ruhe. rahatl§. rahatl§k, 

bulg. rahat, raat. raatno kac. urahati vb. sofr. rehat rehatuvat sie leben friedlich 
v6. 1. 40. serb. rahat: rahat Bosna, viSe se ne more marjan, 159. rahat sjede juk. 443. 
tu se oni rahat uSiniSe 614. für slobodno, prosto 620. rum. rahat, alb. rehat. kurd. rahet. 
nordt. rjahjat ostroum. Hind. 243. Z. 455. 1. 

raüatlakom |»ÄJb:^K rahatlekum Art süsse Speise aus i^ahat ul-halkttm, 
rum. rahatlikum Cihac. Z. 394. 1 ; 455. 1. Marink. 328. 

m 

rahman ,jUä.^ ar. Erbarmer, rahmani divin. 

russ. dial. rachmanyj, rochmanyj fröhlich, mitleidig mat. 89. klruss. na Jura-Ivana, 
na rachmanSh/j veJyk deA ad calendas graecas, eig. vielleicht: am Ostertag der Moham- 
medaner. Hind. 245. Z. 460. 3. Das Wort findet sich auch zig. Die Zusammen- 
stellung des rachmanyj mit ,Brahmanen' ist grundlos. 

ra^t o^^ Zeug, Geräth, Habe; türk. besonders das Galazeug für Pferde, Pferdegeschirr, 
serb. raht, rat. rum. raht, raft. Hind. 246. Z. 461. 2. 

ra'ja LU^ raja ar. Heerde, nichtmohammedanischer Unterthan des Sultans, 
bulg. serb. rum. raja. alb. raje suddito R. griech. patac; paytac, paytdSsc pass. 
kurd. raja, rajet. Hind. 248. Z. 465. 2. 

rak^ 5»l% ^§rak§ ^y^ 'arak Brantwein, Arack. 

bulg. rakija. pdxca dan. 12. ra/ji-sapun bezs. 2. 204. mil. 413. serb. rakija. raki- 
sapun. rakili safun juk. 257. rakli safun petr. 3. 127. rakidzija. russ. raki, araki, araka. 
raka Vorlauf, klruss. arak Reisbrantwein. rum. rakie, rakiü. rakier. mrum. r§kie 
dan. 12. alb. rakii. griech. paxt. kurd. raki. nordt. arak§ ostroum. Hind. 244. 249, 
Z. 627. 1. 

rakm, rakam, rakkam fj. Schreiben, Ziffer, Rechnen. 

bulg. r§kam, rukam. serb. rakam Rechnung, rakamica Rechenbüchlein. alb. rekam 
abbaco R. kurd, rekem. Hind. 249. Z, 467. 3. 

ramazan ^Ld^^ ar. Fastenmonat der Mohammedaner, Ramazan. 

bulg. ramazan. serb. ramazan: i tako mi seri ramazana juk. 497. alb. ramazan, 
ramadan R. griech. pa|JLaCavt pass. Hind. 250. Z. 469. 1. 

6 
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ra'na U^% ar. zart, hübsch, schön. 

Vergl, bulg. jahna konja raneta kaC. 516. Hind. 248, Z. 465. 3. 

rast^k (3x-k«K Spiessglanz, Schminke zum Schwarzfärben. • 

serb. rastok. rum. r§stik. griech. paortxt, XP^l^^» V-^ '^^ oicolov ßd^oüV at yo^aviK;^^ td 
ö(pp68ta, 8ta vd (patvcövtat xoö (pootxoö (Jiaopotepa. ot TzaKoLioi tö (ovojiäCov orCßt ij axt(i(ic 
Korai, !2Vtaxra V. 1. 329, Hind. 243. Z. 456. 1. 

ravak ^j^K t. ausgelassener Honig. 

serb. ravak Jungfernhonig, Honigfladen, rum. r^vak. Hind. 244. Z. 457. 3. 

— ravend Jü^K pers. Rhabarber. 

serh. reved. rnss. revem. rum. revent. alb. ravenöenii R. griech. paßsvu, psßevu: ot toop- 
xo/ü8afCovxec Korai V. 1. 332. kuman. rauand 306. kurd. rahvent. Hind. 244. Z. 457. 3. 

razakijy rezaki, razak§ jjvK Art Weintraube. 

bulg. razakija. serb. razaklija Traminertraube, rum. razakije Art Traube, griech. 
paCaxt, paCdxt, paCaxtd. Hind. 243. Z. 455. 2; 462. 2. 

raz§ ^K ar. zufrieden. 

serb. razi für rado petr. 1. 699. Z. 456. 2. 

redif ^^t>s ar. hintenaufsitzend, Reisegefährte, die türkische Landwehre, 
alb. radif coscritto R. Z. 462. 2. 

röfene aui. Zeche. 

bulg. erfine, jerfine bog. serb. refena^ revena gemeinschaftliche Bestreitung von 
Kosten, rum. refene. griech. psysvs^;. H. 248. 

rehn, rShin ^^ ar. Pfand. 

bulg. reim: reim sabja osta'if mil. 452. griech. psyß\^i obses, pignus pass. sp. rehen. 
Hind. 252. Z. 473. 3. Dozy 332. 

rönde »Jü, SrSndS Hobel. rSndSl^mSk. 

bulg. rende bog. irinde. irindosam vb. serb. erende Reibeisen, rendeisati, rendisati, eren- 
disati. rum. rinde, ride. alb. rende Reibeisen. Hind. 250. Z. 469. 2. 

renk viJLj* r^n^, ar6nk, er6nk, rSndz pers. Farbe. 

rum. rengiüy renkiü tour, mauvais tour, raillerie. griech. ps^^^ color pass. 
kuman. rang 306. kurd. renk, Hind'. 24. 250. Z. 469. 1; 469. 2. 

resm |v*«^ ar. Zeichnen, Vorschrift, Gebühr. 

rum. resm, rezm Ceremonie. griech. pEO[xt Sitte, Taxe. Hind. 247. Z. 463. 1. 

reSme &♦^^ aus iri^S Maulkette, Kinnkette. 

serb. reSma für uzda petr. pade reSma po vratu doratu juk. 216. krajem kovCa reSma 
opletena, a na reSmi od srme sindXiri marjan. 155. a iz sedla resma ispletena juk. 275. 
uzda resmalija 216. 275. 332. 454. reimali sindäiri 214. reäma pozlaöena petr. 3. 162. 
russ. reima petites plaques d'argent avec des anneaux servant jadis d'ornement k la 
bride. kurd. refme une chatnette d'argent pour orner la bride. Hind. 247. Z. 464. 2. 

röze 9\s metallener Beschlag um das Schlüsselloch; Thürangel. 

bulg. r^za. rize agrafC; le gond, charni^re bog. serb. reza^ ereza der Haken, über 
dem ein Hängeschloss angebracht wird, rezena Riegel. alb. reze. griech. jSsCeC- 
Hind. 246. Z. 462. 3. 
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rteil Ju\% ar. schlecht, schimpflich. 

bulg. rese/ schändlich : mene me rezil Öinila mil. 498. serb. rez// schändlich, garstig. 
rezil uSiniti beschimpfen: goste mi je rezil ucinio petr. 1. 477. ni svatove moje reziti 610. 
alb. rezil vergogna ß. kurd. rezil vil, vilain. Hind. 246. Z. 462. 2. 

r^bat JoLis ar. Ort, wo Soldaten, Mönche Stationiren, Mönchshospiz, Einsiedelei. 

Damit bringt Frähn, Drei Münzen 198, in Verbindung aruss. ropath für aslov. ka- 
piSte, kumirBnica und für ar. mesdzed Moschee; ropata für kirka, protestantische Kirche, 
ßösler 247. Wenn die Zusammenstellung richtig ist, so ist das ar. Wort den Bussen 
durch Vermittelung der zum Islam bekehrten Wolga-Bulgaren zugeführt worden. Z.'458. 3. 

ridia L^% Hoffnung, Furcht, Bitte, ridzadzf. 

bulg. ridia mil. 92. ridiedzija der Bittende sofr. 289. rum. ridie, r§dze. ridzeltk. 
alb. ridia supplica. ridial supplicatore R. griech. pttCac; pCtoa, pttadSsc. kurd. ridia. 
Hind. 245. Z. 459. 3. 

ridial JL>^ (plur. von rHÜ) ar. Mannen, die Grossen und Angesehenen. 

bulg. ridial Diener kaß. ridzeL redzelin Rath sofr. serb. ridial Beamter petr. carevi 
ridiali 1. 298. 452. griech. pttodXTjc summus magistratus turcorum pass. Hind, 245. 
Z. 460. 1. 

rif uAj^ irif t. Elle. 

serb. rif. klruss. ryf, rjaf in Ungern, rum. ref, rif. griech. pC<pL nslov. ref 
magy. r^f közlem. 105. Hind. 25. 253. Z. 32. 1 ; 474. 3. 

rospu, ruspi ^^^^i orospu Hure. rosp§l§k. 

alb. rospit sgualdrina. Hind. 78. 251. Z. 471. 3. 

rub' ßUK nruV ar. Viertel, Viertel Piaster, 
rum. rub. Hind. 245. Z. 459. 1. 

ruba L^j urvha Kleid, Kleidung. 

bulg. rubo mil. 80. 90. po6|xira Kleidung dan. 27. ruvo öol. 64. mil. 5. 65. 149. 505. 
Slav. ist ruho Kleid 103. 359. und daraus rufo kad. 81. serb. ruba Kleidung dani2. 
roba, ruba Waare. alb. rro6f. Hind. 79. Z. 119. 1; 470. 3. Nslov. roba Waare. 
Man beachte griech. poöj^ov De. pass., das sich auch aslov. und sonst findet, rum. rufi 
Wäsche, magy. ruha. It. roba, das deutschen Ursprungs ist. 

ruj> ^^ «5957 j) pers. Gesicht, Aussenseite. 

russ. ruh f. Antlitz, snaruii von aussen mat. 89. roza Gesicht, naruia das Äussere. 
naruinyj. obnaruiith. kuman. ruj vultus 351. Hind. 252. Z. 469. 3. darmest. 1. 243. 
Das pers. Wort wurde den Russen durch jene Türken vermittelt, die j in z wandeln 
Radi. 113. Man vergleiche bei Ostroumow die mit i anlautenden Wörter. 

rum *^j urum Rom, Römer, Griechenland, Grieche, Türkei, rum-ili. 
serb. rumelija. urumelija. urumenlija. alb. orum greco-scismatico. kurd. rum Türkei. 
urum Grieche, pers. rum Kleinasien. Hind. 252. Z. 472. 2. 

rupie ÄAj^% pers. Art Goldmünze, Rupie. 

Vergl. bulg. vo samija rubija^ na rubija zlat pMsten mil. 452. rum*. rubie. griech. 
poöicL, pouict^c pass. Z. 470. 3. 

rusumat \sA^yMfs ar. Gebühren von resm. 
rum. rusumat. Z. 468. 1. 

6* 
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rOävet, riSvSt, riSvitj r^vSt 8^^ ar. Bestechungsgeschenk. 

rum. rtti/et, mifert. ruSfetar der ein solches Geschenk annimmt, aib. rüffet sottomano. 
has-rö^/lrf mangiadoni R. Hind. 247. Z. 464. 2. 



s. 

saat o^Lw sahat ar. Stunde, Uhr. saatdi§. 

bulg. sahat. adat dan. 43. serb. sahat, sat. cetiri sahta juk. 133. tri puna sahta 435. 
sadiija Uhrmacher, mrum. s^ate kav. 238. alb. sahat. kurd. saat. nordt. sjagjat 
ostroum. Hind. 261. Z. 490. 2. 

sabaÜ j^^^t^ ^^* Morgenzeit. 

bulg. sabah bog. serb. sabah: sabah zora herc. 27. «a 6a Morgenzeit juk. 620. Weck- 
ruf des Hod^a. sabaile früh am Morgen, od akSama tamam do sabaha juk. 407. alb. 
sabah. Hind. 297. Z. 564. 3. 

saban, sapan ^LL^ t. Pflug. 

russ. sabanö Pflug mit zwei Rädern, kuman. saban aratrum, ager xxxil. 294. Fehlt Z. 

sabr yjyo ar. Geduld, Ausdauer. 

serb. sabu7' petr. alb. saber J. griech. ad[X7cpt pass. kurd. sebr. nordt. sab§r ostroum. 
Z. 565. 2. 

sabr, sSt§r yju^ ar. Aloe. 

russ. saburö. rum. sabor Cihac. griech. oairoop, oaiiicoüpang. Z. 565. 2. 

sabun ^»^'^^ Seife, sabundzu. 

bulg. sapun. sopundiija. serb. sapim. safun juk. 215. rum. sfpun. alb. sapun. 
griech. oaicoüvt. kurd. sabun. nordt. saban ostroum. sabyn Radi. 208. nslov. sopun. 
magy. szappan. Hind. 293. Z. 557. 3. It. sapone. Über den Ursprung des Wortes 
(eigentlich ,schäumend, speichelartig, Blasen werfend') vergleiche man Zeitschrift für 
die österr. Gymn. 1875. 528. 

sabura ^(^oU9 safra Ballast. 

serb. sovmja. rum. sabur§. alb. savur§. griech. oaßo6pa. Hind. 293. Z. 557. 2. 
It. zavorra. lat. saburra. 

saö ^U») ffXm Haar, sadbag Haarband. 

serb. sadibag das Band, das in den Zopf geflochten wird. Hind. 294. Z. 448. 2; 
558. 2. 

saöak ^l^Lo sadiak t. Franse, Wetterdach. 

bulg. saöjad ger. 204. rum. s§diak Cihac. Z. 558. 2. 

saöma aL^L^ t. Ausstreuung, Schrot. 

bulg. sadma. serb. saöma. sa^dmalija. zlatom nasadmata marjan. 154. saömena^ saö- 
mana koSulja herc. 29. 160: nach 358. ist sadmena koSulja od postava i svile. Vergl. 
tLsamöiti feste Körner (Beeren) bekommen, alb. sadm H. sa^me, iasme R. kurd. saöme. 
Hind. 294. Z. 558. 3. 
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sadö 54>Lw pers. glatt, einfach, rein. 

bulg. sade nur kaC. serb. sade allein, nur. Vergl. sa nje skida sadu anteriju 
marjan. 154. rum. sade einfach, alb. sade einfach, einfältig, kurd. sade. Hind. 261. 
Z. 489. 1. 

sadi, sac -.L«, ^La t. Schmiedeeisen, Pfanne, sadi ajak Dreifuss. 

serb. sad metallener Deckel, sadiak Dreifuss. alb. sadiak. Hind. 261. Z. 488. 2 ; 
558. 2. 

safra \Juc ar. Galle. 

bulg. safralija gallig Hiev. kurd. safra. Z. 670. 3. 

sagdak ^IJccLy sajdak, sadak, siidak nordt. Köcher, mong. sagadak. 
russ. sagajdaköy sajdakö Köcher mat. 28. 196. 328. klruss. sahajdak Bogen, Waffe 
pisk. slovak. sajdak ßas. 1848. 2. 323. wohl aus dem rum. Z. 490. 3. sadak 489. 1 ; 523. 3. 

saglam i^^L^ t. gesund, tüchtig, solid. 

alb. saglam genuino ß. sagllam sicher J. Z. 561. 1. 

sagmak ^J^t^ nordt. melken. 

Daher bulg. sagmal Melkschaf kaß. 244. Z. 491. 1. sag§n Milch gebendes Schaf. 

sagr^ ^ysL>o t. Rücken des Pferdes; Korduanleder. 

Daher wohl serb. sagrija Scheide: Nenad tr2e (5ordu iz sagrije juk. 94. 221, 358. 
526. 556. für korice od sablja ili no2a 620. sargija petr. 1. 548. bogiS. 393. kuman. 
sagri 334. kurd. sagri la Croupe du cheval. nordt. sagr^, savr^ Pferderücken, daher 
russ. savry mat. 328. Z. 561. 1. 

saliib y^^^j^Lc sahab ar. Besitzer, Herr. 

bulg. saibija. serb. sahibija, saibija. gospodar (sahib) Srbije Rad III. 182. muhur 
sajibija petr. 1. 503. kurd. sahib. Hind. 294. Z. 558. 3. Dozy 356. 

sahn, saRan ^jSP ar. Schale, Schüssel. 

bulg. sahan. serb. sahan^ sän. sahn^ posuda bakrena, na primjer zdjele juk. 620. od 
zlata sahane petr. 1. 436. veö su ovde sve srebrni sani volksl. sahadzija herc. 162. sahanöija 
nom.-barb. liiisahan Gorski vijen. 90. 96. poln. sagan. rum. sahan Schüssel Cihac. zahan, 
alb. sahan. griech. oa^avt. magy. szahdny. Hind. 298. Z. 566. 1. 

saxtian ^Uxi^ Saffian. 

bulg. sahtijan. serb. saktijan. russ. safhjand europ. rum. saftian. alb. saftian. 
griech. oa^ttavt. kuman. sastian 293. magy. szattydn. Hind. 265. Z. 500. 3. 

sal ^L« ar. laufend, Läufer, Eilbote. 

bulg. saija bog. serb. sahija, saija. rum. sait Cihac. Hind. 262. Z. 490. 3. 

saja kjU» Sarsche. 

bulg; saja langes Kleid mil. sagia 20. odta, xaßdSt dan. 27. serb. saja, bela 2enska 
haljina dolnja ili suknj'a, nach Vuk Art feinien rothen Tuchs, od saje, sähe cakäire juk. 
240. 359. sajali 214. saje 2ohe petr. 3. 128. xxi^^. sarza ist europ. Hind. 297. Z. 564. 3; 
582. 3. It. sargia. fz. serge Diez, Wörterbuch. 

sajeban ^^LoLy sajvan ^(oLy sajban Schattendach, Sonnenschirm, 
bulg. sajvan Schirmdach, hangar. serb. sajvan herc. 184. 358. sajvan vodo 122. dok 
on caru pod sajvan uljeze, odmah caru posije^e glavu petr. 1. 503. Hind. 262. Z. 494. 2. 
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sajgak (jiLuM Antilope Reiff 810. dikaja koza« 

ru8s. sajga Gazelle Reiff. mat. 273. 328. sajgak^ cervus camelopardalis Reiff. 
klruss. suhak für russ. sajgakö, dikaja stepnaja koza, s:b. b^lymi rogami pisk, 

sajmak ^J^Lc t. zählen, schätzen, achten. 

bulg. sajdisal honor6 v6. 1. 312. lakardie sajdisali 1, 74. alb. sajdis ehren. 
Hind. 297. Z. 564. 2. Vergl, sanmak ^j^Lo, nordt. ^jjobLö und san. 

sakag^ ^^Iaj^o Kehlsucht. 

bulg. saka morve (des chevaux) bog. serb. sakaga, sakagija eine Pferdekrankheit. 
sakagljiv. Hind. 301. 2. sokaJc ,jUüö Kehle 571. 2. 

sakat LiL^ verstümmelt, lahm. 

bulg. sakat. sakat^vam verstümmeln. serb. sakat: za bradata ne bih ni sakata 
herc. 120. sakatitiy osakatitij saktisati verderben, alb. sakat. sakateps verkrüppeln, griech. 
oaxdxTjc. oaxateoü). kurd. sakat. Hind. 562. Z. 512. 1; 571. 2. 

sak^rga && JLo t. ein der Laus ähnliches Insekt, 
serb. sakrga (nicht sakyrga). 7a. 571. 2. Blau 316. 

sak^z jjLy t. Harz. 

rum. sak§z Mastix, alb. sakes R. kuman. sakex 92. nordt. sagp^ ostroum. Hind. 262. 
Z. 491. 2. 

sakin ^j/^Ly ar. ruhend, Bewohner. 

serb. sa6in für tih petr. umireno juk. 620. kako se je sa6in uÖinio juk. 606. pa se 
saöin vojska ußinila petr. 1. 392. Z. 491. 3. 

sakka LLm sakka ar. Wasserträger. 

rum. saka Wasserwagen, sakadiiü. sakadioaik^. kurd. saka. sp. azacan. Hind. 271. 
Z. 491. 3; 511. 3. Dozy 221. 

sakma nordt. Steg. 

russ. dial. sakma mat. 328. 

saksar nordt. Lamms feil. 

russ. saksjurka mat. 328. saksurki f. plur. peaux de mouton ä longue toison Reiff. 

saks^ ^^*y3'Lyw t. irdener Napf. 

Vergl. serb. saksija eine Schale von Eisen, die erhitzt über den Laib Kukuruzbrots 
gelegt wird, um ihn schneller zu verbacken^ alb. sakst Blumenvase. Hind. 262. 
Z. 491. 3. 

sakit y^L** schweigsam. 

Vergl. rum. sankiü Cihac. Hind. 262. Z. 491. 3. 

sal JLö t. Floss, Fähre. 

bulg. sal flot, bac bog. Hind. 295. Z. 562. 1. 

salaxor, s4layor yyt^'ik^ s6rayipr pers. Stallmeister, villageois exempt de contribution. 
rum. salahor Tagelöhner Cihac. Hind. 273. 302. Z. 502. 3; 572. 2. 

salaS, saladi ^"^L^c t. Zelt, Hütte. 

bulg. äalaä Loge, Zelt, LauberhUtte bog. serb. salaS Meierhof. russ. falafs Hütte, 
poln. saiasz, szaiasz. dial. szopa w gorach. rum. s§laS. magy. szälläs. szdllani közlem. 84. 
nslov. salaSuvaii hung. Z. 572. 2. 
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saleb wJU t. Salep. 

serb. rum. sal^. Hind. 262. Z. 492. 1. 

sal^ü ILo ar. ohne Fehler. 

Damit Dringt Blau 43, serb. zalihost Überfluss in Verbindung : das bei Vuk fehlende 
Wort stammt jedoch vom serb. zalih. Z. 562. 1. 

sal^ane «jlflLo sala^ana ar. Schlachthaus: sal§i Schinder und yianS Haus, 
bulg. salhana. rum. salhana, zalhana. Hind. 295. Z. 515. 3; 562. 1. 

salk^m (UJU» t. Traube. 

rum. salHm robinia pseudoacacia, wohl wegen der Ähnlichkeit der Traubenform 
der Blüte Bösler 601. Z. 492. 2; 562. 2. 

salma jlJLo t. Schleuder, Art Speise (die bei der Zurichtung geschwenkt wird), 
serb. salma Streitkolben, russ. salma rodi lapSi, vermicelli mat. 428, Z. 563. 1. 

salmak ^^JLo t. sallamak schwingen, bewegen. 

bulg. s§ldisam stürzen bezs. 1. 119. Hind. 296. Z. 562. 3. 

' Salt viäJLo allein, nur, ohne Gepäck, 
bulg. Salt, sal. serb. sali, saüadiija der Fuhrmann, der Menschen (ohne Waaren) 
fährt, rum. salt. alb. salde, salten almanco R. kurd. salt Hind, 302. Z. 572. 3. 

saltanöt .a^;hiM,> ar. Herrschaft, Pracht. 

bulg. saltanat Pracht, saüanailija prächtig ger. 229. Z. 516. .1. 

saman ^L«^ t. Stroh, samani. 

rum. samaniü strohgelb, russ. samarid Stroh mat. 89. rublenaja soloma mat. 328. 
nordt. saman Spreu. Hind. 302. Z. 492. 3; 573. 3. 

samsun ^^m^Lo t. Jagdhund, Dogge, daher das Janitscharenregiment samsundielar. 

Vergl. serb. samsov Fleischerhund. Dass dieses Wort unslavisch ist, zeigt dessen 
Form: wenn es türk. Ursprungs ist, dann ist es in seiner Gestaltung den auf 6 auslau- 
tenden magy. Wörtern gefolgt: lopov, magy. lopö. kosmov, kudrov, sapov, sarov usw. 
grlech. aa|jn|^övac. Matzen. 408. Hind. 296. Z. 493. 1; 563. 2. 

samur, s6mmur .^ Zobel, Zobelfell. 

aslov. samurins. bulg. samur. samuren. samursku saTWwr-kalpak. samurlija mil. 219. 408. 
serb. samur: 5amt^r-curak, od skupocijene ko2e bunda juk. 620. 5amwr-kapa. samur-koSa. 
samurli durak 504. samurlija. russ. samurs mat. 328. rum. samur. griech. aa[xo6pt. 
oa|xoüp6YOüVO pass. oafJLOopoyoüva. kurd. samur. Hind. 275. Z. 519. 1. Mlat. in einer 
Urkunde aus Spanien zamor Dozy 365. 

san ^Lo t. Ansehen. sanl§ berühmt, sanmak dafür halten, schätzen, nordt. sanamak 
denken, zählen, schätzen Pavet 342. san Ehre ostroum. 

aslov. sann dignitas, honor. sanovits. sanovhuikz usw. samddija oixov6|xoc, daher griech. 
aa|X(|;iQC. Die Entlehnung fand in der zweiten Periode statt. Aus dem aslov. drang das 
Wort in das russ.: priosanith sja sich ein würdevolles Aussehen geben, kuman. sa7i 
numerus 293. Hind. 262. 296. Z. 563. 2. Vergl. sajmak. 

sana'at, s^na^at, v::^Lla0 ar. Handwerk, sana'atdig. 

bulg. zanaat, zanajat, zanat. C4^aött dan. 13. 21. zanajatöija. serb. zanat. zanatak. 
zanatlija. zanadiija. mrum. z§nate. alb. z^at, zanat. kurd. senaat. Hind. 303. Z. 574. 1 ; 
574. 3. Rösler 592. 
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" sandal Jljuud Taffet. 

serb. sandal Art Zeug. sandal'gB,6e. gade sandalije herc. 167. 192. sandalj juk. 620. 
ga<5e od sandalja 285. sandul (wohl sandal) delfe, gaöe Senske naSarane herc. 358. rum. 
sandal. griech. aavrdXt, odvtaXov. öech. cenddin. Vergl. mlat. oendalum usw. bei Cihac. 
santalum, sandalum Matzen. 130. 303. Hind. 302. Z. 574. 2. Das ar. Wort stammt 
aus einer europäischen Sprache Dozy 378. 

sandal Jjuuw sSndSl Art Boot. 

bulg. rum. sandal. griech. oavSdXt. Hind. 276. Z. 521. 1; 574. 2. 

sand^k ^j^JUuö sanduky sunduJc Kasten, Kiste, Schrein. 

bulg. s§ndakj s§nd§k, s^duk^ sanduky sand^k, s§nd§ce. serb. sanduk. sandukli, russ. 
sundukd. poln. sunduk. rum. sunduk. mrum. sfenduke. alb. sanduk, senduk, sendek R. 
griech. asvrooxt, osvtoüxdc. kuman. sinduk^ sanduk 295. 297. kurd. syndnk. nordt. 
sand§k ostroum. Rösler 583. hält das Wort für griech. Hind. 303. Z. 574. 2. 

sandzak ^jL^ t. Lanze mit einem Rossschweif, Fahne; Bezirk, Provinz, sandzaktar. 

bulg. ÄanrfjJaÄ: bog. sandiak-heg vniX. b04t. serb. sandzak. 5a/?c?i<7Ä:-alajbeg: älter sctnh- 
iakh, samcakb. rum. sandiakar Rösler 602. alb. sandzak alare R. griech. oavratdxt 
pass. Hind. 376. Z. 520. 3. 

sandz^ ^^^p^^ t. Stechen im Leibe. 

serb. sandzije Seitenstechen. Hind. 276. Z. 520. 2; 563. 2. sandzak nordt. 493. 3: 
sandzmak stechen. 

sanki aJoLc sanas§nki xl^ ,j.^Luo als ob, eig. glaube dass, angenommen dass. 
bulg. sanki in den Büchern der Propaganda. Hind. 302. Z. 563. 2. 

santur )yXÄj>c Hackbret. 

bulg. santura bog. s§ntura. alb. samtur. kurd. santur. Hind. 302. Z. 574. 2. 

aap, 5a6 v-)Lo t. Schwanz, Stiel, Handhabe. 

bulg. sap für russ. rußka bezs. 1. 220. serb. sap Stiel, sapi Kruppe des Pferdes, na 
sapi petr. 1. 473. na sape 36. pa je sebi hita po sapima juk. 406. rum. sap§ manche, 
kurd. sap tige. nordt. sab Griff ostroum. sap Radi. 87. Hind. 293. Z. 564. 3. 

saplamak ^jjoüloLo t. durchbohren. 

serb. saplaisati überwältigen. Hind. 293. Z. 557. 1. 

sar^ ^jLö t. gelb, blond, fahl. 

russ. sara mat. 328. alb, sarii glallo per itterizia R. Z. 560. 2. 

sar^öa &äj%Lm nordt. Art Jagdvogel. 

russ. sarycd falco buteo, bei Reiff buse, bondr6e. Z. 490. 1. 

sar^f oJLö ar. wechselnd. sar§ß§k. 

bulg. sarafin mil. 166. zaraf. rum. saraf, zaraf. z§r§ße. zaraflik. alb. sarraf, saraff^^ 
griech. oapd<pY]C, ospd^Tjc. kurd. saraf. Hind. 298. Z. 559. 3. 

sar^k (j)L^ t. Turban. 

bulg. saruk bog.: dafür slav. gzijwoa (gqioa). serb. 5ar?/Ä: juk. 620. herc. 183. 
sarudina 150. Kaßid. rum. «anfc. griech. aapCxt Art Kopfbedeckung türkischer Frauen, 
nordt. ist sar§k Schaf ostroum. : der Turban mag ein Schaffell gewesen sein. Hind. 294. 
Z. 559. 3. 
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saxma m^Lo t. Art Pastete. 

serb. sarma Art Pastete mit Weinlaub oder Krautblatt umwickelt, rum. sarma. 
griech. aap{xäc. magy. szdrma. Hind. 295. Z. 560. 2. 

sarmak [^^La einhüllen. 

bulg. sardiia, sardisuvam bezs. 1. 245, Hind. 294. Z. 560. 1. 

sarradi, sSrradi •-iCw ar. Sattler. 

bulg. saradzija mil. 172. saratciski ibid. solunski te saraöi 143. serb. sarad. 
Bei bogiS. 116. 126. a od Bih(5a Ijute saracije, was der Herausgeber durch ,eque8* zu 
erklären geneigt ist: die Sache ist dunkel. Hind. 266. Z. 502. 2. 

sat^r, satur «^Lw t. Schlachtmesser, Hackmesser. 

bulg. sat§r couperet bog. serb. satara. rum. sat§r. alb. sat§r. kurd. sator. Hind. 261. 
Z. 490. 2; 558. 1. 

savad t>l«^ t. Mörtel, Schmelz, savadlamak vb. 

serb. savat Schmelzarbeit savatleisati. Hind. 277. 303. Z. 575. 3. 

saz \Lm t. Binse, Schilf. 

bulg. saz Schilf bog. Daher serb. sazlija eine Brücke auf dem Amselfelde in der 
Nähe von Vucitrn. Hind, 261. Z. 490. 1. 

sazan ^\\\^ t. Karpfen. 

russ. sazant. griech. oaCavt Atacta V. 1. 333. Hind. 261. Z. 490. 2. 

sebeb v^ami ar. Ursache, Grund. 

bulg. sehep. serb. sevap petr. 3. 137. alb. sevep. kumap. sebeb 295. kurd. sebeb, 
seb. Hind. 27, 263. Z. 495. 3. 

Bebet ouJ ar. Festigkeit, triftiger Grund. 

alb. sebet motivo R. kurd. sdnt, sabit kirin bestätigen. Z. 335. 2. 

sebzövat v^^t^w^ pers. savza. savzavat Gemüse. s4bzS. zavzavatdz§. 

rum. zarzavaf. zarzavadziü Gärtner, Gemüsehändler, kurd. sebzi. Z. 496. 2; 577. 1. 

sedef, sadSf ojc^ ar. Muschel, Perlmutter. 

bulg. sedef. sidef 6mail bog. serb. sedef. sedev, ona morska kost, cim se dXeverdari 
saraju herc. 358. sedeßi: sedefli tambura herc. 9. 39. juk. 21. 419. sedefli strijela petr. 
3. 332. srm sedefli nalune herc. 241. sedeßija: sedlo sedeflija 360. rum. sedef. griech. 
otvxstpt Atacta V. 1. 83. 337. pass. kurd. sedef. Hind. 298. Z. 567. 1. 

sedzdiadö 5i>L^ ar. Art kleiner Teppich. 

bulg. sedzade mil. 483. serb. sadzada, prostiraß, na kom Turci klanjaju herc. 358. 
sidiada volksl. serdHada für 6ilim iilip. serdzaza, garena od vune ponjava juk. 621. Art 
feiner Sitzteppich : ne moj moje gaziti serdzade petr. 1. 299. da na jednoj serdzadi kla- 
njamo 695. serdiada juk. 600. serdiaza 606. serdjada 497. alb. sediade arazzo R. Z. 499. 2. 

söfa, safa sXjuc ar. Reinheit, Lust, Vergnügen. 

bulg. sefa gute Stimmung verk. alb. sefa Lust, Ruhe, sefaa gaudeamus R. Hind. 300* 
Z. 570. 1. 

seför ykj^ ar. Reise, Feldzug, Krieg. 

bulg. sefer Krieg bezs. 2. 110. alb. sefer. griech. osepspt Kampf pass. kurd. sefer 
Weg. Hind. 270. Z. 510. 3. 
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softe, sifta aui-wM ar. erstes Geschäft an einem Tage, Anfang. seftSlSniSK anfangen, 
bulg. sefte Anfang, serb. sefte der erste Verkauf, seftediija erste Kundschaft, sef- 
teisati, sefteleisati. rum. sefte^ safte, griech. asütdc. Hind. 270. Z. 510. 3. 

segban ^LoC^w, s4jmin j^-JC^m pers. Hundehüter, Janitschar, Soldat europäisch orga- 
nisirter Regimenter, jetzt irregulärer Soldat. 

bulg. segmen, sigmen bezs. 1. 118; 2. 91. sejmen, sejmenin^ sejvience Gendarme, 
Pandur. sejmensko ruvo mil. 505. serb. sejmenin, segmenin. U jednoga nasipa dukate, u 
drugoga groSah sejmenskijeh juk. 53. pa§e i sejmeni Kacid. poSese pisati segmene aus einem 
älteren üenkmahl. rtlm. sigmen, seimen, simen, seinen Soldat Cihac. alb. saimend^ saimtn R. 
seimmen gemeiner Soldat. Z. 512. 3. 

s^lir, s§hp' y^ ar. Zauber. 

bulg. sejir kac. serb. sehir Wunder, sehiriti betrachten, alb. sehir Belustigung H. 
see?* meraviglia R. Hind. 265. Z. 500. 2. Vergl. sejir. 

söjir, seJ7^ ou« ar. Spaziergang, Betrachtung, Spectakel. sejir etmeli schauen. 

bulg. seir Unterhaltung verk. cerkova seir da gleda mil. 170. siir ve. serb. sehir, 
seir Schauen, Wunder, sehiriti, seiriti betrachten : i seire kitu i svatove petr. 1. 36. seir 
ciniti: seir eine kitu i svatove petr. 1. 35. krajinu ces sehir uciniti juk. 347. seirdjija, 
sehidjija, richtig seirdiija, Zuschauer: seirdjije bli2e prilazise kralj.-M. 122. seirdzijam ni 
esaba nema petr. 3. 190. griech. aspytdvc ambulatio pass. kurd. seir Spaziergang. 
Hind. 281. Z. 530. 3. Vergl. s^hr. 

sejis, s6js, sais (j*oLw ar. Stallknecht. 

bulg. sejiz: konBski seiz mil. 424. sejizin. sajzin kac. seiSce 518. mil. 277. serb. seiz, 
seizin. rum. seiz. griech. asif^C'^QC, acfCirjC; ostaTj;, |JLaptaxdX5oc Atacta V. 1. 335. kurd. 
seis. Hind. 262. Z. 494. 3. 

söjran ^Iwu« ar. Fahren, Gehen, Reiten, Spazieren, Beschauen, 
griech. aEpycdvt. Hind. 281. Z. 531. 1. Vergl. sijir. 

sejsane aüLjC*« seisr/ani Saumpferd. 

bulg. sejksana bog. serb. sejsana, seisana. seksana juk. 142. 621. seizana filip. sejk- 
Sana bogig. Hind. 272. Z. 494. 3; 513. 3. 

selam |*iL*, ar. Heil, Friede, Begrüssung durch die Worte s6lam ^alSik. 

bulg. selam. seljam bezs. 1. 137. selamalek bog. serb. selam Gruss: njojzi Huso 
turski selam viße juk. 369. po turski im selam nazivase 563. paSa njima turski selam 
daje, a one mu Ijepo prifatiSe 467. herc. 25. i mene su selam ußinile herc. 12. selamöete 
soko Omer agi 150. salam alam; rah! selam alekim filip. selamaleö. selam aleöim. salamalek 
bogiS. 393. aleö musalam marjan. 74. alb. salamalek. selamaleöin R. kurd. selam. nordt. 
saljam. as-saljamu aljajkja^ aljajkjum ostroum. sp. zalema. Z. 515. 1. Dozy 562. 

selamet JLciL*« ar. Integrität, Sicherheit. 

serb. selamet, providjenje juk. .621. tra2i dajo dru2bi selameta juk. 591, rum. sila- 
met Rösler 602. alb. sellahmet felicitä R. griech. oska\kizi salus pass. Hind. 273. 
Z. 515. 2. 

selamura Ss^^Lm Salzlake. 

serb. salamura. Hind. 273. Z. 515. 2. It. salamoja aus -muria. fz. saumure 
Diez, Wörterbuch. 
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selvi, s6rv, s4lv ^w** sSrvi pers. Cypresse. 

bulg. selvija. asAßeta dan. 1. sivlie v6. serb. selvija, unrichtig: nekakva vodka 
herc. 358. alb. selvi. griech. asXßtvt pass. kurd. servj selhi. Hind. 269. Z. 507. 1. 

seiner y^^i Saumsattel. semSrdii. 

aslov. samarz onus. . bulg. semer Last, samar Last, Trag-, Saumsattel, serb. samar. 
samarica. samariti satteln, samardzija Saumsattelmacher. rum. samar. segmariü. mrum. 
sumaru. alb. samar basto R. griech. oafJictpi Atacta V. 1. 334. kurd. semer bat. 
nordt. %LoLaäi sac qui pend des deux c6t6s du cheval Pavet 341. nslov. samar Last. 
somar Esel ung. magy. szamdr Esel, klruss. somar hung. lat. sagma. griech. od^fia. 
Hind. 275. Z. 518. 2. Wahrscheinlich sind nur die Wörter mit e für a durch das 
türk. Medium gegangen. 

semid Jlh^w Weissbrot, semidzi. 

bulg. simidy simit. simidzija. Simicice kac. 462. serb. simit, simita das feinste Weizen- 
brot, simidzija. simidzijnica. rum. sirait, simits. simidziü. alb. simit, semif. simet R. simidiija 
Bäcker J. griech. aTjiittt, arj|if^Sta. sp. acemite. Vergl. alb. semidal^. griech. as|Jit8dXt. 
alt acfxtSaXtc. Hind. 275. Z. 519. 2. Dozy 33. 

semt vsM-»** Gegend, Haus, Wohnung. 

bulg. sent Heimat: odkle jesi, senta kojega? marjan. 78. ved on ode V sentu zavicaju 
juk. 211. ka svojemu sentit i krajini 486. 535. kurd. semt cöte, direction. Z. 518. 1. 

seoamöki ^jCoLjLwm ar. Sennesstrauch von Mekka, 
rum. senameäif senameni. Z. 519. 3. 

sendöl JjüUm candal. pers. Sandelholz. 

russ. sandald zum Färben, sandalith vb. nordt. sandal ostroum. Z. 368. 1; 521. 1; 574. 2. 

« 

sened juu« ar. Stütze, Urkunde, Beglaubigung. 

rum. sinet titre, promesse, kurd. sened acte, document. Hind. 376. Z. 521. 1. 

sepöt, s4pt, sepdd \::kkm*^ Juy^ pers. Korb. 

serb. sepet: dva pletena iznese sepeta juk. 491. primaße se popetu sepetii 240. 513. 
otvorila sapete sepete herc. 81. sepetka, sepetii sanduk. poln. sepet. rum. sepet. alb. sepet. 
griech. oeirstc. kurd. sehet, magy. szepet. Hind. 263. Z. 496. 1. 

seral, s4ra ^\y^ pers. Palast. 

bulg. saraj. Bosna-^ara; kaö. serb. saraj, daher Sarajevo, sarajlija einer von Sara- 
jevo. sarajUka Art Apfel, russ. saraj Scheune mat. 328. poln. seraj. gech. saraj, seraj. 
rum. saraj. alb. saraj. griech. aspayt, oapayT], odpai', aapdt. mlat. saraium. kurd. 
serai. fz. serail. nordt. saraj ostroum. Matzen. 303. Hind. 266. Z. 502. 2. 

sörasker ^jC^r^w General, Seraskier, ser Kopf pers. asker ar. 

serb. seraUer. serasker juk. 552. petr. 1. 460. alb. saraskier R, griech. ospaaxepTjC- 
kurd. serasker. Hind. 268. Z. 505. 1. 

serböst vaA-i*owu; s6rh6s frei. 

serb. serbes: iz kasaba, gdje im serbez nije volksl. Hind. 266. Z, 503. 2. 

sördar ^Iv>wm^ pers. Anführer. 

bulg. serdar. serder kaC. serb. serdar. serdarija. rum. serdar^ s§rdar. einst General 
der Reiterei, später ein Adelstitel. s§rd§reas§ f. sfrd§rie. griech. ospSdpTjc; aspvtdpT]^ pass. 
Hind. 267. Z. 504. 2. 

7* 
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sörüadd J^^wu; Grenze. 

bulg. seratlice kac. 358. 440. serb. serhad juk. 516. serat Grenze, serat i krajina 
juk. 168. 182. 507. seratlija Angrenzer, nach juk. 621. Krieger: vergl. 362. 502. 522. 
525. petr. 1. 471. Blau 24. Z. 504. 1. 

serken ^y^ Gesims für Küchengeschirr. 

alb. sergjen niederes, breites', an der einen Zimmerseite hinlaufendes Bänkchen, 
worauf die Kisten stehen. Hind. 268. 

sermaje «jLo^ pers. Capital. 

bulg. sermija, sirmija Vermögen yerk. serb. sermija Vermögen, rum. sermaje, serme 
Capital, griech. aepiiaysc; oep\irv(i pass. kurd. sennaje mise dans une soci6t6 de com- 
merce. Hind. 268. Z. 506. 2. * 

86rt vs.?^, v>wu; rauh, hart. 

alb. sert stizzito R. kurd, sert severe. Z. 503. 3. 

sevab, savab v->l«j ar. gutes Werk. 

serb. sevap fromme Stiftung: porad' boga i radi sevapa marjan. 172. alb. sevap ospita- 
litä ß. verdienstliches Werk J. kurd. sevab charit6. nordt. sauab. Ilind. 303. Z. 337. 1. 

sevda ,^\öy^ ar. Leidenschaft, Vorliebe. 

bulg. bilbka sevdalie ve, 1. 432. rum. sevda. serb. sevda, milovanje herc. 358. od 
sevdaga goreg jada nema 174. sevdah. Liehe juk. 621. nisu tvoga nisani sevdaha 196: 
sevdah hat die Bedeutung dem türk. sSvmSJc entlehnt, sevdelija: na granßici tica sevdelija 
volksl. griech. asßvra<; desiderium pass. Z. 523. 3. 

sevmek J^y^ t. lieben. 

bulg. sevdim! meine Liebe! bezs. 2. 72. sevdem mil. 496. serb. sevdisati Liebe 
fassen: sevdisala i begenisala juk. 33. sevditi lieben. russ. dial. otsumivati abwendig 
machen mat. 327. wird auf tat. sjujmek lieben zurückgeführt. Hind. 277. 280. Z. 528. 1. 
nordt. savmak Z. 494. 4. 

s^k^ (cÄ^yo t. Ladung einer Feuerwaffe. s§kmak drücken. 

serb. sakija, sukija der Lappen, mit dem die Ladung in die Flinte festgestopft wird. 
Z. 582. 2. 

s^klet, sakUtj sakaUt jULaS ar. Schwere, Angst. 

serb. saklet, crklet, srklet Befehl: na svatove srklet ucinio petr. 1. 531. na mladjega 
srklet ucinila petr. 1. 314; 3. 86. Daneben skrlet filip. alb. siklet lange Weile, sikletis 
langweilen, griech. GcTtXsuCo) nöthigen. kurd. sielet n6ce8sit6. Hind. 173. Z. 336. 2. 

s^radzö 9^\y^ t. Skrofelkrankheit. s§radz6 otu Braun würz. 

serb. saradia die rothe Ruhr; auch eine Art Pferdekrankheit, saradzika eine Pflanze, 
mit der die saradza geheilt wird. Z. 567. 2. 

8§röa, saröa toww t. Glas. 

bulg. s^ce. syrce bezs. 1. 61. serb. srca Glas, sröe Glasflasche, srcali: srcali durbin 
juk. 131. ^rca/e pendXere petr. 1.219. juk. 354. 5rcfaZ^ staklo petr. 3. 27. beg pogleda ndu srcu 
pendXera marjan. 60. Hind. 267. Z. 489. 3; 504. 1. Blau 8. hält das Wort für untUrkisch. 

s^r^k ,j>-^5 ^yo t. Stange, Spiess, Wurfspiess. 

serb. srg Stange zur Lüftung von Wäsche usw.: primaße se srgu i haljinam juk. 
166. 257. sakrila ga srgom u dolafe 200. Aus srg entstand nach Blau 35. 182. 213. 
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türk. öerg. Mit s^r§k verbindet Cihac rum. iirik Stange, poln. szryk und magy. csereke. 
Hind. 268. 299. Z. 505. 2. 

s^rma Mjm^, sjo^ac Goldfaden. s^makSä Goldfadenspinner. $§rmal§ mit Gold gestickt. 
Sfrmak Gold- und Silberdraht ziehen. 

bulg. s^rma Silber : s§rma precedena mil. 82. s^rmen silbern : s§rmen pojas, povoj 
87. 94. 309. s§rmali silbern verET s^rmaUja. sarmanlija für dor6 v6. 1. 148. 280. serb. 
srma Silberfaden StuUi. u srmi i u zlatu petr. 1. 563. sve od srme zlatom ozeXene 
juk. 602. srina 2e2ena herc. 132. Silber: srma d2uzdan. srmali, srmajli, srmari, srma^ 
lija, srmajlija. srmali marama. srtnali jagluk, no2. srmali &ibuk. srmali tkanice petr. 1. 
54. 436. juk. 136. 214. srmaliji pulsat bogis. srm sedefli nalune herc. 241. rum. 
sirm§ Draht, Gold- und Silberfaden, mrum. ärrn^ Seide, sermae. alb. sei^m Silber R. 
s§7*m§ t., sp^ma g. äusserer Faden der Cocons. sirm^ Seide. griech. a6p|JLa Atacta V. 
2.577. Alles beruht auf griech. o6p[JLa, ngriech. Faden. Bedeutungen: Gezogenes, Faden, 
einerseits Seiden- (Seide), andererseits Gold- und Silberfaden, Silber. Demnach ist türk. 
s§rmak Gold- oder Silberfaden spinnen ein denominatives Yerbum. Hind. 268. 299. 
Z. 506. 2; 506. 3. 

8§ssi ^v**;, ^s'ft^ ^' Schnaerz, Gliederfluss. 

Vergl. bulg. ot verem, ot s§sk§. suska ger. 385. Z. 508. 3. 

siöan, s§can ^jLssuu. t. Maus, Ratte, siöan otu Arsenik. 

serb. sican Mäusegift, Arsenik für sican otu. Vergl. rum. ütskan, sitsoran Ratte und 
magy. cickdny. Hind. 265. Z. 499. 2. 

sidzill Jl^ sidzil Register, Protokoll, plur. sidzillat. 

serb. sindzilat Bestätigung, sindiilatiti bestätigen filip. alb. sitsilis, sicilis bestimmen. 
Hind. 265. Z. 499. 3. Griech' lat. 

sidüm 1%^ t. Faden, Pack strick. 

serb. sidzlm nach juk. 621. u2etna mjera, jedek, das, mit u2e gleichbedeutend, von 
Vuk erklärt wird durch ,Seil' und durch ,ein Mass', alb. sidzim Spagat J. Z. 499. 3. 

sijah bLam. pers. schwarz. 

serb. sija: navuku karaboju na sija solufe herc. 32. 85. sijaluk Art schwarzen Lamms- 
fells, woraus Mützen gemacht werden. Vergl. sija-jelek: na koSulji sija-jelek do bedre 
volskl. kuman. sia 336. kurd. sia, Z. 530. 2. 

'sijasöt SLw^U^ ar. Straf gerechtigkeit, Hinrichtung, 
serb. sijaset Ungelegenheit. Hind. 281. Z. 529. 3. 

silali -.iLv ar. Waffe. silahlS. silahdar Waffenträger. 

bulg. siljaJi bezs. 1. 192. f^ol. 139. seljah bog. seljaf bezs. 1. 246. siljaf, serb. silaj 
Wehrgehänge: i prite2e dlah oko pasa petr. 1. 223. silihdar juk. 488. siliktar petr. 1. 489. 
svilaji Vuk, marjan. 154. sili, silaj filip. rum. seleaf Wehrgehänge Cihac. alb. siljah 
lederner Waffengürtel, griech. osXtjfXCtpYjc princeps palatii pass. kuman. selek, selech 336. 
kurd. silah. Hind. 273. Z. 514. 3. 

silediek viL^^A« t. grobes Wischtuch. silm6 das gestrichene Mass. 
Vergl. serb. silidiik das Streichholz beim Getreidemessen, sildisati marink. 318. 
Z. 515. 2; 516. 3. 
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sille xJLu/ t. Maulschelle. 

serb. silne Vuk. juk. 621. Z. 517. 1. 

simsar (>L»u^^ Mäkler, Sensal. 

bulg. sanisarin. serb. samsar. samsarina, rura. samsar, simsar. s§ms§rie. kurd. 
simsar. Vergl. it. Sensale, fz. censal, Wörter, die Diez mit lat. censualis in Verbindung 
bringt, alb. sensal R. Hind. 275. Z. 518. 2. 

sindzab v->Ljä-u/ pers. zindzah graues Eichhörnchen, sindiahi. sindzef ist Verbrämung 
mit Pelzwerk. 

rum. sindijap pelisse de petit gris Cihac. Z. 520. 2 5 520. 3". 

sini ^-JU« t. runde Platte statt des Speisetisches. 

bulg. sinija. sini Dozon 386. serb. sinija niederer Speisetisch: srebrna, od zlata 
sinija juk. 463.474. rum. sinie. alb. s§ni Art Speisetisch, griech. atvtov; atvt tourti^re. 
kurd. sini. Hind. 277. Z. 533. 2. Matzen. 305. 

sinor s^Xj^ s§nfr Grenze. 

bulg. sinor, auch siebenbürg.: bei kac. auch in der Bedeutung des russ. pastbi§ße, 
Weide, serb. sinor, shioriti. alb. sinor. kurd. sinor. aslov. sinors, Hind. 277. Z. 522. 1. 
Griech. oüvopov. 

sipah »Lew pers. Heer, Reiterschaar. sipahi, ispahi Reiter, Herr, Inhaber eines Lehens. 

bulg. spahija, spaija. spaivce mil. 91. spaivce, ludo zaimSe 447. serb. spahija, spaija 
Grundherr, spahiluk Gut. spaholjanin Rekrut der Spahi gund. besteht aus sipah und 
ogul. kurd. spahi feudataire. griech. aitatc eques turcicus pass. sp. espay, cipayo, 
gobayo. Hind. 263. Z. 495. 2. Dozy 261. 

Birke sS^ Essig pers. 

serb. sirde. siröetiti würzen, russ. syrka für uksus^ mat. 90. kurd. sirke, sike, sik. 
nordt. serkjaljan sauer werden ostroum. Hind. 268. Z. 506. 1. 

soba iL>y^ t. Ofen, Stube. 

bulg. soba Ofen, Zimmer, serb. soba. rum. sob§ Ofen, Zimmer, alb. ^oöf Frauen- 
gemach, sob-a Camera, cella R. magy. 5206a Stube közlem. 106. aus stuba geheiztes 
Zimmer: vergl. aslov. ist^bba usw. Mit ist'Bba hängt zusammen t. izba. kuman. yxba 
camera 119. 281. Aus dem t. stammt serb. izba, rijec turska §to i jama Gorski vijen. 76. 
pedina. Matzen. 77. Hind. 303. Z. 576. 1. 

80f vjyfl svf Wolle, Kamelot. 

rum. sof^ zof. griech. aocpt. Hind. 304. Z. 377. 3. 

soffa kLo sofa ar. Ruhebett, Sofa. 

serb. sofa juk. 621. na soß kamenoj 553, jastuci, na 2em se sjedi po turski herc. 358. 
rum. sofa. alb. sof§. sp. sofa. Hind. 301. Z. 570. 2. Dozy 340. 

sofra I^Aw, 'iyAM, silfret ar. Reisevorrath, runde Anrichtplatte. sofradz§ Tafeidecker. 

bulg. sofra, sohra, sovra kaß. 336. serb. sofra^ sopra^ sovra. sofredzija marjan. 58. 
rum. sofra. sofradziü. mrum. sufra dan. 7. alb. sitfr^, sofr§. sofer R, sofr J. griech. 
oocppac. kurd. sufra. Vergl. sp. zofra tapis. Hind. 271. Z. 511. 1. Dozy 368. 

soübet s::^xSP Gespräch. 

bulg. sobat Gastmahl, sobat für trtXestvo, gala bog. ; gostavane cadeau bog. ; zijafet 
festin, r6gal bog. svadben sobat Hochzeit bog. serb. sobei, igraliSte herc. 358. Gastmahl 
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juk. 621. 2initi sobete KaCiö. lierc. 195. jer se meni sobet dogodio juk, 156. pak od 

svasta sobet otvorismo petr. 1. 65, rakija sobet otvorila petr. 3. 66. od svaSta su sobet 

uzimali 3. 89. pivajudi na sobetim, dernecim pisme svojijeh kralja, vitezova i vrsnijeh 
junaka Aufzeichnung aus dem Jahre 1758. Hind. 298. 

so/te ÄAÄ.1^ softa pers. Student. 

bulg. softa. serl). softe (sovte) i vajizi volksl. kurd. sujte. Hind. 277. Z. 526. 3. 
En turc le persan 9ukhta enflamm6 (de Tamour de dieu) est devenu 9ufta darm. 1. 88. 

soj \Sy^ *• Geschlecht, ßasse. 

bulg. soj. sojlija mil. serb. soj Stand, Rang: koga si ti soja? juk. 303. Jaksidi su 
soja junaSkoga petr. 1. 659. herc. 71. rum. soj. soji vb. alb. soj^ sua Geschlecht, Ver- 
wandtschaft, soili. griech. o6^L kurd. soj. Hind. 280. 305. Z. 528. 3; 580. 1. 

sojtax^ ^Jojy^ t. Hanswurst. 

bulg. sjujtare pasquin bog. serb. sojtarski: sojtarsko odjelo juk. 432. rum. sojtar 
Cihac. Z. 580. 2. 

sokak i^Uww zukak Strasse, Gasse. 

bulg. serb. sokak. mrum. sokak§ f. boj. 197. alb. sakak Fusssteig, Strasse, griech. 
aoxdxt. kurd. zukak. Hind. 256. 259. 279. Z. 480. 1; 526. 3; 578. 2. 

solak (^'^^ t. Linkhand, sol link. 

bulg. sulakce verk. 371. alb. salak mancino R. nordt. sul ostroum. Hind. 305. 
Z. 579. 1. 

somun ^j^-mo t. Art Gebäck, Laib Brot. 

bulg. samun bog. serb. somun , samun Laib feineren Weizenbrotes, somundzija. 
rum. somon Stück Brot. alb. somune. samun pagnotta R. Hind. 302. Z. 574. 1. 
Matzen. 310. denkt an (|;a)|itov. 

sondurma aüo.ju^ t. Wetterdach. 

rum. Sandrama. alb. sundurma. Nicht von lat. subgrundium. Z. 579. 3. 

sonra nJLc: andSn sdhra hernach. 

bulg. andansora, hernach, kuman. songra postea 69. Hind. 301. Z. 572. 1. 

sopa b»^ t. Stock, Prügel. 

bulg. serb. sopa. rum. sop^. alb. sopat§. Hind. 277. Z. 523. 1 ; 576. 1. 

sorguö, sorgudi ^^y^ t. Federbusch. 

serb. sorguö od zlata juk. 474. rum. surguciü. griech. ospyG^tCt Mich. Hind. 268. 
Z. 505. 2. 

sorka nordt. ostroum. 

russ. surokd mus marmotta, Reiflf 912. erinnert an schwed. sort, lat. sorex, griech. 
öpa$. Das Wort ist vielleicht aus dem russ. in die Sprache der kazanschen Tataren 
gedrungen. 

soro grau nordt. 

bulg. suri: siiri jelen mil. 116. 179. 315. verk. 65. serb. sar, s?irkast, surli blass 

(von Farben) marjan. 29. sur ferrugineus mik. nslov. suri leucophaeus. rum. sur grau, 

silbergrau Rösler 255. magy. sztirke graulich közlem. 84. Matzen 316. 
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sousar Zieselmaus nordt. Radi. 19. 

Davon ist nicht abzuleiten russ. suslikn mus citillus, ßech. sysel, 

8ubaS§ ^\^yc t. Polizeioberst. 

serb. siihaSa Feldhüter, älter: apparitor. sitbaSovatL alb. snhaä castaldo R. kurd. 
subasi pr6pose. Hind. 303. Z. 576. 2. $uba^§ ist aquae caput, Quelle: die sicher 
spätere Bedeutung finde ich nicht erklärt. 

sudzuk ;Jä-»^ suduk t. Wurst. 

bulg. sudzuk, suhzuk. serb. sudzuk. russ. syöugz panse de porc farcie de viande 
hach6e. alb. sodzuk luganiga R. kuman. suzug 111. griech. aoüVxCo^^^? {XOüaTÖTOta 
Atacta IV. 2. 530. Hind. 265. 297, 304. Z. 500. 1. 

su/ari ^.Lä^ t.' Zwieback. 

russ. siiharb Stück trockenes Brot, cech. suchdr ist slav. Z. 576. 2. 

sujoldzi ^^yjyß^ ^^A^yjyc Brunnenmeistcr. 

rum. sujutdiiü, suindiiü fontainier Cihac. Z. 575. 2 ; 580. 3. 

sukman, sokman ,jU5.^, ^jUiuy t. Art Pantoffel. 

Vergl. bulg. sukman Art Frauenkleid, Kaftan. Z. 578. 2. Les 6mirs, les soldats 
et le sultan lui-meme portaient sur la bottine un sukman qui est une seconde bottine 
Dozy, Vet. 209. 

sulamak [^^yc t. bewässern. 

Vergl. serb. sulaisati glätten z. B. eine Mauer. Z. 579. 1. 

suret 'isyc ar. Form, Bild, Figur, Maske, suret-baz Gaukler. 

bulg. surat kaß. surats^z schamlos, sura Gesicht, surovos Gaukler, alb. suret Bild, 
Portrait, surat Angesicht, Maske, süret, äüret R. kurd. suret. nordt. sjurjat ostroum. 
Hind. 304. Z. 576. 2; 576. 3. 

sursat ^;:^.JM^yM t. Naturallieterung in Kriegszeiten. 

serb. surisath frumentum imperatum in Urkunden. Z. 524. 1. 

susam |*L^^ ar. Sesam. 

rum. susan seseli annuum. Hind. 279. Z. 526. 2. 

susen M^-**'^ pers. s6vs6n blaue Lilie, Lilie. 

aslov. sosonö. In meinem Lexicon bezweifle ich mit Unrecht die Existenz des 
Wortes, das mir nur in op. 2. 2. 147. vorgekommen. griech. ooöaov Matzen. 310. 
sp. azucena. Grimm, Wörterbuch 2. 383. Z. 526. 2. 

Süd t>ww, älter süt ^y^ t. Milch. 

serb. sutlija Gericht von Reis und Milch, nordt. söt. Z. 523. 2. 

sültan ^LkJL*# ar. Sultan. 

bulg. Sultan, sultanin. sultana des Sultans Tochter bog. sultanka kaS. serb. sultan. 

sultanija: bojnih sidtanija Kacid 1. 406; älter auch suiam. rum. sultan. alb. sultan. 

griech. aoXJSdvoc, oooXSdvo^, aoü^idvo^, cech. iolddn. Hind. 273. Z. 515. 3. Matzen. 380. 

sültUt AJy^ t. Blutegel. 

alb. siduk neben piskavits R. wohl aus slav. pijavica. Z. 527. 3. 
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Bülümen ,j-JLm siUmSn Name zweier Quecksilberpräparate, Schminke. •. 

bulg. sjiUemen bog. russ. stdema mercurius sublimatus corrosivus. mm. suliman. 
sulimeni vb. schminken, griech. aoüXifJiac* Hind. 274. Z. 516. 3. Ar. soläimani ^UJLm ^ 
Dozy 340: das ar. Wort wird auf das- 1. zurückgeführt und dieses aus ,8ublime* erklärt. 

sümbül JuJum zümbül pers. Hyacinthe. ^ 

bulg. zjumbul bog. zunbulj kaö. 227. serb. zumbul. rum. sambil§f zambü§, zambul. 
alb. zümbül jonquille H. griech. Zi\i%ikL Co^fAitoüXt pass. mgriech. ao6[xßopX spica 
nardi De. kurd. sunbuL kuman. sonbul 93. 337. Hind. 275. 276. Z, 520. 1. 

Büminak, summak l^U^ somak ar. Sumach, rhus coriaria. 

russ. sumachö. poln. sumak. griech. aoüfidxt Atacta IV. 2. 483; V. 1. 338. a96ixaxa. 
sp. zumaque. fz. sumac. Hind. 275. Z. 517. 3. Dozy 369. Matzen. 315. Hehn 366. 

sünger J^y^ t. Schwamm. 

bulg. sjunger. singerde bog. voda sungerlija mil. 446. serb. sundier. sundjer petr. 
3. 127. kurd. sunger. Hind. 280. Z. 528. 2. 

Bünnet nL^ ar. Lebensregel, Gesetz Gottes, Beschneidung. 

serb. sunet Beschneidung. sunetitL suneöen Kacid. snneilija, sunedzija Beschneider. 
alb. sünet ß. kurd. sunet Hind. 276. Z. 520. 2. 

Büpürge x^^^ t. Besen, Feder busch. 

Vergl. griech. oapaictSt: vielleicht doch von aapoo), aapövo) nach Atacta V. 1. 335. 
Z. 497. 3. 

sfiri ^jy^y yjy^ t. Heerde» 

bulg. sjurija Heerde bezs. 1. 226. sjureiija guide bog. po begli^ki te sjurii mil. 257. 
Z. 525. 1. Blau 295. 

Bünne auo^ t. Schiebung (Bestreichen), Augensalbe, Augenschminke aus Spiessglanz 
zum Schwarzfärben der Brauen. 

serb. surma: cma boja, kojom Turkinje ma2u obrve herc. 385. a navuku siirmu 
na obrve 85. russ. surbma. surhmilo. podsurimith vb. poln. ßech. stirma. rum. surma 
Antimon zum Schwarzfärben der Augenbrauen Cihac. fz. surmS. Hind. 268. Z. 506. 3 ; 
525. 1. Matzen. 316. 

Bünnök dUjjj-fcM t. treiben, verbannen, sürgün Verbannter, sürgünlük Verbannung. 

bulg. sjurdisvam bog. sjurdisam sofr. 323. sjurgjun bog. serb. surgun; surgum 
herc. 150. Vertreibung, gine surgmi turke na kaura juk. 502. surgun ßini Osman alaj 
bega 505. herc. 70. surgunluk 150. surgunisati. ^ rum. surgun, surgjun. surgju/ni vb. alb. 
surgjun. surgjunis vb. sürdis vb. silrdiün, äürdiün Exilirter. serdzwm Exil, griech. ooopYOOVt, 
OcpYO^vt. ooopYOOVSüO). mgriech. ospYo6vt8s^. kurd. surgun. Hind. 278. Z. 524. 2. 

Bttrna b%^, b;^, Uji^? ^yy zuma Festpfeife, Schalmei, Hörn, Trompete. -- 

aserb. suma. serb. surla Rüssel, bei Verantius Pfeife, russ. suma. poln. klruss. 

surma synt. 401. rum. surl§. alb. tsuruna Trompete, Rauschen der Quelle, Quelle. 

kuman. suma lituus 338. suruna caramella 103. Hind. 268. 278. Z. 507. 1; 577. 2. 

Matzen. 79. 

Bflrüdia ^;^ t. Treiber, Postknecht. 

rum. survdiiü. surudiiai. griech. aoüpoüxC'^c. Hind. 278. Z. 525. 2. 
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süvar AyMi pers. reitend, Reiter. 

serb. suvajdiija Müller (von der BossmUhle). alb. suvari berittener Gendarme< 
kurd. suvar Reiter. Hind, 277. Z. 522. 3. 



s. 

Sab v^L& s6b pers. Alaun. 

serb. Sap. kurd. sah. Hind. 282. Z. 534. 1. 

SabaS j^bLä für iadbai pers. schön ! gut ! herrlich ! 

Vergl. Ulrnas. iabai genug! pisk. russ. iabafy Ruhe. SabaMtb vb. ruhen. Z. 534. 1. 

Sabka «üüLä t. Hut. 

bulg. sapka. kr. Sapka. russ. sapka. klruss. äapka, äipka ung. rum. Sapk§. s^pkar. 
alb. Satk§. kurd. capka. magy. sapka. nordt. sakpa Radi. 225. Hind. 282. Z. 534. 2. 
Vergl. mlat. ca£pa, das gemein europäisch geworden ist. 

Sadra nordt. gescheckt für russ. rjaboj ostroum. 

russ. Sadra. SadHvyj. Sadrovityj mat. 92. Vergl. bulg. saldervan bunt kac. 403. 

Sadrevan ^^%(>Lm sad§rvan pers. (Sad revan lustig fliessend) Springbrunnen. 

bulg. äedravan, serb. sedervan filip. Sedrvan. sadrvan juk. 64. na avliji Sadrvan vo- 
dica 151. sadrvanu, ka vody studenoj 512. griech. aavtptßdvt salientes aquae pass. oap- 
dtßdvt. Hind. 283. Z. 534. 3. Matzen. 320. Vergl. ^adra. 

Sagird (>SL&, iajird pers. Diener, Lehrling. 

bulg. iegarti plur. mil. 108. 428. ieg^r. äegar. Sagertin. Segaröe. iegarcina. degerte 
kaß. 81. beli Segarki mil. 349. serb. äegrt. iegrtica, Segrtovati. alb. iegert Gehilfe, kurd. 
sagird. Hind. 283. Z. 536. 1. 

Sah sL& König, ieh mat, iah mat. 

bulg. sahmatna igra bog. serb. sahb urk. russ. äachs. äachm^y, Sachmatnaja igra. 
poln. szachy. ßech. iachy. Hind. 284. Z. 536. 3; 554. 1. 

Sabin ^jj^Lä pers. der weisse Edelfalke. 

bulg. sahin Art Vogel verk. griech. aatVYjc, aaycVTjc pass. kurd. iahin. Hind. 284. 
Z. 537. 2. 

Sahtör^ sJütL^ fumaria officinalis. 

rum. saftere, s^tere. Hind. 284. Fehlt Z. 

Sajka liüL; t. Barke, bulgarischer Donaukahn. 

bulg. sajka. sajtja kac. 88. serb. Sajka: Sajka ormanica Kaßic 2. 112. sajkaä. russ. 
sajka. klruss. cajka. rum. sajk§. iajkas. Sech, sajka, cajka. magy. 5a;Ä;a közlem. 116. 
Hind. 284. Z. 537. 3; 556. 2. Blau 8. 

Saka Uuö Scherz. 

bulg. iiaÄ^a; s mene saka pravite kac. 242. Daneben Sega: sBs nas Sega ce si bija 79. 
rum. Sag^. alb. saka. Sakadiij buffo R.' Neben Saka besteht bulg. Sega, Seguvam. 
Z. 547. 1; 547. 2. 

Sal JLä pers. Shawl. • 

bulg. ^a^e-koSak Art Gürtel verk. serb. Sal. (russ. Sah ist europ.) rum. Sali came- 
lot Cihac. magy. sal. griech. odXt. kurd. Sal. nordt. Sjalja ostroum. Z. 536. 1. 
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Salbak nordt. Dummkopf. 
rusB. ialapanö mat. 92. 

6am fL& ar. Damascus, Syrien, fami Art seidenes Hemd. 

bulg. iam. Samija Tuch mil. 445. 452. 517. Samt Tuch verk. aUamija wohl ein Stoff 
aus Syrien: da mu izbriSit so bdla riza, und darauf: da mu izbriSit so aUamija mil. 397. 
serb. Sam: Sam i Medina petr. iamija, vrst rubaca za umatanje glave kod mladjih zena 
filip. äamlija, Samajlijaj von Syrien. Samaladia Damast. Samlijanka Damascenei*klinge. 
kurd. iam. Hind. 283. Z. 536. 1; 356. 3. 

tomar ^U^ t. Schlag, Ohrfeige. 

bulg. Samav Ohrfeige, serb. Samar, zamlatnica herc. 359. Z. 549. 3. 

Samata «jU^ t. Lärm. 

alb. Samata. Samatoj lärmen. Samat neben poter R. griech. aajiaxac. Hind. 290. 
Z. 549. 3. 

Sam'edan ^IJüu^ samadan, sSmdan, äamdan ar. Leuchter. iSrn^ m^ Kerze. 

bulg. iandal. Sandan. aserb. Samdamb. äamdami. Samhdah. Sandah von daniS. durch 
,lorica' erklärt, russ. Sandah, sandah mat. 90. mrum. i^danu kav. 208. alb. Saldan, 
saldan ß. griech. oca(i.vtdvc, oa[xxdvt, oavxdcXt. kuman. sama candela 335. kurd. iemal 
Kerze. Semaldan, Semadan Leuchter. Hind. 290. Z. 550. 3. 

Sark ^y^ ar. Osten, iarki. 

aslov. sradnim^ sracin^, nach russ. Lautregel sorocininz, saracenus. Das aslov. Wort 
beruht zunächst auf dem griech. oapaxTjvö^, das unmittelbar aus dem ar. stammt« Neben 
sracins besteht sraöins, auf dem magy. szerecsen beruht. russ. saracinskij. kurd. ferk. 
Sarki. sp. xirqtie. Hind. 286. Z. 542. 3. Dozy 355. 

Sart hyJi ar. Vertrag, Regel. 

rum. iart Ordnung, alb. Sart, russ. ierth Eid (der Mohammedaner). Z. 542. 1. 

&aS§ ^L& t. schielend. 

rum. äaSiü. Hind. 283. Z. 535. 2. 

Saik^n ^^^jLäL& t. närrisch, verzagt. 

serb. Saikin Taugenichts. Hind. 283. Z. 535. 2. 

Sa&mak ^j^Lä t. erstaunen. Sai§rmak erstaunen machen. 

bulg. saStüam se staunen mil. 69. Vinga. Sestisam verk. saS6isam se mil. srdce to se 
moje ÄftÄt^a bulg.-lab. 105. sbStisuvanieAl. os adatTjaa dan. 10. rum. sastisi, sistisi^h. Cihac. 
mrum. tsf^tisi dan. 10. tsi^tisi vb. kav. 214. alb. Mastis staunen, staunen machen. ooootaot'K^c 
dan. 10. Sastii, smania R. griech. aaaxtCo>. ^otdaxYjoa dan, 10. odoxtO[xa. mi Sastite non 
ispaventatevi Bova 93. oaoxtxö qui turbat, amatus pass. Hind. 280. Z. 535. 2. 

Sat^r •^Lä ar. flink, Art Läufer. 

rum. Sat§r. griech. xCaxTjpTjc. Hind. 283. Z. 535. 2. 

Satröndz^ iStrSndz m^Ja^ satrandi^ satrang, sStrSnk pers. Schachspiel. 

bulg. zatrigh Archiv 7. 87. rum. SatranÖe, Santraöe. griech. aavxpdxCt, aavxpdCt, aav- 
xptxt, CaxpCxt Atacta IV. 1. 153. kurd. setrendz. Hind. 269. 287. Z. 509. 1; 539. 2; 
544. 3. Aind. ßaturanga. 

8* 
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Sebbui ^y^jua pers. (Nachtduft) die gemeine Levkoje oder Lack, 
bulg. siboj ancolie, pivoine bog. serb. seboj cheiranthus annuus, cheiri. äebuj 
herc. 283. rum. siboj, Z. 538. 1. 

Söböke aüC^ Fischnetz, Jagdnetz; Gitter. 

serb. iabaküf äabica Art Netz StuUi. Hind. 284. Z. 538. 2. 

Sdftalu^LÄA^ sSftSlil pers. Pfirsich. 

serb. seftelija wird herc. 359. durch vo(5ka erklärt 107. Vergl. äeftoM^ Sefteli sokak 103. 
russ. septala Pfirsich. Z. 546. 2. 

&ebld, iahid JüdLä ar. Zeuge, Blutzeuge. 

bulg. Sahif sofr. serb. Seit, mrtvac juk. 621. a ostali ostadoSe, pobro, sve Seiti po 
planini Mlavi juk. 495. gdjeno lezi dvanaest sejtovah 253. da postanes äehiiom Gorski 
vijen. 92. alb. sahit Zeuge, Märtyrer, kurd. iekit, sahit. Hind. 284. 291. Z. 554. 2. 

S6hr, S6hir y^ pers. Stadt. iSkSrli. 

bulg. seer bog. serb. SekeTy seer, ser. blizu TeSnja sehra malenoga juk. 589. lijepe 
ieher Djakovice pjes. 4. 77. sehrli ahari herc. 189. alb. sehr, äeher. Seheriis civilisiren. 
kuman. Saar 292. kurd. seger, nordt. Sjagjar. Hind. 292. Z. 553. 3. Darm. 68, 85. 92. 

Sejx ^^ der Alte, Stammesoberhaupt. 

serb. Seh: on podviknu hod2e i Sehove volksl. alb. Sejhislam. sp. xeqae. kurd. Se^. 
Hind. 292. Z. 554. 3. Dozy 355. 

&ejtan ^Usjuä ar. Satan. 

klruss. Sajtan. alb. Seidan. Sejtan. Hind. 293. Z. 556. 1. 

deker jCä pers. Zucker. 

bulg. Seker und zahar. Sekeren (g:Brlo Sekemo). Sekerli. Sekerdzija Zuckerbäcker. Seker- 
iija bog. serb. Seöer. seder kafa, Seöerli kafa, ponude herc. 55. 117. 206. Seöeriti 
zuckern. ie(5eWi;a Art Apfel. Seöerce, Seöa! süsses Kind! Daneben zaÄan herc. 357. rum. 
zahar. alb. zahar. Sekjer. Sekj§rli. Secjer und zakar R. griech. (^dy^OLpi. C^yidpi, ad^apt. 
kuman. sahar 91. kurd. Sekir. nordt. Sikjar ostroum. Hind. 287. 288. Z. 513. 2; 
547. 3. Sp. azucar Dozy 228. Hehn 444. Man füge noch hinzu serb. cukar, türk. 
suMSr aus dem fz. und man übersieht die mannigfaltigen Formen, die das aind. <jar- 
karä angenommen hat. 

Selvar, Salvar ^lyCi Pumphosen, Pluderhosen. 

bulg. Selvari, Salvare. serb. Salvare. russ. klruss. Sarovary, Saravary. poln. szara- 
wary, sarawary. Sech. Saravara. rum. Salvart, Savlari. Solovar. alb. Sarvar. Sandervar ß. 
griech. aaXßdpt. magy. salavdri. nhd. dial. schariwari. kuman. salvar 336. kurd. Sd- 
var. nordt. calbar ostroum. Hind. 290. Z. 536. 1 ; 549. 3. Man vergleiche ar. saravü 
Jl)^I^ plur. von sirval Hose Dozy 366. 

Sems j^,».ä> ar. Sonne. 

aruss. Simesö op. 2. 3. 92. Z. 550. 2. 

S6ll ^j^ t. fröhlich. SSnliJc. 

bulg. razSani erfreute ve. 1. 96. 426. Sanlandisali waren lustig 1. 334. 482. Senliv 
mil. 381. serb. ieuj Seman lustig. Semli: Semli leti niz odaju Mujo juk. 409. SemM Andji 407. 
Senlukf Semluk, Samlak Lustigkeit herc. 359. Sudan Semluk gradi 62. Serdtüc Sini juk. 44. 
144. 417. Semluk Cinec Ka^ic. aruss. Semligd. kurd. Senlik. Hind. 290. 293. Z. 551. 1. 
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Serab^ Sarah v-*!^ ar, Getränk, Wein. 

alb. iarap bevanda R. sp. axarahcy xardbe. Hind. 285. Z. 541. 1. Dozy 218. 



derböt v^owä ar. ein Trinken, Wein: türk. Trank, Sorbet usw. 

bulg. SerbeU Sirbet. Serbetli kaß. 263. kruSa Serbetlija mil. 446. serb. äerbe Meth. 
Werbet bogis. 405. herc. 359. Gorski vijen. 340. äerbetasce Geschenk auf Meth. Serbetlija 
Art Äpfel, rum. Serbet. SerbedHü. griech. aepjxitST.t Atacta V. 1. 336. pass. kurd. Serbet. 
Hind. 285. Z. 541. 3. 

Serbil, serbul, zerbul ar. Schuh. 

Vergl. griech. ospßoüXta, oepßoaXa, xC^pß^^^ta Atacta IV. 2. 495. 595. Der ar. Aus- 
druck wird von sierva (serva) abgeleitet Dozy, v6t. 224. Das griech. Wort schien mir 
ehedem mit aslov. SrSvij, nslov. 2rßvelj, zusammenzuhängen; ebenso natürlich tCspßoo- 
XtavoC bei Constantinus Porphyrog. 



döriat, Sariai ojüwä Seroxat ar. mohammedanisches Gesetz, Gericht, 
alb. Seriat giudizio ß. Hind. 287. Z. 544. 1. 



Se&x&i^^ ÄjUö5v^ SSSan6 gezogener Gewehrlauf. 

bulg. SiShane carabine bog. serb. SeSana, SeiSana, SiSana Art Flinte, österr. Stutzen, 
svijetla, tokmali, vezena SeSana juk. 280. 297. 436. 437. rum. SiSane: vergl. sineats§. 
griech. otoxav^c, ataavs^. ataavs, sßo^ rooysxtoü pass. kurd. Sei-fane. Hind. 287. 
Z. 544. 3. Blau 10. 

d^r^nga aü^^ Spritze. 

bulg. Siring. Z. 543. 3. It. siringa. 

Sik ein dunkles Wort: die Sprachen, in denen es vorkommt, lassen türk. Ursprung 
vermuthen. 

bulg. Sikosan vergoldet, versilbert verk. mil. 518. 522. j§ nakiti, J9 Sikosa 297. 
sedlo Ukosano 88. 269. doSikusane^ zlaöenje verk. nalani Sikosani, Siklosani mil. 408. 491. 
serb. Sik Knister-, Bauschgold. Sikli: Sikli odaja petr. 1. 52. 656. herc. 13. 33. 49. Sikli 
beSika 181. Sikli Sikom Siklisato 265. Sikosati mit Rauschgold überziehen, iikom pozikani 
Vuk. poln. szych. rum. ^k. Siklui vergolden, magy. sik. slovak. iik.' nslov. Sik reme- 
narski, filum coriaceum. Matzen. 322. 

Sikaje auÜC.**. ar. Beschwerde, Klage, 
griech. axtastt querela pass. Z. 547. 3, 

Sikar ^IX& Jagd, Jagdbeute. 

bulg. Siöar. Siöarja vb. bog. p:brvi Siker^ Sto ke sikeros^t mil. 334. serb. Siöar Gewinn. 
Si6ardzija der gerne Beute macht. Siöar Siöariii. Hind. 288. Z. 547. 2. 

Sikembö au^X^ iSkSmbS Kaidaunen, Eingeweide. 

bulg. Skembe Wanst. Skembjast fettwanstig. serb. Skembe^ burag Thiermagen. Hind. 
42. 289. Z. 55. 1; 549. 1. 

Silt6 xxJLä t. Art Kissen, Matratze. 

bulg. Siltina: §areni te Siltina mil. 502. serb. Silta^ uzglavnica, na ßim se sjedi 
herc. 359. Silte, prostirka obißna uz duvar u turskim sobama, na kojoj sjede juk. 621. 
pa on sjede u Siüeta zlatna petr.. 1. 146. sa Süteta na noge skoJ^io juk. 98. 489. Siljte 
petr. 3. 176. 194. alb. Siljte kostbare Sitzdecke, griech. aeXxs^. asXtsSa pass. Vergl. 
rum. salte Matratze. Hind. 289. Z. 549. 3. 
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üxa: simdi ^Jl^ t. jetzt. 

rum. pe Sin augenblicklich. Hind. 290. Z. 550. 2. 

dimSir: cimsir .^r^^^ Buchs, pers. simSad t>l^.»,A äemSir^ Simiir. 

bulg. äimäir. cemÜr. cimiir mil. 172. bulka öimürka 162. öemHren ßol. serb. Hmäir, 
äimiiir. iemitr-kaSa Löffel aus Buchsbaumholz. SimUrovina petr. 1. 70. drva HmÜrova 
herc. 132. ümSeli kocija petr. 3. 1. russ. SamSiU, samÜtts. rum. cimSir^ öimSar. alb. cim- 
sir. griech. xCt[XCOtptov. kurd. simäad. Hind. 290. Z. 550. 3. 

Sindörö b^Jülä Schindel. 

serb. sinara, älter Sivhdra: daneben Ümlja juk. 79. iiVn/a Vuk. magy. zsindely. 
Hind. 291. Z. 551. 2. Alles mittelbar aus dem deutschen. 

Sinik dLuL^ t. Art Mass. 

bulg. ümÄ;, merov verk. 373. mil. 195. alb. äfnik, Hrdk Scheffel. Hind. 293. 
Z. 556. 2. 

Sirdag, s^dag äIowuä nordt. Art Kleid, wattirter Oberrock, Sattelkissen, 
klruss. serdak kost. 52. 58. kuman. sirdac frexetus 296. lit. ierdokas, serdokas. 
Z. 555. 2. 

Sir6, s§ra jwuä Most. 

serb. äira. griech. a6pt, atpatov. Hind. 292. Z. 555. 2. 



Sirit, äSrid v;;o>^, Ju>ä t. Schnur. 

bulg. äirit mil. 443. sijrit. serb. ^enV, i^jW< Borte. zla<5eni Üriti juk. 219. rum. iiret, 
iirit. alb. ^igriV. griech. Octpttc. kurd. ^ind. Hind. 286. Z. 543. 2. 

äirret hIä Bosheit. Sirritlik. 

rum. 52r6f schlau, siretlik Schlauheit. Hind. 286. Z. 541. 3. 

SiS yÄjuÄ t. Spiess, Bratspiess, Stossdegen. 

bulg. sis Bratspiess, Bolzen, serb. US eiserner Bratspiess. Siä zeleni juk. 214. 217. 
221. russ. iaslykd mat. 332. rum. ia/ Dolch, alb. iü^g., Siit t. Dolch, kurd. it^baguette, 
nordt. siS Radi. 131. Hind. 292. Z. 555. 3. 

SiSe auäa.Ä Glas, Flasche. 

bulg. siie n. serb. Sisa : i utoßi u siäe rakije petr. 1. 650. alb. iO^ fiala R. Si^e J. 
kuman. sisa 337. Hind. 292, Z. 556. 1. 

&uga &£^ Krätze. 

bulg. ^juga col. krasty ili Suga misc.-§af. serb. fuga. Fehlt hind. und Z. 

führet iy^ ar. fama; t. Ruf, Leumund (meist der gute), 
alb. Syhret Freude J. Z. 553. 3. 

äükr jCä ar. 5öMr Danksagung. 

serb. su&in% slava Gorski vijen. 46. sudur bogu filip. alb. ^6yr Freude, Dank J. 
Z. 548. 1. 

Süphe aLj^ sif4, sübhSn Un gewissheit, Zweifel. iüphilSnmik, Subh6l6m61c zweifeln. 

bulg. iupe Zweifel. Supelija verdächtig sof r. kac. SUipelendisan^ Supelendisvam vb. äupe- 
lendisvane sofr. Vergl. klruss. Sups mysls, Supyty smyslitb. kurd. ivhhe doute. Hind. 385. 
Z. 538. 3. 
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T. 

taba, tava l^b Tiegel, Pfanne, Bratpfanne. 

bulg. tava. serb. tava. joltava Art ßeisepfanne. rum. tava. griech. xaßac, vtoißac. 
nordt. taba ostroum. Hind. 144. Z. 243. 2; 249. 3 5 588. 3; 593. 2. 

tabak ^jJb ar. Blatt. 

serb. tabak Bogen Papier, alb. tabak foglio R. kurd. tabak couche. nordt. tabak 
Blatt (im Buche) ostroum. kuman. tabac discus 285. Z. 595. 1. 

tabak (j^ ar. Teller. 

alb. tabak Schale, Becken, sp. tabaque Körbchen. Z. 592. 2. Dozy 341. nordt. 
tabak ostroum. Z. 595. 1. 

tabak jfLiö dabba^ ar. Gärber. tabayana, tab&fan4, tavayana Gärberei. 

bulg. tabak. tabakhana. serb. tabak. tabakar. tabakarija budm. 15. tabakana. tabacina. 
rum. tabak. t§b§die. t^bföesk, t§lbeöesk. mrum. tabaku kav. 190. alb. tabak. tabahane R. 
griech. ta[xic(xxYjc Atacta IV. 2. 588. magy. tabak, tobak. Hind. 311. Z. 423. 1; 
588. 3 ; 594. 2. Ar. dibg, dibäg tan Dozy 258. 

taban ^jUb t. Sohle, tabandza. 

serb. taban. podkovat tabane juk. 441. dobro namaza tabane ibid. tabandze Flinten- 
schloss. rum. taban Art langes dünnes Brett. kurd. tapaii, nordt. taban ostroum. 
Radi. 213. Hind. 141. Z. 242. 2; 251. 3; 594. 2. 

taban ^U^ glänzend, pers. taban demiri Art Damascenerstahl. 

serb. taban: da je taban Sekuli u ruci. ^afeari-sablja volksl. rum. taban. poln. taban 
(perski). Z. 594. 2. 

tabar, t&)6r, t6br, tavar ^^ .^* pers. Hacke, Messer, Axtstock. 

aslov. topord. toporiSte Handhabe, nslov. topor. toporiSde. bulg. topor. toporUka. 
russ. topord. ioporiks. toporüöe. poln. topor. toporzysko. cech. topor, dial. toporo. topofiste. 
oserb. toporo. toporiSöo. rum. topor. mrum. topoar^. kuman. taouar 326. magy. topor. 
kurd. taver, tefer, tevir. armen, tapar. altiran. tapura. Z. 252. 3. Das pers. Wort ist in 
der ersten Periode den Slaven durch die Türken übermittelt worden. 

tabi'at y:>JUÄic ar. Natur, Stimmung. 

bulg. na tabijat nach Belieben Dozon. rum. tabiet tabietUü: vergL teap^.. alb. 
tabiat indole R. kurd. taba, teba, teb, tabiat caract&re. kuman. tabiat natura 327. 
Hind. 312. Z. 596. 1. 

tabja aujü Wall, Schanze. 

bulg. tabija Wall. serb. tabija, bedem petr. gradu na tabiju 75. pak izaS'o Zadru 
na tabiju juk. 455. rum. tabije. griech. tdjxicta castrum pass. auch in anderen euro- 
päischen Sprachen Cihac. Hind. 142. 312. Z. 588. 3. 

tabl Juik ar. Trommel, Pauke, plur. tiibul^ daher tubulyianS. 
serb. damhiUkana. rum. tubulhana türkische Musik. Z. 595. 3. 

tabor,- tabur ^^lfc t. christliches Feldlager, Barrikade, Heer, Truppe, Bataillon : 
Gegensatz ordu. 

bulg. tabor. serb. tabor, tambor Lager, utaboriti se. russ. taborö. tövars Feldlager, 
Zigeunerlager, taboritb sja. taboriice. klruss. tabor ßum. poln. tabor Feldhütte, rum. 
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tab§r§. t§b^ lagern. t§b§rSn Soldat, alb. tobor Bataillon, griech. xd[xicop. TCX[xitapov. 
tafJLitapcovo), tsvtcovco Mich. xa|xico6pt agger pass. kurd. tabur. nslov. Sech, tabor Lager, 
Krieg. magy. täbor Lager, Heer. nhd. dial. taber ein mehr weniger befestigtes 
Gebäude. Blau 6. hält das Wort für serb., Zenker für poln. Hind. 308. Z. 588. 2. 

tabun Gestüt, Heerde weidender Pferde ostroum. 

russ. tabund Heerde von Pfwden. tabun^ciks. klruss. tabun. tabunodok. 

tabut c;»^b ar. hölzerner Kasten, Sarg. 

griech. Ta[xico6TC nach pass. $pe>ix6c. Die Stelle 247. 16. ist mir dunkel, kurd. taJ)ut 
hihre. Z. 243. 2. 

tafra S^Ab ar. Sprung (über etwas hohes), Stolz. tafral§. 

bulg. tavruvam stolz sein verk. 60. Vergl. duri konja dusa da utafri ka5. 545. 
Hind. 313. Z. 297. 2; 600. 3. 

^ tagar, t§gar, tugar Xiu t. irdener Napf, Schlauch, Futtersack. tagardz§k. 

griech. xaydpt (nicht von tayi^) saccus pass. Taydlptov Atacta IV. 2. 589. Hind. 313. 
Z. 294. 3 ; 600. 1. tagara in einer lat. Urkunde aus Spanien von 1073 wird von Dozy 345. 
auf ar. tand^ähara zurückgeführt, alb. tagar, serb. dagara für mangal Kohlenbecken 
gehören wohl nicht hieher; ebenso wenig bulg. tagra für tizgSr4 Tragbahre. 

taxmin ^t.*^ ar. Muthmassung. 

rum. tahminy takmin ungefähre Schätzung, tahminui vb. alb. tahmin Absicht, kurd. 
taxmin. Hind. 150. Z. 269. 3. 

ta/t vaxiS pers. Thron, Residenz. 

rum. taht, takt Hauptort Cihac. nordt. täyit ßadl. 195. Hind. 149. Z. 267. 1. 

taxta xXsä pers. Brett. 

rum. tahtaltk, taftaluk Cihac. griech. Taxrd. iiicsaraxtdc cancelli Atacta V. 1. 227. 
kurd. ta)(ta, teyte. kuman. tacta 284. 326. nordt. takta ostroum. Vergl. bulg. taktaba 
Wanze Morse. Hind. 149. Z. 267. 2. Vergl. pUtaxta. 

taife aüuL^ ta§fa, tajfa Volk, Schaar, Gefolge. 

bulg. tajfa Bande, Camaraderie bog. Familie verk. rum. taifas Plauderei, mrum. 
amir§ul ku tut§ tajfa mit seinem ganzen Hofstaate, alb. tajf^ Partei, griech. ratyac 
populus, exercitus, comitatus pass. kurd. taife population. Hind. 311. Z. 593. 3. 

taj ^^b pers. ein Ganzes, ein Stück, die eine Seite der Ladung, 
rum. taj ballot de peaux de fourrure. Z. 250. 2. 

taj ^Uo t. Füllen. 

bulg. taj6e Klepper. Hind. 311. Blau 298. Z. 593. 3. 

ta'j^n, tdljin ^jjuuüi ar. Bezeichnung, Portion Speise. 

bulg. tain Portion mil. 29. 31. 38. vö. 1. 278. tajin bog. tainzija 6tapier bog. toj 
mi sakat golema tahina mil. 242. serb. tain. dijeli tajin petr. taindzija. rum. tain. 
tainat. griech. ratvc, Tai[xt. kurd. tain. Hind. 159. Z. 294. 4. ßösler'603. 

tak§m |%ju»b, f^\h Hausgeräth, Menge. 

bulg. takam: takam duzdisaa mil. 29. serb. takum Geräth filip. rum. takim. alb. 
tak§mf takem, takam Hausrath, Anzug, Sattelzeug H. takam arredo ß. griech. taxt|xi 
fourniture. Z. 247. 2. ßösler 603. 
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takije, takjS &ASb Mütze. 

serb. tadadiija der Kappen von Häuten macht rum. tikije, kitije. alb. taki. Vergl. 
magy. totya Cihac 2. 622. Hind. 143. 163. Z. 247. 2. Blau 298. 

takla &JLäj, xJUlk taklak ^Uju t. Bürzel bäum, 
griech. taxXac. Hind. 311. Z. 301. 3. 

taklid 4XjJLaj ar. Nachahmung, nachgemachtes Ding. 

bulg. taklit brouillon: piSa taklit bog. Vergl. rum. taklit Art Zeug. Hind. 162. 
Z. 302. 1. 

takrir y^^yAi ar. Fortsetzung, Bericht. 

rum. takrir, taklir. Hind. 162. Z. 301. 1. 

tal Jb t. Ast, Baum, Weide, Sandweide Z. 247. 2. saule, branche d'arbre, rameau 
Pavet 210. 

aslov. talija rami virentes. talij. russ. tali salix arenaria, cernotah. Das aslov. Wort 
wird wohl mit öaXXot zusammenhangen Hehn 100. 

talamak nordt. rauben, 
russ. talovath mat. 90. 

talan ^ji>b, ^j^Uo t. Beute, Raub, Plünderung. 

bulg. talauj das ,Talent' bedeuten soll, aruss. talans Glück, eig. Beute, klruss. 
taian pisk. möj taian. heztatannja Unglück ßum. beztaianna vdova, das mit tdXavtov 
nichts zu thun hat. kurd. talan butin, b6tail. Hind. 143. 165. Z. 247. 3; 592. 1. 

talas (j*^^b, ^'ikic Welle, nordt. talaz Wirbelwind Pavet. 

bulg. talaz. serb. tala^. talasati se wallen, rum. talaz. mrum. talaz§. alb. talaz. 
kurd. telaz. Hind. 143. Z. 247. 3; 601. 3. Wohl aus dem griech. OdXaaaa. 

talaä (jiilü, jiilLfa t. Späne, Splitter. 

bulg. talaä al6sure Bohrspäne, kurd. telaS egratignure. Hind. 164. Z. 305. 3. 

tal§' äJUo ar. sich zeigend, Geburtsstern, Glück, 
serb. talija, talih Glück. Hind. 310. Z. 592. 2. 

talika, tal§ka Uüb, aüUtb Gespann, kleines vierräderiges, oben gedecktes, an den 
Seiten oflfenes Fuhrwerk. 

bulg. taliga mil. 99. 169. 252. taUga. telengi verk. 10. 371. telingar verk. serb. ta- 
Ijiga, teljiga. russ. teligs op. 2. 3. 105^ teliga. klruss. teliha. poln. telega. rum. teleag§. 
aslov. teUga. nslov. tolige plur. magy. talyiga, taliga; talicska; talyigds közlem. 117. 
Hind. 143. Z. 248. 2. Nach 592. 3. ist aüuJbci, xiuJLb ein ,slavonisches' Wort, worin 
der Verfasser Meninski folgt. Ein von den Slaven in der ersten Periode entlehntes Wort. 

ta'lim |vaJL*j Unterricht, Vorschrift, ßösler vergleicht zweifelnd, 
rum. taltra Zeremonie, Anstand. Vergl. alb. talera scherzen, talmeja Scherz. Hind. 159. 
Z. 293. 3. 

tamam *Uj t^mam Vollendung-, ganz, vollendet; richtig, genau, gerade. 

bulg. tamam bezs. 1. 140. mil. 47. taman kac. 208. 354. serb. tamam für ugovor 
juk. 621: je li, sine, vjera u tamamu 287. 355. tamam do sabaha 407. taman eben, just 
juk. 621. u taman juk. 105. tamaniti^ po-, u- vertilgen. rum. taman. alb. tamam 

9 
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gerade, kurd. tamam complet. neteman incomplet. nordt. taman für russ. vporu ostroum. 
kuman. tamam complementum 285. Hind. 166. Z. 308. 2. 

tambur, tambura, tSmbur \fju^^ ^)y^ tSmbSrS, dSmbSrS Art Musikinstrument, Laute. 

bulg. tambura mil. 364. 457. serb. tambura, Tamburine: cetra con manico lungo 
bislunga, concava Tommaseo. kucnuo u tamburu juk. 418. tamburati. tamburaS. tambur- 
dzija Rad 39. 63. 65. 89. poln. tambur, tambor. rum. tambur§, tombur. alb. tamura 
kleine Guitarre mit drei Drahtsaiten, griech. taiiicoöpov, xaiiicoöpt, raiiicoöpXov und to6[ji- 
iravov, 6a|JLßoöpa, Ta|JL^oüpdc. magy. tambura. tambora Federcither. tamburds közlem. 117. 
kurd. tambur. Hind. 315. Z. 312. 1; 436. 1; 603. 2. Vergl. Diez, Cihac. 

tand§r ^Ja3, s^dJ^^ tSnnur .^xs Kohlenbecken, Ofen. 

bulg. tandfr Wärmtisch. rum. tandur Fusswärmer. Vergl. tangar braciere R. 
griech. tavxoopt 6tuve. kurd. fendur^ tenur. Hind. 168. Z. 312. 3. 

tane, danS «ülv> Korn, Körnchen, Kanonen-, Flintenkugel, 
serb. tane Kugel. Hind. 218. Z. 422. 1. 

tan§mak ^UajÜ nordt. kennen, verstehen, wissen. 

bulg. tanadisam: kako trebe, da tanadisami u sekoi zapoved? Z. 249. 2. nordt. 
tajn§ erkennen ostroum. Vergl. mat. 90. 

tantana f ^ ^ ^ ^ ar. Summen, Geräusch. 

rum. dandana, danana, dananae Lärm Cihac. Hind. 315. Z. 603. 2. Rösler 591. 

tara »^ dara ar. tarlia z^Jc Gewichtsverlust, la partie de la marchandise que Ton 
rejette, leö barils, pots etc. 

bulg. dara. serb. tara^ dara. russ. tara. rum. tara, dara. alb. tar§. griech. rdpa. 
kurd. tara, tare. It. sp. tara. fz. tare. Hind. 313. Z. 419. 3; 589. 2. Dozy 313. 
Gegen den it. Ursprung des türk. Wortes spricht der Wechsel von t und d. 

-- taraf oJb ar. Seite, Richtung, Partei. 

rum. taraf Partei, Abtheilung. Hind. 312. Z. 597. 3. Rösler 603. 

tarak (jlJb, ^^b t. Kamm, Rechen. 

bulg. darak Kardätsche, serb. tarak Flachsraufe, rum. darak Wollkamm, d^rföi vb. 
nordt. tara kämmen, tarak Kamm Radi. 120. Hind. 312. Z. 245. 1 ; 596. 3. 

tar/ana *3L>.o t&rfana Art Speise, Art Käse. • tarfane, »il^^b Brei von saurer Milch 
mit Graupen. 

bulg. tarhana Nudeigries. serb. tarana Grütze, Art Mehlspeise herc. 219. Hind. 152. 
Z. 245. 2; 277. 2. 

-^ ta'rif uAjjjü ar. Erklärung. 

bulg. tarifa. sp. tarifa. i'L. tarif. Hind. 158. Z. 292. 1. l)ozy 348. Das bulg. 
Wort kann jedoch aus europäischen Sprachen stammen. 

tarpoä, s6rpoS {J'y^,y^ S&rbuäj Sarbuä pers. (verhüllten Hauptes) Weibermütze, türk. 
meist die Haube der Jungfrauen. 

serb. tarpos, torpoä: pove^i se torpos jemenijom juk. 402. rum. tarpuz Art Frauen- 
mütze. Hind. 267. Z. 503. 3; 541. 3. 



Die türkibchen Elemente in den Südost- und osteuropäischen Sprachen. 69 

tartmak (3^\b dartmak nordt. ziehen, wägen. 

alb. tartis wägen. Hieher soll auch russ. dial. tarkicti Kopftuch gehören mat. 329. 
Hind. 142. 216. 308. Z. 245. 1. Blau 299. 

taru mart, tarviar Jto^^b, jlaXIc pers. zerstreut, tari u mart Wirrwarr. 

serb. dar mar: od (iiriloYske azbuke u2inili su dar mar Vuk, Odbrana 16. rum. ttr-mir 
indecl. Verwirrung Cihac. alb. tert vert dicesi di chi non si fa interder bene quando parla. 
Vergl. serb. trt mrty womit das verlegene Stammeln des Überwiesenen bezeichnet wird, 
kurd. tar-u-mar. Hind. 142. 309. Z. 276. 2; 589. 2. 

tasa iui^ tas yj\3 Tasse. 

bulg. tas. tasce mil. 202. 233. serb. ta^. russ. tazs. rum. tas. alb. ta^ metallene 
Reisetrinkschale, griech. tdot scutella pass. kurd. tas. nordt. taz ostroum. sp. taza. 
it. tazza. fz. fasse Dozy 349 Hind. 143. Z. 246. 1 ; 599. 2. 

taslak ^-iLAib t. unbehauen, grob, rauh. 

serb. taslak Block. Hind. 143. 157. Z. 246. 2. 

tasma au^^b t. Binde, Lederstreif, Riemen. 

russ. teshma. poln. taSma. tasiemka. toMemiec. cech. tasma. rum. tasma Band, Aderlass- 
binde, nordt. tasma ostroum. Hind. 143. Z. 246. 2; 287. 3; 590. 3. Manche denken 
an 8so|jl6c, plur. 8£0|JLd. 

tat Ci^b, VÄ)Lfc Geschmack, Wohlgeschmack. tatl§ süss. 

bulg. tatlija Art Speise aus Weizenmehl: sladki tatlii kaß. 531. nordt. taty tut 
Radi. 89. tatl§ ostroum. Hind. 308. Z. 243. 3. 

tatar .üb t. Tatar, Eilbote. 

bulg. tatarin. tatirhan (wohl tat§r-J soll eine türk. Miliz gewesen sein bogiS. 398. 
serb. tatarin tabellärius: hitar tatarin juk. 495. to zaßuSe ungarski tatari petr. 1. 553. 
tataran. tatar-han. tatariham urk. soll ein PN. sein, cara tatar ana Kaßid. tatar anka, strela 
tataranka Tatarenpfeil, tatarhudzak Tataren winkel (Landschaft), tatarija: osedla ga sedlom 
tatarijom marjan. 72. cech. tatar Lederpeitsche, magy. tatdr. kurd. teter. nordt. 
tatar ostroum. Hind. 142. Z. 243. 3. Weig. 2. 863. Man beachte klruss. poln. Sech. 
tatar ka, rum. t§tark§, magy. tatdrka Heidekorn. 

tauk, tavuk (jj^b, (jf^Lfc Huhn, misr taugu Truthahn. 

serb. tuka neben budija, dura, misirka und pura Truthenne. 6urtauk. nordt. tau§k 
ostroum. Hind. 143. Z. 250. 1. 

tavan ^l^b Dach, Zimmerdecke, Stockwerk. 

bulg. tavan neben poton: vergl. mil. 255. serb. tavan Zimmerdecke, Boden, gornji 
tavani juk. 359. kula od devet tavana petr. 1. 425. tavanice. tavanjaca. tavaniti bödmen, 
rum. tavan, t§v§ni vb. mrum. stri't§vane. alb. tavan Zimmerdecke, griech. tdßavo pass. 
xaßdvt, vxaßdvt Dachkammer, kurd. tavan. Hind. 143. Z. 249. 3; 604. 1. 

tavla aJ^b Schachbrett, Triktrak. 

bulg. tavla Triktrak. rum. tavl§. griech. tdßXa table, griech. zcloXolq. kurd. tavla. 
anord. tafl. ahd. zabal. Hind. 144. Z. 250. 1. It. tavola. 

tavla kXaJo tabla Platte, hölzerner Teller. 

hulg. tablaytablica. Berh. tabla, tablicaTaSel. rum.tabla. griech.tdßXapass, xaßXdc,ta|JLicXdc 
AtactaV. 1.345. kurd.*a6Za. Hind. 311. Z. 595. 3. Identisch mit dem vorhergehenden Worte. 
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tavla aJ^U Pferdestall. 

bulg. tavla 6curie de prince bog. rum. tahl§. Ist wie istahil auf stabulum, 
mgriech. axdßXoc zurückzuführen. Hind. 144. Z. 611. 3. 

tavr Jio ar. Handlungsweise. 

bulg. tavra Benehmen eines verzogenen Kindes kac. Hind. 316. Z. 606* 2. 

taze ii6b pers. frisch. tazSliJc. 

serb. taze. mrum. tazeü kav. 213. tazei dan. 10. alb. taze. griech. taCeStxoc. kurd. 
taze. nordt. taza ostroum. kuman. ta^a 326. Hind. 142. Z. 245. 3. 

tebdil JuJlö ar. incognito, Wechsel, Verkleidung, ein Verkleideter. tSbdilS. 

bulg. tiptil bezs. 1. 189. da se storit velika tebdilja mil. 232. serb. tevdil heimlich : 
da ja idem tevdil u Udbinu. rum. tiptil. alb. tefdil travestito R. tevdil J. kurd. tebdil. 
Z. 252. 2. Rösler 604. 

teböngüyLuj t. Sattelriemen. 

russ. tebenki Potebnja, Kt istorii zvukovL rv. 49. poln. tebienki^ tabinki, tebinki, 
tybinki Stücke Zeug oder rothes Leder an den Seiten des Sattels zum Zierat Linde, 
russ, resma. Z. 255. 1. 

tebeStr, tSbasir wuiLo, >A-&Liö Kreide. 

bulg. tebisir. rum. tibiäir. alb. tebesir Gyps ß. griech. Xc|JLicsaigpt. kurd. tebesir. 
pg. tabaxir. Hind. 144. 219. Z. 251. 2. Dozy 343. 

tedarük J>ljö Ersatz, Zurüstung. 

rum. tedaHk equipage de chasse Cihac. kurd. tedarik, tahdarik. Hind. 150. 
Z. 270. 3. 

tedzrev ^.jö t6zr6o, tizSrv pers. Fasan, daher ar. «p-^Jcj. 

aslov. tetr^vh^ teterja Fasan. serb. tetrijeb Auerhahn. russ. teterevd, teterja tetrao 
tetrix. teterij, teterevij adj. wruss. cecef. ceceruk. klruss. 6icvif, katervak verch. 24. 
ßech. tetfev. poln. detrzew, cieciorka Birkhahn, lit. UtaraSj tltarS, tetervas, teterva. tetervina. 
lett. tetteris. preuss. tatariois. griech. tsrpt^, xetpa^, xstpdcöV, xstapot. zcfxopon. lat. tetrao. 
and. thidurr. aind. tittiri, tittara Rebhuhn. Z. 273. 2. Hehn 318. Das Wort bezeichnet 
in verschiedenen slavischen Sprachen verschiedene Vögel: Fasan, Rebhuhn, Birkhuhn, 
Auerhahn, Truthahn: dieselben fünf Bedeutungen hat das Wort in den verschiedenen 
Sprachen Asiens. F. Justi, über die kurdischen Spiranten 27. Das Wort gehört zu 
den slavischen Entlehnungen der ersten Periode. Slav. Urform tetervh. 

tödzgerö » jC^* tSzgSrS 5.yCw«J> Trägbahre. 

bulg. tezgere. serb. tezgere für tralje juk. 621. koXne tezgere 482. kurd. tedigere. 
Z. 259. 3. 

teferrüdz — lij ar. Erholung, Zunftschmaus. 

bulg. teveric kac. 517. serb. teferic; teferiö Unterhaltung juk. 444. 621. teferidz. 
tefericovati petr. 3. 2. kuman. tafaruc spectaculum 327. taffaruc recreatio 285. Hind. 160. 
Z. 297. 1. Blau 24. 40. 

tefter jcaj, d6fter ^4> Schreibtafel, Register, Liste. d6ft&rdar. 

bulg. teßer. serb. tefter: uzimlju na tefter junake juk. 206. teftedar Rechnungsführer. 
tefteriti buchhalten, alb. tefter R. griech. tccptspi. Hind. 160. Z. 296. 2; 430. 1. Griech. 
8t(f>6£pa Fell, Art Pergament. 
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. töftiä (jäjuüiS ar. Untersuchung, teftisdzi. 
serb. teftiä UntersuchungscommiBBion. teftüiti. kurd. teftiä. Hind. 160. Z. 296. 2. 
Blau 10. 

tögajür JaJü ar. bei Hind. Veränderung, bei Z. gegenseitige Eifersucht. 

Vergl. rum. tehuj erstaunt Cihac. kurd. tegajur diversitö. Hind. 195. Z. 295. 1. 

tek db t. einzig, einzeln, allein, tek, dzift Paar, Unpaar. 

bulg. na öift tek. tök. serb. tek, teke^ teker, tekar, samo nur, kaum, tek le sobald, 
alb. tek unveränderlich; kaum dass J. Hind. 163. Z. 302. 3. Blau 301. 

tettje auJuf tekk6 Eassen, Ruheort, Derwischkloster, 
serb. tekija. kurd. tekije. Hind. 160. Z. 305. 3. 

teknö äjJCj t. Kübel, Trog. 

serb. tekne. rum. tejk§ Cihac. griech. texvsc. niagy. tekenö, teknö. Vergl. kuman. 
tegana 97. Hind. 164. Z. 305. 1. 

tekrar s\J^ ar. neuerdings. 

bulg. tekraf iznova mil. 113 : / für türk. r überrascht, serb. istekar. Hind. 163. Z. 303. 3. 

tel JLj t. Faser, Faden, Draht, Golddraht. t6llü. 

bulg. tel Draht, zlaten ili sreb-Lren tel bog. tdna rsSetka grillage bog. telosan ver- 
goldet verk., eig. mit Goldfaden überzogen, telliöen Dozon. serb. telej ßausch-, Flittergold. 
telo Draht filip. juk. 621. curu bije od tela kandXijom 573. rum. tel Draht, alb. telj 
Draht, Goldfaden zum Stricken, Fensterkreuz. teliS filigrana ß. griech. tsXt chorda pass. 
kurd. tu Draht. Hind. 164. Z. 305. 3. Vergl. Dozy 177. 

telatin ,jjüiü t. Juchtenleder. 

bulg. tcdatiriy udila kaß. 501. Hind. 164. Z. 305. 3. 

telbis ^^^MAxJb ar. Verhüllung, Betrug, List. 

serb. telhiz falscher Mensch, alb. telbis schlau J. Hind. 165. Z. 306. 2. 



tel/is üOAiiö ar. Zusammenfassung in wenig Worten, Vortrag des Grossvezirs an 
den Sultan. tel)(isdzi. 

rum. talhiä. talhisdzi. Hind. 165. Z. 306. 3. 

tellal J^* dßllal J5fv> ar. Führer, Makler, Ausrufer, Herold. 

bulg. telal, telaliriy telar bog.: vergl. liöba lißit verk. 81. mil. 149. 179. 207. und alb. 
lecits propagatore. serb. telal, telar. feZaZ-baSa. telaliti^ telariti, rum. telal. telelits§, tele- 
lejk§. telel§ü. telalik. alb. telal R. tellall J. griech. tcXdXtc pass. xeXtdXirjc, StaXaXTjriQC %at 
xigpü$. kurd. delal. kuman. talal auctionator 285. Hind. 227. Z. 433. 2. telalina 
Blau 43. 

telvö »Jb* t. Bodensatz, Hefe. 

serb. telfa Kaffeesatz, rum. telve. Hind. 165. Z. 307. 3. 

temdzid Jul^* ar. Loben, erster Morgengesang des Muezzin vor Tagesanbruch, 
bulg. temdzid Ruf zum Gebet am Morgen bezs. 2. 51. kurd. temdzid glorieux. 
Hind. 166. Z. 309. 1. 

temel Jl»j Grund. tSmSlli. 

bulg. temel. temeledisam gründen, serb. temeh urk. alb. temel. Hind. 166. Z. 309. 3. 
Aus griech. Ö£|JL£Xtöv. 
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tömenna U4J ar. Art zu grüssen, Bitte. 

serb. temena Compliment : na kolinih temena J$inio marjan. 162. kad temenah ußini 
veziru juk. 97: vergl. 498. alb. temena riverenza R. griech. Tc[xevd votum pass. 
Hind. 167. Z. 310. 1. 

tenbel jLyJ t6mh6l faul. 

bulg. denhel. serb. dembel. ruin. tembel Faulenzer. griech. vtcfJWceXTjc, tSfjucsXirjc. 
vt£|xiceXtd. TeiJL'rcsXtdCö). kurd. tenbel. Hind. 167. Z. 311. 3. Blau 301. 

tönbih auuJo ar. Erwecken, Befehl, Warnung. 

bulg. temba Anordnung kaß. kurd. tenbih. Hind. 167. Z. 312. 1. 

tendiert «^äj t. kleine Pfanne. 

bulg. tendzera, xevxCspe z dan. 34. tendzjura öol. 132. serb. tendiera, tendzerica. rum. 
tindzire. mrum. xsvcCsps, tsviC^P^^ dan. 34. 39. griech. tevtaepirj. tevtCsp^C- kurd. ten- 
diere. Hind. 167. Z. 312. 2. 

tenef, tünSf, tunüf ^.aJo <gna6 v^Ufc t. Strick, Zeltstrick, Strick zum Erdrosseln. 

bulg. fenef, tenep bog. serb. tenef Strick herc. 279. svileni teneß petr. 1. 152. 
platneni zastor Satora juk. 621. tenef od ßadora 287. 492. ^enep bogiS. 398. kurd. tenef, 
tenab. Hind. 168. 314. Z. 314. 2; 603. 1. 

teneke &Xjo t. Blech, tenekedh. 

bulg. tenekija. tropotliva tenekija für oripeau, russ. susah. tenekizija. serb. tenede. 
tenedöedzija. pokriti teneöetom 2utim petr. 1. 577. rum. teneke. tenekeriü, tenekediiü. alb. 
tenecc latta R. griech. XcVsxsc Atacta V. 1. 345. kurd. tenuke. Hind. 168. Z. 315. 3. 

tengnefes ^^^**ijjCL> ar. Engbrüstigkeit, Asthma. tSnSffüs. 

serb. teknefes budm. 15. rum. teknefes. Hind. 168. Z. 314. 3. ßösler 603. 

tensu/ mJJ tSnsuf etwas seltenes, ßiechkügelchen. 

rum. tensuf tenzuf tenzuh. griech. tevtC^üj^t benjoin. ßösler 603. Z. 313. 1. 

tepak JLj Unruhe. 

rum. tapah. Eösler 603. Z. 251. 3. 

tepe, d6p6 äj4> t. Spitze, Hügel, Art Kopfputz persischer Frauen. tipSliJt Art 
Kopfschmuck. 

serb. ^epe, tepeluk silberne oder goldene Platte auf den Frauenmützen, tepeluk, po- 
krivac od ko2e za piStolje juk. 621. prikrili mu puskam tepelvke 430. Vergl. rum. 
t^San sommet. alb. tepe Hügel. Hind. 220. Z. 255. 2. 

tepsi ^M^:i t. Teller. 

bulg. tepsija, tepcija. serb. tepsija. ievsija, okrugla trpeza od metala herc. 84. 358. 
tephsija urk. 2ech. tepse. rum. tepsie, poSle ä frire. alb. tepsii R. griech. TStj^t, tatj^t. 
magy. tepsi. slovak. tep^a, tapsa. Hind. 145. 219. Z. 253. 3. 

ter yj Schweiss: ursprünglich Feuchtigkeit. 

bulg. ajakter Botenlohn, eig. pot ot kraka. kurd. ter feucht, nordt. tir ostroum. 
Hind. 151. 221. Z. 274. 1. 

terane aülys Lied, Melodie, Triller. 

Vergl. rum. tererem fredon Cihac. Hind. 151. Z. 275. 2. 
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terazu, teraz§ yJj3 pers. Wage. 

serb. terazije, terezije. russ. tereza: tat. teraza^ ßuvaS. taraza mat. 90. 329. kiruss. 
ierezy cum. rum. terezie. alb. terezi. kurd. terazu. Hind. 151. Z. 274. 3. 

terbijöt ILuo ar. Erziehung. tSrbißt-kdrdS erzogen. 

alb. terbiet garbato. terbietlek garbatezza ß. kurd. terb, terbije. Z. 276. 1. 

terdäüman ^Wy»' Dolmetsch. 

rum. dragoraan neben tarziman, alb. terdiüman, tercimen ß. griech. Spayoiidvoc. 
it. dragomanno usw. Cihac 2. 573. sp. trujaman. fz. dragoman, drogmauj tracheman. 
kurd. turciman. Hind. 151. Z. 276. 3. Dozy 351. 

terkeS \J»Sj:s iarkaS Köcher. 

kroat. karkaS. griech. xapxdac. kurd. tirkes. sp. carcax. fz. carquois, älter tarquais. 
it. carcasso neben tarcasso. Hind. 153. Z. 279. 3. Dozy 250. Das kroat. so wie das 
griech. Wort stammen unmittelbar aus dem it. carcasso, 

terki ^Ji t. Sattelriemen. 

serb. terfcija, teröija, mjesto na konju iza sedla herc. 241. 358. Riemen zur Befestigung 

des Mantelsackes, teret, koji jasilac za ledja namjesti, svezavSi o sedlo juk. 621. Das 

Wort ist mit russ. toroka nicht zusammenzustellen. Hind. 153. Z. 280. 1. 

terlik viXLj Schweisslappen, gelbe Damenstiefel. 

serb. terluci Unterschuhe der Frauen, rum. terlik, sterlik. alb. tirk guStres. terlik 
raantiglia R. griech. tspXwt. kurd. terlik. Hind. 153. Z. 280. 1. 

ters/anö büsy t4rsan6 Seearsenal. 

bulg. tershana, tersana. alb. tershane J. tersan galera R. itersan galeotto R. Hind. 152. 
Z. 278. 2. 



tertib vh^*%j ar. Anordnung. 

rum. tertip Cihac. alb. tertip artefice. griech. tspxtirt. kurd. tertib. Hind. 151. 
Z. 276. 2. 

törzi ^\y dSrzi Schneider. 

bulg. terzija. terzijce, terzivce, terziföina. serb. terzija. terziluk. terzibasa herc. 78. 
alb. terzii. kurd. derzi. kuman. derxi 291. Hind. 152. 222. Z. 278. 1; 425. 3. 

tesbiü aa^mJ ar. Lobpreisung. 

serb. despik Rosenkranz der Türken, tespi herc. 358. u ruci mu od merdjana despik 
bogiS. 358. uzmi knjige i tespije Kacid 1. 101. bilah fespik, ne primjenjuj Tale bei 
Daniß. s. v. bilah. Z. 282. 2. 

teslim |VaJLwJ ar. Übergabe. 

bulg. teslim ka2. 243. kljußü 514. teslimja vb. serb. tesli7n Übergabe petr. teslim 
duSu pusti 52. teslim uciniti herc. 31. teslimiti 358. rum. teslim Übergabe, teslima 
liefern, alb. teslim pronto R. kurd. teslim kirin consigner. Hind. 155. Rösler 604. 
Z. 283. 3. 

teste ÄA.u^(^ dSstS Bündel, Buch Papier. 

bulg. teste (knigi) Buch Papier, serb. teste Dutzend, puni je su na teste fisekah 
juk. 491. testebaia das Musterstück eines Dutzends. rum. testea Bündel. alb. teste. 
griech. tcOTSC, vteatsi;. Rösler 604. Z. 428. 3. 
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testere syuwy(> destSrS, dSstSr Handsäge. 

serb. testera, testere. testeratij testerisati vb. rum. teskere. Hind. 24. 224. Z. 428. 2. 

testi ^jX*Aiv> d6sti^ tastg ^^^V^ Krug. 

bulg. serb. testija. alb, testii brocca R. Hind. 224. Z. 282. 3 ; 429. 1 ; 599. 2. 

töstir, tastir wJau*ö, jjjJla«v> Schreiben, Erlaubniss. 

bulg. testijer Erlaubniss bog. serb. testir Freisprechung (eines Lehrburschen), 
Erlaubniss. je li testir? ist es erlaubt? je li testir u kolo oti(5i juk. 246. brez testira 90. 
testijer bogiS. 398. je li testir kolo poigrati? marjan. 77. alb. testir R. destur: pas destur 
frei stehen, kurd. destur. Z. 283. 1 ; 428. 3. 

teäviä iJiJiy&^ ar. Verwirrung. 

Vergl. rum. a se teSmeni sich verwirren, kurd. teävis alt6ration. Z. 286. 2. 

tövabi' ^1^' ar. plur. Gefolge. 

serb. tevabija: digni, paSa, svoju tevahiju juk. 597. alb. tevahi. tevabii cortigiano R. 
Hind. 169. Z. 317. 1. 

tövatür Yjly> ar. ununterbrochene Folge, Zusammenhang. 

bulg. tavaturen etwa ,mühsam' mnogometeXen sofr. 256. 2, 317. 1. 

tevbet, töb6 ^js ar. Reue, Busse. 

serb. tobe: uciniti tobe ein Gelübde thun. kurd. tobe conversion. Hind. 169. 
Z. 318. 2. 

tezek dy) Kuhfladen, Mist. 

rum. tiziky tisik bourbe, bouse Cihac. Hind. 154. Z. 281. 2. Blau 302. 

tözgjah »Kyj dSstgjak 5Kjl*mv> dSzgjah pers. Werkstätte, Webestuhl, Hobelbank. 

bulg. tezgjah 6tabli bog. tesgetar. serb. tezjaj, tezga Werkbank, rum. tezge. tezgetor 
Geselle, alb. tezgjah. kurd. dezgiah. Hind. 223. 224. Z. 428. 1; 428. 3. Blau 27. 
31. 303. 

tezkerö nSöü tSzJcirSt ar. Zettel, Pass. 

bulg. teskere passe-avant bog. serb. teskera Zettel, rum. teäkere. alb. teskere passa- 
porto R. griech. Tsaxepsc. kurd. tezJcere, tezJcera. Hind. 151. Z. 273. 2. 

t^kadz, tukad ^Ufc Schlägel, Pfropf, Spund. 

Vergl. dakid Hammer H. Hind. 161. Z. 224. 2; 601. 1. 

t§l§s§m |wJLk t§ls§m ar. Talisman. 

bulg. talasötn cauchemar, loup-garou, spectre, fantöme bog. Talisman, talasdm ili 
v:Bpir incube bog. serb. tilisum. rum. talisman. kurd. tilisim. Das Wort findet sich in 
allen europäischen Sprachen. Hind. 314. Z. 602. 1. Aus zi'kBO\ia Atacta IV. 2. 591. 

t^rampa, tranpa &jyol«j Tausch. 

bulg. trampa troc bog. serb. tramp, trampiti. trampadzi. rum. tramp§. tr§mp§lui vb. 
kurd. trampa. Z. 275. 2. It. tramuta. 

t^rjak, tirjak (j^A o'^r^ Theriak, Gegengift, Opium, tiriaki. 

bulg. terijak. rum. teriak. tiriakiü betäubt, alb. triak R. sp. teriaca. griech. ötj- 
ptaxTj. kurd. tiriak. Z. 281. 1; 598. 3. Dozy 217. 350. Hind. 154. Z. 281. 1. 
Griech. Manches ist aus dem griech. entlehnt. 
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t^rpan ^b>^ d^rpan t. Sense. 

serb. trpaniiuk eine Reisesense. Hind. 321. Z. 425. 1; 597. 1. Blau 306. 

t^rt^l jLbJb <pr<fr t. Raupe, Raupe in der Posamentierarbeit, 
rum. tertd Cihac. ffind. 312. Z. 597. 2. 

tiftlk sdücij, v*JUiv> tifUTl t. feine Wolle der Angoraziege, Charpie. 
bulg. teftik bog. tiftik Morse, Dozon. poln. dyftyk Art Tuch, rum, tifiik Charpie. 
Vergl. magy. tSpet Charpie. Hind. 160. 225. Z. 430. 1. 

tUmadi ^^UJLü tilamadz, dilmadi nordt. Dolmetsch. 

aßloY. thmaäh. nslov. tolmac, tolnac. bulg. tUmaö. kroat. tlmaöiti bei Stipan Consul 
neben iumaöiti. russ. tolmadd. poln. tiumacz. 2ech. tlumaö. tlvmocnik. rum. t§lmaö. 
kuman. telmady tolmaö (talamaöi) torcimanus 105. 286. 289. 327. magy. tolmdcs. nordt. 
tilmäd Radi. 243. jak. tiilbas. serb. tolmaö, tomaC ist aus dem magy., wie tolkoYati aus 
dem russ. entlehnt. Mit aslov. tl^k^B, russ. tolk:B, mhd. tolk, tolke (tolk ist lit. tulkas), 
darf tlzmaöb nicht zusammengestellt werden. Das Wort , Dolmetsch' ist schon gegen 
Ende des XIII. Jahrhunderts in das Deutsche aus dem Slavischen, wohl aus dem 
Öechischen, aufgenommen worden. Wann ist das Wort in das Slavische eingedrungen? 
Die Verbreitung desselben bei allen slavischen Völkern und die Veränderung des tiU 
madi nach den slavischen Lautgesetzen spricht für die erste Periode. Z. 333. 3. 
Matzen. 348. 

tUmak (3JL> nordt. bitten. 

bulg. deljaii für türk. tddiiy deledii Bettler bezs. 1. 243. 

timar X^ Pflege, Art Lehen, timar StmSlt pflegen. 

bulg. timar: sto me na timar udiraS mil. 143. timar ja^ timar 8inja vb. pflegen bezs. 
1. 3. timarene. trimar verk. ist ein Fehler, serb. timar: izdvorio dvore i timare petr. 1. 621. 
timar Striegeln, timariti striegeln, iimarovati se sich putzen, timar 2ini doru marjan. 72: 
türk. ati timar 6tm6k. timar i^ini svoga roditelja pflegt 174. timareöi, na vödu vodedi 
juk. 405. griech. TC(xap8üa>. xt|xapt6)tat Atacta II. 190-, IV. 2. 602. kuman. timar 
medela 287. Vergl. magy. timdr Gärber. Man denkt an griech. tt|JLdpiov honorarium. 
kurd. timar kirin 6triller, panser un cheval. Hind. 172. Z. 334. 1. 

tirSö 2u&«ö t. zugeschnittenes Stück. 

serb. tiräe schmale Streifen Leder Vuk. Z. 278. 3. 

tit^z ycj, jjj3 t. reizbar, eigensinnig. 

Cihac zieht rum. tuü bizarre hieher. Vergl. kurd. tizek capricieux. Hind. 146. 
Z. 256. 1. 

titremeK, ditr^miU y£Lo«j(> zittern. 

serb. titrati se eine Sache im Falle aus der Höhe auffangen, titrejika petr. 3. 341. 
titreike Flitterwerk, trepti kano titreika juk. 307. sitne titreike 215. Vergl. tvndirik was 
an der Zitternadel zittert, trista tintirika herc. 78. kuman. titrarmac tremitus 287. 
nordt. titrja ostroum. titra Radi. 120. Hind. 220. Z. 256. 1; 331. 1; 423. 3. 

tjuiijak Matratze. 

russ. tjufjakti ostroum. Vergl. düSSk. 

toj ^*j nordt. fröhliches Gelage, Hochzeitsschmaus, 
rum. toj Schwärm Cihac. Z. 328. 2. 

10 
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tojaka &»by> t. Knüttel, tajak Stütze, Stab, PrügeL 

aslov. tojaga, tojaga baculum. bulg. tojaga Stock bog. tojagiöka. serb. tojaga, 
toljaga. rum. tojag. nordt. tajak Stock ostroum. Radi. 130. Hind. 171. Z. tajak, 
dajak 250. 3; 422. 2; 613. 1. tojaka 328. 2. Für den türk. Ursprung spricht türk. 
tajamak stützen: dagegen Matzen. 84. 

toka 9Sy2 doka Schnalle. 

serb. toke Art metallener Kürass, der zur Zierde angeschnallt wird; knopfartige 
Platten: dao bih mu toke sa prsiuh juk. 429. tokalija, der toke trägt, toke kolalije petr. 
3. 53. 568. rum. toak§. alb. tok§ eiserne oder hölzerne Platte, welche die Stelle der 
Kirchenglocke vertritt, toka Gürtelschliesse der Weiber, magy. töka hölzerne Glocke, 
kuman. toga fibula 288. Hind. 171. Z. 225. 1; 441. 1; 610. 1. 

tokmak ,jUiy, \J^yio t. Schlägel. 

bulg. tokmak bog. tokmak ot vrata Morse, serb. tokmak kleine Keule, russ. tok- 
madd, tokmarh. rum. tokmak. nordt. toqmaq ßadl. 89. Hind. 318. Z. 224. 3. 

tombaz stfuo^' t. Brückenkahn. 

serb. tumbas. Vergl. russ. duhasd. poln. duhas. rum. dubas Fähre Cihac. Hind. 171. 
Z. 327. 2. 

tomruk ^^y^^ t. Fussschellen. 

bulg. tomruk, tumtmk fers. tomrukCija geolier bog. für serb. klade sofr. tomrukcij- 
nikh bulg.- lab. serb. tomruk, tomruci. poln. temruk. rum. tumunig Cihac. alb. tombrvJc, 
trombuk Fussstock. tumruk. tumi*ukas carceriere R. griech. roufiicpooxt truncus, compes 
pass. Hind. 171. 319. Z. 327. 2; 612. 1. 

■ 

top v^j^ t. runder Körper, Kugel, Kanone, topdiu, topyan4. 

bulg. top Kanone, Kugel, pelote, moule. töir für ayaipa dan. 44. topöija. serb. top. 
topdija, tobdiija. tobdiüiik. topciba^a, tobdziba^a Oberkanonier, topcider Nebenfluss der Save. 
rum. top. topciü. mrum. topf. alb. top Kanonenkugel, Kanone, griech. toict. xoictC'^JC. 
kurd. top. nordt. tup ostroum. Hind. 314. 315. Z. 604. 1. 

topal Jb^ t. lahm. 

serb. topal. alb. topal stroppio R. lahm. kurd. topal. Hind. 315. Z. 604. 2. 
Blau 303. 

toplu ijne, igne ^a5l JbJo t. Stecknadel (mit einem Knopf versehene Nadel), 
bulg. toplijka. Z. 604. 3. Vergl. top. 

topuk ^,y^ t. Fussknöchel, Huf. 

bulg. topuk. serb. topuk bei Vuk ohne Angabe der Bedeutung: kad mu vidim 
nogu u topiiku. Hind. 315. Z. 604. 3. Blau 304. 

topuz y^yic Keule. 

bulg. topuz. topuvce. topuzina. serb. topuz.. topuzlija Keulenträger, topuzina. rum. 
topuz. alb. topuz. griech. roico6Ct. kurd. topuz Scepter. Hind. 315. Z. 604. 2. 

torba Äj^yj t. Sack; daneben tübrS, tubra, tobra »wyj, dobra. 

bulg. torba. turb^ Vinga. serb. torba Tornister, torbak, torbadza Art Tornister, tor- 
bar. torbonosa. russ. torba. klruss. ^07'6a cum. poln. torba. lit. terba, tarba^ ^ar6a5 Bettel- 
sack, rum. tolb§. tolbai: vergl. tulb§ Köcher, das Rösler 604. mit t. dul verbindet, 
alb. torb§. magy. turba. griech. toopßac. ropßöt^ pass. kurd. torbe: vergl. tur, turik 
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besace. kuman. taora saccus 326. topra hippopera 288. Hind. 169. 170. 316. Z. 318. 2; 
604. 3; 606. 3. 

torlak (j'^)^^ dorlak t. faul, unwissend. 

rum. turlak confus d'esprit Cihac. alb. turlak, toroldk, trulak. Z. 607. 1. 

tortu fJ^)yi^ dortu, turtu t. Hefe. Serab turtusu Weinstein. 

rum. tergiey tiregie. kurd. torte. it. tartaro : vergl. Cihac 2. 621. Z. 606. 3. 

tovar nordt. Hausthier. mong. tavar Vermögen, davar AJo t. Vieh, Reitthier, 
Lastthier, Schaf. 

aslov. tovarö onus, merx. bulg. tovar Last: tri tovara blago ka^. 271. tovari: azna 
pet tovari 530. tovarja, tovarvam aufladen mil. 150. rastovarja^ rastovarvam 16. serb. 
tovar Pferdelast, tovar zejtina petr. 1. 560. bale i tovare juk. 605. tovar Esel budm. 
kr. tovdr Esel, tovör Last istr. nslov. tovor Last, Saumsattel, russ. tovari Heerde mat. 
329. 379. klruss. tovar für Hornvieh i$um., dann Waare. tovarjata für teljata pisk. lit. 
tavoras, tavora Waare. rum. tamic§. niagy. tdr Last, Magazin közlem. 115. tdmok 
tavemicus ist slav. tovamik. nordt. t^uar für russ. skot^B ostroum. Tatarskyj skotB in einer 
moldauischen Urkunde : towar pochodzfjjCy z krajow tureckich KatuSniacki, Dokum. 19. 
Z. 603. 3. Das Wort ist in der ersten Periode entlehnt. Unabhängig von tovar ist das 
dunkle russ. tovariSöfi Gefährte, klruss. tovaryä, lit. tavoräctis, nslov. tovariä, tovaruS^ tova- 
rihj magy. tdrs. 

toz \yi t. Staub. tozl§kj tozluk ^Sy^i dozluk Gamaschen, Art Strümpfe. 

bulg. tozluk für mestve mil. tuztuk kaJ5. 503. serb. tozluk, dizluk Kaiopfstrümpfe 
ohne Puss herc. 167. rum. tv^luk gußtre. alb. toz Staub, tosluk. griech. TOOoXooxta. 
Hind. 170. Z. 321. 1; 321. 2; 608. 1. 

tadi -.*j tud Bronze, Erz. 

bulg. tue nach kaß. Gusseisen, du^ja Zink bog. serb. tv^ Glockenspeise, Bronze, 
rum. tuöiü Gusseisen, alb. tud metallo R. griech. to6vtCt Kupfer. Vergl. Cihac 2. 624. 
kurd. tudi, tundi. Hind. 169. Z. 319. 1. 

tug cjj Schwanz, Rossschweif als Feldzeichen. 

serb. tug Rossschweif (des Pascha). kulaS skaße, tuga u jedeku juk. 201. i6i-tuglija 
paSa Pascha mit zwei Rossschweifen, ud-tugli Vezir juk. 236. uö-tuglije i iöi-tuglije 489. 
rimi. tuj. griech. Toö^t, zool Atacta V. 1. 347. kurd. tuk. fz. touc^ toug. Hind. 171. 
Z. 223. 2. 

tugla aüxjj', 'iLtyio gebrannter Ziegel. ^ 

bulg. tugla, kirpict kaß. tuvla va. ttMa Hiev, tula: forforijni tuli bog. mrum. 
tuvl§. alb. tul§: vergl. tuvl§ thönerne Wasserröhre. griech. xoößXov. Hind. 171. 
Z. 223. 3; 609. 1. Das Wort beruht wohl wie magy. tSgla auf tegula und ist durch 
germanische Vermittlung nach dem Osten zu den türkischen Völkern gekommen, bevor 
der Deutsche t in z wandelte. Vergl. Hehn 121. 

tugra ty^ tura Monogramm des Sultans. 

serb. tugra: ferman s tugrom carskom juk. 586. bez careve tugre i fermana 491. 
turali ferman 529. juk. 496. 621. tura Kopfseite der Münze, rum. tura. Hind. 313. 
Z. 600. 2. Serb. bedeutet tv^ra auch ,BündeP: puS<5o Halil tum od peröina juk. 225. 
tri ture peräna 404. herc. 53. tura imbrisima, ibrigima 170. 247. 269. 

10* 
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tulu nordt. voll, tola ifyj. 

russ. tulaems mat. 329. Z. 326. 1. 

tulum *Jb' tulm Schlauch, Pumpe, Dudelsack. 

serb. tulum, mjeSina, u kojoj se nosi vino filip. tulumbaia, wie es scheint, der ein- 
schenkt, tulumina vina juk. 425. russ. tuluns, tuluncik mat. 197. 329. 379. rum. tulum. 
Z. 326. 3; 602. 2. 

tulumba «u*^* t. Pumpe, Feuerspritze. tulumbadz§. 

bulg. tulumba. rum. tulumb§. tulumbits§. tvlumbadiiü. griech. xoüXoüjX'rca. kurd. 
tolumbe. Hind. 165. Z. 602. 2. 

tulumbajs sWf»^' ^« Paukenschläger. 

bulg. talambah Pauke bog. serb. talambas filip. Kaßid 1. 241. talambah bogis. 397. 
udariSe jasni talambasi petr. 1. 686. talumbcts petr. russ. tulumbass. klruss. talymbasy pisk. 
poln. tulumbdSj toiombas. alb. tolombas timbale Cihac 2. 625. Z. 602. 2. 

tuman ^jLoy> duman Nebel, zehn Tausend. 

bulg. tuman kaß. 555. mil. russ. tumanz. kuman. turnen decem milia 290: vergl. 
mongol. turnen und aslov. thma, das ,tenebrae, myrias' bedeutet, nordt. tuman Nebel 
ostroum. Z. 327. 2. 

turfanda sJüiJo türvSnde, trofanda Erstlingsfrucht. 

bulg. turfanta (cveke) mil. 406. rum. trufanda. kurd. turfanda. Man vergleicht 
griech. irpcoroyavi^c frühreif Atacta IV. 2. 466. Hind. 153. Z. 598. 1. 

turnadz§, dumadz§ ^&-L3^«^ t. Haupt der Kranich Wärter, ein Janitscharenoffizier, 
dem Range nach der vierte: tuma Kranich. 

Vergl. serb. no s' kazuje jedan turnadzija Volkslied Vuk. Z. 607. 3. 

tursuk nordt. lederner Schlauch, 
russ. tursukd mat. 90. 329. 

tustagan Becher. 

Vergl. russ. stakanz Becher, nordt. tustagan ostroum. 

tutja Lcy> Spiessglanz, Augensalbe. 

poln. tv^ja Art Zinkkalk. rum. tutea Zinkoxyd, mgriech. TOüiid. kuman. tutia 
species floris albi, quae siccata ut coUyrium adhibetur 92. 289. 328. kurd. tutija 
Zink. fz. tutie. Matzen. 355. Hind. 169. Z. 319. 1. 

tutkal JUuJb t. Kleister, Leim. tiUkallamak. 

bulg. tutkal Pech bog. serb. tutkal Tischlerleim, tutkaliti, tutkalisati. alb. tutkal, 
tutkal§. Hind. 316. Z. 605. 1. 

tutkun ^yü Jo t. gehalten, gehemmt, verzerrt, 
serb. tutkun unkundig. Hind. 316. Z. 605. 1. 

tiiz \y}, \Jo t. Salz, tuzluk Salzfass. tuala Saline. 

serb. tuzla gesottenes Salz. russ. tuzlukd saumure pour le poisson. rum. tuzla. 
nordt. toz ostroum. Hind. 170. Z. 607. 3; 608. 1. 

tüdzdzar %La£ ar. plur. von tadzir als türk. Wort sing. Kaufmann, 
rum. tiUfar, ticäer. alb. tudiar J. kurd. tedzar. magy. tözsSr Handelsmann; tözs 
Handel. Z. 257. 2. 
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tüfenk dUüü täßJt Rohr, Blaserohr, Flinte. tüßnMzi. 

bulg. tufek. serb. tufek. tufekdija, tufegdHja. tufekcihaia. rum. tufekdiüy tufekdziü. 
mrum. tufeke. alb. düfek, dufek. griech. xooyext. xooysxtC'^c. kurd, tufeky tifekf tifenk. 
Hind, 161. Z. 299. 1. 

ttQbend, dülhind juüJv> pers. Nessel tuch, Kopf bund, Turban. 

bulg. tulben mil. 422. alem iulben mahrama 483. tumban bog. serb. tvlbenta Art 
Kopfbedeckung der Frauen, tumban bogis. 399. öech. tulban alt. it. turbante. nhd. 
turbanty twrban. magy. turbdn. griech. xoüXicdvi, xooXoü'rcdvt. Auf tülbend beruht auch it. 
tulpano, nhd. tulipan, Tulpe Weigand. serb. iulbenta, kamen sa sarukom, Sto Turci 
medu nad glavom u grob mjesto naSega krsta herc. 358. am-pamuka i b'jela tulbenta 29. 
tulipan Tulpe: dasselbe türk. lale aus dem pers., serb. lale. Z. 433. 3. Vergl. dülb6nd. 
Beide Artikel zusammengenommen dürften diese Sache erschöpfen. 

tttrk do t. Türke aus Asien, türkü Lied, türkman^ türkmin. 

bulg. turci i turkmene verk. 262. da se turdit. na pesni te turkidiija mil. 381. serb. 
turdija türkische Arie, zemlja turöija juk. 383. magy. török: török buza. alb. turk Moham- 
medaner, turkjiät. türk türkisch sprechender Kleinasiate, gleichviel ob Mohammedaner 
oder Christ. Hieher gehört deutsch Türkis, magy. törökkö, eig. der zunächst aus der 
Türkei kommende Stein, aus it. turchese usw. kurd. tärki Lied. Hind. 153. Z. 279. 3. 

türltt verschieden, nordt. türlük ^yi)p Art, verschieden. 

serb. trli dihsi herc. 111. 189. ist wohl bunter, goldgestickter Seidenstoff : herc. 389. 
wird es durch ,hanterija od kadife* erklärt, alb. türliiy turlii guisa, moltiforme R. 
kuman. turlu turlu varietas 290. nordt. türlü, dürlü Kadi. 91. 117. Z. 320. 2. 

türSi ^y^ turiu sauer, saure, in Essig eingelegte. Früchte, Sauerkraut, 
serb. tursija Aufbewahrung der Früchte in Wasser, Essig, Wein. kurd. t§rs aigre. 
t§rSi verjus. nordt. turä ßadl. 195. Hind. 152. Z. 278. 3. 

türündz ^^2 Citrone. turundzu citrongelb. 

bulg. torunzav rostig, roth bog. serb. turundia für naranßa herc. 236. 359. kurd. 
turundz. Hind. 153. 170. Z. 280. 2. Blau 305. 

tatttn ^jjjyj t. ßauch, Tabak, tütündiü. 

bulg. tjutjun, titjuTiy tutun. serb. tutun neben duvan. tutundzija Tabakknabe, tutun- 
kesa. tutum herc. 359. tutum karanfile herc. 121. russ. tjvijund tabac en feuilles. klruss. 
tutun ^ tutun, tytun. poln. tutun, tyton, tjutun. rum. tjutun, tutun. tutundziü. griech. 
toüTOOVt. kurd, tuiun, tutin. nordt. tötön ßauch ostroum. Hind. 169. 231. Z. 318. 3. 



u. 

ub§r nordt. Hexe ostroum. 85. obyrt, zloj duch:B, v:b vide meteora, napadajuSßij na 
beremennych:B 2enS8in'B mater. 330: das Verbum lautet up, upmak verschlingen. 
2uvas. umbur ,daemon lunam solemve devorans'. abaktr. vyäm6wra-daeva Tomaschek, 
Centralasiatische Studien, ii. Die Pamir-Dialekte 22. 

Vergl. aslov. oblaky goneStej Ott seljant vlBkodlaci naricajutb se, (da) egda ubo po- 
gybnetB luna ili slbnBce, glagoljutb, vlbkodlaci lunu izßdose ili sltnBce. si 2e vBsa basni i lB2a 
sutb krm8.-mih. Die vtsrkulaci fressen die sich verfinsternde Sonne und verschwinden. 
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um nach der Sonnenfinsterniss abermahls zu erscheinen, bulg. Das dem bxüg. fremde 
Vampir wird durch verkolaJc, d. u vlzkodlakfi^ und knvopijec erklärt, russ. krovososz: bei 
bog. liest man jedoch vspiri l^mures, bei ger. 370. vampir^am se, vepir^vam se. russ. 
upin: klali tröbu upiremti. upyrb Werwolf; wird dial. auch für uprjameci halsstarriger 
Mensch gebraucht; daher wohl der PN. popis upirh lichyj proph. mater. 44. bus, 174. 
klruss. upyr, opyr, opyrh, upirh, upirjaka für russ. . urod:B Missgeburt pisk. Seh wicker, 
Zigeuner 150. Vergl. t. -^ortlak ^OL^^ Vampir. Hind. 213. 

uökur <>%Ä^^i t. Hosenband, udkurluk, 

bulg. uckur. jvJcöur mil. 253. hockur kac. 566. serb. udkur. uökurluk. uikwrvk herc. 
78. 192. cukuT daniß. klruss. ockur kost. 53. 2um. russ. oökurd mat. 88. 327. alb. riSkur; 
oskur R. Hind. 76. Z. 114. 1. 

ugramak ^\yt^\ ogramak anstossen, auf etwas treffen, ogratmak. 

serb. ograisati, nagraisati übel ankommen, ograäje Kampf, alb. ogradi Belästigung. 
ogradis belästigen. Hind. 82. Z. 124. 1. 

ugur, ogur ^^\ Schicksal, Glück, ugursuz y-A/^x^f unglücklich, ugurlu. 

rum. ogur, ursuz Unglück vorbedeutend, ursuzie unglückliche Vorbedeutung, alb. 
ugurim, t/rim di buon augurio. ugursus facimale, furfante R. kurd. ogur. Hind. 82. 
Z. 125. 1. 

ujmak i3-kJ.I t. gleichsehen, ujdurmäk anpassen. 

bulg. uidisam. Sa se ujdisame nous nous accorderons v6. 1. 382. i ti udisa so 

magepsnik mil. 31. serb. uisati (uiiem) gut anstehen petr. 1. 530. tere curi l'jepo uji- 

saSe juk. 142. 621. ujdurati anpassen, mrum. uidisi, ujdisi herrichten, alb. uidis ordnen H. 
uidii concento R. Z. 135. 2. Blau 44. 

ulak yjJy\ Eilbote. 

bulg. ulak. serb. idak: dva laka ulaka. rum. olak Vorspann gram. 279. 295. 
alb. (vlak). griech. öXdxYj^. mgriech. o6Xdxtc. Hind. 85. 86. Z. 129. 2. 

'ulöma UJLfi plur. von |%jJU und JU, im türk. sing. Gelehrter, Rechtskundiger, 
serb. ulema, zbor duhovni petr. Z. 636. 2. 

'ulufe &i JU ulSfe, plur. von 'alef, Sold. 

bulg. lefe mil. 116. serb. ulafica kleiner Gewinn, russ. lafa Vortheil. klruss. iefa 
Bestechung, Sportel. poln. lafa Sold. rum. leaf§. alb. ülefy ilef Sold R. griech. Xoü- 
^eC- Xoü^sv pass. kurd. elufe. Hind. 330. Z. 636. 3. Matzen. 235. 

ulus \^J^\ nordt. Stamm, Volk, Lager. 

klruss. utv^ Lager, russ. ulusz Lager von Nomaden mat. 329. kuman. ulus pars, 
turba 260. Z. 89. 1; 131. 2. 

nTmm5i.lr ^^i.l hoffen, umid, ümid, umud^ umui Hoffnung. 

bulg. umdisam denken verk, alb. omvih, omudhi Hoffnung, Vertrauen, kuman. omad 
spes 313. kurd. umud, umid. nordt. ömöt ostroum. Hind. 67. 87. Z. 97. 3; 132. 2. 

un ^^1 Mehl. 

bulg. UTidÜjnica Mehlbude bog. nordt. un Radi. 32. Z. 132. 2. 
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urbun, armun ^\S^ U?^;' Handgeld. 

Von griech. dppaßobv^ davon auch, durch dppaß(ovcdC<A fiancer, donner Tanneau nuptial, 
bulg. armasam vb. mil. 260. 323. 411. 498. armas subst. prstenovanje verk. 260. 411. 
beza. 2. 14. armasnica Braut mil. 323. Falsch ist armosam, Z. 24. 2. 

usta LuA^^I osta, üsta, üstad Meister. • 

alb. itsta Handwerksmeister, erfahren, ustallar plur. Handwerker J. usta ß. uitahdS 
capomastro ß. kuman. iLsta magister 313. kurd. usta. Hind. 28. Z. 36. 2; 122. 1. 

usturay ibstra s^Xm»! ßasiermesser. 

serb. ustra marjan. 202. kuman. v,stura 313. Hind. 30. Z. 40. 1 ; 122. 1. 

'uSr, 'öäiir yA^ ar. Zehent. 

serb. uiur Müllergebühr, rum. uJur Cihac. kurd. tiiur Zehent. Z. 629. 3. 

'uSSak jitl* plur. von 'aJl§k ar. der Verliebte, 
serb. eSak Aussersichsein. Z. 618. 3; 629. 3. 

^itarid o^Lk^ an Quecksilber. 

Vergl. russ. rtuk. rtutith vb. Z. 631. 2. 

uzun ^^wl t. lang. 

bulg. uzun hoch Dozon. tAZun kal:bÖka podajte mil. 241. serb. uzun. Z. 121. 3. 

Hb —^1 t. drei. 

serb. udihailije Art pavte: pavta ßing, der das ßohr der Flinte befestigt, vezir 
nötuglija Vezir von drei ßossschweifen petr. 1. 597. uituglija 298. Z. 113. 2. 

^-ürtO, ürti y>;^f, ^s^\ nordt. Decke, Schleier, Vorhang, 
serb. urtija Dach, Schiffsdach. Z. 116. 3. 

üstObedi, ustubadi, üStühic ^yüi.l üstübSc, üstüb^Ö Bleiweis, 
rum. ätiuheeiü Cihac. Hind!' 81. Z. 46. 1. Blau 308. 

ütü, ötü ^^1, y,-^| t. Bügeleisen. vtüUmik vb. 

bulg. juttja Bügeleisen, utjuledisvam neben utalagam bügeln bog. serb. u/tijd. utleisati 
bügeln, russ. utjugs Bügeleisen. lUjuiitb vb. podutjuinikn Untersatz eines Bügeleisens, 
alb. Ültin H. ütijj uiija ß. Hind. 75. Z. 113. 1. 

üzöngi ^)^\ Steigbügel. 

bulg. izingija bezs. 1. 11. zengija mil. 213. neben strömen, zjungija, dzengija 
kac. 567. bezs. 1. 256. serb. uzendjija, nach juk. 520. konop od julara. uaengi-heikgi u 
zemlji leäi, kisa ga bije, kiSu begenise. alb. zengji H. üzendzii staffa, sprone ß. griech. 
Ceifxt pass. kuman. uxangi 122. 260. kurd. zengu. Hind. 80. Z. 121. 2. 

üBüin ^\y\ jüzüm t. Weintraube, Weinbeere, kuru üzäm ßosine. kuS üzümü Korinthe, 
russ. izjtims. guzjums mat. 85. kuman. xuxum 126. nordt. iözöm ostroum. Hind. 80. 
Z. 121. 1. 

V. 

va'd6t ij^y ar. Versprechen, Frist. 

bulg. vade ger. 302. serb. veda für rok herc. 357. ßetiri veda ponoviSe 42. rum. 
vade. alb. vade H. Z. 933. 2. 
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va'^ iafit^ an Ermahner. 

serb. vaiz, avaiz: softe i vajizi petr. 3. 187. Hind. 487. Z. 927. 2. 

» 

vak§' ^1^ ar. fallend, Vorfall. 

alb. vaki Ereigniss H. vacchii occorrenza E. Hind. 488. Z. 927. 2. 

vakf uÄS^ ar. fromme Stiftung, Fideicommiss. 

bulg. vak§f^ vdkuf ger. serb. vakup. russ. vakufti. alb. vakof luogo pio ß. griech. 
ßaxo6<pt. kurd. vdkuf. Z. 934. 2. Blau 25. 

vakt vso^ vak^t ar. Zeit. 

bulg. vaÄaf verk. 126. serb. vakat: jer je dos'o vakat umirati juk. 497. vakat i 
vrijeme petr. 1. 269. vaktom i zemanom herc. 202. Vergl. da se i mi ovdje vaktanimo, ne 
bi li nas care oäenio petr. 1. 490. alb. vaht gelegene Zeit H. vakt E. kurd. vakit. 
nordt. hag§t ostroum. Hind. 491. Z. 934. 1. 

vallah äJÜI^ ar. bei Gott. 

bulg. vallaha ger. 304. serb. vala, valaa. ala bila petr. 3. 621. Hind. 412. 488. 
Z. 925. 1; 928. r. 

vam ^1^ avam J^\ Schuld. 

bulg. vama Zoll kaß. rum. vam§. v§mui vb. griech. ßd[i[ia douane. magy. vdm 
Mauth. klruss. vam ung. Hind. 488. Z. 928. 1. 

var geh von varmak {^j\y t. gehen. 

bulg. varajj avaj, lele für russ. ach:b, uvy ; serb. 8uj, pazi gib Acht verk. pootmahni 
se: varajj brate mil. 19. varajj kalfi vie Segarti 108. varaj, varaj, ti vojvodo 258. lele 
vare, gr§§na male 51. lele vare, ognjana Mario 61. Z. 926. 3. 

. varak ^s^ ar. Blatt, Flittergold. varakl§ belaubt, varaklamak blättern, 

bulg. varak Gold- oder Silberblättchen. varaklija: viäni saraj varaklii mil. 277. vara- 

kosuvam, varakladisuvam , varakldSa ger. 371. jabolko Sikosano (varakosano so zlato) 
mil. 518. serb. varak Eauschgold. varakli mit varak bedeckt: varakli podrumi juk. 279. 

varakli odaja 280. varakli für gefärbt 621. ist wohl falsch, varakleisati vb. alb. varak 

Messing. griech. ßapdxt. ßapax(ovco. ßapaxXif^Scxoc aureis ornatus ramis pass. Hind. 
77. 490. Z. 930. 3. 

var^hnak (J-J;l^ t. von varmak gehen. 
Vergl. serb. havrljati vagari daniß. 

varis \^s\^ ar. Erbe. 

alb. varijf Erbe. varifl§k Erbschaft H. : / könnte aus der Aussprache des ar. \^ (0) 
erklärt werden : dagegen ist jedoch einzuwenden, dass Albanier mit Arabern nie unmittel- 
bar verkehrt haben und dass den Türken der Laut 9 unbekannt ist. Hind. 487. 
Z. 926. 2. 

varjoz \fi^^ Hammer der Schmiede. 

rum. haros. griech. ßdpoc. ßapsta. ßapod. griech.-zig. varia. Z* 927. 1. 

Tarl§k (jJy^ t. Gut, Vermögen. 

bulg. varlaklija vermögender Mann. Hind. 487. Z. 926. 3. 

varmak i^)\^ t. gehen, ankommen. 

Vergl. serb. uvarisati errathen. ovarisati sich einüben. Z. 926. 3. 
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vatan, vatn ^^^ Wohnort, Vaterland. 

alb. vatan Vaterland, vatanlji Patriot. Z. 933. 1. 

vattas (j*-Üb^ Hirt, Schäfer. 

Vergl. klruss. vatah Oberhirt, Senne; Räuberhauptmann, vatah, nacalsnik Sajki raz- 
bojnikov^b cum. vataha Schafheerde, grosse Masse, Bande; partija ßum. Z. 933. 1. 

vökil JuJ^ ar. Stellvertreter. 

bulg. vekily vekilin Ortsvorstand, vikilka mil. 16G. vekil-hd^v^ Rechnungsführer, serb. 
veöiL rum. vekil. alb. vecil R. griech. ßsxtXTjc- kurd. vekil. Hind. 493. Z. 934. 3. 

venedik vd^Jü^ Venedig, Venetianer. 

serb. venedik Art Kanone: pripucuju turski venedici juk. 344. ßoha vedenicka petr. 
3. 22. vevedicki filip. Z. 935. 3. 

veröm -»^^ t. Phthisis. vSrSmli phthisisch. 

bulg. verem. veremlija ger. 385. griech. ß£p£|JLt, (pötatc pass. kurd. verem marasme. 
Hind, 490. Z. 930. 3. 

veresi ^c-^8>j^ t. (sein Geben), Schuld, Credit. vinnSk geben. virS, v4ra Übergabe 
(einer Festung). 

bulg. veresija mil. 127. 128. bo2ja veresija 184. taka ostram sabja veresia 243. 
serb. veresija: pivo veresijom pio petr. 3. 187. pak mu malu veresiju daje petr. 1. 480. uve- 
resijati creditiren. rum. veresie. griech. ßspeasc- ßspeae, iid irtaKoact. Blau 7. will 
das Wort auf slav. vera zurückführen. Hind. 493. Z. 936. 3. 

vergi ^^Slj^ t. Geschenk, Steuer, von verm6k geben. 

bulg. vergija Steuer, Hauszinssteuer ger. 385. vergija redete kac. 187. vergidzija 
mil. 373. serb. vergija für poreza. vergijas. alb. vergii neben slav. gjob, porez. Hind. 493. 
Z. 936. 3. Damit bringt man in Verbindung russ. bor:b imp6t, bulg. biruvam besteuern 
bog. und magy. b6r Zins közlem. 94, ohne Grund. 

veriS J^vJ^ al§s-v6rU. 

serb. al{s. Vergl. al§S'v4rii. 

vözir o\^ ar. (der eine Last tragen hilft), Vezir, Minister. 

bulg. vezir^ vizir. vezirka mil. 389. serb. vezir. vez: Asan aga vezu govorio marjan. 180. 
vezir uS-tuglija petr. 1. 298. alb. vezir R. griech. ßsCtpTjc Atacta V. 1. 30. magy. vezir 
Führer. kurd. vezir. sp. alguacil, ar. al-wazir Dozy 129. Hind. 490. Z. 931. 2. 

vezne ä3\^ Wage, Goldwage. 

bulg. vezne ger. 383. rum. vizne, vizine. alb. vezne, vizine. griech. ßcCvsc. kurd. 
vezen, vezne. Hind. 490. Z. 930. 3; 931. 2. 

vida, vidS »jo^ Schraube. 

griech. ßtSa. It. vite. Hind. 493. Z. 936. 1. 

vilajet ooif^ ar. Statthalterschaft, Land. 

bulg. veiejat. vilajet. velejatski. velejatlija Landsmann ger. serb. vilaet. vilaetski, vi- 
laetlija. alb. vilajet. griech. ßtXaext pass. kurd. vilajet, vilat. Hind. 492. Z. 935. 1. 

viran ,jlw^ viran zerstört, unbewohnt, wüst, herabgekommen. 

rum. viran Cihac. Vergl. bulg. veran indeclin. geschwächt, verdorben ger. 285. 

kurd. vir, virane. Z. 936. 2. 

11 
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zabit, zab§t, zaht iojuc ar. Ergreifung, Beherrschung, Obrigkeit. zabtl§k. zabtdz§. zdbt" 
s§z. zdbti\ 

bulg. zahitin Richter, zaptija mil. 137. zaptisam aufhalten ve. 1. 52. serb. zahit: 
pase i zabiti marjan. 159. zapt Zucht: zaptiti, zavtiti in, Zucht halten, uzaptiti. rum. 
zapts Kreisunteramtmann, zfptäesk arretiren. alb. zabit Obrigkeit, zapti Häscher J. zap§- 
toj, zapoj ergreifen, zaptue vorenthalten J. griech. tCairtXTjc- C^irtt, C^izi. kurd. zabit 
pr6po86. zabt possession. Hind. 306. Z. 583. 1 ; 583. 3 ; 584. 1. 

zabun ^yj\ z6bun ar. (eig. gestossen) erschöpft, schwach, nachgebend. 

serb. zabun indeclin. verblüfft, zabun uciniti, zabuniti verblüffen, zabundisan. zlo- 
voljno .zamisljen ßijeö konavaoska Dubrovnik 1866. 229. synt. 274. 375. odaju su 
zabun ucinili petr. 1. 99. kurd. zabun schwach. Für den türkischen Ursprung von zabun 
spricht dessen Indeclinabilität, trotz der abweichenden Bedeutung. Z. 477. 2. 

zade 84>K zad pers. geboren. 

serb. zada: begzada, begza des Begs Sohn, vornehm: davon begzadiö. Z. 475. 2. 

zadz ^\\ zag ar. Vitriol. 

bulg. zadaja. Hind. 253. Z. 475. 1; 476. 1. Dozy 32. 

— za'föran ^j'^ftcv zafran, cafrant Safran. 

bulg, dafran. serb. cafrant äafran, iavran. russ. iqfranö. rum. iafran, So/ran. 
alb. Safran R. griech. aaypdvt. Cayopdc, Caypac Atacta V. 1. 84. magy. sdfräny. 
slovak. Safran. Hind. 256. Z. 479. 3. Hehn 228. 

zagar yt\ t. Jagd-, Wachtel-, Spürhund. 

bulg. zagar Art Jagdhund: §rti i z§g§ri mil. 52. 67. 248. serb. zagar: hrti i zagari. 
alb. zagar, zar Jagdhund H. griech. Caydpt limier Atacta V. 1. 83. Hind. 256. 
Z. 479. 3. 

zagön ^\ Weihe. 

rum. z§gan milvus rufus usw. mgriech. Caydvoc avis venaticae genus De. Hind. 256. 
Z. 480. 1. ^ 

zähmet y^u^a^s ar. Mühe, Gedränge. 

bulg. Co^YjJiet Mühe dan. 5. serb. zamet Ungelegenheit. zahmediju, zamediju platiti 
petr. 1. 174. 480. 578; 3. 534. alb. zähmet Schwierigkeiten, zahmetim schwierig H. zähmet 
tribulazione ß. kurd. zehmet. Hind. 255. Z. 478. 1. 

za^ire ^y^) ar. das für künftigen Gebrauch Aufbewahrte, Lebensmittel. 

bulg. zajre mil. 335. zähere bezs. 1. 268. Cdsps dan. 6. serb. zahira, zaira. rum. 
zähere, zahara Cihac. mrum. zaeree dan. 6. alb. Zaire dan. 6. zahir (zahiirj ß. griech. 
Caj^tpe pass. Ca^spaiv dan. 6. C^spsc. kurd. za)(ire. Hind. 241. Z. 451. 1. 

za'if, zaj§f \^ax^ ar. schwach. 

bulg. zajif ger. 235. 49. rum. zaif schwächlich, kränklich, zaiflik. griech. (^dt^ri^. 
Bei pass. wird Cdytt durch ,imbecillitas* erklärt. Hind. 307. Z. 586. 1. 

zaman ^Lo\ zSman Zeit. 

bulg. zaman Zeit; immer. Cdjxav dan. 9. 27. zaman, zam§nj immer Vinga. serb. 
zaman, zeman. al' evo sad u zemanu dodje juk. 472. kad godini zeman izlazio 483. 
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od zamande von. je her. birzeman. babazeman danic^. mrum. z§mane dan. 27. alb. 
zaman H. griech. Cajxdvt. kurd. zeman. Hind. 257. Z. 481. 1. 

zampara »jU*) z&mpari, z6n-par6 Hurer. 

rum. zampara Schwelger, Hurer. zamparaltk. Hind. 258. Z. 482. 1. 

zanbak ^J^) zambak Lilie. 

bulg. zambaöe weisse Lilie verk. serb. zambak herc. 216. 357. alb. zambak H. 
zammak R. Hind. 258. Z. 482. 2. 

zar s\\ Würfel. 

bulg. rum. alb. zar. griech. Ccipt. mgriech. Capt, Capyta, dCcipt, dCapta De. Vergl, 
Cihac 2. 629. Hind. 254. Z. 475. 3. 

zarar, z^ar syd zarr Schade. 

bulg. zarar. ^dpap dan. 5. 19. serb. zarar. mrum. z§rare. alb. zarar. zaroj schaden, 
kurd. zerar, zerer. Hind. 307. Z. 583. 2; 584. 3; 585. 1. 

zarb^anö aüli^^ Münzgebäude. 

rum. tarapana. alb. tarapane R. kurd. zerb, derp coup. zerb-yiane. zarb^ Hind. 307. 
dharb' Z. 585. 1. Vergl. darbyanS. 

zarf ^Jb Schale, Kaffeetasse. 

serb. zarf Art kleine Tasse, rum. zarf Napf, Kelch, soucoupe de tasse ä caf^ turc 
Cihac. alb. zarf§ H. griech. Cdpyt. Hind. 321. Z. 615. 1. 

zarif v^Jb ar. zierlich. 

rum. zarif fein, zierlich, zariflik Kleinigkeit, Modesache, Schmuck, griech. Capt97j(;. 
Captytd. CaptyXi^xt Schönheit pass. Z. 615. 2. 

zaruröt ^s^y6 ar. Noth wendigkeit, Noth. 

serb. zaruret unentbehrlich. Hind. 307. Z. 585. 3. 

zeh, zih »v Band, Draht. 

Vergl. rum. za Ring, K^ettenring. zal§ Kette. zao§ Panzer Rösler 592. alb. zav§ 
Schnalle, griech. Cdßa. Hind. 259. Z. 485. 1. Man führt ein mlat. zava an. 

zehir ycv zShr Gift. zShirlSmiJc vergiften. 

bulg. zeher. alb. z§her H. zeheer. zeheerliis vergiften R. kurd. iair, zar. Hind. 259. 
Z. 485. 1. 

zöhkir, zigir, zih-gir vaJüöv zSjlcir Spannring der Bogenschützen, Daumenring der 
Frauen. 

serb. ze(!ir prsten petr. 1. 300. zeöer prsten herc. 32. zeöer, prsten s kamenom 357. 
Vergl. na prstima zeöim prstenove juk. 391. zvekir na vrata volksl. kurd, zekir. 
Hind. 259. Z. 485. 2. 

zejtun ^yiy\ zSjtin Olive. zSjt jag§ Olivenöl. 

serb. zejtzn Baumöl, zejtuni olivengrün. russ. zitinz. zitinovoe maslo mat. 86. 324. 
sp. aceite. aceituna, ar. az-zeit usw. Dozy 32. 33. Hind. 260. Z. 486. 2. Aegypt. zat. 

zemberek ^^s Feder, ressort. 

bulg. zemberek Klinke kac. Vergl. zjumbüdek ressort, mobile bog. rum. zemberek. 

alb. zemberek, Hind. 258. Z. 482. 1. 

11» 
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zenbil Julu^ zSmbü, zSmbir Körbchen, 

serb. zembil. russ. zimbih mat. 86. 323. rum. zambil, zimbü Cihac. alb. zimbile, 
zemil ß. griech. C^\LT:iki Atacta IV. 1. 154. kurd. zambil. Hind. 258. Z. 482. 2. 

zendzefil Ju^) zindzebil Ingwer. 

serb. dien(dz)efil herc. 207. 359. djendjefil juk. 220. alb. dzindzife. agriech. C^TT^" 
ßsptC, C^TT^ß^P^* ngriech. vxCsvxCey^^^ xC^vxCspov, ytYT^ß^P^^ C^yy^ßspac. mgriech. C^vCa- 
TCif^X, C^C^ßspt D^- kuman. gingibü 321. mhd. ingewer^ gingebere. russ. imbirö. klruss. 
ymbyr. poln. imbier. magy. gyömbSr. slovak. dumbir közlem. 103. kurd. zendzeßL 
Über die Formen dieses Wortes in verschiedenen Sprachen Cihac 2. 630. sp. agengibre 
Dozy 52. Hind. 258. Z. 482. 2. Matzen. 151. 374. Aind. 9rngaverä, präk. singaber. 

zöngin yj^\ reich. 

bulg. zendin kac. 190. serb. zendjil: u zendjil odjelu. kad si tako divna i zendjüa 
herc. 25. zendjiluk. alb. zenjin. Hind. 258. Z. 483. 2. 

zörbaf objö Brocat. 
russ. izarbats Reiff 348. 

zerdalü yi^f>)\ z6rdüi Art Aprikose. 

bulg. zarzala, zerzalij, zarzalajka^ zederlija. serb. zerdelija (Sljiva) , auch kajsija. 
russ. zerdele mat. 86. rum. zarz^, zarz§r§. alb. zerdeln, zerdlii, auch kansii R. griech. 

CspvteXt, CapvxaXo68t, vtCapvtaXo68t, C^pCa^ov. mgriech. CapCaXoO, Co^pxoXoö De. Atacta 
IV. 1, 53. kurd. zerdale, zerdalu. Hind. 256. 

zörde 54>*\ Reis mit Honig und Safran. 

serb. zerae Art kalte Mehlspeise. Hind. 256. Z. 477. 1. 

zördöva l^4>^\ Marder. 

serb. zerdav Zobel, zerdav i samur. Vergl. pak na glavu kapu zrdaliju juk. 167. 
griech. Csp^aßac. Hind. 256. Z. 479. 1. 

zeval Jl^v ar. Verlassen eines Ortes, Verschwinden, Elend. zavall§ elend, 
bulg. zaval Fehler, ridza ßinime, zaval da nemat mil. 92. niSto zaval tamo da ne 
storam 55. Hind. 258. Z. 483. 3. 

zevk ^ys^ ^yö ar. Vergnügen, Geschmack, Lust. 

serb. zevak Bequemlichkeit, mrum. zefk§: faku zefk^ kav. 214. rum. zeßc. zeßiü. 
alb. zefk Unterhaltung, Schmaus, griech. ^so'al Hind. 242. Z. 453. 1. 

— z§bun, zSbun, zibun, z§b§n ^y\ t. Unterjacke. 

bulg, zabunöe. serb. zubun. zobunac pukl. 117. rum. z§bti7i. kurd. zibun Rösler 592. 
Z. 477. 2. Dozy, Vet. 193. 

z^jafet, zijaf6t ss^Luä ar. Fest, Gelage. 

bulg. zijafety zijavet^ y<^f^ty zifet kaß. 90. 554. zefet bezs. 1. 188. C^aysx dan, 13. 
serb. zijafet rum. ziafet, zaifet. alb. zjafet J. griech. (^id^izi. kurd. zijafet. 
Hind. 308. Z. 587. 2. 

• 

z§mba Luv Durchschlageisen. 

bulg. zarnba (monetna) Bunzen bog. serb. zumba Durchschlageisen, um damit runde 
Löcher ins Leder zu machen. Hind. 258. 
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z^ndan, zindan ,jlJü\ Kerker. z§ndandz§. 

bulg. zindan, zandan, zondan, z^ndandirja, ze^idadiija, zondadiija kao. 229. serb. 
u zindan tavnicu juk. 440. alb. zindan H. zandan R. kurd. zindan. Hind. 258. Z. 483. 1. 

zi'amet owolx\ ar. Beuteantheil, Grosslehen, 
serb. zijamet. Hind. 256. Z. 479, 3. 

zift oJ^ Pech. 

bulg. zift. serb. zift Russ in der Tabakröhre, alb. zift Pech, Pfeifensudder H. 
kurd. zift. Hind. 256. Z. 480. 1. 

zijan ^jLv pers. Schade. 

bulg. zjan. serb. zijan : golem mi je zijan ußinio juk. 532. zejan. zijaniti Schaden 
machen, haben, russ. izyanö. izsjaniti. kurd. zijan. nordt. zian Radi. 18. z§jan ostroum. 
Hind. 260. Z. 485. 3. 

zill Jv Jüv zil Zimbel, die Teller bei der türkischen Musik. 

serb. zile: udariSe, udaraju zile i borije juk. 143. 387. kurd. zil castagnette. 
Hind. 257. Z. 487. 1. 

zindiab L->LaS\ sibirisches Eichhörnchen, Veh. zindiahi aschgrau, 
griech. CtvxCairt grau, kuman. xingaf 334. Hind. 258. Z. 520. 2. 

zindzir, z6ndzir^ sindÜr j^\ pers. Kette. 

bulg. zindzir bezs. 1. 9o. sindziri bulg.- lab. 56. serb. sindzir. dva sindzirli zrna 
juk. 610. sindzirlija, dva zrna od puSke zajedno vezana herc. 358. zlatni sindiirci(!i j\ik. 602. 
rum. zindzir. alb. zindzir H. sendiir, ze^Air, diindiir R. kurd. zendiir. nordt. zändiir 
Radi. 260. Hind. 258. Z. 482. 3. 

zor s^\ pers. Gewalt, zorlu. 

bulg. na zorum mil. 74. zor da razdava Vinga. serb. zor Heftigkeit, na najviSem 
zorii doratovu juk. 288. nemoj ti na zor nadati. zorno. zorli. zoriti se sich als Held stellen. 
zohora nema petr. 3. 84. 168. rum. zor. zori zwingen, alb. zor R. griech. C^pri pass. 
kurd. zor. Hind. 259. Z. 484. 2. 

zorba L^^v Rebell, zorbaz. zorbal§k, zorhazl§k Aufruhr. 

bulg. zorbalok, zorhalog mil. 30, wohl 4^k. serb. zorba Aufruhr: na njih Ivan zorbu 
ußinio juk. 428. rum. zorba Rebellion, zurbadiiü Rebell, zurbalik. zurbadziltk. zurbelui, 
zurbului vb. griech. C^pjJiTcac pass. kurd. zorbe. Hind. 259. Z. 484. 2. 

zuhur syStx ar. Glanz, Schönheit. 

serb. zuhur für samovoljan eigenwillig juk. 621. be2e se je zuhur ucinio 491. 
Z. 485. 2. 

zulam Jit\ in gedrückter Lage befindlich. 

Vergl. bulg. krena teika davia na tie turci zalami mil. 443. Z. 480. 3. 

zulfy zülf uAJv zuluf Haarlocke. 

bulg. zoluß bog. zulove mil, 435. serb. zulovi, solufi plur. ona dva kratka bißa kose, 
sto 2enske nose iza uSiju herc. 358. kara boju na sija solufe 32. 85. kite i solufe juk. 
33. 196. mm. zuluf. alb. dzalafe. t., tsulufe. g, giülüff R. griech. tCoüXo6yt Atacta V. 
1. 355. kurd. zulf. Hind. 257. Z. 480. 3. 
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zulm, zulurn, zülüm ^JLib an Gewalt, Grausamkeit. 

bulg. zulum: zulum ne stori mil. 188. zulumdzija 430. zulumkjar 235. serb. zulum. 
zulumöar Tyrann, zulumcalma volksl. Mit zulum gleichbedeutend das dunkle bestulum 
bogis. 14. 350. rum. zulum, alb. zulum. zulumkjar H. zolum R. kurd. zulum. Z. 615. 3. 

zurna, zürna U^\ suma Hoboe, Flöte. 

bulg. zuma. serb. zurna Pfeife bei der türkischen Musik, alb. zurn§ Clarinette H. 
kuman. suruna, suma buccina, lituus 297. 338. kurd. zume. Hind. 256. Z. 479. 2 ; 
616. 2. 

zügürt, züjürt ^yS^y\ t. arm. 

Vergl. serb. zu6ur. momak se je zurdjut dogodio juk. 523. Vergl. 520. 604. 621. 
Hind. 259. Z. 480. 2. 

zümrüd 4>^v zümüräd, zumrudy zSmrSd Smaragd. 

hwlg. zumrua. russ. izumrud. griech. Cöü|JLpo68, Co^l^'po^'ct Atacta IV. 1. 159; 2. 525. 
kuman. smurut 109. 297. kurd. zumrud. Hind. 257, Z. 481. 2. 

Zusatz. 

kal^p. PoId. kadhib ist zti streichen, kil^. Am Schinss des Artikels ist hinznznfügen: griech. xoiX^v Art Mass. kokola. 
Das Wort ist lat. Ursprungs : cuculla. Dieses hat dnrch das griech. in das türk. Eingang gefiinden. Die nnter ,kokola* angefahrten 
slav. Wörter stammen mit Ausnahme des mss. aus dem deutschen, kukla. Das türk. Wort ist aus dem griech. entlehnt, ub^r. 
Über den Werwolf und den Vampir hat Prof. Fr. Wiesthaler im .ZvonS einer in Laibach erscheinenden slovenischen Zeitschrift, 
1883. 1884. eine gründliche Arbeit veröffentlicht: Volkodlak in vampir. 
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